Google 



This is a digital copy of a bix>k ihal was preservcd lor gcncralions on library shelves before il was carefully scanned by Google as part of a project 

to makc the world's books discovcrable online. 

Il has survived long enough for the copyright lo expire and the book to enter the public domain. A public dom ai n book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past. representing a wealth of history. culture and knowledge that 's often diflicult to discover. 

Marks. notations and other marginalia present in the original volume wil] appcar in this lile - a reminder of this book's long journey from the 

publisher lo a library and linally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud lo partner wilh libraries lo digili/e public domain malerials and make ihem widely accessible. Public domain books belong lo ihc 
public and we are merely iheir cuslodians. Neverlheless. ihis work is expensive. so in order lo keep providing ihis resource, we have laken sleps lo 
prevent abuse by commercial parlics. iiicludiiig plaang lechnical reslriclions on aulomaled uuerying. 
We alsoask that you: 

+ Make non -commercial u.se of the files We designed Google Book Search for use by individuals. and we reuuesl ihat you usc these files for 
personal, non-com merci al purposes. 

+ Refrain from mttoinated querying Do nol send aulomaled uueries of any sorl lo Google's syslem: II' you are conducling research on machine 
translation. oplical characler recognilion or olher areas where access lo a large amounl of lexl is helpful. please conlacl us. We encourage the 
use of public domain malerials for ihese puiposes and may bc able to help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on each lile is essenlial for inlbrming people aboul this project and hclping them lind 
additional malerials ihrough Google Book Search. Please do nol remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring ihal whal you are doing is legal. Do nol assume that just 
bccausc we believe a book is in ihc public domain for users in the Uniied Staics. thai the work is also in ihc public domain for users in other 

counlries. Whelher a book is slill in copyright varies from country lo country, and we can'l offer guidancc on whelher any specilic use of 
any specilic book is allowed. Please do nol assume ihal a book's appearance in Google Book Search mcans il can bc used in any manncr 
anywhere in the world. Copyrighl iiifrmgemenl liabilily can bc quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover ihe world's books while liclpmg aulliors ai ui publishers rcacli new audicnecs. You eau search ihrough ihe lïill lexl of ihis book uu ihe web 
at |http : //books . qooqle . com/| 



Google 



l.)il is ecu digilalc kopie van ecu hoek dal al gcucralics lang op hihliolhcckplaiikcii litvlï gcslaan. maarnu zorgvuldig is gescand door Google. Dal 

doen wc omdat wc alk boeken Ier wereld on line beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het bock nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dal nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auleursrecrillemiijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stern uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in hel origineel stonden, worden weergegeven in dil bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen Ie voorkomen, zoals hel plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 
Verder vragen wc u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Cioogle ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar hel systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft lol groic hoeveelhe- 
den tcksi. kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uil hel publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan liet "watermerk'' van Google dal u onder aan elk bestand ziet. dient om mensen informatie over het 

project Ie geven, en ze te helpen extra materiaal Ie vinden met Zoeken naar boeken mei Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor beril dal alles wal u doel legaal is. U kunt er 
niet van uilgaan dal wanneer een werk beschikbaar lijkt ie zijn voor het publieke domein in de Verenigde Slalen. hel ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust. verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wal u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dal u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Cioogle slaat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken mei Google helpt lezers boeken uit 

allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek Ie bereiken. U kunt de volledige leksl van dit boek doorzoeken 
Op hel web via |htt. y- : / .■-■.-;-;.-;..■■■■.-.■ . :■■ -;.-;. j_^ . ~ -:.;•[ 



■ 


■ 


i 




1 




y 


■ J 








1 







\ 




DE WERKEN VAN W. A. VAN REES. 



TOONTJE POLAND 



DOOR 



XIBUWE HERZIENE UITGAVE 



MET ILLUSTRATIËN VAX 



G. B. H O O Y E R. 



DEEL I. 



D. BOLLE, — ROTTERDAM. 
1S96. 







STOOM-SNELPEB3DRUI - KOCH ft KNUTTEL - OOVDA. 



g-5- 7 7?S> - X*W 



INHOUD. 



EERSTE DEEL. 



Bk. 



I. Poland's kinderjaren en verschillende ambachten. — 

Een manier om zich van een aanstaanden stiefvader 
te ontdoen» — Vlucht uit het ouderlijk huis . . . 

II. Avonturen op reis naar den Haag. — Toelating op 

de koninklijke kweekschool. — Het leven aldaar . 

III. Verlof naar huis. — Afrekening met Plasman. — Ont- 

binding der kweekschool en bestemming van Po- 
land. — Het leven op een linieschip. — De Fransche 
vloot op de reede van Vlissingen. — Vuurdoop. . 

IV. Doms wordt Capitaine des Mousses. — De beerendans. — 

De !$** Augustus. — Napoleon op de reede van 

Vlissingen 

V. Het ouderlijk huis opgeruimd. — Wraakoefening en 
vracht. — Werkeloosheid] der schelde vloot. — Be- 
stemming der bemanning. — Doms met zijne mak- 
kers als krijgsgevangenen opgezonden. — Marsch 

naar en nachtverblijf te Mechelen 

VI. Marsch van Mechelen naar het hart van Frankrijk. — 
Het hospitaal te Limoges. — Poiand biechtvader 
en lieveling van monniken en nonnen 



12 



*3 



35 



46 



59 



INHOUD. 



Blz. 

VII. Poland steenhouwer te Chateauroux. — Terugkeer 
naar Nederland. — Ontslag uit den zeedienst. — 
Poland wordt vrijwilliger bij de infanterie van het 
Nederlandsche leger 67 

VIII. Werving voor den dienst in Oost-Indie. — Het 5 de 
regiment Oost-Indische infanterie op marren naar 
Brussel. — Poland wordt een Waterloo-held en helpt 

Quesnoy en Valenciennes innemen 78 

IX. Terugkeer van Valenciennes. — Geestdrift voor de 
Waterloo-helden die niet aan den veldslag van 
Waterloo deelnamen, — Vertrek naar Indie. — Aan- 
komst te Portsmouth 89 

X. Poland korporaal. — Hoe snel men voor vijftig jaren 
reisde. — Verblijf aan de Kaap de Goede Hoop. — 
Aankomst te Batavia. — Poland ordonnans bij den 

kommandant van het leger 97 

XI. Poland's eerste wapenfeit in Indie. — Waterloo-helden 
door Javanen in de pan gehakt. — Europeesche 
koppensnellers 103 

XII. Gevolgen der C her ibonsche expeditie. — Kapitein Ver- 
meulen Krieger. — Wandelingen in het Batamsche. 109 

XIII. Reis naar Malakka. — Bezoek aan den sulthan van 

Lingga. — Poland kommandant der lijfwacht. — 
Riouw en het eiland Mars. — Gouverneur-Generaal 
Raffles. — Arrestatie van een onderkoning. — Po- 
land verliefd 117 

XIV. Hoe Riouw in opstand kwam. — Wapenfeit van Krie- 

ger. — Poland op het slagveld tot sergeant aange- 
steld. — Belooning voor het koppensnellen . . . 128 
XV. De Boegineesche bevolking van Riouw verdreven, — 



INHOUD. 



BI/. 



XVI. 



Station aan de pjambirivier. — Poland levert een 
zeeslag. — Zijn tegenwoordigheid van geest bij een 
tweede ontmoeting met zeeroovers. — Terugkeer 

naar Malakka 

Middel tegen de cholera. — Hoe Poland zich op nieuw 
voor zes jaren aan den dienst verbindt en met zijn 
handgeld leeft. — Het regenfeest. — Overplaatsing 
naar Batavia en bevordering tot sergeant-majoor . 



138 



147 







TOONTJE POLAND. 



POLAND S KINDERJAREN EN VERSCHILLENDE AMRACHTEN. — 

EEN MANIER OM ZICH VAN EEN AANSTAANDEN STIEFVADER 

TE ONTDOEN. — VLUCHT UIT HET OUDERLIJK HUIS. 

In het laatst der vorige eeuw leefde op het Dronkenoord te 
Alkmaar een welgestelde kruidenier, Jan Poland genaamd. Veel 
bijzonders viel van dien man niet te zeggen. Hij had een huis 
met uithangbord, waarop zeven vergulde sterren waren geschilderd 
en waaronder tot verduidelijking te lezen stond „In de vergulde 
zevenster"; bovendien had hij een knappe boerenraeid van Monni- 
kendam tot huisvrouw. 

Toen er in den merk waard i gen nacht van den ao"" Januari 
ï79S een knaapje „In de vergulde zevenster" het sterrelicht zag, 
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liep Jan Poland, evenals ieder rechtgeaard katholiek in dergelijke 
omstandigheden nog doen zou, zoo snel hij kon naar den pastoor^ 
om zijn kind den heiligen doop en den naam van Theodorus te 
laten geven. Evenals ieder gewoon sterveling, dacht Jan Poland 
al heel wat te zijn nu hij vader was, — want geen voorgevoel, 
geen verschijning, geen droom zelfs, voorspelde hem, dat er van 
zijn zoontje iets meer dan een kruidenier zou groeien; — en nadat 
hij zijn eersteling nog eenige broertjes en zusjes tot speel- en kra- 
keelgenooten had bezorgd, stierf de man toen zijn tijd om te ster- 
ven gekomen was. 

Dorus had tot zijn elfde jaar rondgeloopen, zonder iets anders 
uit te voeren dan kattekwaad; toen was hij naar een ouden, vro- 
men meester gezonden, die zijne kweekelingen gebeden van buiten 
liet leeren en hen dagelijks naar de kerk in het Diegelensteegje 
voerde. Bij het sterfbed zijns vaders stortte Dorus meer tranen 
dan al zijne broertjes en zusjes te zamen, en daar hij altijd vaders 
lieveling was geweest, was dit ook niet meer dan billijk. 

De weduwe Poland aanvaardde een goeden boedel, hield de 
zaken aan, en leefde op den ouden voet voort. Van Dorus, die 
niets dan guitenstreken uitvoerde en dagelijks gestraft moest wor- 
den, hield ze niet veel. Zij was de vrouw niet om te begrijpen 
dat er behalve slaag, nog andere middelen bestonden om een wil- 
den, levendigen jongen tot zijn plicht te brengen. Lezen en schrij- 
ven? wat kwam er dat op aan! van dien jongen zou toch nooit 
iets groeien, meende zij; hij moest hoe eerder hoe beter het huis 
maar uit, op ambacht gaan! — Nu, hem was 't onverschillig ; 
sedert vaders dood was de pret toch het huis uit. 

Binnen den tijd van twee maanden was Dorus achtereenvolgens 
in de leer gedaan bij en weggejaagd door een koperslager en een 
goudsmid; de ongunstige gedachten der weduwe over den aanleg 
van haar zoon werden hierdoor niet weinig versterkt. Nu zou hij 
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schoenmaker worden en werd geplaatst bij een weduwe, die haar 
winkel met een meesterknecht aanhield. Hier ging het beter. 
Dorus viel in den smaak der weduwe, die buitendien nog smaak 
in jenever bleek te hebben en den nieuwen leerjongen voornamelijk 
gebruikte om boodschappen te doen. Gedurig moest Dorus naar 
Spoen gaan „In de zwarte kat", een kleine tapperij in de buurt, 
en voor twee stuivers jenever met bitter halen. Kwam hij daar- 
mede te huis, dan zat de vrouw al met ongeduld achter de toon- 
bank te wachten met een theekopje voor zich. Niet zelden 
gebeurde het dat er een duplicaatje en triplikaatje moest gehaald 
worden; dit had 't meest plaats op marktdagen als er veel schoe- 
nen en klompen met leer overtrokken verkocht werden. De meester- 
knecht was evenwel minder tevreden dan de weduwe; want na 
twee maanden klaagde hij, „dat Dorus nog geen draad aan de 
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naald kon slaan." De vrouw meende, dat, al ging 't ook wat lang- 
zaan^ de jongen toch wel zou leeren. Ongelukkig vergat zij wel 
eens de geldlade te sluiten, als zij te veel bitter had gedronken. 
Dorus kon de verleiding niet lang weerstaan; de eerste maal nam 
hij een oortje weg, daarna een dubbeltje en daarna een zestehalf; 
maar toen werd hij betrapt, en eer de meesterknecht, die met den 
spanriem geroepen was, voor kwam, maakte Dorus zich uit de 
voeten. Hij ontkwam de straf evenwel niet; want toen hij 's avonds 
ongemerkt het huis wilde binnensluipen, wachtte zijn moeder hem 
op en diende hem een duchtig pak slaag toe. 

Een paar dagen later was hij bij een barbier in de leer; zijn 
moeder wilde den ondeugd evenmin te huis houden als naar school 
zenden. De betrekkingen van barbier, apotheker en chirurgijn wer- 
den in dien tijd veelal door denzelfden persoon vervuld; ook de 
nieuwe meester van Dorus hield er een apotheek op na. Hij zette 
den jongen aan een grooten vijzel en liet hem het grootste gedeelte 
van den dag aloë stampen. Verder moest hij zich in het scheren 
oefenen op een houten pop; eerst inzeepen en dan met een stomp 
mes afkrabben. Hoewel Dorus zijn best deed om goed op te 
passen, scheelde het echter weinig of hij was ook hier spoedig 
weggejaagd. Op zekeren dag namelijk stuurde de meester hem 
met een grooten keulschen pot naar den kalkoven, een uur van de 
stad gelegen, om ongebluschten kalk te halen, 't Was winter en 
't had goed gevroren. Toen Dorus de kalk ontvangen had en met 
zijn vracht op den nek langs den kortsten weg over het ijs terug- 
keerde, kwam er verandering in het weder en begon het te regenen. 
Dorus versnelde den tred; het siste zoo geheimzinnig achter hem, 
dat hij bang werd, niet om durfde te zien en het op een loopen 
zette. Nu brandde de kokende kalk de hand, waarmede hij den pot 
vasthield : hij dacht niet anders, of de duivel zat hem op 't lijf. Hij 
liet den pot vallen, die natuurlijk in duizend stukken brak, en kwam 
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jammerende bij zijn meester terug. In plaats van beklag, kreeg hij 
oorvijgen en zou weggejaagd zijn, als de juffer hem niet voorge- 
sproken en beschermd had; toch moest hij met zijn natte kleêren 
en verbrande hand dadelijk weer aan het aloë stampen. 

Na verloop van eenigen tijd was Dorus een baas in het flesschen 
spoelen en maakte hij reeds vrij handig een paar eenvoudige 
recepten klaar; de juffer mocht hem wel lijden. Eens, toen de 
meester niet te huis was, kwam er een onbekende boer binnen 
om zich te laten scheren. De juffer wilde den nieuwen klant niet 
gaarne weg zenden en droeg Dorus op, om den boer te helpen. 
Deze verlangde niets liever dan een staaltje te geven van zijn scheer- 
kunst. In 't minst niet verlegen, laat hij den boer zitten, houdt 
hem het scheerbekken voor en zeept hem onder een „mooi weertje 
van daag" zóó goed in, dat het schuim een duim dik op de kin 
staat; daarop neemt hij het mes, maakt er op de gebruikelijke 
manier eenige fratsen mede, om te toonen, dat hij zijn werk goed 
verstaat, en begint te scheren. In den beginne gaat het goed, veel 
beter dan de juffer — die 't niet zonder angst aanziet — en Dorus 
•zelf dachten. Maar nu wordt hij overmoedig en spreekt onder het 
scheren over het vroege voorjaar dat verwacht wordt, over de kou 
die geleden is en over andere belangrijke onderwerpen meer. Zijn 
aandacht is verdeeld, en als hij bijna gereed is krijgt de boer 
een „fermen jaap" over de linkerwang ; het bloed stroomt even sterk 
als de tranen der juffer, die erg aan het huilen is gegaan. Dorus 
zelf beeft als een riet, maar verliest toch het hoofd niet. Hij her- 
innert zich dat, als de meester eens een dergelijk ongeluk had, 
deze iets uit een zeker fleschje op een watje doet en dan op de 
wond legt. Hij doet dit nu ook, met dat gevolg dat het bloeden 
dadelijk ophoudt. Nadat het scheren afgeloopen was, gaf de boer 
een achtentwintig en kreeg zevenentwintig stuivers van de juf- 
frouw terug. Toen hij weg was, beloofde de juffer de onhandig- 
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heid van Dorus niet aan den meester te zullen overbrengen. 

Bij tehuiskomst van haar man vertelde zij dan ook alleen, dat 
de jongen een vreemden boer had geholpen, en vertoonde den 
achtentwintig. De meester bekeek het geldstuk nauwkeurig, zag 
dat het valsch was, en ging dadelijk met Dorus op het pad om 
den boer te zoeken. De vogel was gevlogen. Twee dagen later 
kwam de meester hem evenwel op het spoor en vernam dat hij te 
Heilo, een uur van de stad woonde. Nu werd Dorus 's anderen- 
daags om vier uur in den ochtend met de juffer de Lauwerpoort 
uitgezonden. Die expeditie was een kolfje naar zijn hand. In de 
herberg „het Tagertje" te Heilo, wint hij nadere berichten in aan- 
gaande de woonplaats van den bedrieger. De kastelein helpt hem 
op den weg en niet lang daarna bereikt hij een woning, waar de 
boer juist voor de deur staat; hij herkent hem aan den jaap op 
zijn linkerwang en zegt: 

„Zoo baas ! we komen om u !" 

De boer ontstelt zichtbaar. 

„Ge hebt met een valschen achtentwintig betaal^. Hier is hij. 
De meester zendt me met zijn vrouw om ander geld. Als ge daf 
niet dadelijk geeft, ga ik je bij den burgemeester aanklagen." 

„Hé, jongske, dat zal ik wel doen. Ik heb dat stuk geld op de 
markt ontvangen van iemand, aan wien ik een varken verkocht. 
Kom maar mee naar binnen." 

Dorus en de juffer volgden den boer in huis, waar zijn vrouw 
en dochter bezig zijn met kaas maken en heel beleefd vragen of 
zij niet wat zoeten wei willen drinken. Dit wordt met genoegen 
aangenomen. Daarop komt de boer met het geld en telt het voor; 
er ontbreken vier stuivers aan, waarvoor de juffer boter krijgt. 
Zeer voldaan over den uitslag der expeditie, keert men welgemoed 
naar Alkmaar terug. 

Niettegenstaande onze vriend hierdoor in de gunst van zijn 
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meester steeg, was er echter weinig noodig om die geheel te ver- 
liezen. Het scheen zijne bestemming niet te zijn eenmaal zelf 
„meester" te worden. Dorus had bij den schoonmaak het ongeluk 
«en stopflesch met medicijnen te breken en werd voor dat feit door 
zijn vertoornden meester zonder genade de deur uitgejaagd. 

Voor de vierde maal was Dorus dus op straat gezet. Zijne 
moeder haastte zich ditmaal niet om hem voor de vijfde maal op 
ambacht te zenden en liet hem straatslijpen. Dorus onderscheidde 
zich boven alle Alkmaarsche straatjongens in het bedenken van 
nieuwe guiten streken, en het sprak van zelf dat hij altijd met de 
leiding en uitvoering belast was; want hoe klein hij ook was van 
gestalte, toch hadden alle jongens eerbied voor zijn moed en zijne 
vuisten. Onbezorgd leefde hij op die wijze een tijd lang voort, 
totdat de plotselinge dood van zijn broeder Hein zijn genoegen 
vergalde, en het leven hem in huis ondragelijk werd. Zijne zusters 
twistten en kijfden altijd onder elkander, en zijne moeder ging den 
verkeerden weg op; Dorus begreep dit instinctmatig. 

Juffer Poland was namelijk weer aan het verkeeren geraakt met 
een zekeren Plasman, een Amsterdamsche leeglooper, die de we- 
duwe alleen zijn hof maakte om een goed leven te hebben. Zelf 
een groot liefhebber van jenever, een echte dronkenlap, bracht hij 
de juffer ook aan het borrelen. Dorus had dadelijk een natuur- 
lijken haat tegen zijn aanstaanden stiefvader opgev^, en kon het 
niet verdragen, dat deze nu al den baas speelde in het huis van 
zijn vader zaliger. Hij zocht naar een middel om Plasman voor 
goed weg te krijgen — want een van beiden, hij of de dronkaard 
moest er uit — en vond er spoedig een, dat hem afdoend toe- 
scheen. 

Boven de huisdeur is het raam van een slaapvertrek. Dorus 
schuift dit hoog op, plaatst er voor de voorzichtigheid een stokje 
onder en snijdt daarna het lood af, dat het raam in evenwicht 
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houdt. Nu gaat hij binnenskamers op den loer zitten en hangt het 
stuk lood buiten het raam, met plan om het Plasman ter rechter- 
tijd op het hoofd te laten vallen. Met een rood gezicht [komt deze 
op het gewone uur de straat af en op het oogenblik dat hij binnen 
wil treden, laat Dorus de koord schieten. Gelukkig valt het lood 
op den rechterarm en niet op het hoofd van Plasman; 't valt nog 
hard genoeg om hem vooreerst te beletten Dorus met dien arm te 
slaan. Dorus hoort zijn aanstaanden stiefvader schreeuwen als een 
mager varken, hij hoort zijn moeder gillen, ja zelfs zijn zusters 
doen mede. Hij vindt het raadzaam zich uit de voeten te maken, 
neemt in de gauwigheid een paar zestehalven uit moeders beugel- 
tasch, rent daarna het huis en de stad uit, en marcheert met den 
looppas naar Hoorn. 

Daar aankomende, zoekt hij een oom op, die er een fruit winkel 
op nahoudt en hem vraagt: 

„Waar komt gij vandaan?" 

„Dag oom, hoe vaart u?" 

„Wat moet gij hier doen, Dorus ?" 

„U moet heel veel komplimenten van moeder hebben, en hoe of 
u 't maakt, vraagt moeder." 

„En?" 

„En of u geen gelegenheid hadt om mij wat werk te bezorgen."" 

Heel goed§ scheen Dorus niet te kunnen liegen, want oom keek 
hem bedenkelijk aan en schudde het hoofd. 

„Wanneer keert ge naar Alkmaar terug?" vroeg hij toen. 

„Liever nooit, oom!" sprak Dorus nu ernstig, „want ik kan het 
thuis niet uithouden. Daar speelt een kerel den baas, die nog wel 
mijn stiefvader moet worden ! Hij voert niets uit dan veeren tegen 
den wind opgooien, dat toch nooit lukt. Alle dagen komt hij met 
een vuurrood gezicht uit het koffiehuis bij moeder; dan is hi} 
vroolijk en zingt, en zit met moeder jenever te drinken. Ik begrijp 
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heel goed dat hij zijn best doet om onze duiten op te maken, 
en als ik er wat van zeg, dan krijg ik slaag; maar nu heeft hij 
ook zijn portie!" 

Oom stond Dorus toe voorloopig bij hem te blijven, en schreef 
aan zijne zuster. Een groote maand later zond juffer Poland een 
brief die inhield, dat Dorus maar terug moest komen en voor geen 
straf meer behoefde te vreezen, daar ze hem alles vergaf. Liever 
was Dorus te Hoorn gebleven, waar hij zich vermaakte en op de 
marktdagen nogal geld verdiende met het op- en afladen van kaas,, 
maar twee dagen na ontvangst van den brief zond oom hem terug. 

Buiten de poort voeren eenige schuiten met aalbessen de trek- 
vaart" af. 

„Mag ik meevaren?" vroeg hij aan een der schippers. 

„Jawel! ga maar naar voren met den jongen aan het lijntje." 

Heel tevreden liep Dorus nu drie uren als een trekpaard langs 
de vaart, maar ook drie malen mocht hij onderweg zijn genoegen 
eten aan roode en witte aalbessen. 

Te huis werd hij goed door zijne moeder ontvangen; alles was 
vergeven en vergeten. Alleen Plasman, die zijn rechterarm nog in 
een doek had hangen, zette een paar oogen als een valk, en zag 
Dorus daarmede aan alsof hij nog lust had eens afrekening te 
houden. Daar bleef 't echter bij. . 

In de volgende Meimaand (1807) werd een onderofficier bij- 
juffer Poland ingekwartierd. Die gebeurtenis besliste het lot van Dorus. 

Piet Grondeling, sergeant der Gardegrenadiers van Lodewijk 
Napoleon, koning van Holland, was een kranige vent, die voor 
iedereen een goed woord en den eersten dag reeds het hart van 
Dorus gestolen had. 's Middags de stad met hem doorwandelende, 
vroeg hij: 

„Waar is toch uw vader?" 
,Mijn vader is dood, mijnheer." 
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„Wie is dan die man, die den geheelen dag bij uw moeder in 
huis zit?" 

„Die man moet mijn stiefvader worden." 

„Houdt ge veel van hem?" 

„In 't geheel niet." 

„Zoudt ge dan het huis niet uit willen; zoudt ge niet soldaat 
willen worden?" 

„Heel graag, mijnheer!" 

„Goed! Ga dan maar met mij mede." 

Waarheen ?" 

„Naar den Haag. Daar kunt ge pupil worden bij de koninklijke 
kweekelingen. Meer dan tweeduizend jongens zijn daar bijeen; zij 
hebben het er goed en kunnen alles leeren. Maar als ge grooter 
wordt, moet ge soldaat worden." 

„Dat is juist wat ik wensch." 

„Komaan, dat mag ik hooren. Zorg dan dat ge uw doopceel 
krijgt." 

„Mijn doopceel?" 

, Ja r 

„Waar kan ik die krijgen?" 

„Die moet ge den pastoor vragen onder een of ander voorwend- 
sel. Overmorgen vertrek ik van hier. Gij moet minstens een uur 
vóór mij van huis gaan en vooral zorgen wat reisgeld machtig te 
worden." 

Dorus ging dadelijk naar het Diegelensteegje, waar de pastoor 
Vinkensteyn woonde die hem gedoopt had en met meer kinderen 
onder den preekstoel leerde bidden. 

„Dag heeroom! de complimenten van moeder, en moeder laat 
vriendelijk vragen om mijn doopceel." 

„Waarvoor heeft moeder die noodig, jongske!" 

„Wel heeroom, omdat ik weg ga. Ik ga naar Monnikendam. 
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moet u weten, naar mijn oom Lambertus de Ruiter; dat 's een 
heel rijke boer." 

„Kom dan van middag maar eens terug, dan zal ik je helpen." 

's Middags was Dorus present op het appèl en ontving het ge- 
vraagde stuk. 

Dank u wel, heeroom," zei hij. „Maar moeder laat vragen » v 
hoeveel het kost." 

„Dat laat ik aan moeders beleefdheid over." 

„Ik zal 't moeder zeggen. Dag heeroml" 

Dag jongen! goede reis! en vooral de komplimenten aan den 
pastoor te Monnikendam. 

Den avond voor het vertrek gaf de sergeant de noodige consignes 
voor den afmarsch en herinnerde Dorus nog eens aan het reisgeld. 
Deze maakte daarop zijn zondagspak gereed, waartoe behoorden 
•een paar schoenen met zilveren gespen, een zilveren horloge met 
ketting en een paar signetten met sleutels, die hij van zijn ster- 
venden vader gekregen had. Maar nu kwam de groote zaak: nu 
nog het reisgeld. 

Met een kloppend hart wacht hij een gelegenheid af om zijn 
kans waar te nemen, 't Duurt niet lang of hij merkt dat zijn moeder 
met een buurvrouw op straat aan het praten is geraakt. De beu- • 
geltasch ligt op een stoel. Hij sluipt de kamer binnen, haalt een 
sleutel uit de tasch, opent de kast, schuift een lade open en neemt 
-er een zakje met geld uit. Even voorzichtig sluit hij de kast weer, 
bergt den slentel in de tasch en keert ongezien naar zijn slaapkamer 
waar hij het zakje bij zijn pak voegt. 

Van slapen kwam dien nacht niets. 

Om twee ure stond hij op, kleedde zich aan, en begaf zich naar 
•de Heilosche poort. Een groot kwartier daarna ging de poort open 
«n marcheerde Dorus met den gezwinden pas de stad uit. 




AVONTUREN OP REIS NAAR DES HAAG. — TOELATING OP DE 
KONINKLIJKE KWEEKSCHOOL. — HET LEVEN ALDAAR. 



Tegen half vijf te Heilo aangekomen, ging Dorus het „Jagertje" 
binnen — dezelfde herberg waar hij reeds vroeger met de juffer 
van den „meester" was geweest om den boer van den valsehen 
acht-en -twintig uit te vinden — bestelde een boterham en een kop 
koffie, en wachtte den sergeant af. 

Een half uur later kwam deze aanwandelen. 

„Zoo jongen ! ben je daar al ?" 

„Ja, mijnheer, al een half uur." 

„Goed opgepast, — kastelein, geef een borrel. — Zool — Nog 
maar een. — En nu opgemarcheerd." 

Ieder betaalde zijn gelag en men ging verder. Tegen twee uur 
werd Zandvoort bereikt, een fraai dorp aan den grooten weg, een 
uur van Haarlem gelegen. De sergeant zocht naar den burge- 
meester om een biljet van inkwartiering te vragen; een dorpeling 
bracht hem naar de werkplaats van een wagenmaker. Een man 
op klompen, met opgestroopte hemdsmouwen en een schootsvel- 
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letje, bezig een rad in elkaa» te zetten, kwam nu voor. Dat was 
de burgemeester van Zandvoort in klein tenue! Hij ontving Gron- 
deling zeer beleefd, maar weigerde toch een biljet voor twee mili- 
tairen te geven. Toen de sergeant hem evenwel vertelde, dat de 
jongen een gedeserteerde koninklijke kweekeling was dien hij van 
moeders huis had moeten ophalen, waren alle zwarigheden in eens 
opgelost en gaf hij een biljet van inkwartiering voor twee personen 
bij een oude vrouw, die er een kruidenierswinkel en een meid op 
nahield. 

Het kwartier was niet kwaad, en nadat Grondeling de vrouw 
had medegedeeld, dat Dorus zijn arrestant was, omdat hij van het 
pupillenkorps was weggeloopen, werd het niet slechter. 
,Dat arme schaap!" riep zij vol medelijden uit. 
,En als de bengel in den Haag terugkomt," vervolgde Gronde- 
ling, „dan zal 't er schuins voor hem uitzien." 

„Och Heere!" 

„Dan wordt hij drie maanden achtereen aan een kruiwagen 
gesloten !" 

„Och, dat schaap!" 

„En dan krijgt hij dagelijks rottingslagen." 

„Och, och!" 

„Ja, dat staat er op, als men deserteert." 

Nu kon Dorus alles van haar gedaan krijgen. Hij vertelde dat 
er nog betrekkingen van hem in de nabijheid van Zandvoort 
woonden. 

,Wie zijn dat, mijn jongen?" 

,Neef Albert van de Kleferlaan, juffer! Dat 's een rijke boer 
en een goede neef ook." 

„Zoudt ge er eens heen willen gaan?" 

„Heel graag, juffer." 

„Nu, dan zal ik je een paard bezorgen." 



„i 
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„Het paard werd besteld en om twee uur reed Grondeling met 
Dorus, beiden in de beste stemming, naar neef van de Kleferlaan. 
Grondeling vertelde onderweg op zijne manier, hoe de stad Haar- 
lem in den Spaanschen tijd door Alva was belegerd en hoe de 
Kleferlaan daardoor beroemd was geworden.. Hij had dat in de 
vaderlandsche geschiedenis gelezen. 

Neef Albert ontving zijne bezoekers zeer goed en vroeg — toen 
Dorus zich bekend had gemaakt — met belangstelling naar de 
familie. Het koste later moeite om weg te komen, want de sergeant 
was zijn gezelschap waard en wist altijd nog wat aardigs te ver- 
tellen, terwijl neef Albert hem gaarne aan de praat hield. — 
't Was dus laat geworden toen men te Zandvoort terugkwam ; daar 
zat de burgemeester, onder een kan bier en een goudsche pijp, met 
ongeduld op den sergeant te wachten, om nog een uurtje te keu- 
velen. De sergeant was dadelijk bereid en vertelde op de aange- 
naamste wijs een tal van wonderlijke avonturen, die den burgemeester 
zeer veel belang schenen in te boezemen. Hetgeen den meesten* 
indruk op Dorus maakte en daardoor aan de vergetelheid ontrukt 
werd, was dat Grondeling het glas, waaruit de burgemeester dronk, 
herkende als afkomstig uit een beroemde glasblazerij, die vóór 
400 jaren te Haarlem bloeide en waaruit alle zeven jaren een 
salamander voor den dag kwam ! 

Ten tien uur legde men zich te bed, en den anderen morgen- 
vroeg werd de marsch naar Haarlem vervolgd. Terwijl de sergeant 
zijn marschorder liet afteekenen, ging Dorus een koekebakkers- 
winkel binnen, kocht peperneuten voor zich, en een grooten koek 
voor den sergeant. In afwachting van het vertrek der Leidsche 
trekschuit, gebruikte de sergeant nog een borrel in de herberg aan 
de poort. Dorus maakte van die gelegenheid gebruik om hem den 
koek aan te bieden. Tot zijne groote verwondering was de sergeant 
evenwel met die beleefdheid niets gediend, weigerde niet alleen hèt 
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geschenk, maar schold Dorus uit voor een Alkmaarschen snoeper» 
Het klokje luidde voor de tweede maal en de reizigers stapten in 
de schuit. Halfweg gekomen vroeg de schipper om een oortje voor 
het jagertje ; Dorus nam een zestehalf uit het geld zakje, dat hij uit 
moeders kast had medegenomen, en gaf het aan den schipper. 

„Dank je wel voor het jagertje," zei deze. 

„Nu, dat 's een roiale fooi! Geef dat zakje eens hier," riep 
Grondeling. 

En nu zag de sergeant het geld na, en telde honderd-en- twaalf 
guldens ! 

„Jongen, jongen! je heb een groote som meegepakt. Maar 't is 
heel goed; anders had die Plasman, die gemeene stiefvader, 't maar 
opgemaakt." 

Dorus vond dat ook; hij gevoelde zich niets bezwaard door dien 
diefstal. Dagelijks was hij getuige geweest van de wijze, waarop 
het geld zoek gemaakt werd en dit althans had hij zijn aanstaanden 
stiefvader ontfuiseld. 't Was een vergoeding voor de onverdiende 
slagen die hij gekregen had. 

Grondeling gaf hem het geld terug, met aanbeveling het goed te 
bewaren, daar 't nog wel te pas zou komen; hij moest ook maar 
goed voor zijn horloge en schoengespen zorgen. 

Te Leiden ontvingen de beide reizigers weder een biljet van 
inkwartiering en bereikten den volgenden dag 's Hage. Grondeling 
richtte eerst zijne schreden naar de kazerne en bracht daarop zijn 
jongen vriend naar een klein logement op het Spui „in den Ooije- 
vaar", liet hem zijn geld aan den kastelein in bewaring geven en 
beval hem in zijn bijzondere zorg aan. 's Anderen daags maakte 
Dorus kennis met de residentie, waar hij nu door den sergeant 
werd rondgeleid, evenals hij dezen in Alkmaar tot gids had gestrekt. 
Aan zijne kameraden in de kazerne stelde Grondeling hem als zijn 
neef voor. Den tweeden dag bracht hij hem aan het Binnenhof bij 



l6 TOONTJE POL AND. 



i»» 



i» 



-den kolonel Ampt, kommandant der koninklijke kweekschool, en 
zeide dat de jongen met toestemming zijner moeder zich als vrij- 
williger kwam aanbieden. 

„Kunt ge een schriftelijk bewijs van de toestemming der moeder 
toonen?" 

„Neen, kolonel!' 

„Dan kan ik den jongen ook niet aannemen. 1 

De sergeant maakte rechtsomkeert, ging door Dorus gevolgd de 
•straat weer op, en gaf duidelijke blijken van zeer met de zaak 
verlegen te zijn. 

„Een mooie geschiedenis," pruttelde hij. „Hoe nu?" 

„Wel, schrijf aan mijn moeder, mijnheer!" 

„Die ge bestolen hebt?" 

„Dat weet ze misschien nog niet. Moeder is zeker blij, dat ze 
tnij kwijt is, en zal hare toestemming wel geven." 

„Daar zit niet anders op." 

Grondeling schreef een brief en, in afwachting van een antwoord, 
"bleef Dorus in den Ooievaar logeeren. Dagelijks zocht hij zijn 
beschermer in de kazerne op en bracht eenige uren op de Malie- 
baan door, om de soldaten en kweekelingen te zien exerceeren. 
Dat was zijn grootste genoegen; en hij brandde van verlangen om 
mede te kunnen doen. Tien dagen later kwam er een brief, die 
<ie toestemming van juffer Poland inhield; ook Plasman had mede- 
geteekend. Dorus had gelijk; men was blijde hem kwijt te zijn. 
Geen enkel woord van berisping, van liefde, van raadgeving had 
zijne moeder voor hem over gehad; maar hij had dat niet noodig. 
Van het ontvreemde geld werd evenmin gerept; des te beter. Nu 
vervoegde men zich andermaal bij den kolonel Ampt, en Dorus 
werd dadelijk als kweekeling aangenomen. 

Eerst werd hij naar de rekrutenzaal gebracht, waar zich nog 
•eenige pas aangekomen weesjongens bevonden. Behalve door vrij- 
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willigers namelijk, werd de kweekschool voltallig gehouden met 
wees- en armenkinderen, die men er met dwang heenvoerde. De 
nieuwelingen kregen 's middags snert met spek en kommiesbrood 
te eten en 's avonds karnemelkspap ; daarna moest Dorus met een 
anderen jongen in één krib slapen. Die krib stond laag bij den 
grond en was met zeildoek overspannen ; aan het hoofdeneinde iets 
booger om als hoofdkussen te dienen. Er lagen verder twee lakens 
en een wollen deken op. Den volgenden morgen, na een ontbijt 
met haverdegort, gingen de nieuwelingen naar het hospitaal om 
door den dokter gekeurd te worden. Dorus moest zich uitkleeden, 
springen, hoesten en allerlei bewegingen met armen en beenen 
maken. Dit vermaakte hem zóó, dat hij niet kon nalaten, gek- 
heden te maken, en de ondervinding op deed dat de dokter, even 
goed als Plasman, oorvijgen kon uitdeelen. 

Nadat hij zich weer had aangekleed, voerde men hem met zijne 
makkers in een groot vertrek vol waschkuipen. Daar moest hij 
zich nog eens ontkleeden en in een kuip met warm water gaan 
zitten, waarna een vrouw hem duchtig met zeep afwaschte. Onder- 
wijl werd zijn goed in een bundel gepakt en over een beschot 
geworpen; hij zag er nooit iets van terug. In een belendende 
kamer trok men hem een nieuw hemd aan en legde twee anderen 
voor hem neer: daarna moest hij schoenen en slopkousen passen 
en ontving toen van elk een paar in reserve. Nu volgde een grijze 
lakensche pantalon, die met een galg of broekdrager werd vastge- 
maakt; toen een stijve stropdas, die zijn hoofd vast op den hals 
zette, en eindelijk een grijs lakensch buis met negen knoopen van 
voren, twee van achteren en een aan iedere mouw. 

Op de knoopen stond K. K., dat zooveel beteekende als Konink- 
lijke Kweekeling. Een ronde hoed met lus, kokarde en zwarten 
hanekam, omwonden met een drie vingers breed, licht blauw lint 
waarvan de einden lang afhingen, ep waarop de letters K. K. in 
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't zwart te lezen stonden, voltooide zijn toilet. Drie bont gestreepte 
zakdoeken en een ronden, vertind ijzeren lepel moest hij met het 
overige équipement opnemen en daarna een menigte trappen klim- 
men, om in de groote zaal te komen, waar de 2 de kompagnie lag. 
In die zaal stonden meer dan twee honderd kribben van hetzelfde 
model, als die waarop Dorus reeds in de recrutenkamer had gelegen. 
Sergeant Kern, die de 2 de kompagnie kommandeerde, nam hem 
toen over. 

De kweekschool bestond uit 19 kompagnien, ieder gekomman- 
deerd door een sergeant; de staf uit 4 adjudant-onderofficieren, 2 
luitenants, ï kapitein-adjudant (Holthof genaamd) en 1 kolonel 
kommandant (Ampt); bovendien werden een aantal andere betrek- 
kingen door sergeanten bekleed. Elke kompagnie had 1 fourier 
en 8 korporaals, gedeeltelijk uit de oudste en knapste kweekelingen 
aangesteld. In het geheel was de school 2000 kweekelingen sterk, 
waarvan vele flinke soldaten zijn geworden. 

Hoewel het Dorus in den beginne vreemd was zich aan orde en 
tucht te moeten gewennen, bevond hij zich op de kweekschool onder 
zooveel kornuiten geheel op zijn plaats. Kleeding en voeding lieten 
niets te wenschen over; en dat alles zoo „militairement" ging, beviel 
hem het meest. Van den vroegen morgen tot aan het uur van 
slapen gaf de trom de signalen aan voor al hetgeen er gedaan moest 
worden. De trom sprak „opstaan, wasschen, eten ;" de trom waar- 
schuwde „'t is tijd voor de gymnastie, voor de wachtparade ;" de 
trom gaf permissie „om te gaan spelen;" de trom riep naar de 
exercitieplaats en de trom joeg naar bed. Hoe het kwam wist hij 
zelf niet, maar het tromgeluid klonk hem aangenaam in de ooren, 
en hoorde hij liever dan de schoonste muziek. 

Dat men geen onzindelijkheid duldde vond hij patent; dat men 
gestreng was, hinderde niet, als er maar billijk gehandeld werd; 
overdreven gestrengheid, zelfs bij het eten, wekte zijn vroolijkheid 
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en lachlust op. Dagelijks na de inspectie bijvoorbeeld ontving iedere 
jongen zijn lepel en een snee brood, die hij evenwel niet mocht 
opeten voor dat men aan tafel kwam. Er werd gewacht op het 
rapport van den kok dat het eten was opgedaan, hetgeen eindelijk 
door een langen roffel op de trom werd bekend gemaakt. Om zich 
te overtuigen dat niemand zijn brood opgepeuzeld of er aan geknab- 
beld had werd voor den afmarsch nog gecommandeerd : 

„Brood omhoog!" 

Ieder stak dan de hand met het brood in de hoogte; die eraan 
geknabbeld had, kreeg dadelijk met den plak of met een touwtje 
en moest 's nachts in een pikdonkeren kamer in arrest. Met slaande 
trom en pijpermuziek werd er nu divisies-gewijze afgemarcheerd, 
gedefileerd over het plein van het Binnenhof, en drie eetzalen 
binnengerukt. Kompagniesgewijze bleven de kweekelingen langs de 
lange, drie voet hooge tafels uit de flank staan en werden verdeeld 
met vijf aan een bak, drie aan den eenen en twee aan den anderen 
kant. Als dit in orde was, kommandeerde de onderadjudant der 
week met een forsche stem: 

„Front !" 

Van beide zijden maakte men daarop front naar de tafel. In 
elke zaal deed één kweekeling het gebed, en als het woord Amen 
was uitgesproken en de onderadjudant „smakelijk eten, kinderen !" 
geroepen had, vlogen alle lepels met bliksemsnelheid gelijktijdig in 
de bakken, omdat ieder wat van het velletje wilde hebben dat door 
het staan op het eten was gekomen. Werd er onder het eten te 
veel gebabbeld, dan hoorde men plotseling kommandeeren : 

„Ophouden met eten! rechtsomkeert! knielen!" 

En als alles weer doodstil was geworden : 

„Opstaan! rechtsomkeert! dooreten!" 

Somtijds gebeurde dit wel driemaal op één middag, voornamelijk 
als er heeren en dames waren om te kijken. 
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Na afloop van het middageten mochten de kweekelingen twee 
uur spelen, maar nooit buiten de poorten, altijd op het Binnenhof. 
Alleen den eersten zondag van elke maand of als er iemand van 
de familie kwam, werd er permissie gegeven om in de stad te gaan. 

Zondags morgens trok ieder kweekeling een schoon hemd aan en 
kreeg een schoonen zakdoek; de hoed en een paar witte slob- 
kousen maakten de tenue uit voor de kerkparade. De roomschen 
gingen in het Binnenhof naar de kerk, waar de koninklijke familie 
ook wel kwam ; de gereformeerden werden met slaande trom door 
de sergeanten naar de kerk in de stad geleid. Er werd gezorgd 
dat ieder zijn communie of belijdenis kon leeren. Dorus deed de 
zijne in de kerk van de Molstraat, in het begin van het jaar 1810. 

Er was gelegenheid op de kweekschool om een of ander ambacht 
te leeren, als timmeren, smeden, geweer-, kleêr-, schoenmaken en 
broodbakken. Lezen en schrijven werd echter niet onderwezen; 
dat werd niet noodig geacht. De groote keizer wilde soldaten hebben, 
mannen die de wapens wisten te hanteeren ; of zij lezen of schrijven 
konden was hem tamelijk onverschillig. Alleen op dit punt vond 
Dorus zich teleurgesteld; hij troostte zich echter spoedig en legde 
ach des te meer toe op de behandeling van geweer en sabel, 't geen 
hem later ook werkelijk meer te pas kwam. 

De verdeeling van den dag was in den regel als volgt. 

In den zomer om vier, in den winter om zes uur reveille. Zij 
die gekommandeerd waren om aardappelen te jassen of wortelen 
te schrapen, werden twee uur vroeger gewekt en gingen kompag- 
niesgewijze naar den jaskelder aan den Vijverberg. Binnen komende 
moest men zijn politiemuts afgeven aan den sergeant, die dan aan 
ieder een mesje ter hand stelde, dat de jongens „potvilder" noem- 
den; daarna ging men aan lange tafels zitten. „Stil, kinders, stil," 
riep de sergeant; er werd een gebed gedaan en dan aan het jassen, 
dik en dun maar opgejast. Als het afgeloopen was, ging men 
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weder naar de kompagnie en wachtte het slaan der reveille af, 
waarna alle kweekelingen opstonden en gezamenlijk in twee gele- 
deren naar beneden marcheerden. Een paar kelders waren tot 
wasschen ingericht, en met lange bakken voorzien waaraan een 
geheele kompagnie te gelijk kon staan. Dia gezicht en handen 
schoon had, ging naar den korporaal van zijn escouade om zich 
af te drogen en het haar te kammen. Daarvoor had elk korporaal 
vier bonte handdoeken en vier kammen. Was men geheel gereed, 
dan werd er weer aangetreden en naar boven gemarcheerd. 

's Middags om half vier werd de „vergadering" geslagen ; die 
met geweer exerceerden, gingen naar de wapenkamer om hunne 
wapens te ontvangen. Op het slaan van appèl trad alles aan; de 
gewapenden werden gerangeerd in één bataillon, de onge wapenden 
vormden het tweede bataillon. Daarna marcheerde men naar de Malie- 
baan ; de eerste klasse exerceerde dikwijls met de bataillons der garde- 
grenadiers en maakte dan het tweede bataillon daarvan uit. Het 
was aardig om die kleine snuiters te zien manoeuvreeren tusschen 
de groote beerenmutsen met zware knevels en staarten; ze deden 
flink mede en lieten zich niet beschaamd maken. De onge wapen- 
den leerden marcheeren, hard loopen, slootje springen, speelden 
haasje-o ver, enz. Was de troep op het Binnenhof teruggekeerd, 
dan werd het avondgebed gedaan; de' roomschen knielden daarbij. 
Het gebed duurde lang; een der kweekelingen bad hardop, de 
anderen deden het in stilte of in 't geheel niet. Om negen uur, 
als „licht uit" geslagen werd, bleven natuurlijk alle lichten bran- 
den; men moest alleen zich stil houden. 

Eens per week was er militaire promenade en in den zomer ging 
men tweemaal 's maands naar het strand van Scheveningen om te 
baden. Het ontkleeden, in zee gaan, er uitkomen, aankleeden, alles 
geschiedde door middel van signalen op de trom, dus militairement . 

Het leven op de kweekschool was wel uit te houden; Dorus 
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althans vond het zeer goed en het verwonderde hem dat er kwee- 
kelingen waren die deserteerden. Bijna altijd werden deze achter- 
haald en opgepakt door gendarmen of sergeanten der kweekschool, 
tot dat einde ieder mee een paar korporaals uitgezonden. Meer- 
malen zag men men er tien of twaalf tegelijk aan touwtjes gebonden 
binnenbrengen. Die voor de eerste maal deserteerde, kreeg pro- 
vooststraf; die er zich bij herhaling aan schuldig maakte, werd 
voor een, twee of drie maanden aan den kruiwagen gesloten en 
moest 's nachts in een der torens, aan weerskanten van de loterij - 
zaal gebouwd, slapen. Ook Dorus bracht daar een paar malen 
den nacht door, echter niet wegens desertie — dddraan maakte hij 
zich nimmer schuldig — maar wel voor guitenstreken. 






III. 



VERLOF NAAR HUIS. — AFREKENING MET PLASMAN. — ONTBINDING 

DER KWEEKSCHOOL EN BESTEMMING VAN POL AND. — HET LEVEN 

OP EEN LINIESCHIP. — DE FRANSCHE VLOOT OP DE 

REEDE VAN VLISSINGEN. — VUURDOOP. 



Het é énige doel dat met de oprichting der kweekschool beoogd 
werd, was het vormen van een kern waaruit later soldaten voor 
het groote leger konden getrokken worden. 

Op den voorgrond stonden lichamelijke ontwikkeling, aankweeking 
van den militairen geest; aan onderwijs, of zedelijke verbetering 
werd niet gedacht. Voor jongens, van de straat opgeraapt of uit 
de armen- en weeshuizen derwaarts gebracht, was de kweekschool 
geen onaangenaam verblijf. Onze Dorus gevoelde geen oogenblik 
berouw over den stap dien hij uit eigen beweging gedaan had. 
Na verloop van eenigen tijd kwam echter het natuurlijk verlangen 
naar huis boven en vroeg hij acht dagen verlof om zijne moeder 
te bezoeken, die hem door toezending van twee dukaten in staat 
had gesteld de reis te maken. Die acht dagen verlof waren echter 
voldoende om de laatste banden los te maken die hem nog aan 
het ouderlijke huis bonden. Wel ontving zijn moeder hem recht 
hartelijk, wel gaven zijne zusters blijken van genegenheid, maar de 
tegenwoordigheid van Plasman vergiftigde alle genoegens. Toen 
het ontvreemden van het zakje met geld te berde kwam, ontkende 
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Dorus den diefstal niet en vertelde hij, dat de sergeant Grondeling 
het geld aan zijn kompagnieskommandant had ter hand gesteld, 
die hem nu en dan, wanneer hij er om vroeg, een kleinigheid gaf 
om met zijne kameraden te verteren. Dorus merkte wel dat zijn 
moeder Plasman voor den dief had gehouden en het zou dus ge- 
makkelijk geweest zijn haar in dat denkbeeld te versterken door 
zijn eigen schuld te ontkennen, maar dat lag niet in zijn aard. 
Meer dan ooit haatte hij den man die zijne familie ten ondergang „ 
bracht, en toen hij vernam dat ook zijne arme zusters door hem 
werden mishandeld, besloot hij op een andere manier afrekening 
te houden. In den avond van den derden verlofdag wachtte hij, 
met twee andere jongens, zijn aanstaanden stiefvader af op de 
steenen brug tegenover het koffiehuis, waar Plasman zich doorgaans 
ophield. Als naar gewoonte is deze zwaar beschonken en slingert 
het koffiehuis uit, om naar de „vergulde zevenster" te gaan. Op 
de brug gekomen, houdt Dorus hem staande, vraagt hem of hij v 
zijn testament heeft gemaakt, pakt hem aan en werpt hem, bijge- 
staan door zijn jeugdige trawanten, over de leuning in de gracht. 
De jongens zoeken nu een goed heenkomen; Dorus loopt naar de 
woning zijner grootmoeder en vertelt haar wat hij gedaan heeft. 
De goede vrouw ontstelt niet weinig en raadt hem aan de stad te 
ontvluchten. Om vier uur 's nachts begeeft hij zich dan ook naar 
Purmerend, en vindt daar zijn oom Lambertus de Ruiter met zijn 
dochter bij een kaashoop op de markt staan. Hij rijdt met oom 
en nicht naar Monnikendam; blijft daar nog een paar dagen 
logeeren en komt op zijn tijd aan de kweekschool terug. 

Toen Holland bij het fransche keizerrijk werd ingelijfd, vernamen 
ook de koninklijke kweekelingen dat zij keizerlijk waren geworden. 
Velen stond dit niet aan ; 't hinderde Dorus bijzonder- dat hij op- 
hield Hollander te zijn. Niet zonder pruttelen zag hij de kokarde 
op zijn hoed verwisselen; half onwillig marcheerde hij met zijne 
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makkers naar de Maliebaan om ter eere van die inlijving te 
defileeren en ,.leve de keizer !" te roepen !" Maar toen de kweekelin- 
gen, op het binnenhof terug komende, op heerlijk krentebrood en 
bier werden onthaald, toen vond Dorus even als de andere onte- 
vredenen, dat een keizer die goed trakteerde toch beter was dan 
een koning die weinig gaf; toen schreeuwde hij met alle kracht 
zijner longen „leve de keizer!" Alles geschiedde nu op zijn fransch, 
de kommando's, de gebeden; de soep zelfs werd op zijn fransch 
gekookt ; maar het duurde niet lang of er kwamen groote verande- 
ringen. De keizer, die altijd soldaten noodig had, liet de zes hon- 
derd oudste kweekelingen naar Frankrijk marcheeren om te Ver- 
sailles onder den naam van „pupilles du roi de Rome*' garnizoen 
te houden, en kort daarop werd de kweekschool geheel ontbonden. 
De grootsten werden bij de garde van den koning van Rome 
ingelijfd en woonden later gedeeltelijk het beleg van Woerden bij. 

De kweekelingen der tweede taille, waartoe Dorus behoorde 
werden bij de marine geplaatst en de kleinsten naar hunne ouders 
of naar de arm- en weeshuizen teruggezonden. 

In de maand December 1810 marcheerden twee honderd vijftig 
kweekelingen onder leiding van den adjudant-onderofficier Oostbaan 
uit den Haag en kwamen na verloop van eenige dagen te Antwerpen, 
waar zij verdeeld werden op de fransche vloot, die deels in het 
dok, deels op de Schelde lag. Poland kwam met negentien makkers 
te Rupelmonde aan boord van het linieschip de Cesar, kommandant 
kapitein ter zee Mouraas, een breton ; eerste officier Bordes ; tweede 
officier Fabricius, een Hollander, die later te Palembang sneuvelde. 
De kommandant ontving de jongelieden vriendelijk, dat merkten 
zij wel, ofschoon geen hunner een woord van de toespraak verstond. 
Dorus werd ingedeeld bij den tweeden bak der grootmarsgasten. 
Zijn baksmeester Jean Baptiste Gourne, matroos der eerste klasse, 
was het opgedragen een zeeman van hem te maken. Bijzonder 
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fijn waren de manieren van Jean Bapte juist niet, want in den 
beginne braakte hij bij iedere gelegenheid een vloed scheldwoorden 
uit, verwenschte alle Hollanders naar de maan en sloeg er onbarm- 
hartig op los; doch toen hij zag dat Dorus zeer gewillig was, veel 
ijver aan den dag legde en zich moeite gaf om de Fransche taal 
te leeren, werd hij spoedig vriendelijker en nam den jongen in 
zijn bescherming. Hollandsen spreken was streng verboden, zoodat 
Dorus zich alleen door zijn oogen en gebaren met zijne makkers 
kon onderhouden, maar ook des te spoediger in het fransch zich 
leerde uitdrukken. Te Rupelmonde lagen tien linicschepen waarvan 
er vier met Denen bemand waren, kerels als reuzen die aan wal 
dagelijks met de fransche matrozen vechtpartijen hadden, waar 
Dorus zich wijselijk buiten hield. 

De bemanning van „de Cesar" was in drie kompagnieen ver- 
deeld; bij elke kompagnie stond een kapitein (luitenant ter zee 
i" ,e klasse), een luitenant, twee adelborsten en een paar kadetten, 
verder een sergeant-majoor en vier sergeanten (bootslieden), zes 
kwartiermeesters, twee tamboers en twee pijpers. Daarenboven 
bevonden zich nog aan boord: een kompagnie mariniers en een 
dito zeeartillerie, ieder sterk een kapitein, een eerste, een tweede 
luitenant, en honderd man. De matrozen waren in drie klassen 
verdeeld, behalve de scheepsjongens (mousses) waartoe ook de 
„pupilles du roi de Rome pour la marine" behoorden. 

Het vroor hard in die dagen ; vooral 's nachts werd er veel 
koude geleden, met slechts één deken en één kussen in de hang- 
mat, en geen matras. Ook de voeding liet te wenschen over en 
was veel minder goed dan op de kweekschool; toch duurde het 
niet lang of Dorus gevoelde zich te huis aan boord. De schepen 
lagen allen afgetuigd, zoodat er weinig te doen viel ; de bemanning 
werd bezig gehouden met schermen, batonneeren, vechten met de 
beenen* (a la savate), ja zelfs met oefeningen in het slingeren van 
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steenen of stukken lood; de eigenaardige vroolijkheid der Franschen 
viel geheel in den geest van Dorus, die weldra behagen schiep in 
zijn nieuwen stand en de kweekschool spoedig vergat. 

In de ' vrije uren was het piketten en lotto aan de orde. Om 
geld mocht niet gespeeld worden, maar die verloor kreeg een 
houten knijper op den neus; hoe meer hij verloor, hoe meer knij- 
pers en bij eiken keer dat hij won, ging er weder een at. Bij het 
lotto-spel was het de gewoonte dat de man die afriep, bij ieder 
nummer een aardigheid zeide; nog tegenwoordig doen dit onze 
soldaten in navolging, maar minder geestig. Zondags werd er dik- 
wijls een soort van tooneel opgericht van watervaten, met vlaggen 
omhangen, en dan een soort van Jan-KI aassen-spel vertoond, 
's Avonds in de kooi hoorde men allerlei sprookjes en geschiede- 
nissen vertellen. Om zich te overtuigen dat de toehoorders niet 
sliepen, brak de verteller nu en dan zijn verhaal af en riep „cricf; 
zij die toeluisterden antwoordden dan „crac". Het aantal crac- 
roepers werd evenwel gedurig minder en als ten laatste niemand 
meer antwoordde, hield ook de spreker op en sloot de oogen. De 
jonge matrozen die 's anderendaags niet wisten te zeggen, hoe het 
met de verwenschte prinses of met den held der geschiedenis was 
afgeloopen, kregen een „sansprendre." 

Viel de voeding aanvankelijk minder in den smaak der Hol- 
landers, toch eindigden zij met er aan te gewennen. Na het schoon- 
schip maken, luidde de klok voor het schaften; de bakszoontjes 
haalden dan aan de bottelarij brood, brandewijn en rundvleesch; 
de twee eerste artikelen brachten zij aan de bakken voor het ont- 
bijt; men at het brood droog of met een scheutje brandewijn er 
op, en tot toespijs wat knoflook of uien. Die boter of kaas wilde 
hebben, kocht het bij een der vier marketentsters die tot de equi- 
page behoorden ; had men geld, dan betaalde men terstond, anders 
hield de betaalmeester het verschuldigde op het eind van het kwar- 
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taal in. De marketentsters voorzagen de matrozen bovendien van 
naaigereedschap, tabak, vruchten, enz. maar mochten geen sterken 
drank tappen; over het geheel waren die dames nog al heel wèl 
met de officieren. 

Het rauwe vleesch werd aan een ijzeren pen gestoken en met 
schiemansgaren vastgebonden; aan iedere, pen zat een houten 
plankje met het merk en nummer van den bak. Het bakzoontje 
bracht het naar de kombuis en wierp het in den grooten ketel; 
bij het middag-luiden haalde hij den etensbak en den bidon met 
V 4 flesch wijn voor ieder man van de bottelarij; een der baks- 
maten sneed de helft van het brood af en wierp het in den bak, 
waarmede vervolgens naar de kombuis werd gegaan om soep en 
vleesch pen te halen. Nu zette men zich om den bak op het dek 
tot schaften neder. Aan den bidon hingen twee blikken maten 
een van een vierde en een van een achtste flesch. Die drinken 
wilde, zeide dan: „mousse, geef me mijn wijn of wel de helft van 
mijn wijn." Er waren rratrozen die een gedeelte van hun rantsoen 
in de soep wierpen en op die wijze, met veel peper, gebruikten. 
Soms legden de baksmaten ieder een halve sou uit om boter te 
koopen, die dan in de soep werd gedaan; het zeuutje was hiervan 
vrij. Ten slotte werd het vleesch in zooveel hompjes gesneden als 
er baksgasten waren, en met een stuk brood verorberd; Ook de 
onderofficieren beneden den rang van schipper aten op dezelfde 
wijs; de eerste, tweede en derde schipper zaten afzonderlijk in een 
hut aan, even als de jonkers of kadetten, die in de wandeling 
„schapenbouten" genoemd werden. Het avondeten, dat 's zomers 
om zes uur, 's winters een half uur voor zonsondergang plaats had, 
bestond insgelijks uit een soep van boonen of erwten met zoete 
olie toebereid, terwijl de bidon daarbij met bier gevuld werd. Der- 
tien malen in de week at men dus soep, de veertiende maal ge- 
stampte paardeboonen (gourgane). Het overschot na de verdeeling 
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der dranken, rabiau genoemd, was voor het zeuntje. Dorus had 
er slag van om ieder tevreden te stellen en toch altijd wat over 
te houden; daar hij wijn noch brandewijn lustte, verkocht hij zijn 
rantsoen wijn voor twee francs per maand aan Jean-Baptiste, en 
gaf het overschot van den brandewijn beurtelings aan den baks- 
maat, waardoor hij met allen op goeden voet stond. 

Eindelijk viel de dooi in; het ijs dreef de Schelde af, en het 
schip werd opgetuigd. Die verbazend groote masten en ra's, die 
lappen zeildoek, waarmede wel een tafel voor duizend man kon 
gedekt worden, die tallooze touwen en stagen van het vast en loopend 
tuig gaven een geheel ander aanzien aan de „Cesar" en wekten in 
de hoogste mate de bewondering van Dorus op. En al dat geschut, 
wel vier-en-zeventig stukken, dat was een lust! Op het bovendek 
kwamen 12 ponds en 48 ponds carronaden te staan, tusschendeks 
lange 37 ponders en in den kuil 18 ponders; ja zelfs in de masten 
van den grooten- en fokkemast plaatste men bronzen 3 ponders. 
Wat een bedrijvigheid aan boord, wat viel er veel te leeren! Het 
naar boven enteren was speelwerk voor den vluggen Dorus, en het 
duurde niet lang of hij kende den naam van elk touwtje, zoowei 
bij dag als bij nacht. Toen het schip onder zijn tuig lag, werd 
het van Rupelmonde naar Antwerpen geboegseerd. Hier werden 
nog behoeften, munitie en victualie voor zes maanden uit de maga- 
zijnen ingenomen ; want men moest gereed zijn om ieder oogenblik 
in zee te kunnen steken en op de Engelschen los te gaan. 

In de maand (Februari (181 1) ging „de Cesar" met eenige 
andere vaartuigen, die zeilklaar waren naar de reede van Vlissingen, 
en liet daar het anker vallen. De linieschepen lagen in de eerste 
linie, de fregatten en korvetten in de tweede, de schoeners, kanoneer- 
booten en kleine vaartuigen (de garnalen vloot) in de derde linie 
onder wal. Laatstgenoemde vaartuigen waren echter meestal onder 
zeil, kruisten tusschen Vlissingen en Breskens, en moesten het oog 
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houden op de engelsche vloot, die de Scheldemonding geblok- 
keerd hield. 

Niet alleen het aantal vijandelijke schepen, maar zelfs de ma- 
noeuvres dier vloot werden van den „lange Jan," den toren van 
Middelburg, waargenomen en naar Vlissingen geseind. In April 
was de geheele fransche vloot voor Vlissingen vereenigd en telde, 
behalve een groot aantal fregatten en kleinere bodems, een-en-twintig 
linieschepen, waarvan drie Hollanders (de Chattam 84, de Konink • 
lijke Hollander 74, en de Tromp 60 sO onder fransche vlag, en 
vier Denen. Van de fregatten waren er ook vier geheel met Hol- 
landers bemand. De vloot uit meer dan honderd zeilen bestaande, 
was in drie divisies verdeeld: de roode, de witte, en de blauwe. 
De „Cesar", behoorde tot de roode, divisie, die het dichtst aan zee 
lag ; het admiraalschip bevond zich in het centrum ; de witte en 
blauwe divisie waren ieder onder het bevel van een contre-admi- 
raai of schout-bij -nacht. Het admiraalschip voerde de fransche 
vlag aan den grooten top, de contre-admiraals aan den kruistop. 

Op zekeren dag werd onze Dorus zeer tegen zijn zin gekomman- 
deerd om pijper te worden. *t Was voor iemand, die lezen noch 
schrijven kon, zoo goed als onmogelijk om muzieknoten van het 
boek te leeren; dit begreep Francois-Joseph de pijpermeester, en " 
noopte hem een anderen weg in te slaan. Hij liet Dorus tegenover 
zich te paard op een 36-ponder zitten, met de voeten op het rol- 
paard gesteund en de oogen onafgebroken gevestigd op de zijnen ; 
nu had de leerling slechts de bewegingen van den meester te volgen, 
de fluit aan den mond te brengen, de vingers op de gaten te plaat- 
sen en te blazen. 

In den beginne kwam er geen geluid uit, maar daar de kolonel 
den pijpermeester een goede fooi had beloofd, indien hij den jongen 
in drie maanden de dienst leerde blazen, ging hij bedaard, geduldig 
en onvermoeid te werk. Spoedig bracht Dorus er de reveille en 
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de taptoe uit, en kon hij zelfs de wachtparade in den gezwinden 
en gewonen pas blazen. Nog meer dan hij zelf, pruttelde echter 
Jean-Baptiste, zijn zeevader, tegen die muzikale oefeningen. 

„Zoo ge daar geen einde aan maakt," zeide hij eens, „zal er 
nooit een goed matroos van u worden. Er zat aanleg genoeg in 
je, om het tot schipper te brengen." 

„Wat zal ik er aan doen?" 

„Dat moet ge zelf weten," bromde hij en draaide Doris den 
rug toe. 

Een uur daarna zat deze weer knie aan knie met Francois-Joseph 
op den 36ponder, maar — hoe vreemd! — zijn embouchure was 
plotseling weg. Hij blies verschrikkelijk hard, doch zonder een 
toon voort te brengen ; met groote inspanning kwam er nu en dan 
wel geluid uit, maar zóó valsch dat Francois-Joseph het geduld 
verloor en hem met zijn fluit op de knokkels tikte. Dit scheen 
Doms veel pijn te doen, en zijne longen in kracht te doen afne- 
men. Eens in drift ontstoken, eens aan het tikken gekomen, ging 
de pijpermeester door met tikken, en tikte totdat hij bloed uit de 
vingers had getikt. Het fluitspel werd door dien geweldigen maat- 
regel echter niet beter, de fluitist niet gewilliger. De leerling had 
zich voorgenomen niet meer zuiver te spelen; en na eenige lessen r 
waarbij Dorus* bloed herhaaldelijk vloeide, moest de meester het 
opgeven, van de fooi afzien en rapporteeren dat de jongen onge- 
schikt voor pijper was. Nu zou Dorus tamboer worden, maar door 
Jean-Baptiste opgestookt sloeg hij bij elke oefening een tromvel 
kapot en werd eindelijk naar de groot-marsgasten teruggestuurd. 
Dit was juist wat hij verlangde, want klauteren en klimmen was 
zijn leven. 

Dagelijks werd er geöxerceerd, bij afwisseling met het geweer, 
met de zeilen en met het geschut. Dikwijls hield men spiegelge- 
vechten; de schepen, in twee partijen verdeeld, beschoten elkander 
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hevig; ra's en stengen werden verwisseld, sloepen gestreken, bar- 
kassen ingezet, enz. Van tijd tot tijd, bij een veronderstelde lan- 
ding, zond men de bemanning in sloepen aan wal, liet twee of 
meer batallons formeeren en manoeuvreerde in het vuur. Eiken 
morgen met de eb ging een divisie of een gedeelte er van naar 
buiten om de engelsche vloot te verkennen en kwam met den vloed 
terug op de reede. Was de admiraal van de partij, dan zette zich 




de geheele vloot in beweging ; dat was een prachtig gezicht, vooral 
bij tegenwind als er gelaveerd moest worden. Van elk linieschip 
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bleef dan een sloep achter, om de plaats aan te duiden waar later 
weer het anker moest vallen. 

Maarmate de schepen langer voor Vlissingen bleven, werd ook 
het verlangen der opvarenden grooter om zich met de Engelschen 
te meten; het denkbeeld van niet sterk genoeg te zijn om de blok- 
kade te verbreken was krenkend zelfs voor den jongsten matroos. 
Men gevoelde zich sterk genoeg en hunkerde naar een gelegenheid 
om het te bewijzen. Op zekeren dag, toen de roode divisie naar 
buiten ging, vond zij twee Engelsche brikken ten anker met de 
marsera's in top, de zeilen op stootgarens, en twee Fransche vlag- 
gen aan de blinde ra's, onder den boeg. Dit laatste was een 
beschimping der Fransche vlag, een uittarting. De „Cesar" was 
vooraan, en naderde met gunstigen wind tot binnen bereik van 
het kanon. Toen waren de brikken evenwel in een oogenblik onder 
zeil en gaven gelijktijdig de volle laag. De kommandant van „de 
Cesar" kommandeerde door den roeper: 

„Tribord feu!" 

Zevenendertig kanonnen gaven vuur en Dorus dacht dat het 
schip in tweeen barstte. 

„Armez! tout a babord!" klonk het nu. 

Andermaal gaven de brikken de volle laag. 

„Babord feu!" kommandeerde de kolonel! en zoo tot vijfmalen 
toe vuurde de „Cesar" zijne batterijen af. 

Om de waarheid te zeggen was Dorus meer dood dan levend 
toen hij voor het eerst de vijandelijke kogels hoorde fluiten; had 
hij de vlucht kunnen nemen, hij zou 't misschien gedaan hebben. 
Aan boord van een schip in zee gaat dit evenwel niet. Hij was 
kardoeshaalder van twee 36ponders, en beefde toen hij aan de 
kruidkamer kwam om een andere kardoes in den koker te doen. 
Na het tweede salvo was zijn angst echter geweken, en na het 
vijfde had hij wel gewild dat het gevecht voortgezet werd; maar 
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de brikken waren langzamerhand meer naar buiten gezeild, en toen 
„de Cesar" volgde, kwam de geheele Engelsche vloot opzetten en 
werd er van de reede geseind om terug te keeren. De brikken 
hadden een poging gedaan om de Fransche vloot, naar buiten te 
lokken, maar de admiraal scheen order te hebben zich buiten 
gevecht te houden. 

Toen „de Cesar" voorbij het admiraalschip kwam, ging er een 
driemaal hoera en „leve de Keizer** op ; de admiraal liet de muziek 
spelen en nam beleefd zijn steek af. Op „de Cesar" stonden de 
mariniers onder de wapens en presenteerden de geweren ; tamboers, 
pijpers en hoornblazers speelden den marsch. Ten anker gekomen, 
werd de kolonel geseind zich aan boord van het admiraalschip te 
begeven; hij bleef daar een paar uren en kwam zeer opgeruimd 
terug. De equipage werd onthaald op een halve flesch wijn per 
hoofd en was niet weinig fier op haar eerste wapenfeit; wel is 
waar had er geen bloed gevloeid, en bestond de geheele schade 
slechts in een paar kogels in den romp en een paar gaten in de 
zeilen, maar men had toch den vuurdoop ondergaan, de Engelschen 
in zee teruggedreven en hun eenige kogels toegezonden. Er was 
stof tot bluffen, en men blufte. Door het vuur en door de hoera's 
van het admiraalschip was Dorus opgewonden en gevoelde zich 
strijdlustiger dan ooit, zonder te kunnen denken dat hij nog zoo 
dikwijls de kogels zoude hooren fluiten en onderscheidene malen, 
door de kogels getroffen zoude worden. 
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IV. 



DORUS WORDT CAPITAINE DES MOUSSES. — DE BEERENDANS. — DE 
1$** AUGUSTUS. — NAPOLEON OP DE REEDE VAN VLISSINGEN. 



Tot de dagelij ksche bezigheden van Dorus behoorde ook een 
klimpartij naar de groote bramzaling, om den bramreep aan de 
bramra te naaien. Met zonsondergang werd deze te gelijk met de 
vlag en de wimpel neergehaald. Het opbrengen van den bramreep 
was daarbij het zwaarste werk. Eens met den bramreep op de ra 
uitgeenterd zijnde, liet Dorus hem bij ongeluk los; hij wil hem 
tegen houden, maar valt van de bramzaling naar omlaag. Gelukkig 
komt hij in het groote want terecht, grijpt zich als een kat aan 
de weerlijnen en blijft hangen. Het volk aan dek ziet het en 
schiet te hulp. Dorus heeft zich met de kracht der wanhoop vast- 
geklemd, en geraakt buiten kennis op het oogenblik dat hij gered 
wordt. Tot zich zelf komende, ligt hij in den ziekenboeg; zijn 
baksmeestèr zit aan zijn kooi en vraagt deelnemend: 

„Hoe gaat het, jongen?'* 

„Wat beter/* 

„Ge hebt een aardige tombade gemaakt; het scheelde weinig of 
ge waart om zeep geweest, maar ge hebt handen als een kat. Voelt 
ge geen pijn hier of daar?** 

„Neen !'* 

„Nu, dan is 't niets; morgen moet ge maar weer naar boven. 
Niet bang wezen, hoor!** 
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„Mag ik wat water?" 

„Water? Ik heb hier wat beters van den chirurgijn-majoor. 
Drink uit!" 

En nu moest Dorus een blikken mok vol wijn leeg drinken, 
waarna hij in een diepen slaap viel. Hoewel hoegenaamd niet 
bezeerd, was hij echter genoodzaakt acht dagen in den ziekenboeg 
te blijven om geheel van den schrik te bekomen. De kommandant 
van „de Cesar", die zijne vrouw en kinderen aan boord en juist 
veertien dagen verlof naar Goes gevraagd had, nam hem toen 
mede aan wal. Daar werd hij spoedig de lieveling van de familie, 
en toen hij later weer aan boord was, verzocht men hem dikwijls 
in de kajuit om met de kinderen te spelen en werd hij spoedig 
als „zoontje" in de kajuit geplaatst. Netjes gekleed zijn, met de 
meid en de kinderen op de kampagne spelen, goed eten van den 
hofmeester en meer dan eens een snoeperijtje van mevrouw krij- 
gen, — ziedaar de nieuwe dienst van Dorus. Lang duurde dat 
prettige leven echter niet; reeds had Jean-Baptiste meermalen bij 
Dorus aangedrongen om weer aan zijn bak terug te komen, toen 
de jongen aangetast werd door de kwaal, die de Franschen „het 
tijdverdrijf' noemen. Dorus werd naar het hospitaal St. Bernard 
aan de Schelde gezonden, drie uren boven Antwerpen, en kwam 
daar op zaal zeventien, waar hij een honderdtal medelijders vond, 
die evenals hij, in- en uitwendig zwavel gebruikten. Binnen de 
maand keerde hij met een schoener naar de reede van Vlissingen 
terug, presenteerde zich als hersteld bij den kommandant van „de 
Cesar", die hem echter niet meer in de kajuit, maar in de botte- 
larij plaatste. Veertien dagen later benoemde de kolonel hem tot 
korporaal der scheepsjongens, of, zooals de Franschen het noemen, 
tot „capitaine des mousses". Als teekenen zijner waardigheid kreeg 
Dorus nu een streep op de mouw, een fluitje van een schapen- 
pootje gemaakt om den hals, en een endje touw in den zak. Het 
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fluitje diende om de jongens te roepen, het endje om ze te kastij- 
den. Doms was de éénige autoriteit aan boord, die het recht had 
om te slaan I Aan boord van het linieschip „de Cesar" werd in 
den regel geen matroos geslagen; alleen met dieven, onverbeterlijke 
luiaards en vuilikken maakte men somtijds een uitzondering. Laatst- 
genoemden aten afzonderlijk, hielden verblijf in het galjoen, en 
moesten dag en nacht het vuile werk aan boord verrichten ; rij 
werden bovendien drie maal daags met een bezem geschrobt. De 
gewone lichte straffen voor de matrozen waren vier, acht of veer- 
tien dagen arrest met onthouding van wijn of sterken drank ; 
zwaardere, arrest met een of twee beenen in de boeien; de zwaar- 
ste, opsluiting in het blik hol, onder in het schip, waar geen nacht 
van den dag te onderscheiden was en niemand zich erg op zijn 
gemak gevoelde. Van de ingehouden dranken werd nu en dan, 
bijvoorbeeld als er een sein van goedkeuring van het admiraalschip 
was gedaan over het manoeuvreeren, een extra-oorlam uitgegeven. 
De kommandant was dan even tevreden als de equipage. 

Het was een vroolijke snuiter, die kolonel; vroolijk, en gemeen- 
zaam ook. In het damspel was hij een meester; dikwijls speelde 
hij een partij met een of ander matroos, en dan won hij altijd. 




Algemeen bemind, vreesde men evenwel zijn drift. In den zak 
van zijn muts, die naar achteren afhing, zat een stuk lood; werd 
de kolonel kwaad, dan trok hij zijn muts van het hoofd en ran- 
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selde er den schuldige mede, met eiken slag een „canaille" of een 
„sacré nom de Dieu" uitstootende. Van een grap was hij echter 
in 't geheel niet afkeerig. Zijn beste vriend was de kommandant 
van „de Conquerant", een linieschip van 74 stukken ; die komman- 
dant, ook een Breton, voerde in zijn sloep altijd een doedelzak 
mede en liet er frisch op los spelen als hij hier of daar een bezoek 
ging afleggen. Op zekeren Zondag was er feest in de kajuit van 
„de Cesar"; onder een aantal genoodigden bevond zich ook de 
kommandant van „de Conquerant". Bij het einde van het diner, 
toen de heeren vroolijk waren geworden, blies op eens de schipper 
op zijn zilveren fluit „alle hens op het dek". De equipage schaarde 
zich in twee gelederen; onze „capitaine des mousses" met zijne 
pupillen op den linkervleugel. Toen kwam het kajuitspersoneel te 
voorschijn, de kommandant van „de Conquerant" met de vrouw 
van den kolonel aan den arm, deze met de vrouw van zijn vriend, 
en zoo vervolgens ieder heer met een dame. Op een gegeven 
teeken begint de doedelzak den beerendans te spelen: 

„M'amie ma mignonne, m'amie ma bretonne." 

De kommandant vat zijne dame om het midden en danst voor, 
de anderen volgen; ook de equipage moet meê doen, twee aan 
twee. Dat was een klucht! 

„M'amie ma mignonne, m'amie ma bretonne" klonk het uit aller 
monden, ieder zingt meê. Zes-, zevenhonderd menschen springen 
als gekken achter, elkander over het dek: aan het gelach komt 
geen einde. 

„M'amie ma mignonne, m'amie ma bretonne." 

Driemaal gaat men zoo het schip rond. Eindelijk kunnen de 
dames niet meer; door het dansen, zingen en lachen zijn ze totaal 
uitgeput. De matrozen vervolgen onvermoeid het bal, nadat er 
een extra oor-lam aan de klok is geluid. Ook Dorus met zijn 
jeugdige schare volvoeren den pas geleerden dans; de doedelzak 
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speelt zonder ophouden ; hoornmuziek, pijpers, trommen, alles speelt 
den beerendans: 

„M'amie ma mignonne, m'amie ma bretonne." De kolonel laat 
ten tweede male luiden voor een extra rantsoen wijn, en bij het 
neerhalen van de vlag houdt de dolle pret eerst op. 

Als „capitaine des mousses" had Doris bezigheid genoeg. Bij de 
reveille reeds moest hij zorgen dat de scheepsjongens zich behoor- 
lijk wasschen, daarna inspectie houden en rapport indienen aan 
den jonker van de wacht. Bij het schoonschip maken stonden de 
jongens aan de pompen; het lenspompen op Zaterdag geschiedde 
insgelijks door de jongens en duurde wel twee uur. Verder gaf 
de „capitaine" onderricht in het varen van het tuig en ïn de 
behandeling van het geweer. In het exerceeren was hij een baas, 
want hij had de exercitie volgens de fransche reglementen reeds 
op de kweekschool geleerd. Onder toezicht van een jonker leerde 
hij de jongens het los- en vastmaken van de bramzeilen, en zoo 
voorts. Vergunning tot passagieren aan wal werd nooit gegeven, 
aan Dorus slechts eenmaal. Wel mocht men nu en dan met sloe- 
pen naar andere schepen. 

Van de vroolijke dagen kwam de- i5 de Augustus, 's keizers ver- 
jaardag, het eerst in aanmerking. Dan was het een lust op de 
reede van Vlissingen te huis te behooren ! dan vlagden alle schepen 
van de toppen der masten, langs de nokken der ra's aan weers- 
kanten, tot beneden toe; dan bulderde het geschut van elk schip 
driemaal daags: bij het aanbreken van den dag, om twaalf uur, 
en bij zonsondergang ; dan werd om elf uur 's morgens groote 
parade gehouden door de geheele vloot, 't Was prachtig, zoo'n 
parade! kompagniesgewijze aangetreden, gelederen geopend, de 
kolonel met zijn staf langs de gelederen, en driemaal gedefileerd; 
dan ingerukt, de matrozen hunne wapens naar de konstabelskamer 
gebracht en alle hens naar boven om op de ra's te paradeeren, 
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terwijl alleen de mariniers op de kampagne onder de wapens bleven 
staan. Klokslag twaalf, met het eerste saluutschot, presenteerden 
de mariniers de geweren, speelde de muziek, sloegen de tamboers. 
Op het signaal van den schipper zwaaiden alle hoeden en weer- 
galmde de kreet van „leve de keizer, hoera 1" van alle ra's, van 
alle schepen, van de geheele vloot. Die kreet ging door merg en 
been. Boven alles uit hoorde men de schelle stem van Dorus 
weergalmen. Waar zat hij dan? Zie maar naar boven. Op den 
kloot van den grooten mast, op het hoogste, ongenaakbaarste puntje 




van „de Cesar" ontwaart ge nog een klein mannetje: dat is onze 
Dorus met de sabel gewapend, met de don der pen, waaraan hij 
zijn linkerhand klemt, tot éénigen steun; met de rechterhand zijn 
hoed zwaaiend. Hij heeft het schoonste gezicht op de paradce- 
rende vloot; hij juicht van blijdschap, van opgewondenheid. Jeati- 
Baptiste heeft eer van zijn bakszeuntje! 

Het saluut is afgeloopen ; van elk schip vaart een sloep, met 
vlaggen en wimpels rijk versierd, naar het admiraalschip; de kom- 
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mandanten der bodems maken den vlootvoogd hun kompliment bij 
's keizers verjaring. Ieder krijgt dubbel rantsoen van alles; gewerkt 
wordt er niet. Toch zit men niet stil ; zoodra de avond valt, wordt 
het geheele schip met lantaarns en lampions verlicht; vooral achter 
den spiegel en aan den boeg, waar 's keizers naam en de gekroonde 
adelaar in vollen luister prijken, is de verlichting schoon. Het 
gezicht op een honderdtal verlichte schepen moet verrukkelijk zijn. 
Dorus klimt nog eens naar boven. Ja waarlijk, 't is eenig, die gladde 
waterspiegel, schitterend van duizende lichten; die reusachtige 
schepen, die zich bij nacht nog hooger en trotscher in de lucht 
schijnen te verheffen, en wier schoone vormen zoo helder in de 
diepte worden weerkaatst. Betooverend ruischen de tonen der 
muziek van het admiraalschip over de baren en brengen onzen 
vriend onwillekeurig in een vreemde stemming. Dorus denkt na ; — 
't is anders zijn zwak niet. Hij herinnert zich het ouderlijke huis, 
hoe hij als knaap op de knieën zijns vaders speelde: zijn goede 
vader, die zoo vroeg naar het graf werd gedragen ! Hij denkt aan 
zijn moeder en zusters, die misschien tot armoede zijn vervallen; 
die gedachte kwelt hem. Hij denkt aan zijn geboortestad, die hij 
ontvluchtte, aan zijn vaderland, dat geen zelfstandig land meer is, 
maar een onderdeel van Frankrijk. De kleuren van het dundoek, 
dat straks nog voor zijne oogen wapperde, loopen in verkeerde 
richting, — ook dat kwelt hem: want Dorus heeft als Hollander 
genoeg scheldwoorden gehoord om te weten dat hij Hollander is. 
Door hollandsche matrozen heeft hij veel hooren spreken van de 
hollandsche natie, zooals die vroeger was; hij weet reeds dat de 
Hollanders tachtig jaren vochten om vrij te worden, dat de schepen 
van dezelfde engelsche natie, die thans een groote fransche vloot 
binnengaats hield, eertijds de vlag streken voor hollandsche oor- 
logsvaartuigen, ja, dat de Hollanders niet voor de monding der 
Theems bleven liggen, maar de rivier dapper opvoeren, — het 
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schip dair, links, droeg tot herinnering nog den naam Chattam. De 
scheldwoorden en vernederingen die hij als Hollander onderging, 
hebben een gunstige uitwerking gehad ; zij hebben het nationaal 
bewustzijn bij hem doen ontwaken, zij hebben zijn % ij ver opgewekt 
om als Hollander uit te blinken. 

Op zekeren morgen kwam de kommandant van „de Cesar" met 
«en vergenoegd gezicht op het dek en maakte het belangrijk nieuws 
bekend dat de groote keizer eerstdaags de vloot met een bezoek 
zou vereeren. Die tijding veroorzaakte vrij wat beweging aan 
boord; de naam Napoleon was genoeg, om geestdrift op te wek- 
ken; hoeveel te meer de zekerheid dien halfgod van aangezicht 
tot aangezicht te zien. Ook Dorus was nieuwsgierig met eigen 
oogen den man te aanschouwen, die half Europa ten onder had 
gebracht en alle vorsten naar zijn pijpen liet dansen. Het duurde 
niet lang, of men zag een prachtig jacht de reede opzeilen, eenige 
sloepen strijken, bemand met roeiers, die beerenmutsen, roode 
pluimen en sabels droegen, en den keizer met gevolg naar het 
dichtst bij liggend schip der blauwe divisie roeiden. Zoodra Zijne 
Majesteit over den valreep stapte, werd aan boord van dat schip 
een zijden vlag in den grooten top geheschen. De admiraal en 
de contre-admiraals hadden zich gehaast den keizer te verwelkomen, 
en volgden hem van schip tot schip. Aan boord van ieder vaar- 
tuig dat bezocht werd, vielen saluutschoten en werd geparadeerd. 
Tegen één uur kwam de keizer op „de Cesar*' ; het volk stond op 
de ra's, Dorus op den kloot van den grooten top. Hij zwaaide 
met zijn hoed en riep hoera, evenals de geheele equipage, maar 
was toch blijde het signaal te hooren dat ieder naar beneden riep, 
want het dansen van het schip en het dreunen van het kanon 
maakten zijn standplaats alles behalve aangenaam. Langs het 
bramstag naar beneden glijdende, kwam hij tijdig op dek en zag 
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den keizer met zijn gevolg op de kampagne staan. De equipage 
moest in drie gelederen aantreden, de état-major in één gelid op 
den rechtervleugel, dan volgden in opvolgende orde de schipper, 
de matrozen eerste klasse, enz. De rechter- vleugelman van elke 
afdeeling droeg een band om den rechterarm, waarop zijn rang 
stond; b. v. matroos der eerste klasse. Op den band, dien Dorus 
droeg, stond „pupille du roi de Rome pour la marine , \ Toen alles 
geschaard stond, ging de keizer langs de gelederen. De vijfde man 
was een Corsikaan met een gebronsd gelaat. Napoleon ziet hem 
aan, blijft staan, en zegt: 

„Zoo, landsman! Hoe gaat het?" 

„Zeer goed, landsman !" 

„Hoe gedraagt zich die matroos?" vraagt hij, zich tot den 
kommandant wendende. 

„Goed, Sire!" 

„Waarom heeft hij nog geen graad?" 

„Hij is een goed matroos, Sire! maar niet geschikt om een 
graad te bekleeden." 

De keizer geeft den Corsikaan nog een paar vriendelijke woor- 
den, wenscht hem een goed verblijf en gaat verder; hij spreekt 
nog verscheidene matrozen aan en komt eindelijk bij Dorus. 

„Wat zijt gij voor een landsman?" 

„Hollander, Sire!" 
.Welke stad?" 



„Alkmaar ! 



»t 



„Provincie?" 
„Dat weet ik niet." 

De admiraal zeide toen eenige woorden tot den keizer, die 
daarop vroeg: 

„Hebt ge al dikwijls op den top van den grooten mast gestaan ?" 
„Jawel, Sire, voor me plezier." 
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„Nu, blijf maar verder goed oppassen, dan wordt ge nog een 
zeeheld/' 

De keizer sprak verder een jongen aan, die verlegen was en 
bijna geen Fransch verstond. Op de vraag: „van welken bak hij 
was?" kreeg de keizer ten antwoord „van alle bakken!" (de tous 
les plats), waarop hij verder lachend langs de mariniers en artille- 
risten ging. 

Op de kampagne teruggekomen, schonk Zijn Majesteit het Legioen 
van Eer aan den kommandant en eenige officieren, alsmede aan 
den schipper en den konstabel-majoor. Luitenant Fabricius, de 
éénige Hollandsche officier, kreeg niets. Een Hollandsen kapitein- 
luitenant, die drie dagen te voren aan boord van „de Cesar** was 
geplaatst, nadat hij zijn fregat „de Koningin der Nederlanden" 
ongeballast onder volle zeilen had gezet, met dat gevolg dat hij, 
toen er een goede bries opkwam, het schip voor Willemstad 't on- 
derste boven zeilde, — die officier kreeg evenmin een decoratie, 
doch wél de keizerlijke verzekering, dat het slecht met hem zou 
afloopen als hij nog eens zulke blijken van ongeschiktheid gaf. De 
Corsikaansche matroos ontving door een adjudant vijf-en-twintig 
gouden napoleons van den keizer. Zonder tusschendeks te komen 
of zich in de kajuit op te houden, vertrok Sire naar het admiraal- 
schip met dezelfde eerbe wij zingen als bij zijne komst, de equipage 
op de ra's en saluutschoten. Acht officieren en kadetten waren 
valreepsgasten en hielden den degen in de hand; een kapitein- 
luitenant stond aan het roer van de sloep. 

Inmiddels wakkerde de N. W. wind aan, vergezeld van hevige 
regenbuien. De inspectie der schepen werd gestaakt en het sein 
gegeven om bramstengen en ra's te strijken. Spoedig woei het een 
storm en lag „de Cesar" voor vier ankers te dansen. De keizer 
was verplicht twee dagen op het admiraalschip te blijven; in den 
ochtend van den derden dag bedaarde de storm, werden bram- 
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stengen en ra's weder opgezet, de noodankers gelicht en het sein 
gedaan van „klaar om te zeilen." Ieder meende nu dat het op de 
Engelsche vloot zou losgaan; 't was zoo natuurlijk te denken, dat 
er gevochten zou worden waar de keizer zich vertoonde. Maar o, 
teleurstelling! de boeg werd naar Terneuzen gewend; de vloot 
begeleidde het keizerlijke jacht een paar uren, en lag 's avonds 
weder op haar vroegere ankerplaats. De geestdrift veranderde in 
ontevredenheid ; er werd geprutteld en geschimpt op de Hollanders, 
die men voor de oorzaak hield dat er niets ondernomen was; want 
tijdens het verblijf des keizers op de vloot, waren van het linieschip 
Chattam en van twee Hollandsche fregatten, die aan de Schelde- 
monding op brandwacht hadden gelegen om de vijandelijke vloot 
in het oog te houden, vele Hollandsche matrozen naar de Engel- 
schen gedeserteerd. 




V. 



HET OUDERLIJK HUIS OPGERUIMD. — WRAAKOEFENING EN VLUCHT. 
— WERKELOOSHEID DER SCHELDEVLOOT. — BESTEMMING DER 
BEMANNING. — DORUS MET ZIJNE MAKKERS ALS KRIJGSGEVAN- 
GENEN OPGEZONDEN. — MARSCH NAAR EN NACHTVERBLIJF 

TE MECHELEN. 



Zonder eenige meldenswaardige gebeurtenissen ging de zomer 
voorbij. Tegen den winter keerde de vloot naar Antwerpen terug, 
waar „de Cesar" met de andere groote schepen in het dok kwam. 
Voor Dorus was het scheepsleven gedurende dien tijd niet minder 
aangenaam, want buiten dienst kon hij nu altijd aan wal gaan. 
In den zomer van 1812 andermaal op de reede van Vlissingen 
liggende, kreeg hij met twaalf zijner makkers een maand verlof 
naar Holland. Het was een gelukkig oogenblik, toen een tjalk op 
zijde van „de Cesar'* kwam om de verlofgangers naar Dordrecht 
over te voeren. Ieder scheepsjongen had drie maanden gage ont- 
vangen. De kolonel gaf bovendien aan Dorus vijftig francs om 
met zijne kameraden te deelen, en wenschte hem veel genoegen. 

De overtocht was zeer vroolijk ; bij Willemstad zag men de mas- 
ten van het omgeslagen fregat „de Koning der Nederlanden** boven 
water steken. Te Dordrecht werd de plaats bepaald waar men een 
maand later elkander zou wedervinden, en daarna ging ieder zijn 
eigen weg. Dorus had zijn stadgenoot Wezerman tot reisgezel; van 
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inkwartiering en van het vrije vervoer op de trekschuiten gebruik 
makende, kwam hij weldra in de nabijheid van Alkmaar Op het 
gezicht van den grooten Waagtoren klopte hem het hart van aan- 




doening en blijdschap; hij zou nu grootmoeder, moeder en zusters 
wederzien ; alle banden waren dus nog niet verbroken. De Heilosche 
poort binnentredende, merkt hij wel op, dat zijne tenue en sabel 
de aandacht trekken, maar hij heeft thans geen tijd tot pronken ; 
hij ijlt naar het ouderlijk huis, wil zijne moeder om den hals vallen, 
doch staat tegenover vreemde personen die hem mededeelen dat 
zijne moeder naar het krankzinnigengesticht is verhuisd. 

Ontzettend 1 waar zijn zijne zusters dan? — Dat weet men niet. 

— Leeft zijne grootmoeder nog? — Ja, die woont in een hofje 
aan de Berger poort. 

Diep getroffen begeeft Dorus zich derwaarts en vindt zijne zusters 
onder grootmoeders hoede. Omhelzingen en tranen volgen nu ; hij 
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zelf moet medeschreien en verneemt dat, toen Plasman alles opge- 
maakt had, zijne moeder van verdriet krankzinnig en in het gesticht- 
opgenomen was. Plasman was dan niet verdronken ? — Neen, door 
den val van het water ontnuchterd, had hij zich met zwemmen 
gered en als altijd voortgeleefd, totdat eindelijk moeder geen duit 
meer bezat. 

Dorus laat zijn uiterlijk bewonderen, de ransel door zijne zusten 
inspecteeren en verteld van het leven aan boord. Hij brengt 
's anderen daags zijne moeder een bezoek en dit versterkt hem in 
het voornemen om wraak te nemen over den jammerlijken toestand 
waarin hij zijne naaste betrekkingen wedervindt. Plasman brengt 
nog steeds zijn tijd in drankhuizen door. Dorus gaat zijn gangen 
na en reeds den derden dag heeft hij een plan gemaakt. 

Voor Wezerman was de terugkomst ook niet aangenaam, daar 
zijn vader sinds een jaar is overleden; niets boeit hem meer aan 
Alkmaar en hij is dadelijk bereid Dorus bij te staan, toen deze 
hem zijn plan heeft medegedeeld. Nog twee speelkameraden van 
Dorus, dezelfde jongens die vroeger geholpen hebben om Plasman 
in het water te werpen, staan hem thans weder ter zijde. Voor- 
gevende familie te Amsterdam te willen bezoeken, laat hij den 
plaatskommandant zijn verlofpas afteekenen, kleedt zich daarna in 
een burgerpak, wapent zich met een dikken stok en begeeft zich, 
toen de avond gevallen was, naar de verzamelplaats — de visch- 
markt. Een der zalmgezworenen wordt naar het koffiehuis gezon- 
den om te zien of Plasman er zich nog bevindt. Nu wacht men 
het oogenblik af dat hij huiswaarts zal keeren. Om den tijd te 
korten, trakteert Dorus zijn getrouwen op oliekoeken. Over elf 
uur komt Plasman, als naar gewoonte, beschonken en zingende 
over de vischmarkt. Dorus geeft het teeken tot den aanval: de 
drie jongens pakken hem aan, en de hoofdman brengt de lessen 
in het batonneeren in toepassing. Het regent slagen. Van zingen 
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is Plasman dadelijk aan het schreeuwen geraakt, van beschonken 
nuchter geworden; hij wil ontvluchten, maar de jongens klemmen 
zich aan zijne beenen. De stok is onophoudelijk in beweging; 
elke seconde valt een slag. Spoedig doet Plasman zelfs geene 
poging- meer om de slagen af te weren, zijne armen zijn krachte- 
loos geworden en eindelijk zijgt hij bewusteloos op den grond neder. 
Op het xumoer zijn hier en daar luiken geopend, de nachtwachts 
komen aanloopen ; de jongens hebben nog juist den tijd tot vluchten. 

Zoodra Dorus zijn vervolgers is ontloopen, begeeft hij zich naar 
het hofje waar grootmoeder woont, verwisselt daar van kleeding 
en verlaat de stad met het krieken van den dag. Een uur later 
stapt hij op de schuit naar Purmerend en vindt, even als den 
vorigen keer, oom en nicht de Ruiter op de kaasmarkt. 

„Goeden morgen, oom! goeden morgen, nicht !" 

„Wèl, ben jij het Dorus? waar kom je van daan en wat leg je 
raar onder je tuig! Wat heb je daar een wonderlijk ding op je 
hoofd? 't lijkt wel een vogel!" 

„Dat is een arend, oom!" 

„En dat dan, op zijde?" 

„Dat is de fransche kokarde: ik ben in dienst van den fraji- 
schen keizer." 

„Van dien schoelje? de fransche keizer is een moordenaar, die 
groot en klein naar de slachtbank brengt, dat zeg ik! Nog nooit 
heb ik zooveel moeten opbrengen als tegenwoordig!" 

Gelukkig maakte de komst van Lambertus' zoon een einde aan 
het schimpen tegen den keizer. Dorus werd uitgenoodigd om ten 
één ure mede te rijden en zoolang met zijn neef rond te loopen. 

Op het bepaalde uur steeg men in den boeren wagen en reed 
naar de hoeve van de Ruiter. Petemoei vroeg dadelijk naar haar 
zuster, de moeder van Dorus, en toen zij vernam dat deze krank- 
zinnig was geworden, barstte zij in tranen uit en riep: 
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„Mijn arme zuster! mijn arme Naatje! — Die slechte kerel!" 
liet zij er spoedig op volgen, „als ik hem hier had, hij zou er 
voor boeten." 

„Hij heeft er gister avond al het noodige voor gehad, petemoei," 
zei Dorus niet weinig trotsch. 

„Hoe zoo dan?" 

„We hebben hem met ons vieren beet genomen, en hij is voor 
dood op de vischmarkt blijven liggen." 

„Jongen, jongen? pas dan maar op dat ze u niet pakken !" 

„Ik ben er niet bang voor, petemoei! ik laat me niet pakken. 
Den eersten die me te dicht bij het lijf komt, hak ik in tweeen, 
zoo!" Te gelijkertijd trok hij van leer en liet zijn sabel flikkeren. 
Tante de Ruiter schrikte geweldig, sprong achteruit en riep: 

„Lammert \ m Lammert! help toch!" 

Lammert lachte hartelijk om de vrees van zijne vrouw en gaf 
Dorus een knipoogje, die op nieuw zijn sabel over het hoofd zwaaide. 
Petemoei, neven en nicht, meid en knecht, allen vluchten nu de 
deur uit, en Lammert was verplicht om Dorus eerst zijn sabel te 
laten afleggen vóór dat de bloodaards het wéér waagden in huis te 
komen. Toen Dorus de plaats eens rond was gegaan, vond hij 
terugkomende zijn zijdgeweer niet meer; tante had het in de kast 
gesloten. — Acht dagen bleef hij daar, en ging vervolgens een 
tiental dagen op een rijke boerderij te Broek en Waterland door- 
brengen. Het verdriet te Alkmaar ondervonden werd vergoed en 
vergeten door de ontvangst bij de overige familie. Met een goed 
gevulde beurs komt Dorus te Amsterdam, koopt een paar zilveren 
oorringen met scheepjes er in, voor zijn ouden baksmeester Jean- 
Baptiste, zoekt daarna zijn vriend Wezerman op en reist met hem 
naar Dordrecht. De tjalk ligt klaar, de verlofgangers melden zich 
achtereenvolgens aan. Dorus heeft als „capitaine des mousses" 
gemeend behoorlijk voor mondbehoeften te moeten zorgen — het 
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geld brandde hem bovendien in den zak — en nu gaat het weer 
naar Vlissingen. 's Anderen daags is men aan boord terug en heeft 
zich bij den kolonel — die met het pootje in de kooi lag — „van 
verlof terug" gemeld. Jean-Baptiste is gevleid en aangedaan bij 
het ontvangen van het blijk van dankbaarheid van zijn leerling; 
hij noemt hem „un bon enfant, un tres bon hollandais" en laat 
zich de oorringen aanhangen. Het oude leventje begint nu wéér 
op nieuw. 

Twee fregatten met hollandsche bemanningen, maar door fransche 
officieren gekommandeerd, kregen op zekeren dag order om gedu- 
rende den nacht door de engelsche vloot heen te sluipen en zee 
te kiezen. Bij het aanbreken van den dag lagen de bestemde fre- 
gatten evenwel nog voor anker. De matrozen hadden geweigerd 
het anker te lichten en in zee te gaan, vóór dat hun op oud-hol- 
landsche manier het achterstallige traktement was uitbetaald. In 
den loop van den dag werd nu een gedeelte der bemanning door 
Franschen vervangen; ook „de Cesar" gaf twintig der beste ma- 
trozen af en kreeg daarvoor Hollanders in de plaats, die nu geheel 
in disgratie kwamen, 's Anderen daags was er van de bedoelde 
fregatten niets meer te zien. Later vernam men dat zij onop- 
gemerkt in zee waren gekomen, doch met tien andere schepen, die 
op denzelfden dag uit verschillende havens waren gezeild om tot 
een zeker doel op een voorafbepaald punt zamen te treffen, allen 
in handen der Engelschen waren gevallen. Werkelijk zag Doms 
een paar jaren later een der fregatten van de Scheldevloot afge- 
tuigd in de haven van Portsmouth liggen. 

Het plotseling vertrek van de deensche matrozen die naar hun 
land terugkeerden, het dientengevolge opleggen van vier linieschepen 
en twee fregatten in het dok van Antwerpen; het oproepen van 
alle artilleristen van de vloot naar het groote leger, gaven aan- 
leiding tot minder gunstige geruchten omtrent den oorlog, dien 
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Napoleon in het oosten voerde. Vreugdeschoten over de een of 
andere overwinning deden die evenwel spoedig vergeten ; de Fransch- 
man hief trotscher dan ooit het hoofd op, riep met nieuwe geest- 
drift „leve de keizer!" en twijfelde er niet aan, of Rusland zou 
eerlang bij Frankrijk ingelijfd en de keizer aller Russen als gevan- 
gene naar Parijs overgebracht worden. Het liep echter geheel 
anders af; de Franschen konden zich aan het ruwe klimaat van 
Rusland niet gewennen, en de uitslag is ieder bekend. 

In de maand October 1813 keerde de vloot voor de laatste maal 
naar Antwerpen terug, met uitzondering van acht fregatten, die te 
Vlissingen in het dok kwamen. Ditmaal werd er geen verlof 
gegeven om aan wal te gaan ; de mariniers van alle schepen kregen 
bevel om te debarkeeren en tot versterking van het groote leger 
op te rukken. Aanhoudend kwamen er slechte berichten; het 
scheen dat de keizer ongemakkelijk slaag had gekregen. Er heerschte 
groote verslagenheid onder de Franschen. Op zekeren dag — toen 
er weder iets buitengewoons scheen gebeurd te zijn — werd alles 
aan boord geconsigneerd; men wapende de Fransche matrozen, 
deelde scherpe patronen onder hen uit en liet de ransels pakken; 
aan de Hollanders werd niets gezegd. Den 2 den December gingen 
de gewapenden aan wal en marcheerden de stad in. Luitenant 
Fabricius riep Dorus bij zich, gaf hem een pakje te dragen met 
den last hem aan wal te volgen; aan den officier der wacht zeide 
hij spoedig wéér aan boord te zullen komen. Dorus volgde zijn 
officier naar de verzamelplaats der troepen, waar een groote drukte 
heerschte en duizende menschen op de been waren. Het wemelde 
van land- en zee-officieren, die heen- en weder liepen. Een gene- 
raal omringd van zijn staf, vaardigde bevelen uit, liet de troepen 
in vier bataillons indeelen en gaf, toen alles gereed was, het sein 
tot den afmarsch. Een bataillon landtroepen ging aan het hoofd; 
een batterij, caissons, enz. volgden, en daarachter de matrozen. 
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Nieuwsgierig om te weten wat er eigenlijk aan de hand was, sprak 
Dorus onder het naar boord gaan zijn officier toe: 

„Neem mij niet kwalijk, mijnheer! waar gaan al die Franschen 
heen ?" 

„Naar Breda, jongen ! Holland is in opstand ; ze jagen de Fran- 
schen weg. Zijt ge daar niet blijde mede?" 

„Zeer blijde, mijnheer! U zeker ook?" 

„Ja, stellig! Spoedig zullen wij Hollanders ook marcheeren, 
maar een andere poort uit. Maar houd dit voor u: als ik hoor, 
dat je iets verteld hebt, krijgt je op je d . . . ." 

Dorus beloofde te zullen zwijgen. 

*s Avonds om elf uur van dienzelfden dag werd „overal" gebla- 
zen. Er kwamen niet veel meer dan honderd manschappen te 
voorschijn. Den Hollanders werd nu gelast hunne kooien en ran- 
sels te halen. Toen zij daarmede op het dek verschenen, werden 
de kooien ingenomen en de ransels omgehangen. Nu sprak de 
kolonel hun toe: 

„Wel mannen! ge zijt wel gelukkig. Nu gaat gij allen naar 
Frankrijk ! De keizer wil zelf voor u zorgen ; hij houdt veel van 
de Hollanders, zegt hij, het zijn goede en dappere matrozen.' 

Toen naar Dorus toetredende, vroeg hij : 

„Wel, jongen! zijt ge niet blij dat ge naar Frankrijk gaat?' 

En daar Dorus het niet durfde te ontkennen, vervolgde hij : 

„Als gij in mijne geboortestad komt, ga dan bij mijn familie 
aan en groet ze van mij. Ik zal haar van uwe komst onderrichten." 

Dorus beloofde dit. 

Het was vinnig koud. De goede kolonel vond het zelf hard, 
de jongens in den nacht te moeten wegzenden en liet hun nog een 
oorlam brandewijn geven. Waarschijnlijk was hij zoo zeker niet 
van de vaderlijke zorg des keizers, want hij ontbood zijn lieveling 
bij zich in de kajuit en sloeg hem voor aan boord te blijven. 
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Maar Dorus wilde gaan waar zijne makkers gingen en dankte voor 
het vriendelijk aanbod. 

Nu werd er afgemarcheerd, maar in stede van de poort uit te 
gaan, rukte men de citadel binnen, waar reeds een groot aantal 
hollandsche matrozen van andere schepen bijeen waren en den 
gansenen nacht door nog meer binnen rukten. Het wemelde van 
menschen op het binnenplein; de poorten waren goed gesloten en 
door fransche troepen bewaakt. Dien dag en de twee volgende 
dagen was er van marrheeren geen sprake meer; de voeding en 
dranken werden van de schepen gezonden en, geconsigneerd in de 
citadel, wachtte men zijn lot af. 

Reeds waren de galeiboeven onder behoorlijk escorte naar Frank- 
rijk gevoerd. In Antwerpen was de gisting groot; men had alle 
hollandsche troepen ontwapend en onder geleide naar de fransche 
grenzen opgezonden; eenige honderden waren evenwel gedeserteerd 
met wapens en al. In brieven ontvingen de Antwerpenaren stukjes 
oranjelint, en uit vrees voor opstand was de schutterij onder de 
wapens gekomen, gingen overal cavalerie-patrouilles rond, en stonden 
op verscheidene punten van de stad de geladen kanonnen in batterij. 

Den 6 * 11 December, met het aanbreken van dag, werd de poort 
van de citadel geopend op bevel van den generaal provincialen 
kommandant, omringd door een tal van officieren. Er werd order 
gegeven om de ransels op te hangen en equipagesgewijze op drie 
gelederen aan te treden; ongeveer 1500 man waren bijeen. De 
officieren voegden zich bij hunne manschappen, een oorlam en een 
half kommiesbrood werd aan ieder man uitgereikt en toen onder 
een luid hoera afgemarcheerd. Buiten de citadel stonden gewapende 
fransche troepen, infanterie en cavalerie, waartusschen de Hollan- 
ders als gevangenen werden geplaatst. Het was inmiddels acht 
uur geworden voor dat men voor goed op marsch ging. Duizende 
Antwerpenaars waren op de been; onder dezen een groot aantal 
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officieren van de vloot en ook de kommandant van „de Cesar". 
Dorus herkende hem het eerst en hief een hoera aan, dat luiden 
weerklank vond bij de equipage, want de kolonel was werkelijk 
bemind. „Bon voyage! mes enfants !" riep hij hun nog eens toe 
en voort ging het ; 

Niet gewoon aan marcheeren, vorderde de kolonue slechts lang- 
zaam, het gewicht van den ransel drukte onzen Poland zoo zwaar, 
dat hij na een paar uren gaans niet verder kon en op zijde van 
den weg ging zitten. Een fransch soldaat kwam naar hem toe, 
en gaf hem met de woorden „marchez donc, vilain Hollandais !" 
een paar nijdige stooten met de kolf van zijn geweer. Maar Dorus 
kon niet opstaan. Een stevig matroos van een ander schip begreep 
dit wel, hielp hem op, nam hem den ransel af en droeg dien aan 
den arm. Daardoor kon Dorus tegelijk met de anderen Mechelen 
bereiken. Voor de poort der stad werd halt gecommandeerd; de 
gelederen werden geopend, de ransels afgelegd, uitgepakt en messen 
en andere scherpe voorwerpen afgegeven. Daarna rukte men de 
stad in ; de eene helft der colonne werd in een hospitaal, de andere, 
waarbij Dorus zich bevond, in een kerk opgesloten. Aan den 
ingang der kerk had een sterk peloton der infanterie post gevat; 
twee stukken geschut stonden met de monding op de deur gericht, 
de kanonniers met brandende lont daar achter. 

't Was gruwelijk koud in die kerk ; behalve den preekstoel vond 
men er niets tot logies der troepen ; geen krib, geen deken, geen 
bos stroo zelfs, om de aanraking met de koude steenen te ontwij- 
ken. De opeenhooping van 800 menschen in een betrekkelijk 
kleine ruimte verhielp echter dit kwaad; het werd er zelfs spoedig 
te benauwd. Men snakte naar versche lucht. De verwenschingen, 
het vloeken en tieren over deze behandeling namen elk oogenblik 
toe. De hooge ramen, voor een groot gedeelte met planken dicht- 
gespijkerd, werden met de schoenen gebombardeerd, zoodat weldra 
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de meeste glazen vernield waren. Tegen tien ure ging de kerkdeur 
open en wierp men eenige bossen stroo naar binnen. Was dat 
alles? Zou men geen voedsel, geen drank ontvangen? Aan mis- 
dadigers wierp men nog een korst brood toe I Dan zelf de handen 
maar uitgestoken. De verontwaardiging, het rumoer nemen toe; 
met geweld wordt de deur opengebroken en alles dringt naar voren 
om zich een weg naar buiten te banen. 

Daar barst een pelotonsvuur los! Het mist zijn uitwerking niet, 
want ontzet deinst de drom terug! Vijf man liggen ontzield aan 
den ingang; een doodsche stilte, slechts afgebroken door het ge- 
jammer van een aantal gekwetsten, volgt op het geweldig geschreeuw. 
Na een bedreiging van met kartetsen tot de orde gebracht te zullen 
worden, wanneer de rust andermaal gestoord wordt, slaat men de 
deur weer dicht. Deze les heeft geholpen. Dorus, in een hoek der 
kerk op zijn ransel gezeten, heeft alles bedaard aangezien. Ver- 
moeienis, kou, benauwheid en verbazing hebben hem achtereen- 
volgens onaangenaam bezig gehouden. Eerst tegen het midder- 
nachtsuur, toen de deur der sacristie open gaat en de gevangenen 
equipagesgewijze afgeroepen worden, rijst Dorus op om zijn aandeel 
van het eten te ontvangen. Voor eiken vijftien man wordt een pot 
met soep en vijf brooden verstrekt. Nu men verzadigd is, wordt 
de behoefte tot rust nog meer gevoeld: maar aan slapen is niet 
te denken. Om lucht te hebben, werpt men met de soeppotten de 
overige glazen in; toch blijft het stikkend benauwd. Een vijftigtal 
der rustigsten, dat een tweede salvo ducht van het peloton aan de 
deur, verbergt zich in den grooten preekstoel, die weldra met een 
geweldig gekraak naar beneden stort, waardoor het aantal gewon- 
den nog vermeerdert. Aan het gejammer en gevloek is geen einde. 

Eindelijk breekt de dag aan; de deuren der kerk worden ge- 
opend, de manschappen naar buiten geroepen om aan te treden 
en, geflankeerd door Fransche infanterie en cavalerie, naar Brussel 
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te marcheeren. Er zijn weder veel menschen op de been. Een 
medelijdende vrouw, die aan Dorus een versnapering wil geven, 
wordt door een soldaat met de kolf van het geweer teruggestooten. 
Was dat nu de vaderlijke zorg van den grooten keizer, die zooveel 
van de Hollanders hield? Arme Dorus! 
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MARSCH VAN MECHELEN NAAR HET HART VAN FRANKRIJK. — HET 
HOSPITAAL TE LIMOGES. — POLAND BIECHTVADER EN LIEVE- 
LING VAN MONNIKEN EN NONNEN. 



Op den slapeloozen nacht volgde een vermoeiende dag. Te Brussel 
was de behandeling al beter. Met vijftig man werd Dorus in een 
passantenhuis gelegerd, voorzien van kribben, slaapfournituren en 
kachels. Ieder man ontving een half pond vleesch, drie pond 
brood en 3 fransche sous; met de medegenomen ketels was men 
dus in staat zijn eigen menage te doen. Geheel verkwikt, ging men 
den 8sten December naar Enghien op marsch; in plaats van gen- 
darmes werd men thans door veteranen geëscorteerd. Den 9den, 
op weg naar Ath, volgden eenige karren waarop de ransels gelegd 
waren. Men werd bij de inwoners ingekwartierd. 

Dank aan den vriendelijken luitenant Byl de Vroe kwam Dorus 
gewoonlijk met zijn landsman Wezerman in hetzelfde kwartier. 
Luitenant Byl de Vroe, die met het rechterbeen een weinig mank 
liep, was zeer bemind; de matrozen droegen hem op de handen. 
Het belette toch niet dat zij aardigheden maakten op zijn gebrek; 
want begon er op marsch iemand door vermoeienis kreupel te 
gaan, dan riep men dadelijk: „haal naar je, dat been van Byl 
<ie Vroe!" 

Te Tournay aankomende (11 December) treft Dorus een groote 
ramp. Hij wil zijn ransel van den bagagewagen nemen, maar 
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vindt dien niet; na lang zoeken pakt hij den eersten den besten 
meé. In zijn kwartier gekomen, gaat hij aan het uitpakken, maar 
haalt er, o teleurstelling, slechts een oude pikbroek uit. Het ver- 
lies van zijne plunjes, waaronder drie nieuwe hemden en een paar 
schoenen, doet hem meer leed dan al de ellende die hij te Meche- 
len ondervond; de „capitaine des mouses" begint te huilen van 
verdriet ! 

„Kom, leelijke huilebalk," zegt Wezerman bemoedigend, „houd 
maar op met dat gebalk. Wat ik heb, is voor ons beiden. Op 
marsch zullen er wel bij den een of anderen boer een hemd en 
een paar schoenen te snappen zijn. Trek maar een schoon hemd 
van mij aan; hang dat van jou buiten. Bevriest het van nacht, 
dan hebt ge morgen weer een frissche verschooning." 

Met die aardigheid eindigde Wezerman zijn toespraak en ging 
het vuur aanstoken om de soep gauwer klaar te krijgen. Dorus 
begreep dat er niets aan te doen viel en troostte zich met een stevig 
maal en een goed bed. De afwisseling die elke marsch aanbood, 
de dorpen en steden die dag aan dag werden doorgetrokken, al 
het nieuws dat zich aan het oog vertoonde, prikkelde het jeugdig 
gemoed en maakte de ontbering dragelijk. 

Te Rijssel had de indeeling der Hollanders in zes kompagnien 
plaats. Poland kwam bij de 3e kompagnie, sterk 227 man: offi- 
cieren : de Voiseau, Derabé, van Roijen en Byl de Vroe. Die kom- 
pagnie was naar men beweerde, bestemd om naar Toulon te mar- 
cheeren en had dus nog een oneindig aantal marschdagen voor 
den boeg. Tot den 28sten toefde men evenwel te Rijssel, om ver- 
volgens in 32 marschen den 4den Februari 18 14 tot Limoges r 
departement Haute Vienne te komen, waar de ie en 2e kompagnie 
in garnizoen achterbleven. Daar er nu en dan een rustdag was 
gehouden, en men zonder escorte ging, hadden Poland en zijne 
makkers de gelegenheid zich aan het marcheeren te gewennen. 
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Op elke plaats, waar men 's avonds aankwam, werden billetten van 
inkwartiering gegeven, waarop nimmer de woorden „sans nourriture" 
ontbraken. Met het gewone ration brood en vleesch en met de 
3 sous per dag moest ieder zien rond te komen. De kennis der 
fransche taal hielp Dorus echter veel, om met zijn vriend Wezer- 
man door de landlieden en stedelingen goed behandeld te worden. 
Zijn jeugd, zijne kleine gestalte en zijne vroolijkheid namen de 
menschen reeds dadelijk voor hem in; vertelde hij hun van Hol- 
land, van de marine en van zijne avonturen, dan wekte hij de 
belangstelling der eenvoudige lieden in hooge mate op, en kon hij 
bijna alles gedaan krijgen. Menige verkwikking werd hem dan 
door de vrouw des huizes heimelijk toegediend, en wat hem het 
aangenaamst was, ook menige tros druiven die men in die streken 
overal aan latten tegen den zolder zag hangen en die onzen held 
zoo vaak deden watertanden. Als het dringend noodig was, ruilde (!) 
hij ongemerkt met den huisbaas van hemd ; had hij geen schoenen 
meer en reeds een paar dagen blootsvoets moeten gaan, dan gebeurde 
't ook wel dat hij bij vergissing een paar schoenen medenam. Het 
geluk diende hem, dat die vergissingen nooit ontijdig ontdekt wer- 
den; want hoewel hij van den nood een deugd maakte, haalde hij 
toch eerst wéér vrij adem, als hij het laatste nachtkwartier een uur 
of drie achter den rug had. 

Die genoeg belang stelt in de omzwervingen van Poland, volge 
hem op de kaart, van Lille, over Douay, Cambray, St. Quentin, 
Laon, Rheims, Chalon s. M., S. Dizier, Chaumont, Bar s. A., Troyes, 
Auxerre, Nevers, Moulins, Montlucon, Gueret en Bourganeuf tot 
Limoges. D&a>, in het hart van Frankrijk, vond men een groot 
aantal krijgsgevangenen vereenigd: Spanjaarden, Engelschen, Rus- 
sen, enz. De officieren moesten nu hunne degens afgeven en de 
hollandsche compagnien kwamen onder bevel van een officier der 
gendarmerie. Poland kreeg bij den klompenmaker, waar hij inge- 
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kwartierd was en die waarschijnlijk zelf niet veel te eten had, 
weinig meer dan bijna oneetbare aardappels; het ration vleesch 
werd niet meer verstrekt, en door de duurte, die op de plaats 
heerschte, kon van de drie sous per dag geen pot gekookt worden. 
Deze slechte voeding na zulk een langdurige voetreis maakte hem 
ziek, zoodat hij den derden dag na zijne aankomst te Limoges 
naar het hospitaal werd gedragen. 

Het was een groote inrichting, dat stadshospitaal te Limoges. 
Eigenlijk voor kranke burgers en burgeressen bestemd, vonden de 
vreemde soldaten er echter ook plaats en werden er behoorlijk 
verzorgd. Voor elke natie had men afzonderlijke zalen aangewezen. 
Een aantal soeurs de charité, bijgestaan door Spaansche zieken- 
oppassers, verpleegden de lijders. In de zaal der Hollanders, waar 
Poland gebracht werd, was elke slaapkrib met een gordijn omhan- 
gen; het was een ongekend genot, déAr op een zachte matras 
uitgestrekt te liggen en nu en dan door een lief nonnengezichtje 
verkwikt en vriendelijk toegesproken te worden. Drie of vier malen 
daags maakten de monniken, die het werk der nonnen controleerden, 
eene ronde door de zalen en overtuigden zich of de lijders alles 
kregen wat zij noodig hadden. Een dezer geestelijke heer en sprak 
Poland aan en toonde zich bijzonder verheugd toen hem in het 
fransch werd geantwoord; want de meeste zieken kon hij niet ver- 
staan. Nadat hij zich een tijd lang met hem onderhouden had en 
vernam dat de Hollander de katholieke godsdienst beleed, riep hij 
de soeur der wacht en beval haar den patiënt goed te verzorgen. 
Die aanbeveling was goud waard, want nu voorkwam men Dorus* 
wenschen. Het gevolg was dat hij spoedig begon te beteren, en 
wederkeerig zijne diensten aan de monniken kon bewijzen. Gedurig 
werd hij geroepen om als tolk op te treden; als de soeur of de 
dokter de zalen rondging, moest Poland er bij zijn en den zieken 
vragen „hoe het nu ging," „w&a> ze pijn hadden, '* enz. Ook de 
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monniken namen hem op hunne rondes mede om zijne kameraden 
te vragen, welke godsdienst zij beleden en of zij niet roomsch 
wilden worden. Soms kwam een kardinaal het hospitaal bezoeken. 
De heilige vader had een groot kruis om den hals en een ring 
aan den wijsvinger van de rechterhand, en liet de heilige voor- 
werpen door alle roomsche lijders kussen, een voorrecht voor een 
hollandschen matroos niet genoeg te waardeeren! 

Toen Poland geheel hersteld was, en het gesticht zou moeten 
verlaten, liet men hem evenwel niet vertrekken; zoolang er nog 
Hollanders verpleegd werden, was hij onmisbaar; oordeel zelf. 

Een kameraad lag er ziek en zou weldra sterven; de pastoor 
verzocht Poland of hij hem de biecht wilde afnemen? — Daar 
heeft Poland geen bezwaren tegen. De pastoor zet zich aan de 
krib, waar de zieke op ligt; een klein tafeltje met een Christus- 
beeldje en twee brandende kaarsen worden er naast geplaatst; de 
soeur en de oppasser vallen aan de andere zijde op de knieën. 
Poland moet den zieke vragen of hij genegen is te biechten? — 
Ja. — Dan moet hij maar beginnen de voor biecht te bidden. — 
Dat kan hij niet. — Kan Poland het? — Ja wel, dat zal nog wel 
gaan. — Dan moet hij het maar voor zijn kameraad doen. — Dit 
geschiedt. — Zeg nu uw kameraad dat hij met zijn grootste 
doodzonde begint, en niets verzwijgt. 

Poland hoort wat den man het zwaarste op het geweten ligt en 
brengt het fluisterend aan den pastoor over. 

„Dat is een zware doodzonde," spreekt deze, „uw kameraad 
moet om genade bidden, met de rechterhand op zijn hart tikken 
en zeggen : „God ! vergeef mij de doodzonde, die ik gepleegd heb ; 
ik zal het nooit weer doen." 

Zoo ging het voort totdat de biecht was afgeloopen. Den zieke 
werden de penitenties opgegeven, die hij moest bidden als hij soms 
weer herstellen mocht, en Poland werd gelast den pastoor naar de 
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kerk te volgen. Daar vond hij nog drie andere geestelijken, die 
hem de hand gaven en vroegen of hij genegen was nog meer 
kameraden de biecht te helpen afnemen. Toen hij zich daartoe 
bereid verklaarde, drukte de pastoor hem nogmaals op het hart 
om al wat hij op die wijze vernam, diep geheim te houden en er 
later nooit iemand een verwijt van te maken. Poland moest daarna 
voor een kruisbeeldje knielen, de twee voorste vingers van de 
rechterhand opsteken en zweren, dat al hetgeen hij gehoord had 
en nog zou hooren in zijn hart begraven zou blijven. Toen liet 
men hem een witten kiel aantrekken, die tot over de knieën hing, 
waarover een rood kleed met lubben aan kraag en mouwen; in 
de linkerhand kreeg hij een bordpapier, waarop een verguld kruis 
geteekend was, en een brandende waskaars; in de rechterhand een 
kleine bel, die een buitengewoon schellen klank had. 

De pastoor trok zijn best priestergewaad aan, nam een zilveren 
kelk en een prachtigen kanten doek in de hand, en gelastte Poland 
luid bellende hem voor te gaan naar het hospitaal. Ieder die men 
tegenkwam, viel op de knieën, boog het hoofd en maakte kruisjes 
totdat men voorbij was. In de ziekenzaal was alles doodstil; voor 
het bed van den stervende stond nog het tafeltje met het krucifiz 
en waskaarsen. Poland moest vragen, of hem ook nog een of andere 
zonde te binnen was geschoten? 

— Neen, niets meer, knikte hij. 

— Of hij bereid was onzen Heer te ontvangen? 

— Ja-knik. 

— Of hij berouw gevoelde? 

— Ja-knik. 

Nu ligt de soeur zijn hoofd op, en geeft hem de heilige hostie 
in. Een paar kruisjes, een kort gebed, en daarmede was de plech- 
tigheid afgeloopen. Met dezelfde statie ging het weer kerkwaarts, 
waar de mooie kleederen uitgetrokken werden. De pastoor wilde 
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nog wat napraten en trachtte Poland te overtuigen van het treurig 
lot zijner Luthersche en Gereformeerde makkers, die toch maar 
eeuwig verdoemd waren ;«hij, Poland, wist immers zelf, dat Luther 
en Calvinus slechte mcnschen waren, die het ware geloof vervalscht 
hadden ? 

Poland keek er vreemd van op en verklaarde hen nooit gekend 
te hebben. 

— Hij moest de gereformeerden trachten over te halen om katho- 
liek te worden, dan konden zij immers zalig sterven! 

Poland beloofde het, maar nam zich voor, zich daarmede niet 
in te laten. Toen de kardinaal den volgenden dag in het hospi- 
taal kwam en hem opdroeg, in zijne tegenwoordigheid de makkers 
te vragen, of zij lust hadden zich te bekeeren, hield hij zich alsof 
hij gehoorzaamde, doch praatte eenige oogenhlikken in het hollandsch 
over een geheel ander onderwerp, en berichtte daarop den kardi- 
naal dat niemand er iets van weten wilde. 

Wel vijfen-twintig malen trad Poland op die wijze als misbe- 
diende en als tolk op; menige lekkere schotel en menig heerlijk 
glas wijn van de pastoorstafel viel hem daarvoor ten deel. Het 
vreemde van zijn toestand beviel hem buitendien, zoolang daar 
eenige afwisseling in was. Eens had hij een zieken makker de 
biecht afgenomen en was reeds aan de laatste vraag gekomen „of 
hij zich nog iets herinnerde," toen deze zeide: 

„Help mij in Gods naam kameraad 1 ik ben niet roomsch." 

„Waarom hebt je dan gebiecht, leelijkert ?*' 

„Ochl omdat ik zie dat allen die gebiecht hebben, beter be- 
handeld worden dan de andere zieken.** 

Dat was waar; de soeur die 's nacht de wacht had, ging om n 
uur rond en 'bracht voor de geloofsgenooten bouillon, vruchten, 
pakjes tabak en wijn. Poland, die haar die versnaperingen nadroeg, 
ontving daarvan niet de kleinste portie. 
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„Ik bezit nog vier francs, vervolgde de zieke; ze zijn voor u, 
als gij mij niet verklapt." 

Maar die list, die anders wel in Polands smaak zou vallen, stuitte 
ditmaal af op zijne gemoedelijkheid. Hij liet zich niet omkoopen 
en vertelde den pasteur dat de biechteling gereformeerd was. Dadelijk 
blies deze de kaarsen uit, marcheerde met de heilige hostie af en 
liet den zieke door Poland zeggen „dat hij een slecht mensch was; 
dat hij niet hem, maar den grooten God beleedigd had en daarom 
nu eeuwig verdoemd was." 

Aan het bed van den zieke werd een zwart lint gehangen, en 
nooit naderde een heilige vader meer de sponde van dien eeuwig 
verdoemde. 



z^pvg^ 



VIL 



POLAND STEENHOUWER TE CHATEAUROUX. — TERUGKEER NAAR 
NEDERLAND. — ONTSLAG UIT DEN ZEEDIENST. — POLAND WORDT 
VRIJWILLIGER BIJ DE INFANTERIE VAN HET NEDERLANDSCHE 

LEGER. 



Den 2Ö 51 " 1 Maart verlieten de hollandsche krijgsgevangenen Limo- 
ges en marcheerden over St. Benoit en Argenton naar Chateau- 
roux, hun nieuwe standplaats. Poland moest tegen zijn zin in het 
hospitaal achterblijven; eerst nadat bijna alle zieke landgenooten 
hersteld waren, vergunde men hem zijne bestemming te volgen. 
Zijne geestelijke beschermers voorzagen hem van het noodige; de 
pastoor gaf hem een stel kleederen, de kardinaal een geschenk van 
vijftig francs, en stelde bovendien een huifkar door twee ossen 
getrokken tot zijne beschikking. Welgemoed ging hij dus met zijn 
vriend Wezerman, die ook achtergebleven was, op weg en kwam — 
geheel op zijn gemak en langzaam reizende — eenige dagen later 
te Chateauroux aan. Daar werden zij zamen ingekwartierd — 
zonder voeding al weder — in een herberg la Cloche bleue genaamd. 
De kastelein bood aan, hun werk te verschaffen tegen verstrekking 
van twee malen daags, een halve flesch wijn en nog bovendien een 
halven franc toe. Men wendde zich aan den kommandeerenden 
officier, met het verzoek om vrij van appèl te zijn en het brood 
en de drie sous om den anderen dag te ontvangen; zonder moeite 
werd zijne toestemming verkregen. 
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's Anderen daags ging men aan het werk. Voor een kar op 
drie wielen werd een paard gespannen ; begeleid door den kastelein, 
en voorzien met eenige ijzeren hamers en pikhouweelen, sloeg men 
den weg naar het gebergte in. Daar werd aan de nieuwe werk- 
lieden beduid wat er te doen viel: steenen kappen voor een nieu- 
wen mestbak. Bijzonder vlug ging dat werk den eersten dag niet 
van de hand ; maar van de andere arbeiders, die in dezelfde groeve 
bezig waren, een lesje nemende, kwam men spoedig op de hoogte. 
De baas was tevreden en hield zijn woord. Ook Poland was 
tevreden, want als hij tegen den avond met vol beladen kar huis- 
waarts keerde, vond hij in de stad nog genoeg te zien om zich 
bezig te houden. Van alle kanten namenlijk waren nieuwe lote- 
lingen naar Chateauroux gestroomd om daar met den gezwinden 
pas tot 's avonds laat bij lantaarnlicht, afgeexerceerd te worden. 
Er scheen bepaald haast bij te zijn; de keizer had weer gebrek 
aan soldaten. Heel duidelijk was dit wel niet, daar elke post 
nieuwe bulletins van gevechten en overwinningen aanbracht en het 
volk werd wijs gemaakt dat Napoleon spoedig weer naar Moskou 
zou oprukken; maar lang duurde het niet, of een koerier kwam 
met geheel andere berichten. De vrede was gesloten en de groote 
keizer ging een pleiziertoertje naar Elba doen, om er den mantel, 
dien hij in Rusland gebruikte, te laten ontdooien! En nog meer — 
Lodewijk de achttiende zat als koning van Frankrijk op den troon ! 

Nu was geheel Chateauroux in rep en roer. Uit de toren en 
groote huizen werden dadelijk witte vlaggen met leliën gestoken, 
en de keizerlijke vlaggen weggestopt. De burgerluidjes die zoo 
spoedig geen witte vlaggen klaar hadden, hingen beddelakens uit, 
en in de nauwe stegen zag men oude hemden uit de vensters 
waaien. „Leve Lodewijk XVIII! wat al geestdrift en vreugde! — 
„Die brave Lodewijk XVIII! die zal onze kinderen niet naar het 
slachtveld slepen" juichten de vrouwen en weenden van vreugde. — 
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Weg met Napoleon! riepen de rekruten en ontdeden zich van hun 
soldatenkleed om zoo snel ze maar konden de stad uit te loopen 
naar de ouderlijke woning. — Leve Napoleon ! durfden eenige oude 
soldaten nog te roepen, maar daar ze er zoo barsch en zoo kwaad 
uitzagen, hield men ze voor dronken en liet men ze dien dag nog 
maar met rust. Doch 's anderen daags, toen de stedelijke regeering 
en de militaire kommandant met een aantal officieren te paard 
achter de muziek de stad doortrokken, allen versierd met de witte 
kokarde, en voorafgegaan door een vaandeldrager die een witte 
vlag droeg; toen de stoet plechtstatig naar het stadhuis trok en er 
een publicatie van den nieuwen koning was voorgelezen, toen hield 
alle twijfel op, en schreeuwde men zich schor ter eere van den 
nieuw gezalfde. 

Ook de hollandsche krijgsgevangenen daar tegenwoordig waren 
uitgelaten. Voor hen beteekende al dat leven niet minder dan de 
vrijheid en terugkeer naar Nederland! Reeds hadden de officieren 
den degen weder op zijde. Daar kwam de kolonel de Man met 
een groote rol oranje-lint in de hand, en gaf er ieder Hollander 
een stuk van. De fransche kokarden werden weggeworpen en het 
lint op den hoed bevestigd! — Hoera! leve de prins van Oranje! 
— Die kreet klonk nog veel schooner dan alle Franschen kreten, 
die eigenlijk niet wisten wie Lodewijk XVIII was, wat zij aan 
Lodewijk XVIII zouden hebben. 

Leve de prins van Oranje, hoera! Een onderofficier hief reeds 
een oranje vlag omhoog; zijne makkers zetten hem een steek op 
waaraan ellenlange oranjelinten hingen 'en volgden hem in optocht 
door de straten. — Leve de prins van Oranje! 

Op denzelfden dag dat de groote keizer Fontainebleau verliet om 
in ballingschap naar Elba te gaan, keerden 600 hollandsche krijgs- 
gevangenen onder kommando van den luitenant ter zee ie kl. 
Kicherer, van Chateauroux naar Holland terug. Zonder één rust- 
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dag te houden, ging de raarsch over Vatan, Vierzou, La Fertè, 
Orleans, Chartes, Rambouillet en Versailles naar Parijs. Ditmaal 
had Poland niet noodig nu en dan bij vergissing een hemd of een 
paar schoenen van zijn gastheer mede te nemen ; door het afnemen 
der biecht te Limoges was hij van alles voorzien. 

Te Versailles zag hij kozakken en bergschotten. Gaarne had hij 
te Parijs een paar dagen vertoefd; doch reeds den volgenden dag 
(3 Mei) marcheerde men naar St. Denis en van daar ging het 
onafgebroken voort, over Senlis, Péronne, Cambray, Mons en 
Brussel, naar Antwerpen (15 Mei). Daar stond op de plaats waar 
halt gehouden werd om de inkwartierings-biljetten te ontvangen, 
onder vele bekenden ook de kolonel Mouraas, kommandant van 
„de Cesar." Vriendelijk als altijd, ging hij de gelederen langs, 
drukte ieder matroos die vroeger onder zijne orders had gediend, 
hartelijk de hand, en noodigde hen uit, hem 's anderen daags aan 
boord van „de Cesar" te bezoeken. Poland vroeg hij of deze in 
zijn geboortestad was geweest en zijne familie opgezocht had; met 
leedwezen vernam hij dat men daar niet was doorgetrokken. Met 
een twaalftal makkers ging Poland den volgenden dag naar den 
Schelde-oever, waar een groote sloep gereed lag om hen aan boord 
te brengen. De kolonel ontving hen als zijne kinderen, onthaalde 
hen op een goed glas wijn en liet Poland zijne avonturen vertellen; 
ook de achtergebleven waren nieuwsgierig wat te hooren. Nadat 
men een paar uren aan boord had doorgebracht, werd er naar 
het halfdek teruggekeerd om van den kolonel en de officieren 
afscheid te nemen. — Waarom draagt ge toch oranjelint aan den 
hoed ? vroeg de kolonel. — Omdat we weer aan een vorst van het 
huis van Oranje behooren, antwoordde Poland. Maar waarom hebt 
u een witte kokarde op den hoed, kolonel? 

Toen begon de kolonel te lachen, noemde Poland nog eens „polisson," 
nam niet zouder aandoening afscheid en wenschte hem een gelukkige reis. 
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Met slaande trom rukte men den i6 den Mei Breda binnen. Dui- 
zende inwoners ontvingen de landgenooten met geestdrift; een 
hollandsche wacht, met engelsche geweren gewapend, bewaakte de 
poort. Men was wéér op vaderlandschen bodem. Ook te Rotterdam, 
waar men den i8 dcn aankwam, was alles op de been. Men ver- 
drong zich om een zoon, een neef, een echtgenoot terug te vinden, 
of berichten in te winnen van hen die achter waren gebleven. 

Drie dagen later werden de terugkeerenden vergaderd en hun 
aangezegd dat zij naar huis konden gaan zonder paspoort. — 
Maar men had negen maanden traktement te goed! — Dat moest 
de groote keizer maar betalen; later zou men het wel krijgen. — 
Maar men had geen duit op zak! — Dat was niet noodig; ieder 
man kreeg een briefje, waarop geschreven stond : „dat men verzocht, 
houder dezes te laten passeeren, en op elke plaats waar hij den 
nacht doorbracht, inkwartiering met voeding te bezorgen." — Wat 
viel er aan te doen? Het lieve vaderland was niet scheutig of 
slecht bij kas. Het achterstallige traktement werd wel is waar later 
behoorlijk uitbetaald, maar Poland ontving er geen cent van, omdat 
hij zijn betalingsboekje bij den klompenmaker te Limoges had 
laten liggen. 

Arm als Job, maar gezond en vroolijk, toog Poland met Wezer- 
man en Jan Oorlog, — ook een stadgenoot — naar Alkmaar. Met 
•welk doel? Ja, daar wist hij zich geen rekenschap van te geven; 
hij moest toch ergens heen, en tot Alkmaar had hij voedsel. 
Geheel onverschillig omtrent den toestand zijner betrekkingen was 
hij ook niet. 

Weinige dagen later zijn geboortestad binnentredende, wendde 
Poland dadelijk zijne schreden naar de woning zijner grootmoeder. 
Het oudje zag er zeer vervallen uit en begon te schreien van aandoening. 

„Huil maar niet, grootmoeder !" riep Poland, ik ben er immers 
weer. Leeft moeder nog? waar zijn mijne zusters?" 
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„Die wonen weer zamen in de . . . steeg." 

„Dus is moeder genezen?" 

„Ja, mijn kind! maar doodarm. Rust eerst wat uit en eet een 
boterham: ge zult wel moe zijn." 

't Kostte moeite om Poland eenige oogenblikken op te houden. 
Zoo spoedig hij kon, zocht hij de . . . steeg op. Zijne zusters lieten 




haar naaiwerk vallen, vlogen hem te gemoet en omhelsden hem 
hartelijk. Aan tranen geen gebrek; Doms kon de zijne niet be- 
dwingen. — Moeder ging alle dagen uit werken en kwam 's avonds 
laat te huis, heette het; men kampte tegen de armoede. — Dorus 
was even arm. Waar was moeder van daag? — Inde Langstraat 
bij een vroegeren buurman, een winkelier die schoonmaak hield. — 
Poland ijlt er heen. Hij ziet zijne moeder bezig aan het witten 
van een muur en roept haar toe. De ongelukkige vrouw wendt 
zich om, herkent haar jongen en valt hem snikkend om den hals. 
Wat zou Dorus gegeven hebben als hij iets tot verzachting van het 
lot zijner zwaar gestrafte moeder kon aanbrengen I Maar zelf zonder 
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geld of goed, geen ambacht kennende, zelfs niet kunnende lezen of 
schrijven, gevoelde hij zich niet in staat een cent voor haar te 
verdienen, 't Was zijn schuld niet, maar zijne moeder kon hij 
't immers niet verwijten : zij leed er voorzeker genoeg onder. — 
De vrouw des huizes betaalde de werkvrouw het loon voor den 
geheelen dag uit, gaf haar nog een paar boterhammen mede en 
liet haar met Dorus huiswaarts gaan. Daar zaten de zusters nog 
altijd te huilen, waaraan echter door Dorus' vroolijkheid spoedig 
een einde werd gemaakt. 

Bezield met het denkbeeld om zich zoo spoedig mogelijk werk 
te verschaffen, ging Dorus den volgenden morgen zijn oom Manus 
Freke opzoeken, die buiten de stad een groote boerderij had. Oom 
en moei ontvingen hem goed en Dorus moest zijne wederwaardig- 
heden vertellen. — Maar neef zou wel eerst een borrel willen 
drinken, meende oom. — Neef dankte echter; hij lustte geen jene- 
ver, wel een kom melk. — Dan zou oom er maar een pakken. 
Hij schonk zich toen een wijnroemer vol jenever in en ledigde dien 
in één teug; een bootmansmaat zou het niet handiger afgaan. Onder 
het praten vergat oom niet dezelfde manoeuvre eenige keeren te 
herhalen, met dat gevolg dat hij tegen half elf op zijn bed ging 
liggen en doorsnorkte tot op het uur dat de koeien gemolken werden. 

Met tranen in de oogen bekende moei nu, dat haar man sedert 
een jaar verslaafd aan het drinken was, dat de boerderij al voor 
de helft verloopen en het te voorzien was dat zij eerlang met hare 
drie kinderen zou moeten gaan bedelen. Dorus begreep dadelijk 
dat hij hier weinig kans had om werk te vinden; toch sloeg hij 
zijn oom voor om, ware het slechts voor den kost hem, als knecht 
in dienst te nemen. 

„Ik heb zelf moeite om rond te komen, luidde het antwoord, 
ik kan geen knecht meer gebruiken: maar wilt ge een borrel hebben 
voor dat gij naar huis gaat?" 
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,Dank u, oom ! geef mij liever wat boter en kaas voor moeder mede." 

Toen kreeg hij twee kaasjes en een paar pond boter, terwijl 
moei hem nog een zesthalf in de hand stopte en hem liet beloven 
dikwijls terug te komen. Te huis komende, gaf hij den zesthalf 
aan zijne moeder, die er dadelijk brood voor liet koopen. Onder 
het smullen vertelde moeder dat zij te Haarlem nog een rijken 
neef had die sedert jaren als beurtschipper op den Bosch voer. 

Dit bracht Dorus op het denkbeeld naar Haarlem te gaan; 
misschien kon die neef hem wel gebruiken. Hij gaat zijn vriend 
Wezerman eerst zien en deelt hem zijn plan mede. Wezerman heeft 
te huis ook den hond in den pot gevonden en is bereid met 
Poland mede te gaan, daar hij dienst wil nemen bij de kavallerie; 
hij is een lange knappe jongen, die wel aangenomen zal worden 
bij de huzaren. Te zamen met een stooter op zak, aanvaarden 
de vrienden 's anderen daags de reis, gaan op het etensuur onder 
weg in het gras slapen en komen tegen vijf uur te Haarlem aan. 
Poland vraagt naar de woning van den bosschen beurtschipper. 
Een dikke vrouw doet op zijn geklop de deur open. 

„Wat moet jij hebben?" 

„Woont hier de bossche schipper ?'* 

, Ja r 

„Mag ik hem dan spreken?" 
,Wie ben je; waar kom je van daan?" 
,Van Alkmaar; ik ben de zoon van Naatje Poland." 

De vrouw gaat even naar binnen en komt met een grooten zwaar- 
gebouwden man aan de hand in het voorhuis, waar ze hem laat 
zitten. 

„Zoo, zool ben jij de zoon van Naatje. En hoe maakt het mijn 
nicht? Is ze wéér beter?" 

Ja, mijnheer! maar doodarm." 

,Dat is haar eigen schuld. Wat verlangt ze nu?" 






.,1 
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Dorus vertelt zijne omstandigheden, zegt dat hij gaarne den kost 
wil verdienen en vraagt om bij hem te varen. 

„*t Spijt me, jongen, ik kan u niet helpen. Ik ben sinds drie 
jaar stekeblind door den bliksem; ik ben geen schipper meer. — 
Kom wat dicht bij me, laat ik u eens bevoelen. — Jongens, wat 
ben je klein uitgevallen, — je schijnt mottig ook te wezen. — 
Ga zitten, jongen! heb je honger?" 

,Ja, mijnheer?" 

„Trijntje, geef dien jongen een paar boterhammen en een kop 
koffie." 

Dorus laat 't zich goed smaken en vertelt onderwijl van zijne 
avonturen, die de schipper met genoegen aanhoort. 

, Jongen! wat heb je al veel ondervonden? Kon ik je maar 
eens zien!" 

„Dat wenschte ik ook; misschien zou ik dan wel met u varen." 

„We moeten in Gods wil berusten. Wat ga je nu doen? Ken 
je een ambacht?" 

„Neen." 

„Dan matroos worden?" 

Ik wil liever soldaat worden, daar heb ik meer zin in." 

„Volg je zin maar. Waar ga je nu heen?" 
,Dat weet ik niet; ik ken hier niemand en bezit geen duit." 
^Logeeren kan ik je niet, maar daar heb je wat; ga maar in 
een klein logementje slapen, 't Is juist kermis, daar kan je eens 
naar gaan kijken. Kom voor je vertrek nog eens aan." 

Poland gaat zijn kameraad opzoeken en toont hem den rijks- 
daalder, die aanstonds gewisseld wordt. Nu zijn ze weer rijk, 
maken een toer over de kermis, drinken een kruik bier in een 
speelhuis, bezoeken het vier-kronen spel en gaan eindelijk laat in 
den nacht in een klein slaaphuisje op de lange veeren uitslapen. 
Moeder en zuster zijn geheel vergeten! 
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Voor de rest van den rijksdaalder wordt den volgenden dag nog 
kermis gehouden. Op de markt staat een standbeeld van Laurens 
Koster. Poland heeft er vroeger dikwijls van hooren spreken en 
wil nu ook eens zien hoe Laurens Koster elk half uur, als hij de 
klok hoort slaan, een blad omslaat van het boek dat hij in handen 
heeft. Drie malen heeft evenwel de klok al geslagen en Koster is 
onbewegelijk gebleven. 

„Waarom slaat Laurens Koster geen blad om?" vraagt Poland 
aan een man die in zijne nabijheid staat te praten. 

„Wel, dat komt omdat het kermis is. Als de menschen meer 
naar het janklaasenspel dan naar hem kijken, dan is Laurens Koster 
altijd doof voor de klok." 

Uit het gelach van de omstanders begrijpen de vrienden dat ze 
beet genomen worden en druipen af. 

Toen de rijksdaalder verteerd was, ging Poland nog eens naar 
den blinden neef, die ditmaal zijne beurs gesloten hield en niet eens 
de groeten voor zijne moeder mede gaf. 

Wat nu te doen? Wezerman is 't niet gelukt zich bij dekaval- 
lerie te engageeren, men slaat den weg naar Alkmaar weer in» 
Te Beverwijk heeft Poland honger, maakt een praatje met een boer 
en vraagt of hij geen werk voor hem heeft. — O ja, werk genoeg ! 
Kan je melken, kaas maken, het land omspitten? — Dat zouden 
ze wel kunnen leeren. — Hm! — De boer kon er altijd de proef 
van nemen. — Dien groote (Wezerman) zou hij wel de schop in 
handen kunnen geven. — En Dorus is van alle markten thuis. — 
Kortom, men bepraat den boer hen in dienst te nemen. Wezerman 
krijgt een stuks gronds om te spitten en Poland moest tweemaal 
daags met den bul rond gaan en op een grooten koehoorn blazen 
om de boeren van zijn komst te verwittigen. Langer dan vier 
dagen houden de vrienden het evenwel niet uit; men spreekt af 
om het landleven vaarwel te zeggen en als vrijwilliger bij de in- 
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fanterie dienst te nemen, 's Anderendaags te Alkmaar terugkomende, 
wordt Joseph Marjan de ronselaar of werver opgezocht. Wezerman 
moet voor zes, Poland voor acht jaren — twee jaren op den groei — 
teekenen. Wezerman, die de behoorlijke lengte heeft, zal twee 
dukaten, en Poland maar zes gulden handgeld ontvangen, 't Is 
niet om rijk te worden, maar er blijft niets anders over. Den 
3<kn j u u t gj^ neem t Poland dus dienst als vrijwilliger bij het i5 de 
Bat. Infanterie van linie, gekommandeerd door den kolonel Macleod. 
Hij wordt gemeten, gevisiteerd, goedgekeurd en geplaatst bij de 2 de 
kompagnie, kapitein Holthof; hij wordt gekleed en gewapend en 
vertoont zich daarna als soldaat aan zijne moeder, wie hij tege- 
lijkertijd zijn handgeld brengt. Niettegenstaande het engelsch 
geweer hem zwaar valt te hanteeren, is hij in een maand afgeexer- 
ceerd en doet zich als een net, ordelijk, ijverig soldaat kennen. 
Als een goed zoon deelt hij traktement en brood met zijn moeder 
en zoekt van tijd tot tijd zijne brave grootmoeder op. Drie maan- 
den later krijgt het bataillon order om naar Zutphen te vertrekken ; 
men scheept zich in tjalken in, zeilt de Zuiderzee over en mar- 
cheert van Harderwijk naar Zutphen. Daar zijn de kazernen nog 
niet gereed en wordt men ingekwartierd bij de burgers. Poland 
komt bij Ganseboom, den slager, en heeft het er goed. 't Is een 
stil plaatsje dat Zutphen, maar toch geen slecht garnizoen. Waar- 
schijnlijk bracht de nabijheid der pruissische grenzen er toe bij, 
om de desertie daar in de mode te brengen. Immers geen nacht 
ging er voorbij, zonder dat een, twee, tot vijf man te gelijk deser- 
teerden, ja zelfs gebeurde het dat manschappen die heden aange- 
nomen en gekleed werden, den volgenden morgen met handgeld 
en kleeding verdwenen waren. Ook Wezerman werd door desertie- 
epidemie aangetast en liet op zekeren dag Poland alleen achter. 



WERVING VOOR DEN DIENST IN OOST-IND1É. — HET S de REGIMENT 

OOST-INDISCHE INFANTERIE OP MARSCH NAAR BRUSSEL. — 

POL AND WORDT EEN WATERLOO-HELD EN HELPT 

QUESNOV EN VALENCIENNES INNEMEN. 



Na eenige maanden verblijf in Zutphen werd het bataillon waartoe 
Poland behoorde naar Kampen verplaatst en daar, bij gebrek aan 
kazernes, kompagniesgewijze in huurhuizen gelogeerd. Kort daarna 
werd hij door de koorts aangetast en in het hospitaal opgenomen. 

Op zekeren dag hoort men voor de poort een laogdurigen roffel 
op de trom slaan en een werver met luide stemme een proclamatie 
voorlezen, waarbij bekend gemaakt wordt, dat ieder die genegen is 




om voor zes jaren dienst in Oost-Indie te nemen, kan rekenen op 
zes dukaten handgeld, op dubbeld traktement en vivres, op twee 
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borrels daags, op een sierlijke monteering, en op nog andere voor- 
deelen — te veel om te noemen. Een paar uur tater komt een 
sergeant-majoor in het hospitaal, om op te nemen welke manschappen 
voor de Oost wilden teekenen. Hij vindt Poland dadelijk bereid. 
„Eenmaal vrijwilliger," denkt deze, „altijd vrijwilliger. Wat ik van 
de wereld al gezien heb, geeft mij lust er nog meer van te zien. 
Hier is geen fortuin te maken, diéx misschien wel." 

Vier dagen later het hospitaal verlatende, moet hij zich op het 
rapport melden. De brave kapitein Holthof ontvangt hem onvrien- 
delijk en zegt: 

„Waarom hebt ge voor de Oost geteekend? dit zal je berouwen t 
Het is een ellendig land, die Oost; alles gaat er dood; van de 
honderd man komt er niet één terug. Van al dat moois is geen 
woord waard; de soldaten worden er als honden behandeld. In 
heel Holland groeien er niet zooveel hazelaars, als er in de Oost 




noodig zijn om ze de kolonialen op hun d . . . . stuk te slaan. — 
Weet je wat, vervolgde hij, ik zal het er voor houden dat je in de 
koorts geteekend hebt; je blijft maar hier; ik maak je spoedig 
korporaal en laat je op school gaan om te k-eren lezen en schrij- 
ven; dat is veel beter, dan naar de Oost te gaanl" 

Toen Poland evenwel zegt, dat hij er zijne zinnen op gezet heeft 
en niet van gedachten is veranderd, "kan hij aftnarcheeren.. Eenigen 
tijd daarna worden op de parade de kolonialen voorgeroepen, ge- 
last de wapens in te leveren en naar de hoofdwacht ter visitatie te 
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gaan. 's Anderen daags (12 Maart 1815) marcheeren 150 vrijwil- 
ligers naar Harderwijk, waar reeds een groot aantal militairen van 
allerlei natiën vereenigd zijn. Veertien dagen later wordt een groot 
transport waarbij Poland zich bevindt in tjalken ingescheept en 
naar Amsterdam overgevoerd. Van daar met stille trom naar 
Haarlem marcheerende, wordt het detachement bij aankomst inge- 
deeld bij het 5^ regiment Oost-Indische Infanterie; Poland bij de 
4 dc kompagnie (kompagnies-kommandant kapitein Mulder) van het 
i* c Bataillon (luit.-kolonel Bischoff). 

Alles is in rep en roer in de kazerne te Haarlem. Het 2^ 

Bataillon is dien morgen reeds afgemarcheerd naar een zeeha- 

haven? neen, naar België, waar het fransche leger indringt. Alle 
beschikbare troepen worden tegen den grooten keizer afgezonden, 
die zich op Elba verveelt en weer naar Frankrijk is teruggekeerd. 
De kolonialen moeten eerst den veldtocht mede maken voor dat zij 
naar de Oost kunnen gaan; morgen vertrekt het i** Bataillon, de 
ransels zijn al gepakt. 

De nieuw aangekomenen worden dadelijk naar het magazijn ge- 
zonden, om kleeding en wapening te ontvangen. Poland krijgt nu 
een engelsch geweer en patroontasch ; zwaar! — een blauw laken- 
schen rok met lichtblauwen kraag, opslagen en borstkleppen, gele 
lissen, roode biezen ; kranig ! — lakenschen pantalon en slobkousen, 
grijzen kapotjas met korten mantel; cachot met kroon, W, drie 
leeuwenkoppen, koperen ketting, oranje-kokarde, witten bal, licht- 
blauwe wingsen met gele streepen; de flankeurs groene epauletten; 
prachtig! — Verder een broodzak en een houten watertonnetje, 
anders gezegd veldflesch; witlinnen pantalon met dito slobkousen 
en twee hemden. Dat alles moet hij opnemen en naar de kazerne 
brengen. Dat alles zal hij morgen op zijn rug moeten dragen; 
't is om er onder te zuchten. En dan heeft hij zijn oude kleederen 
nog; 't zal onmogelijk gaan! 
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Zijne kameraden weten echter wel raad te schaffen. De oude 
"kleéren worden aan een ouden jood verkocht en voor de opbrengst 
koopt men jenever, brood en kaas. Vier makkers helpen Poland 
poetsen, randsel pakken en kapotjas rollen, zoodat hij 's anderen 
•daags met het slaan der vergadering in groot tenue kant en klaar 
-staat en zijn kabinet met etensblik en politiemuts op den rug heeft 
hangen. 

Onder geleide van duizende stedelingen marcheert men Haarlem 
4iit. In den Haarlemmerhout laat de luitenant-kolonel Bisschof 
halt houden, en in gesloten kolonne oprukken; gelast daarna den 
kapitein-adjudant Koster om den sergeant- majoor der i At kompagnie 
voor te roepen, degradeert hem wegens wangedrag (tot gewoon 
soldaat en plaatst hem bij de 4 de kompagnie. Een ander onder- 
officier wordt tot sergeant-majoor aangesteld, en daarna het bataillon 
-toegesproken: 

„De overste verwacht dat op marsch naar den vijand de soldaten 
zich orderlij k, en tegenover den vijand zich dapper zullen gedragen ; 
de strijd die nu gevoerd wordt is een strijd tot bevestiging van 
Koning Willem I op den troon, een strijd tot verdediging van het 
vaderland. Dadelijk na afloop van den veldtocht zal men naar 
Indie stevenen. Leve de koning!" 

Tot driemalen weergalmt die kreet en de marsch vangt aan. 
Den eersten dag valt Poland het kabinet zwaar, maar spoedig gewent 
hij er zich aan. Te Leiden ontvangt ieder man een dukaat van 
het handgeld, te Breda nog twee dukaten ; de drie overigen moeten 
nog uitbetaald worden, maar daar men dubbel traktement heeft, 
heerscht er bij de oost-indische infanterie toch weelde in vergelij- 
king van andere troepen. Te Tilburg is het regiment vereenigd en 
wordt door den kolonel geïnspecteerd. Daarna worden aan elk sol- 
daat vijftig scherpe patronen verstrekt, waarvan er dertig in de 
patroontasch en twintig in het kabinet geborgen worden. Daar men 

Toontje Poland. I. « 
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nu met de regimentsmuziek aan het hoofd marcheert, voelt nie- 
mand den meerderen last. Wat echter minder aangenaam word* 
gevonden, is, dat men te Brussel ophoudt met dubbel traktement 
uit te betalen. Het wekt te veel den naijver op, heet het, vooral 
bij de officieren van andere korpsen die niet op den roijalen voet 
der indische officieren kunnen leven. Het wemelt te Brussel van 
militairen in allerlei uniformen; Engel sch en en Schotten ziet men 
er bij duizenden. Gedurende de vijf of zes dagen die men daar 
vertoeft, heeft de vereeniging van alle indische troepen plaats onder 
de orders van den luitenant-generaal Anthing. De geheele indische 
brigade verlaat daarna Brussel. Buiten de stad worden de geweren 
geladen; 't begint nu ernst te worden, 's Avonds betrekt men voor 
het eerst het bivak. 

Den i5 den Juni 's morgens 6 uur staan, behalve de artillerie en 
kavallerie, zestien bataillons infanterie op den grooten weg van 
Hal gerangeerd om door Z. M. Koning Willem I geïnspecteerd te 
worden. Tegen 9 uur komt de koning aanrijden met een staf van 
wel tweehonderd officieren; hij inspecteert de troepen gedurende 
twee uren; daarna wordt er éénmaal gedefileerd. Elke divisie die 
Z. M. voorbij marcheert heft een hoera aan. Het bivak wordt 
daarop aan den grooten weg betrokken; maar lang duurt de rust 
niet, want in den namiddag moet men wéér opbreken en den 
ganschen nacht doormarcheeren om 's morgens op dezelfde plaats 
in de nabijheid van Hal terug te komen. 

Na een paar uren gerust te hebben, rukt men op naar een heuvel 
en keert langs een omweg naar het bivak terug. Beurtelings blijft 
één bataillon zitten met de geweren tusschen de beenen. Die ma- 
noeuvre van rondloopen en zitten zonder iets uit te voeren, is een 
k rijgslist om den vijand te doen gelooven, dat aan dien kant onop- 
houdelijk nieuwe troepen aanrukken. Dien nacht wordt er op den 
heuvel gebivakkeerd; op den aanhoudenden regen en het kanon- 
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cd geweervuur dat men in de verte hoort, komt er echter niet 
veel van slapen. Bij het aanbreken van den dag moet Poland 
op corvee om te fourageeren. Terug komende vindt hij alles wéér 
onder de wapens; bij.de koets waarin generaal Anthing den nacht 
heeft doorgebracht, staat een bank gereed. Een detachement van 
het n lto bataillon west-indische jagers geleidt twee ongewapende 
jag*ers, die zich aan strooperij hebben schuldig gemaakt, naar die 
bank, twee onderofficieren worden voorgeroepen en gelast den arres- 
tanten ieder honderd rietslagen toe te tellen. Na de afstraffing legt 
men de jagers voor dood op den bagagewagen; daarna maakt elke 
bataillons-kommandant aan zijn onderhebbende manschappen be- 
kend, dat de generaal ieder soldaat, die zich aan roof of mishan- 
deling van vreedzame inwoners schuldig maakt, zonder vorm van 
proces onmiddellijk zal laten doodschieten. 




't Is ongeveer zeven uur in den morgen, en het kanonvuur wordt 
gedurig naderbij gehoord. Tegen negen uur rukt de geheele indi- 
sche brigade voorwaarts, doorsnijdt den grooten weg en nadert al 
meer en meer de plaats waar scherp schijnt gevochten te worden. 
Het hart klopt Poland hevig, een gevoel van angst kan hij niet 
geheel onderdrukken, hoezeer hij ook verlangt om in het vuur te 
komen. Gedurig wordt er halt gehouden, doorgemarcheerd, en weer halt 
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gehouden. Eindelijk bereikt men een uitgestrekt veld, waar de brigade 
in gesloten kolonne oprukt, de geweren afzet en „op de plaats rust*' 
blijft staan. Er wordt brood uitgedeeld en staande verorberd. 
Rechts en links van de kolonne marcheeren onophoudelijk troepen 
voorbij, allen in de richting van Quatre-Bras waar het kanonvuur 
dondert. Nog nimmer heeft Poland zooveel soldaten gezien ; meest 
engelsche roodrokken, ook Brunswijkers met doodskoppen voor de 
chacots. De indische brigade blijft inmiddels maar op dezelfde 
plaats staan; dat wachten is kwellend; nog doornat van den regen 
bibbert ieder van koude. Komt er een adjudant of ordonnance- 
officier aanrennen, dan denkt men dat de beurt aan de indische 
brigade is gekomen en wordt er een luid hoera aangeheven; doch 
telkens is de teleurstelling groot, als hij voorbijsnelt met een order 
tot oprukken voor een ander korps. Na vier uren wachtens, 
gedurende welken tijd het vuur niet dichterbij kwam, ontvangt men 
bevel om de geweren af te trekken en op nieuw te laden. Weder 
vleit men zich het „voorwaarts" te zullen hooTen, maar het tegen- 
deel heeft plaats ; want toen men zich tegen den avond in beweging 
stelt, is het om een uur terug te marcheeren, de geweren aan rotten 
te zetten en te bivakkeeren. De indische brigade moest gespaard 
worden. 

Niettegenstaande het strenge voorbeeld door de afstraffing der 
jagers gegeven, gingen eenige manschappen in den omtrek marau- 
deeren ; Poland weigerde evenwel het bivak te verlaten, 's Nachts 
om één uur rukte de brigade weder op, om even als vroeger, dan 
eens halt te houden, dan eens door te marcheeren, en eindelijk 
eens voor goed te blijven staan. Later op den dag hoorde en zag 
men even als den i6 den niets dan troepen die met versnelden pas 
naar het slagveld gingen of uit het vuur terugtrokken om zich te 
herstellen. Overal speelde de muziek, sloegen de trommen. Het 
kanonvuur was veel heviger dan den vorigen dag en werd met 
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ieder uur verschrikkelijker. Eindelijk kwam het zoo dichtbij dat 
men reeds enkele kogels hoorde fluiten. Die onbewegelijkheid, ddar 
waar alles zich bewoog, was bijna niet uit te houden. Volgde men 
aanvankelijk belangstellend een afdeeling met het oog, later wierp 
men slechts afgunstige blikken op de gelukkigen die ginds lauweren 
gingen plukken. Op eenmaal — 't was al avond geworden — ging 
er in de verte een gejuich op, dat van korps tot korps herhaald 
werd. Leve de Koning! leve de prins van Oranje! leve lord 
Wellington! — Wat beduidde die vreugde? 

Wel, de groote keizer was aan den haal gegaan! de slag was 
gewonnen, hoera! — Hoera dus; de geweren aan rotten gezet en 
eten gekookt. Over vijftig jaar is ieder, al of niet tegenwoordig 
op het slagveld, dood of levend, een Waterlooheld ; hoera ! 

Met het aanbreken van den dag (i9 den ) rukte de indische brigade 
op en marcheerde in zuidelijke richting over het slagveld. 

Was men nu nog naijverig op de troepen die gisteren aan den 
strijd mochten deelnemen? Poland niet. Zijn hart kromp inéén, 
op het zien der duizende en duizende lijken die den bodem bedek- 
ten. Geheele carré's lagen daar in de pan gehakt, geschut met 
vernielde affuiten, verbrijzelde wagens, verminkte paarden, alles 
door elkander ; 't was verschrikkelijk om aan te zien ! 

Drie dagen later kwam men voor Quesnoy. Versterkt door twee 
hollandsche en twee pruissische bataillons, sloot de brigade die stad 
den 25* 611 Juni in. De fransche vlag woei van den toren. Generaal 
Anthing liet de houwitsers in batterij brengen en de plaats met 
granaten beschieten, waardoor er nu en dan brand ontstond, die 
echter spoedig gebluscht werd. Het vuur werd goed beantwoord, 
en wanneer de patrouilles dicht bij de wallen kwamen, hoorde men 
ook geweerschoten wisselen. Den derden dag droegen de boeren 
uit den omtrek stormladders aan. Op het middaguur liet de 
generaal alarm slaan. Alles kwam onder de wapens, storm- 
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kolonnes werden geformeerd, de muziek speelde, adjudanten 
renden heen en weer, en het kanon liet zich met verdubbelde 
kracht hooren. Ten twee ure reed een fransch officier met 
een witte vlag de stad uit. Het vuur werd gestaakt, een paar hol- 
landsche officieren gingen den parlementair te gemoet en brachten 
hem geblinddoekt bij den generaal. Een paar uren later keerde 
hij op dezelfde wijze terug ; het kanon begon op nieuw te brommen, 
maar na verloop van een half uur werd de fransche vlag van den 
toren gestreken en een .witte vlag in de plaats uitgestoken, toen 
rukte het 5 de regiment Quesnoy binnen; het 2 dc bataillon nam de 
posten van de Franschen over, terwijl het i** bataillon de andere 
poort weder uit marcheerde, en zich voegde bij de rest der bri- 
gade die op den grooten weg stond geschaard en nu verder trok 

naar Valenciennes. 

» 

Het was geen gemakkelijke taak die van kommandant der achter- 
hoede; een aantal soldaten toch beproefden achter te blijven, ten 
einde zich naar hartelust aan moorden over te geven. Kapitein 
Mulder, die de dienst van majoor waarnam, werd bijna het slacht- 
offer van zijn ijver om de traineurs vooruit te jagen; een west- 
indische jager, wien die ijver niet beviel, legde zijn geweer op den 
kapitein aan en schoot hem van zijn paard. Ofschoon met vaart 
op den loop gaande, werd hij echter door de achterwacht dood- 
geschoten. De generaal Anthing hiervan rapport ontvangende, gaf 
bevel, dat het lijk van den jager met de beenen aan een caisson 
gebonden en met het hoofd op den grond hangende, gedurende 
twee dagen medegesleept zou worden. Kapitein Mulder was vrij 
ernstig in de dij getroffen, maar genas gelukkig binnen drie maan- 
den van zijn wond. 

De kommandant van Valenciennes liet zich zoo spoedig niet 
bang maken als die van Quesnoy en noodzaakten de helden van 
Waterloo om krachtiger middelen tegen de vesting aan te wenden 
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dan het vuur uit eenig veldgeschut. Den tweeden dag na aan- 
komst der indische brigade voor de stad werden er vrijwilligers 
gevraagd, om een batterij in bereik van het vijandelijk vuur op te 
werpen. Poland biedt zich dadelijk aan ; hij moet geweer en ransel 
afleggen, krijgt een schop in de hand en marcheert, toen het don- 
ker is geworden, met de overige vrijwilligers tot dicht bij de wallen. 
Bij het aanbreken van den dag is het zeer mistig, zoodat er nog 
kan doorgewerkt worden. Toen echter de mist optrekt, opent men 
aanstonds uit de stad een levendig geschutsvuur op de arbeiders, 
die genoodzaakt worden het werk te staken en terug te gaan. Tot 
belooning krijgt ieder man een halve flesch wijn. 

Binnen het geweervuur der stad lag een groot dorp, dat geheel 
verlaten en voor een groot gedeelte reeds vernield was. Op zekeren 
dag gaat Poland met een paar makkers derwaarts, in de hoop iets 
te vinden wat in de menage gebruikt kan worden. Hij vindt een 
duivenhok dat iets beloofde op te leveren, en is juist bezig er bij 
te klimmen, toen de komst van een fransche patrouille hem noopt 
ijlings op de vlucht te gaan. Het dorp uitloopen stelt hem bloot 
aan de kogels der patrouille; hij verbergt zich daarom met zijn 
makkers onder een brug, en wacht in doodelijken angst zijn lot af. 
Heeft de patrouille hen gezien, dan is hij verloren en krijgsgevan- 
genschap nog het zachtste wat hem wacht. Met zwaren tred mar- 
cheert de patrouille evenwel over de brug, en verwijdert zich. Poland 
haast zich daarna, ook zonder duiven, naar het bivak terug te gaan ; 
hij heeft vooreerst genoeg van het maraudeeren. 

Behalve uit de eerst opgeworpen groote batterij, beschoot men 
nog de stad uit andere batterijen met 24 ponders en houwitsers 
van 8 dm. Vooral *s nachts gaf het schieten met granaten en bom- 
men een aangename afleiding aan de soldaten die in dienst waren 
of op schildwacht stonden ; voor de inwoners was het zeker minder 
aangenaam. Op last van den kommandant der vesting hadden alle 
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stedelingen, die niet van zes maanden vivres voorzien waren, de 
plaats moeten verlaten. De verdediging werd goed geleid ; uitvallen 
waren aan de orde. Op zekeren dag was er bericht ontvangen 
dat er een groote uitval zou plaats hebben. Aanstonds werd het 
bataillon, waarbij Poland diende, met twee stukken geschut en een 
detachement kavallerie in hinderlaag gelegd achter het half plat- 
geschoten dorp waarvan vroeger sprake was. Om twee uur 's nachts 
rukte werkelijk een sterke kolonne uit de stad; door het hinniken 
van een paard ontdekte deze echter de aanwezigheid van troepen 
in het dorp. Nu had er een scherp gevecht plaats met tweegelederen- 
en kartetsvuur, waarbij het indische bataillon zeker de meeste ver- 
liezen leed, maar evenwel door stand te houden den vijand nood- 
zaakte den uitval als mislukt te beschouwen en terug te trekken. 

Door het aanhoudend bombardemant ontstond er dagelijks op 
vijf, zes plaatsen brand, die echter gedurig gebluscht werd. De 

■ 

waakzaamheid der bezetting was groot. 

Men vertelde dat de kommandant der vesting besloten had niet 
zonder schriftelijke last van Napoleon de plaats over te geven. 
Den 23*** Juli woei echter de witte vlag van den toren; de blok- 
kade werd opgeheven, doch de stad niet in bezit genomen ; er mocht 
zelfs geen man van de belegeringstroepen binnenkomen. Wel be- 
zochten de ingezetenen en de fransche officieren, die bereids de 
witte kokarde droegen, het bivak, dat gelukkig spoedig verwisseld 
werd voor goede kantonnementen in den omtrek. 
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IV. 



TERUGKEER VAN VALENCIENNES. — GEESTDRIFT VOOR DE 

WATERLOO HELDEN DIE NIET AAN DEN VELDSLAG VAN 

WATERLOO DEELNAMEN. — VERTREK NAAR IND1Ë. — 

AANKOMST TE PORTSMOUTH. 



In Augustus verliet de indische brigade de kantonnementen en 
nam den terugmarsch naar Holland aan. Feestelijk werd zij overal 
ingehaald. Toen reeds maakte het publiek weinig onderscheid 
tusschen de troepen die al of niet aan den slag van Waterloo 
hadden deelgenomen. De slag was gewonnen, dat was genoeg ; die 
van het Zuiden kwam, was een Waterlooheld. Verwonderde het 
Poland, vijf jaren later eene gratificatie te ontvangen voor den 
veldslag dien hij niet bijwoonde, hem zou een veel grootere ver- 
rassing gewacht hebben als hij na vijftig jaren nog geleefd had. 

Te Breda was de geestdrift groot ; de straten had men met eere- 
bogen, de huizen met groen en lampions versierd ; 's avonds fonkelde 
zelfs de kleinste stulp van licht. Alles liep uit om de troepen te 
verwelkomen en met kransen en bloemen te bestrooien. In Utrecht 
was men zoo opgewonden, dat de militaire kommandant de bri- 
gade — tot hare groote ergernis — bijna den geheelen dag met 
inspectie en parade onder de wapens hield ; in Amsterdam stonden 
het garnizoen en de schutterij op den Dam geschaard om zich bij 
de overwinnaars te voegen. 

Een uur na aankomst der brigade kwam de prins van Oranje 
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uit het paleis, om inspectie te houden. Z. K. H. droeg den ge- 
wonden arm in een zwarten doek. Nu barstte een oorverdoovend 
geschreeuw los. „Leve de prins van Oranje, leve de held van 
Waterloo," riepen zoowel soldaten als burgers ; de trommen werden 
geroerd, de muziekkorpsen speelden het „Wilhelmus". Polandshart 
klopte hevig, en tranen van aandoening stonden hem in de oogen, 
toen hij den beminden vorst voor het eerst van nabij zag. De 
prins van Oranje was de afgod der soldaten. Van dat oogenblik 
dateerde Polands vereering voor alles wat Oranje heette, een ver- 
eering waarin hij later zelfs de javaansche soldaten wist te doen 
deelen en die hem tot zijn dood bijbleef. 

Na afloop van de parade marcheerde de brigade de Haarlemmer- 
poort uit, hield een groote rust en ging daarna door naar Haarlem. 
De ontvangst in de Garnizoensplaats, waarvan men uitgegaan was, 
viel zeer tegen. Geen feestelijkheden, geen opgewondenheid, geen 
vertoon van belangstelling in de indische Waterloo-strijders (zak- 
doeken-gewuif van eenige soldaten-liefjes uitgezonderd), zelfs niet 
de noodige maatregelen van stadswege tot ontvangst der troepen 
in de kazerne. Na een paar malen gedefileerd te hebben — 
vijfmaal dien dag — kwam men in een ledige kazerne met een 
keuken zonder vuur. Ware slechts een honderdste gedeelte van de 
verwenschingen, die toen gehoord werden vervuld, de arme Haar- 
lemmers zouden tot in het derde geslacht de gevolgen er van 
ondervonden hebben. 

De wapens werden tegen den wand gezet, corveen gekomman- 
deerd om kazerneering, fournituren enz. uit de magazijnen te halen, 
om spijzen in te koopen en te bereiden ; zoodat eerst tegen midder- 
dernacht de helden aten, en daarna pruttelend en vloekend zich 
tot slapen neerleggen konden. 

Na drie dagen vrij van dienst, ving het gewone garnizoensleven 
weer aart; het koloniale traktement maakte dit dragelijk. Weldra 
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begonnen de voorbereidende maatregelen tot het vertrek naar Indie, 
en dagelijks werd een aantal goederen naar den Helder verzonden. 
In begin van October kwam de order tot vertrek; dadelijk werden 
de slaapfournituren ingenomen en de troepen den dag voor den 
afmarsch in de kazerne geconsigneerd; ook het achterstallige kolo- 
niale traktement werd uitbetaald. Poland ontving voor zijn aandeel 
•een handvol dukatons; hoe geneigd ook om ze uit te geven, de 
gelegenheid ontbrak hem er toe. Hij stopte dus het geld tot nader 
order in zijn ransel. 

Het waren ruwe klanten, die koloniale troepen ; de maatregel om 
hen als wilde dieren op te sluiten, maakte hen niet tammer. Wat 
hadden ze aan dat geld, als ze er geen vroolijken dag — de laatste 
in het garnizoen — voor konden hebben 1 Die dukatons brandden 
hen in de handen. Van vloeken en verwenschingen en geschreeuw 
kwam het tot baldadigheden. Uitbreken? onmogelijk. Een kapitein 
en twee luitenants waren op wacht aan de kazernepoort. Rustig 
gaan slapen op de planken, met zooveel geld op zak? — nog 
onmogelijker. Dan liever den boel stuk geslagen. Eén heeft slechts 
het voorbeeld te geven en de rest volgt. Banken, tafels, kribben, 
kastjes, alles wat voor vernieling vatbaar is wordt vernield; met 
de stukken slaat men de glazen in. Het is een helsch alarm, dat 
niet eindigt voor dat de dag aanbreekt, de reveille slaat en daarna 
het appèl voor den afmarsch. Met volle muziek rukt men de 
kazerne en de stad uit. Honderde inwoners zijn op de been; 
menigeen drinkt tusschen de gelederen, om nog een enkel woord 
tot afscheid te zeggen; menige arme vrouw, een zuigeling op den 
arm, kan haar tranen niet bedwingen en wordt bij een laatst vaar- 
wel, zonder een enkel woord — de soldaat zou zich schamen gevoel 
te toonen — het volle traktement in de hand gedrukt. Poland is 
-een van de gelukkigen die met niemand buiten de troep iets te 
maken heeft. 
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Buiten de poort gaat het den grooten weg op naar Sparendam. 
Daa> ligt een aantal met vlaggen versierde tjalken, waarop men 
scheep gaat. De Haarlemmers, die de kolonne uitgeleide doen, 
keeren nu terug. Er vloeien tranen als bij elk afscheid. 

„Poland," roept een sergeant, „daar staat een vrouw met twee 
meisjes te huilen; ze willen u spreken." Poland herkent zijne on- 
gelukkige moeder en zusters, die van Alkmaar gekomen zijn om 
afscheid te nemen. Hij vliegt haar in de armen, weent als een 
kind, en belooft na zes jaren terug te keeren. Hal nu komen de 
dukatons te pas! Hij werpt den ransel van de schouders, haalt 




er al het geld uit dat hij bezit, en stopt het zijne moeder in de 
handen. 

„Aan boord, Poland 1" klinkt het commando. Nog eens omhelst 
hij de zijnen, en in twee sprongen bevindt hij zich weer te mid- 
den van zijne woeste makkers. Het avontuurlijk soldatenleven mag 
hem misschien ruwer gemaakt hebben, zijn hart is op de rechte 
plaats gebleven. Onder geschreeuw en gejoel, onder muziek en 
tromgeluid zeilen de tjalken weg en spoedig drogen Poland'a tra- 
nen. Nauwelijks is het land uit het gezicht, of Poland heeft alle 
leed van zich afgezet, en zingt zijn hoogste deuntje. 
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Een spel kaarten wordt voor den dag gehaald, — kaarten die 
misschien meer dan een jaar op de politiewacht dienst deden en 
waarop alleen de soldaat de figuren nog kan onderscheiden — en 
de dakatons springen uit den zak van den eenen in dien van den 
anderen. Dat is een leven! hoera! Poland leent een paardukatons 
en eindigt met er dertig te winnen; hij wil ze van den Helder aan 
zijne moeder zenden, als er maar gelegenheid toe is. 

Een prachtig gezicht op de reede van Texel. Daar ligt de 
vloot waarmede men naar Java zal stevenen; er zijn linieschepen 
bij, echte waterkasteelen. Poland is aan boord van de Amsterdam 
(84 stukken) in zijn element; drie dagen later moet hij overgaan 
op de Brabant — een even groot schip — gekommandeerd door 
kolonel van der Hart. Het tusschendek is voor de troepen inge- 
richt; de equipage krijgt logies in den kuil. Men wordt ingedeeld 
in bakken van twintig man; korporaal P. de Bruijn, Polandls baks- 
meester, is een goed kameraad, maar een slecht soldaat. Fourier 
bij Waterloo, schold hij zijn kapitein uit en werd gedegradeerd ; nu 
had men hem wéér korporaal gemaakt, omdat hij vlug met de pen 
was. Op reis naar Indie leerde hij Poland lezen en schrijven, 
waarvoor deze hem wederkeerig diende door zijne wapens en équi- 
pement in orde te houden. 

Eenige dagen na de inscheping kwamen de generaal-majoor de 
Koek, zijn adjundant de luitenant Raaff, de kolonel Leroux, de 
kapitein der artillerie Gallas en nog een paar officieren, allen met 
hunne echtgenoote en kinderen aan boord. Van de marine had 
alleen de kapitein-luitenant Vogel zijne familie bij zich. 

In het geheel telde men : i generaal-majoor, i kolonel, i majoor, 

11 kapiteins, 26 eerste en tweede luitenants, 8 kadetten, 4 kompag- 

nien van het 5 dc regiment infanterie, ieder sterk 150 man, 1 kom- 

pagnie artillerie van gelijke sterkte, en een kompleet kader van 6 

kompagnien van het 25 stc regiment; terwijl de bemanning van het 
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linieschip bestond uit i kapitein t/z (van der Hart), i kapitein-lui- 
tenant, 3 luitenants i c klasse, 6 luitenants 2 e klasse, 6 adelborsten j 
300 matrozen en 30 mariniers onder een luitenant. Met 1252 
officieren en manschappen, 15 vrouwen en 9 kinderen was het 
waterkasteel, hoe groot ook, toch vol; een goede dienstregeling en 
veel orde waren noodig, om in die betrekkelijk kleine ruimte 
elkander niet te veel te hinderen. 

Den 29**° October 1815, toen de commissaris-generaal van der 
Ca pellen, de commissarissen El out en Buijskes en de luitenant- 
generaal Anthing geëmbarkeerd waren, lichtte de geheele vloot het 
anker ; vier linieschepen, Amsterdam, de Ruiter, Everts en Brabant, 
het fregat Maria van Reygersbergen met 4500 man landtroepen, eti 
twee brikken met de huzaren en een groot aantal ambtenaren aan 
boord. De zon scheen helder; een flinke bries liet de vlaggen en 
wimpels goed uitwaaien; het geschutvuur van alle schepen werd 
door het vuur van alle batterijen aan wal beantwoord, en de hoera's 
der equipage vonden een krachtige echo bij de duizende menschen 
aan den oever. 

De geestdrift bij het vertrek opgewekt, verdween echter spoedig 
toen de Brabant en de Maria van Reygersbergen aan den grond 
raakten. Alles, zelfs de 12 ponders, werden van achter naar voren 
gesleept, met het gevolg dat men een paar uren later vlot geraakte 
en de vloot, die buiten de Uiterton was bijgedraaid, kon inhalen, 
't Was reeds donker toen men gezamenlijk koers zette; met elk 
oogenblik wakkerde echter de wind aan, en vóór middernacht woei 
het een halve storm. Dat was een huishouding in het tusschendeks! 
Poland kon het onder al die zeezieken niet uithouden en ging naar 
dek. Ook daar zag het er treurig uit. De meeste matrozen, jong 
en on bed re ven, durfden niet naar boven om de bovenzeilen vast 
te maken en de marszeilen te reven; deze scheurden nu en klap- 
perden en vlogen gedeeltelijk weg vóór men ze meester was. 
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Ten twee uur wordt gerapporteerd dat er 28 duim water in het 
schip is. Dadelijk de pompen in orde gemaakt, twee tusschendeks 
en twee in den kuil; aan elke pomp dertig soldaten, ziek of niet. 
Elk kwartier wordt er gepeild en bij elke peiling bevonden dat er 
meer water binnenliep. Kolonel van der Hart gelast den schipper, 
om in het ruim alles 't onderste boven te halen en te trachten het 
lek te vinden ; hij gaf tevens order, de barkassen en sloepen klaar, 
en de beste matrozen bij de hand te houden, om ingeval van nood 
de sjorrings los te snijden en de vaartuigen te kunnen strijken. 

„Moet ik overal blazen?" vraagt de schipper. 

„Neen, laat maar slapen, wat slaapt. Allen kunnen we toch niet 
redden." 

Poland heeft die bevelen gehoord; hij blijft bij de groote barkas, 
om als de nood aan den man is, er dadelijk in te springen. De 
generaal de Koek, kolonel Leroux en alle vrouwen en kinderen 
staan, waarschijnlijk met hetzelfde oogmerk, op de campagne bijeen. 
Met het aanbreken van den dag rapporteert de schipper dat hij 
het lek op 8 voet onder water heeft gevonden en men bezig is het 
te stoppen; kort daarna dat het geheel gestopt is. Het gevaar was 
geweken. Toen evenwel Engelands kust in het gezicht kwam en 
de wind niet verminderde, werd er elk half uur een kanonschot 
gelost om een loods te krijgen, maar te vergeefs. Andermaal viel 
de duisternis in, en begon op nieuw een lange, donkere nacht. 
Het schip lag onder stormzeilen en fok; de toestand der soldaten 
was niet verbeterd; als lijken lagen honderden op de planken, 
onverschillig omtrent alles. Poland, die van tijd tot tijd naar 
beneden ging, vond zijn baksmeester tusschen een paar kromhouten, 
nu en dan zware zuchten slakende. 

In den morgen van den derden dag kwam er eindelijk een 
loodsboot opdagen; door de zware zee kon zij echter niet op zijde" 
komen. Nu werd haar een eind touw toegesmeten; de loods 
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bond het zich om het lijf, sprong in zee en zwom naar boord. 
's Anderen daags zeilde de Brabant de haven van Portsmouth 
binnen; dienzelfden dag nog werd het schip vastgelegd naast een 
deensch linieschip (vroeger op verraderlijke wijs voor Kopenhagen 
weggenomen); hierop werden de landtroepen overgescheept, ter- 
wijl de equipage overging op een fransch fregat in 18 12 door 
de Engelschen genomen. Vier dagen later kwam de Brabant in 
het droge dok. 




X. 



POLAND KORPORAAL. — HOE SNEL MEN VOOR VIJFTIG JAREN REISDE. 

VERBLIJF AAN DE KAAP DE GOEDE HOOP. — AANKOMST TE 

BATAVIA. — POLAND ORDONNANS BIJ DEN KOMMANDANT 

VAN HET LEGER. 



Na eenige weken in reparatie geweest te zijn, werd het schip 
voor de groote reis afgekeurd én een ander groot vaartuig uit 
Nederland ontboden. In afwachting daarvan verliep meer dan een 
half jaar ; de troepen werden bezig gehouden als in het garnizoen, 
en de equipage gecompleteerd met een paar honderd hollandsche 
matrozen, die vroeger krijgsgevangenen, daarna in engelsche dienst 
overgegaan en nu ontslagen waren. 

Den i 5ten Juni 1816 stond de kompagnie van kapitein Mulder 
op het halfdek aangetreden en formeerde den kring. Pieter de Bruijn 
en Poland moesten vóórkomen; de eerste om op zijn verzoek tot 
gewoon solcjjiat teruggesteld te worden, de tweede om de korpo- 
raalstrepen te ontvangen. Poland trad dadelijk als bakscommandant 
in functie en legde zich onder leiding van de Bruijn met nog meer 
ijver toe op het lezen en schrijven, en op de kennis der reglementen. 
Na verloop van drie maanden werd hij door den luitenant-adjudant 
van Eijk in de eerste klasse van theorie geplaatst. 

Op zekeren dag kwam een hollandsch linieschip, dat Poland 
dadelijk herkende voor den vroegeren Cesar, de haven van Ports- 
mouth binnen zeilen. Op dit vaartuig, thans de Prins Frederik 
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genaamd, onder bevel van kapitein t/z van Zenden en bestemd 
de Brabant te vervangen, gingen de troepen over; weinige dagen 
later zeilde men ten tweede male uit, kruiste met tegenwind gedu- 
rende veertien dagen in het kanaal en liep ten slotte nog eens de 
haven van Portsmouth binnen. Een week daarna, toen de wind 
uit den goeden hoek woei, zocht men ten derde male het ruime 
sop op, ditmaal in gezelschap van ruim zestig schepen. De tegen- 
spoeden waren evenwel nog niet ten einde; want voor dat men 
op de „gronden" was, kwam er eensklaps, bij het schoonste weder 
en terwijl de lijzijlen bijstonden, zulk een verschrikkelijke bui op, 
dat het schip begon te draaien, de zeilen wegvlogen, de groot- 
bramsteng over boord sloeg en vier man verpletterd werden. Een 
kwartier uur daarna was de gelegenheid weder goed en vervolgde 
men de reis. 

Snel reizen kende men in dien tijd niet; ook bij gunstigen wind 
werden s' nachts twee reven in de marszeilen gestoken. Hoe lang 
het duurde voor dat Teneriffe en Kaap de Goede Hoop werden 
bereikt, zou Poland onverschillig geweest zijn, als hij maar geen 
dorst had behoeven te lijden; doch met het drinkwater was men 
zoo zuinig, dat hij meestal op een stukje lood kauwde om den 
dorst minder hevig te voelen. Groot was daarom de vreugde, toen 
men de Tafelbaai binnen zeilde. Nauwelijks was het anker geval- 
len, en had het geschut van de Prins Frederik de eijgelsche vlag 
gesalueerd, of een aantal schuitjes schoot op zijde, en de dukatons 
werden voor heerlijke vruchten geruild. Bij het ontschepen van 
den generaal de Koek met zijne familie, paradeerden de matrozen 
op de ra's; de engelsche schepen deden hetzelfde, het wachtschip 
salueerde met 15 schoten. Een prachtig rijtuig, geëscorteerd door 
een detachement kavallerie, stond aan de ontschepingsplaats gereed 
om den generaal naar het hotel te brengen. 

Toen den volgenden dag meest alle officieren naar den wal 
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gingen, moest Poland zijn kapitein als ordonnans vergezellen. 
Kapitein Mulder werd met de meeste gastvrijheid door een hol- 
landsche familie opgenomen in een groot huis met veel slaven en 
slavinnen, die allen hollandsch spraken. Poland kreeg een net 
gemeubeld kamertje, een zacht bed, goed eten en drinken; de 
kapitein logeerde als een prins en was binnen acht dagen met een 
der twee schoone dochters van zijn gastheer verloofd. Ging de 
kapitein uit, dan liet hij zich steeds door Poland, in groot tenue 
gekleed, vergezellen; wandelde hij met zijne bruid, dan volgde 
Poland met de parapluie. Zoo zag hij al het bezienswaardige van 
de Kaapstad, de engelsche bezetting, het fort, enz. en bezocht zelfs 
den Tafel- en Leeuwenberg. 

Een paar dagen voor het huwelijk moest Poland twee groote 
vaten wijn aan boord brengen, om op den trouwdag aan ieder man 
een flesch wijn te kunnen doen uitreiken. Het huwelijksfeest was 
luisterrijk; alle officieren van de Prins Frederik en een menigte 
kaapsche schoonen waren daarbij tegenwoordig en dansten tot aan 
den morgen. Poland had nog nimmer zooveel weelde aanschouwd 
en kreeg nog grooter denkbeeld van den rijkdom zijns gastheers, 
toen deze hem een zilveren horloge met ketting en twaalf rijks- 
daalders ten geschenke gaf. Toen kapitein Mulder zijn vrouw en 
familie voor het eerst aan boord bracht, werd hij met muziek en 
drie hoera's ontvangen; het geheele schip was met vlaggen versierd. 
Dit kostte schoonpapa weder twee pijpen wijn, die Poland dadelijk 
moest halen. 

Na zes weken verblijf aan de Kaap, gedurende welken tijd het 
schip de noodige herstellingen had ondergaan, werd de reis vervolgd 
en ettelijke weken later straat Sunda bereikt. Door tegenwind 
opgehouden, laveerde men gedurende veertien etmalen tusschen de 
eilanden Krakatau en Suraatra, totdat eindelijk door het omloopen 
van den wind, de straat ingezeild en voor Anjer geankerd werd. 
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Na eenige ververschingen ingenomen te hebben, stevende de Prins 
Frederik naar de reede van Batavia. 

't Was den i2 de «» Mei 1817, ten vier ure na den middag, dus na 
een reis van 561 dagen, dat Poland het oord zijner bestemming 
bereikte! Was het wonder dat hij bijna dronken van vreugde was 
en lust gevoelde naar wal te zwemmen? 

Aanstonds werden de hangmatten ingeleverd, de ransels gepakt 
en op het dek de prauwen afgewacht die de troepen naar den wal 
zouden voeren. Om twee uur 's nachts kwamen die vaartuigen reeds 
op zijde en begon het overschepen; met het morgenschot ten vijf 
ure stak men van boord. Dezelfde aandoeningen die duizenden 
voor hem en duizenden na hem ondervonden, dezelfde gedachten 
misschien, bezielden ook de soldaten bij het voet aan wal zetten. 
In de uiting alleen van gewaarwordingen bestaat verschil bij ver- 
schillende individu's. De ruwe soldaat pleegt te schreeuwen als zijn 
gemoed vol is, als hem woorden ontbreken, als hij opgewonden is, 
of als hem iets treft. Ziet eens, de hollandsche vlag op het stad- 
huis, hoera! — Daar gaat de sloep van den generaal voorbij, 
hoera! — Een karbau met zijn jong; wat leelijke dieren, hoera ! — 
Vijftien saluutschoten van de batterij, hoera! — Een chineesche 
jonk, hoera! — We zijn er; aantreden! — hoera! — Daar staat 
een wagen met vier paarden, met inlandsche palfreniers en met een 
heer, die Kapitein Mulder aanspreekt. „Pieter de Bruijn" roept 
deze, en Poland's baksmaat stapt in den wagen en rijdt met zijn 
broeder — een resident — in gestrekten draf de werf af; — 
hoera ! 

De ransels worden afgelegd. Brood, kaas en arak staan gereed 
tot ontbijt. Een afschuwelijke drank die arak! een waar vergif, 
waar men gul mede is in Indie. In het garnizoen verstrekt men 
het tweemalen daags gratis; langzamerhand drinkt men het, omdat 
er dronkenschap, vergetelheid op volgt; maar men drinkt er den 
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dood mede. Duizende en duizende slachtoffers van den arak be- 
waren den grond voor uitputting. 

Een wonderlijk land; de heeren, de officieren zelfs, laten zich 
bij goed weer een parapluie boven het hoofd dragen, en de bewoners 
(sirih-pruimers) bloeden allen uit den mond! Mannen en vrouwen 





dragen het hoofdhaar even lang, hebben even weinig baard op het 
geaicht, en dragen bijna geen kleedingstukken ; het éénige onder- 
scheid in geslacht is aan de lengte der kleeding te zien. 

Ten drie uren marcheeren de troepen de poort der werf uit, 
door de bouwvallige oude stad, en over den weg van Jakatra, 
waarlangs een aantal fraaie huizen staan. Door de muziek ingehaald, 
komt men aan de steenen kazernen van Weltevreden, van welke er 
nog slechts drie voltooid zijn. Nadat ieder man zijn slaapplaats 
is aangewezen, wordt er soep, vleesch en rijst verstrekt; daarna is 
men vrij om eens door den kampong en over passer Senin rond 
te wandelen. 

Behalve de genoemde kazerne bestond in 1817 het kampement 
uit de woning van den legerkommandant — thans het hospitaal — 
en uit vijf blokken officiers woningen rechts en links van het 
Waterloo-plein. De hoofdwacht stond in het midden van het plein, 
de generaal de Koek woonde in het huis dat later tot roomsche 
kerk herbouwd werd, en het paleis, door Daendels begonnen, stond 
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nog onder een bamdoedak. De Engelschen hadden er niets aan 
gedaan. Men vond toenmaals geen enkele woning aan het konings- 
plein, op den weg naar Meester-Cornelis slechts twee of drie. Te 
Meester Cornelis zelf lagen twee bataillons infanterie in houten 
gebouwen gekazerneerd. 

Weinige dagen na aankomst te Weltevreden, werd Poland met 
drie andere korporaals tot ordonnans bij den generaal Anthing 
benoemd. Was het zijn dag, dan moest hij met een flankeur 
gedurende 24 uren in de voorgalerij gekleed zitten en den papegaai 
van den generaal leeren praten. Waren er geerie orders over te 
brengen, dan kon hij tot afwisseling het exercitie-reglement bestu- 
deer en. Een baantje kon men 't juist niet noemen om zoo dicht 
bij het vuur te zitten, daar de generaal zeer driftig was en, als 
men zijn gebroken hollandsch niet dadelijk verstond, oorvijgen 
uitdeelde die klonken. 
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XI. 



POLAND'S EERSTE WAPENFEIT IN INDIÊ. — WATERLOO-HELDEN DOOR 
JAVANEN IN DE PAN GEHAKT. — EUROPEESCHE KOPPENSNELLERS. 

In het begin van 1818 kwam te Batavia de tijding, dat te 
Cheribon een opstand was uitgebroken, drie posthuizen en een 
aantal kampongs verbrand, en een europeesch ambtenaar met een 
paar inlandsche hoofden afgemaakt waren. De soldaten riepen 
hoera! niet omdat er menschen vermoord waren, maar omdat zij 
de slachtoffers zouden wreken. Twee europeesche kompagnien van 
het 5^ regiment, — ook die waarbij Poland stond — werden op 
een paar particuliere vaartuigen ingescheept; terwijl van Samarang 
gelijktijdig drie inlandsche kompagnien van het i9 dc regiment ver- 
trokken. Te Cheribon vereenigd, marcheerden de troepen onder 
kommando van den luitenant-kolonel van Hoorn naar Palimanang, 
waar het bivak werd betrokken ; één kompagnie bleef daar achter, 
toen vier dagen later de rest der kolonne naar Tjikoeroe oprukte. 
Vijftig bengaleesche lanciers onder den luitenant Borneman, die de 
lijfwacht van den gouverneur-generaal van der Capellen uitmaakten, 
waren over land van Buitenzorg gekomen en voegden zich hier bij 
de kolonne. 

De opstandelingen, die zich tot nu toe met branden en rooven 
hadden bezig gehouden en tot verscheidene duizenden waren aan- 
gegroeid, hielden in de nabijgelegen karapong Kedongdong stand. 
Hoorn nam zijne beschikkingen om die plaats aan te vallen. Hij 
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verdeelt zijn macht in vier divisien, die, elk een anderen weg 
volgende, den kampong bij het aanbreken van den dag op vier 
verschillende punten zullen aanvallen; het sein tot den aanval — 
4 kanonschoten — zal van het bivak gegeven worden, waar de 
kommandant met een peloton infanterie en het detachement lan- 
ciers achterblijft. 

In het holle van den nacht vangt de beweging aan. De vier 
verschillende kolonnes worden door gidsen geleid. Het marcheeren 
in den stikdonkeren nacht, reeds met veel bezwaren gepaard, wordt 
nog bemoeielijkt door het ondoelmatige der velduitrusting. De man- 
schappen dragen zware chacots, stijve stropdassen, witte baadjes 
en pantalons, en den kapotjas opgerold over den schouder. In 
den kapotjas zijn nog, behalve een wit baadje, pantalon en slob- 
kousen, twee pakjes patronen geborgen. Langzaam avanceeren de 
divisies langs smalle voetpaden door de rijstvelden. De vierde 
divisie, wier kommandant te veel grog heeft gebruikt, komt te laat, 
de eerste divisie te vroeg aan. Deze wacht het sein niet af, maar 
tast onmiddellijk den kampong aan, en maakt het daardoor den 
vijand gemakkelijk zich op dat punt te verdedigen en tegelijkertijd 
met een sterke macht de tweede divisie op het lijf te vallen. Geen 
offensieve bewegingen verwachtende, verliest de divisiekommandant 
het hoofd; hij kan althans niet voorkomen dat er verwarring ont- 
staat, dat die spoedig in een sauve-qui-peut ontaardt en de derde 
divisie van den kapitein van Gend meesleept. 

Die kapitein werpt zijn sabel en schoenen weg, om sneller te 
kunnen vluchten. Zijn voorbeeld vindt algemeen navolging, 't Is 
ellendig om aan te zien! Poland is wel verplicht zijne makkers te 
volgen; hij ontdoet zich van den kapotjas en trekt terug ; de vijand 
zit hem reeds op de hielen. Terwijl de meeste soldaten zich in 
het hooge suikerriet trachten te verbergen, volgt Poland met een 
twaalftal makkers een smal voetpad en houdt den vijand door 
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geweervuur op een afstand. Op die wijze hoopt hij den grooten 
weg te bereiken. Een sergeant-majoor van het i9 de regiment kan 
niet langer loopen. — „Moed, sergeant-majoor! nog één kwartier 
volgehouden!" Onmogelijk, zijne krachten zijn uitgeput. — „Moed, 
sergeant-majoor! — Moed genoeg," zegt hij, en zijn geweer weg- 
werpende, trekt hij zijn sabel, zet het gevest bij een boom in den 
grond en werpt zich met een laatste wanhopige inspanning op de 
scherpe spits! 

Op het bivak aangekomen, ziet Poland er reeds een groot getal 
vluchtelingen vereenigd. De luitenant-kolonel heeft 25 lanciers 
uitgezonden om de verspreide manschappen te hulp te komen; 
doch allen die in het suikerriet vluchtten, zijn afgemaakt. Tegen 
twee uur komen de eerste en vierde divisie ook op het bivak 
terug. Na den eersten stouten aanval des vijands te hebben afge- 
slagen, zijn zij in behoorlijke orde geretireerd, evenwel niet zonder 
eenig verlies aan dooden en gewonden. 

Er wordt appèl gehouden. Van het 5 dc regiment ontbreken: 
de luitenant Hoorn en ze ven-en -vijftig europeesche onderofficieren 
en soldaten; van het i9 dc regiment: de kapitein Waardenburg, 
zeven europeesche en drie-en-twintig inlandsche onderofficieren en 
manschappen. Negen soldaten die hunne geweren misten, gingen in 
arrest, werden 's anderendaags elk met 50 rietslagen gestraft, en 
ontvingen later nieuwe geweren op schuld. De nederlaag was vol- 
komen, 't Is nu gebleken dat met hoerasch reeuwen een indische 
vijand niet verjaagd wordt, zelfs niet door Waterloohelden. Maar 
de groote schuld ligt aan den aanvoerder, die zijne macht ver- 
snipperde en geheel uit zijne handen gaf aan vier kolonne-kom- 
mandanten, die niet in onderling verband konden ageeren, en dus 
naar eigen goedvinden handelden. 

Hoorn liet de troepen te Tjikoeroe staan en vertrok naar Sama- 
rang. Zeven dagen later komt hij met versterking van infanterie 
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en kavallerie terug. Kapitein Elout zal nu den aanval leiden en 
maakt de noodige beschikkingen om met beteren uitslag Kedong- 
dong aan te tasten, 's Morgens ten vier ure wordt er afgemarcheerd ; 
een voorwacht bestaande uit een brigadier en vier huzaren en geleid 
door den assistent-resident der afdeeling met eenige inlandsche hoof- 
den, gaat vooruit; de infanterie in acht pelotons verdeeld maakt 
het hoofdkorps uit, en de kavallerie volgt als achterwacht. Op den 
engen weg wordt goed opgesloten, op meer open terrein opgemar- 
cheerd tot alles wéér bijeen is. 

Omstreeks elf uur komt de assistent-resident aanrijden en bericht, 
dat de vijand in massa op een open veld voor den kampong te 
zien is; er zijn een aantal voorvechters bij, in het wit gekleed, met 
witte tulbanden op het hoofd. Elout laat de kolonne in de grootste 
stilte opmarcheeren en gaat de positie des vijands verkennen. Hij 
gelast daarna dat, wanneer men op de open vlakte zal deboucheeren, 
de pelotons infanterie in orde van bataille opmarcheeren, de ben- 
gaalsche lanciers zich op den rechter-, de huzaren op den linker- 
vleugel zullen plaatsen. Met versnelden pas gaat het nu voorwaarts. 
Zoodra de voorwacht in 's vijands gezicht komt, gaat er een ver- 
schrikkelijk geschreeuw . uit den kampong op en wordt het vuur 
van die zijde geopend. De vijand heeft nu immers geen gebrek 
aan vuurwapens! hij hoopt er spoedig nog meer meester te worden 
en rukt moedig voorwaarts — de voorvechters dansende voorop. 
Inmiddels is de kolonne in slagorde geschaard. Elout kommandeert 
„twee gelederen vuur." De vijand stoort er zich niet aan, al treffen 
hem de kogels ook; hij nadert, vuurt, danst, nadert nog meer. — 
Elout laat het vuur ophouden en den stormmarsch blazen. — Hoera I 
nu gaat 't goed! voorwaarts, hoera! de bajonetten geveld! Poland 
zou wel dansen willen, zoo gelukkig gevoelt hij zich in dit oogen- 
blik. — Trom-trom-trora, slaan de tamboers, al sneller en sneller. — 
Gesloten blijven! hoera!! 
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Reeds bij de eerste slagen van den stormmarsch, avanceert de 
vijand niet meer, maar blijft verwonderd staan. Elk hoera der 
onzen werkt op hem als een windvlaag op het hooge koren. Hij 
buigt, hij wankelt, en buigt nog eens. Bij het laatste hoera verliest 
hij den moed en retireert ; eerst langzaam, toen sneller, in den looppas, 
in den ren. Hoera! hij werpt geweren en lansen weg en vlucht in 
alle richtingen, in den kampong, in de kali (rivier), in het hout. 
Nu jaagt de kavallerie vooruit; de lansen der huzaren en lanciers 
steken geen enkelen keer mis ; 't schijnt wel een wedstrijd ! Lang 
duurt echter de slachting niet; de vijand is verdwenen. Over de 
kali wordt een brug geslagen en de kolonne marcheert met slaande 
trom Kedongdong binnen. Er heeft onmiddelijk een uitdeeling van 
arak plaats, daarna worden wachten gekommandeerd, posten geplaatst, 
de geweren aan rotten gezet en vivres uitgegeven. Nu gaat ieder 
op eigen gelegenheid aan het stroopen. Poland, die grooten honger 
heeft, doet zich met een paar kameraden te goed aan gekookte 
rijst, die hij in een pot op het vuur ziet staan. Op de verzamel- 
plaats teruggekomen, wordt er een groote magere Engelschman 
met langen baard aangebracht; men heeft dien man met beide 
beenen in een blok gekluisterd gevonden. Kapitein Elout verneemt 
van hem, dat hij op reis naar Batavia aan een posthuis werd aan- 
gehouden, uitgeplunderd en gevangen gezet. Een maand lag hij 
reeds in een blok te hongeren, want men had hem slechts even 
genoeg eten gegeven om niet te sterven. Ook zijn reiswagen wordt 
in den kampong gevonden. 

Na het appèl-houden, marcheert een kompagnie naar het slag- 
veld om de wapens en andere voorwerpen van waarde te verzamelen 
en naar den kommandant te brengen. De assistent-resident met 
gevolg is daarbij tegenwoordig. Er liggen meer dan 150 dooden, 
ook nog zieltogenden die echter weldra sterven; de meeste gesneu- 
velden zijn voorvechters. Drie-en- vijftig der verloren geweren zijn 
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heroverd. Op eenmaal klinkt er nog een hoera! Men heeft het 
lijk van den hoofdopstandeling gevonden, herkenbaar aan den 
groenen tulband en twee krissen met gouden scheden in den gordel. 
Hij houdt nog een grooten klewang in de hand geklemd en is door 
vier kogels in den buik getroffen. Zijn hoofd werd dadelijk afge- 
slagen en naar den kommandant gebracht; ook de andere lijken 
worden onthoofd en van de koppen word een piramide gebouwd. 
Hier was 't dus niet, zooals in de rapporten van krijgsverrich- 
tingen zoo dikwijls luidt: „Het verlies des vijands aan dooden en 
gesneuvelden, die medegesleept werden, kan niet met juistheid 
worden opgegeven"; het moet evenwel — te oordeelen naar de 
menigvuldige bloedsporen — groot geweest zijn." Neen, hier lag 
een veld vol gesneuvelden, hier stond een piramide van menschen- 
hoofden. Poland, die na deze vijandelijke ontmoeting, er later 
honderd bijwoonde, beweerde altijd, dat de Indianen uit alle deelen 
van den archipel, even goed als de Europeanen die geslagen worden 
en op de vlucht, het eerst aan zich zelven, aan eigen redding 
denken; en dat, evenals de Europeaan slechts bij uitzondering een 
geliefden chef of kameraad bij een aftocht met levensgevaar uit 
het vuur draagt, dit ook bij de Indianen uitzondering is. Hij hield 
staande dat alle rapporten, waarin van bloedsporen geschreven stond, 
valsch waren ! 




XII. 



GEVOLGEN DER CHERIBONSCHE EXPEDITIE. — KAPITEIN VERMEULEN 
KRIEGER. — WANDELINGEN IN HET BANTAMSCHE. 



Het sneuvelen der hoofden des opstands had een einde aan de 
vijandelijkheden gemaakt. De omliggende kampongs, 's anderen 
daags door kavallerie-patrouilles bezocht en verlaten gevonden, 
werden spoedig weder bevolkt, toen de assistent-resident eenige 
bevriende hoofden had uitgezonden om de bewoners terug te roepen. 
Na drie dagen verblijf te Kedongdong marcheerden de troepen 
naar Tjikoeroe terug. Tachtig koppen van verslagen vijanden 
werden in mandjes gepakt en door koelies aan pikolans (draag- 
stokken) bij de achterwacht tnedegevoerd. Te Tjikoeroe was men 
evenwel verplicht die walgelijke zegeteekenen in de rivier te werpen ; 
alleen de kop van den mui teling met den groenen tulband werd 
naar Batavia gezonden. 

Terwijl de kavallerie naar het garnizoen terugkeerde, en een paar 
kompagnien te Palimanan een versterking oprichtten, kreeg de 
kompagnie waarbij Poland stond bevel, zes palen hooger op aan 
den grooten weg, het bivak te betrekken, ten einde het wederop- 
bouwen van het afgebrande posthuis te bewaken. Daar, midden 
in een groot bosch, sleet men twee maanden lang een eentonig 
leven, alleen afgewisseld door een feest bij gelegenheid dat het 
nieuwe gebouw onder dak kwam, — waarbij gedanst werd op 
trom-, pijper- en tirangel-muziek (het laatste instrument van drie 
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laadstokken vervaardigd) — en door een bezoek van den komman- 
dant van het leger, die over land van Batavia naar Samarang 
reisde. Toen Zijn Excellentie uit den wagen stapte, stond de 
kompagnie in groot tenue onder de wapens. Kapitein van Gend — 
die niets op zijn gemak was — liet de geweren presenteeren en 
salueerde zelf met den degen. De generaal beantwoordde echter 
dien groet niet, maar viel hevig tegen hem uit, schold en vloekte 
als een bezetene, noemde de geheele kompagnie een troep lafaards, 
niet waardig de uniform te dragen, en stapte toen weer in zijn 
wagen zonder de kompagnie te willen inspecteeren. Nauwelijks 
was de generaal uit het oog, of kapitein van Gend liet Wilhelmus 
slaan en een extra-oorlam uitgeven ; hij dacht dat 't hiermede zoude 
afloopen en was weer geheel op zijn gemak. 

Door de expeditie was Poland in het militaire indische leven 
te velde ingewijd. Had het ongeluk al gewild, dat de eerste vijan- 
delijke ontmoeting in een nederlaag ontaardde, hij had toch zich 
zelf leeren kennen en getoond, zelfs bij een algemeene vlucht het 
hoofd niet te verliezen. Tegen het klimaat en de vermoeienissen 
te velde bestand, bleef zijne vroolijkheid hem bij en vond zelfs 
nieuw voedsel in het vreemde dat hem gedurig bejegende. Zoo 
leverde de terugkeer naar Batavia over land hem ook weder veel 
afwisseling. Het beviel hem bijzonder, te paard de schoone streken 
van den Preanger door te trekken, toen hij met een luitenant en 
een fourier vooruitgezonden werd om kwartier te maken. Op de 
meeste p»laatsen, waar zij overnachtten onthaalde het Javaansche 
hoofd hen goed en liet 's avonds de gamelang spelen. Waar geen 
regent was, hielp de bevolking hen even gewillig aan het noodige 
bewaakte hun bivak en liet vuren branden om de tijgers op een 
afstand te houden. Te Tjipanas, waar een rustdag gehouden werd, 
gebruikte Poland een warm bad in het heerlijke badhuis van den 
gouverneur-generaal, trok bibberend van koude over den Mega- 
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mendong, en kwam, opgetogen over al het schoone dat hij te 
Buitenzorg zag, weder te Batavia terug. 

Bij aankomst in het garnizoen werden de officieren der 4 dc 
kompagnie voor den krijgsraad getrokken en al de soldaten, die 
deel aan de expeditie hadden genomen, over het voorgevallene 
gerechtelijk ondervraagd. 

Kort daarop, toen de kompagnie tot het houden van theorie in 
de galerij bijeen was, kwam een bode met een koperen plaat op 
de borst in de kazerne en reikte een brief aan den kapitein, een 
anderen aan den i 5ten luitenant van Stenes over. Kapitein van Gend 
sloeg er een oog in en zeide: „Mannen, ik ben gedemitteerd. 
Goeden dag! M Te gelijker tijd zijn politiemuts afnemende kom- 
mandeerde hij : „ingerukt marsch !" en ging heen. Luitenant van 
Stenes, die zoo wit als een doek hem volgde, wekte meer mede- 
lijden op. 

Nog een derde officier, de luitenant Weerden, was bij vonnis van 
den krijgsraad uit den dienst ontslagen. Vóór dat het gevecht bij 
Kedongdong plaats greep, had hij in last gekregen met zijn peloton, 
een brug aan den grooten weg te bewaken. Op eenigen afstand 
van die brug lag een kampong. Toen het nacht geworden was, 
ontwaart hij honderden vuurvliegen die in de nabijheid van den 
kampong heen en weer fladderen ! Hij verbeelt zich flambouwen 
of tali-api's te zien van vijanden die den kampong verlaten, na- 
tuurlijk om hem aan te vallen. Hij laat er op vuren. Toen een 
enkel schot niet helpt, komraandeert hij „twee gelederen vuur." 
De denkbeeldige vijand laat zich ook daardoor niet verjagen. Het 
vuur wordt onderhouden totdat de patronen bijna allen verschoten 
zijn ; en daar de vijand nog niet terugtrekt, besluit luitenant Weerden 
den aftocht te blazen. Hij verlaat zijn stelling en keert naar 
Palimanan terug! 

Dat de krijgsraad streng vonniste, was noodig; men moest op 
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het leger kunnen vetrouwen en er viel in dien tijd veel te doen. 

Den kapitein Vermeulen Krieger, nauwelijks hersteld van de 
wonden in het gevecht van Saparoea gekregen, werd te Batavia, 
waar hij de 4 de kompagnie van het 5 de regiment overnam, het 
kommandement opgedragen over een expeditionaire macht van 
twee kompagnien, die de onlusten in Bantam moesten bedwingen. 
Bij den dapperen en bereidvollen Krieger was Poland in een goede 
leerschool. Was de expeditie in Cheribon zonder eenige voorbe- 
reiding ondernomen, ditmaal werd er anders gehandeld. Dagelijks 
oefende Krieger zijne troepen in den dienst te velde, niet op de 
exercitieplaats, maar buiten in de rijstvelden, in de kampongs, 
zoowel bij nacht als over dag; en toen hij hun zoowel theoretisch 
als practisch eenig denkbeeld van de oorlogshandelingen in Indie 
had gegeven, rukte hij op den bepaalden dag uit Weltevreden, liet 
voor het paleis van den gouverneur-generaal van der Capellen de 
geweren presenteeren en het volkslied spelen, en marcheerde den 
weg naar Bantam op. Dat de landvoogd Krieger's verdiensten op 
prijs stelde, bleek duidelijk, toen aan de Harmonie — waar een 
oogenblik halt werd gehouden — een schoon rijpaard, gezadeld en 
getoomd, namens Z. Excellentie, den expeditie-kommandant werd 
aangeboden; en dat de soldaten deze hulde ten volle verdiend 
achtten, getuigde een driewerf „Leve de gouverneur-generaal, hoera!" 

Toch was Vermeulen Krieger geen „goede" kapitein, althans niet 
in dien zin, dat hij de krijgstucht soms minder streng handhaafde. 
Dienzelfden dag gaf hij er nog het bewijs van. Daar de hitte 
groot was, had namelijk op zijn last de helft der manschappen 
hunne veldflesschen met arak, de andere .helft met drinkwater ge- 
vuld. Het was verder verboden, zonder toestemming te drinken. 
Op de eerste rust bleek het echter, dat twee soldaten de verleiding 
geen weerstand geboden en arak gedronken hadden. Niettegenstaande 
de goede luim waarmede het geschenk van den landvoogd den 
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kapitein had gebracht, niettegenstaande de sympathie die de soldaten 
hem betoond hadden, liet hij toch de ongehoorzamen voorkomen 
en ieder 50 rietslagen geven. Dit voorbeeld hielp, men wist nu 
waaraan zich te houden in het vervolg. 

Te Serang aankomende, liet Krieger de ransels en kapotjassen 
inleveren, 's Anderdaags zou de jacht op de muitelingen beginnen. 
Ieder man werd belast met een voorraad voor drie dragen rijst en 
tien dagen zout; er werden geen andere koelies medegenomen dan 
die onontbeerlijk waren voor het transport der munitie en officiers- 
goederen. Een oogenblik voor den afmarsch vroeg de kapitein, of 
er nog soldaten waren die zich niet volkomen gezond gevoelden; 
dezen moesten zich nu nog opgeven, want een dokter ging er niet 
meê, en wie onderweg ziek werd, dien liet hij aan zijn lot over, 
of zou hij doodschieten, om hem niet in de handen van den vijand 
te laten vallen. Het vooruitzicht was juist niet lachend; en toch 
had het iets avontuurlij ks, iets aantrekkelijks, om onder de bevelen 
van een flink officier, die de dingen bij hun naam durfde noemen, 
den vijand in de wildernis op te zoeken. Met een „leve de kapitein 
Krieger!" ging ieder welgemoed en vol vertrouwen op marsch. 

Den eersten dag bereikte men Pandeglang, een aarden redoute 
op een hoogte gelegen en bezet door een detachement van de i9 de 
afdeeling onder een kapitein. Buiten de versterkingen vond men 
er de woningen van een europeesch ambtenaar, van inlandsche 
hoofden en van de bevolking, terwijl uit een dertig voet hoog 
bamboe wachthuisje, door een korporaal en drie man de omtrek 
vier palen in de rondte, geobserveerd werd. In den avond kwamen 
de spionnen berichten dat zij wisten waar de vijandelijke bende 
zich ophield, en toen ook 's nachts in die richting vuren gezien 
werden, marcheerde Krieger 's anderen daags vroegtijdig derwaarts. 

De kampong, die men tegen elf uur bereikte, was evenwel ver- 
laten. Er werd halt gemaakt, er werden posten uitgezet, een paar 
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karbouwen opgevangen en geslacht, en de pot gekookt. Een stof- 
wolk in de verte waargenomen, doet eensklaps allen te wapen 
vliegen ; doch in stede van den vijand nadert een detachement van 
dertig huzaren met een officier, tot versterking der kolonne van 
Batavia gezonden. Ten vier ure wordt de marsch vervolgd, en 
tegen den nacht op een hoogte in carré-formatie het bivak betrokken. 
In den kampong benedenwaarts gelegen, had Krieger een wacht 
geplaatst. Hij gelast, dat ieder man zijn eten voor den volgen- 
den dag moet gereed maken; de kampong levert vee en rijst in 
overvloed. 

Den tweeden dag verwacht men den vijand te ontmoeten; met 
de noodige voorzorgen wordt verder gemarcheerd. Men is den 
vijand op het spoor. Hij heeft den eerstvolgenden kampong pas 
verlaten, getuige de brandende lampen der amfioenschuivers. De 
kolonne-kommandant heeft zijn reden om den kampong te sparen, 
en rukt verder. Acht dagen achtereen marcheert men van 's morgens 
tot 's avonds, zonder den onzichtbaren vijand tot staan te brengen ; 
een enkele inlander wordt uit een boom geschoten, waarin hij zich 
met een zwaar geladen d onderbus en een klewang verborgen had 
opgesteld; een andere ongewapend in een kampong gevonden en 
gevankelijk medegevoerd. Toen keerde men terug en verbrandde 
eiken verlaten kampong. 

Op een goeden dagmarsch van Pandelang ligt een fortje, door 
een officier en dertig man bezet tot bescherming van een koffie- 
pakhuis. Wat is Poland aangenaam verrast dadr zijn kameraad 
P. de Bruijn als controleur aan te treffen ! Deze neemt hem dadelijk 
mede in zijn ruime woning, onthaalt hem goed en vraagt met 
belangstelling naar zijne lotgevallen sedert hun aankomst op Java. 
Waarom is Poland nog geen sergeant? Hoe gaat het met zijn 
schrijven en lezen? — Ja, heel slecht! hij is bijna altijd in het 
veld geweest; maar daarom niet getreurd I — En de Bruijn is 
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zulk een heer geworden! 't Ziet er hier althans kranig uit. — De 
Bruijn heeft geen reden tot klagen; hij laat Poland nog een bank- 
biljet van vijftig gulden aannemen voor zijne hulp aan boord; hij 
geeft hem een dozijn flesschen goeden wijn mede, die Poland met 
zijn kameraden smakelijk leegt, wat hem dien nacht minder gevoelig 
maakt voor den regen die met stroomen zijn leger bekoelt, 's Anderen 
daags wordt er halt gehouden in een bewoonden kampong aan 
deze zijde van Pandeglang. Het hoofd, aan wien de gevangen 
inlander wordt vertoond, verklaart hem niet te kennen. Nogmaals 
ondervraagd, en met den dood bedreigd, als hij niet zegt waar hij 
te huis behoort, wordt de gevangene met den rug aan een boom 
gebonden. Krieger plaatst een sergeant en acht man op tien passen 
met het geweer vaardig. Hij ondervraagt den inlander voor de 
laatste maal, en verzekert hem als spion te zullen laten doodschieten 
indien hij niet spreekt; toen ook dit niet helpt, geeft hij het teeken 
van vuur. Na de executie krijgt het kampongshoofd last den 
afgeslagen kop aan den hoogsten boom op te doen hangen, onder 
bedreiging van, al was 't ook twintig jaar later, den kampong te 
zullen verbranden, indien de kop daar niet meer hangt. 

Op weg naar Pandeglang valt er aanhoudend regen. Juist toen 
het detachement kavallerie over een zwakke brug eener onbeduidende 
kali trekt, baant plotseling een twaalf voet hooge watermassa zich 
met groot geweld door de diep ingesneden rivierbedding een weg 
en voert in haar vaart de brug met zich. Een wachtmeester, een 
huzaar en vier paarden, die niet snel genoeg het gevaar kunnen 
ontwijken, worden medegesleept : aan redden is geen denken. Dat 
zijn de éénige slachtoffers van veertien dagen geforceerden marsch, 
want tot Pandeglang is niemand achtergebleven. Een enkele rustdag 
op die plaats bewijst echter, dat van zes-en twintig manschappen 
de krachten geheel zijn uitgeput; deze worden nu per tandoe naar 
Serang gedragen. 



Il6 TOONTJE POL AND. 



Krieger zelf marcheert tegen elf uur Serang binnen; en om het 
publiek te toonen dat zijn kolonne, die er trouwens krijgshaftig 
genoeg uitziet, nog even flink is als op den eersten dag, manoeu- 
vreert hij er een half uur mede op het groote plein voor de resi- 
dentswoning, en laat haar eerst daarna inrukken. 

De tocht naar Bantam, weinig belangrijk door het ontvlieden 
der oproerlingen, wien het gelukt is naar de Lampongs over te 
steken, heeft toch zijn nut gehad. Door Krieger geleid, leerden 
de soldaten hunne krachten kennen en kwamen zij terug van het 
denkbeeld, dat men in Indie geen groote marschen kon doen. Had 
de vijand stand gehouden, de strenge krijgstucht die Krieger hand- 
haafde, zou bij een ontmoeting gewis schoone vruchten hebben 
gedragen. Maar er ontbrak ditmaal de gelegenheid, spoedig zoude 
er zich wel een andere voordoen. 

Nog één maand bleef de kolonne te Serang, totdat de zekerheid 
van het volkomen herstel der rust verkregen was. Toen marcheerde 
men naar het vroeger zoo vorstelijk, thans zoo vervallen Bantam, 
waar nog slechts de jruïnen van het sultans-paleis te zien waren; 
men scheepte daar in en kwam 's anderen daags vroegtijdig te 
Batavia terug. 

Dezelfde wind die de vaartuigen zoo snel naar de reede gestuwd 
had, blies een brand — te passer Baroe ontstaan — met zooveel 
geweld aan, dat de kolonne te Weltevreden komende, nog getuige 
was van de geheele vernieling van den kampong, die het terrein 
besloeg waar thans de vrij met selaarsloge en de gevangenis staan. 
Zelfs de bamboedaken van het paleis op het Waterlooplein werden 
een prooi der vlammen. Een maand later bouwde men op dat 
terrein een volledig kampement voor een bataillon infanterie. 
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REIS NAAR MALAKKA. — BEZOEK AAN DEN SULTAN VAN LINGGA. — 

P9LAND KOMMANDANT DER LIJFWACHT. — RIOUW EN HET EILAND 

MARS. — GOUVERNEUR-GENERAAL RAFFLES. — ARRESTATIE 

VAN EEN ONDERKONING. — POLAND VERLIEFD. 



Nog in hetzelfde jaar werd Krieger tot majoor en kommandant 
van Malakka en onderhoorige posten benoemd. De kompagnie 
waarbij Poland was ingedeeld, kreeg tegelijkertijd order om zich 
tot vertrek gereed te maken. Een maand later rukte zij Welte- 
vreden uit op dezelfde wijs, als toen het naar Bantam ging, alleen 
met dit onderscheid, dat Krieger nu geen paard van den Gouver- 
neur-generaal ten geschenke kreeg. 

Van Batavia voer men per prauw naar de reede en embarkeerde 
op Z. M. korvet de Eklips, gekommandeerd door den kapitein- 
luitenant Blommesteijn. Kapitein Elout, adjudant van den Gou- 
verneur-Generaal, dezelfde dien wij te Cheribon leerden kennen, 
vergezelde de expeditie. Aanvankelijk was de reis voorspoedig, 
maar den derden dag ging de wind liggen en brak de cholera uit. 
Binnen vier etmalen werden de lijken van twintig soldaten en ma- 
trozen met een: „een, twee, drie, in Gods naam!" over boord 
gezet. Gelukkig bleef het daarbij; reeds voor dat de Eklips in de 
monding der Soengsang het anker liet vallen, had de ziekte uit- 
gewoed. 

Krieger en Elout begaven zich, voor Palembang gekomen, aan 
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boord van het wachtschip, en keerden weldra terug om last te 
geven dat 50 man infanterie, onder den 2 den luitenant Hoorn 
(broeder van den in Cheribon gesneuvelden officier van dien naam) 
zich gereed moesten houden tot ontschepen. 's Anderendaags ging 
het detachement te Palembang aan wal en bleef daar achter, ter- 
wijl Krieger en Elout zes dagen later aan boord kwamen en de 
reis naar het eiland Lingga werd vervolgd. 

Op het zeehoofd aan de riviermonding te Lingga, stond een 
batterij op palen gebouwd en voorzien van een atappendak. Elf 
schoten uit twaalfponders, die klonken als een klok, beantwoordden 
het saluut van de Eklips. Twee uren daarna kwam een vaartuig 
met honderden vlaggen en wimpels versierd de rivier af. Vier rijk 
gekleede inlandsche hoofden stapten aan boord, maakten veel kom- 
plimenten op het dek, zetten die komplimenten gedurende een uur 
in de kajuit voort, en vertrokken daarna met evenveel komplimen- 
ten, vergezeld door den secretaris van den kapitein-adjudant Elout, 
die een brief met geel zijden omslag op een zilveren blad in de 
hand droeg. Die brief van den Gouverneur-Generaal aan den sul- 
tan van Lingga werd aan het zeehoofd met 21 kanonschoten ont- 
vangen ; dien brief, waarop de Gouverneur-Generaal zelf zijn hand 
had laten rusten, om zijn naam te teekenen, werd vorstelijke eer 
bewezen. 't Was waarlijk indrukwekkend ! 

Een groot vaartuig met drie masten, met ontelbaar veel vlaggen, 
— de nederlandsche in top — met een gamelang aan boord, het 
sultansschip in één woord, een honderdtal kleinere vaartuigen even 
rijk met vlaggen van allerlei kleuren versierd, kwamen den volgen- 
den dag de riviermonding uit. De kompagnie infanterie, tien ma- 
riniers en zes artilleristen, alles in groot tenue (elk man van twin- 
tig scherpe .patronen voorzien) gingen op de kleine prauwen, 
majoor Krieger met zijn staf op het groote vaartuig over en voe- 
ren naar wal. Tamboers, gamelan g-spelers, pijpers en halvemaan- 
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blazers wedijverden met het geschut van de Eklips en dat der 
strandbatterij om het meeste geraas te maken. Een prachtige op- 
tocht! Voor elk huis langs den rivieroever stond minstens één 
lilla, die afgevuurd werd op het oogenblik dat de flotille voorbij voer. 

Na een paar uur roeien s werd de landingsplaats bereikt. Een 
groote eereboog prijkte daar in al zijne schoonheid. Er werd aan- 
getreden en in secties afgemarcheerd. Duizenden goed gewapende 
Lingganeezen stonden langs den weg; de houten scheden over de 
lansspitsen pleitten evenwel voor hunne vredelievende gezindheid. 
De dalem des sultans wordt binnengerukt en op het uitgestrekte 
binnenplein in ba taille opgemarcheerd. Daar staat Zijn Hoogheid, 
omgeven door een schitterenden stoet van rijksgrooten, om Krieger 
met zijn staf te ontvangen en daarna in de pandopo plaats te 
nemen. De geweren worden afgezet. De mariniers geleiden twaalf 
kisten, door inlandsche matrozen gedragen, naar de pandopo. Het 
zijn geschenken van den Gouverneur-Generaal aan Zijn Hoogheid. 
Rottanmatten worden uitgespreid, de kisten uitgepakt. Prachtige 
pendules met speelwerk, groote stukken fluweel van allerlei kleuren, 
stukken doek met gouddraad bewerkt, geweren, gouden horloges 
en nog veel andere kostbaarheden liggen voor de voeten van den 
sultan uitgespreid. „Het nederlandsch gouvernement is wel rijk, 
of de sultan van Lingga is wel machtig," denkt Poland. „Waartoe 
dienen anders die geschenken, als men zijn macht niet vreest?" 

Een roffel slaat, de geweren worden gepresenteerd, de sultan 
staat op en ieder volgt de beweging. Kapitein Elout opent den 
brief, gisteren reeds naar wal gestuurd; de sultan schijnt niet 
nieuwsgierig te zijn of kan misschien niet lezen, althans men leest 
hem voor. Na de lezing gaat Z. H. naar buiten. Krieger laat de 
troepen driemaal defileeren, tot groot genoegen van den sultan, die 
tot blij k van tevredenheid aanhoudend met het hoofd knikt. Daarna 
marcheert men naar een of ander plein, waar vier schildwachten 
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geplaatst en de geweren aan rotten gezet worden, waar men in een 
loods spijzen gereed vindt om te eten en matten om op te rusten. 
Die Lingganeezen hadden een vrijmoedigheid die aan brutaliteit 
grensde. De javaansche onderdanigheid leenden zij niet. Zij gingen 
voor den Europeaan niet uit den weg; één liep er zelfs den ma- 
joor Krieger tegen het lijf. 't Was daarom goed dat deze zijn ver- 
blijf verkortte, want het vriendschappelijk bezoek aan dit roovers- 
volk zou anders wellicht met een bloedblad geëindigd zijn. Kapi- 
tein Elout had echter alle zaken nog niet afgedaan, hij bleef met 
zijn secretaris en een lijfwacht van tien man onder Poland achter, 
toen de troepen twee dagen later vertrokken. Poland had daags 
te voren een vaatje buskruit, honderd scherpe patronen en twee 
vuursteenen per geweer, een maand zeevivres en een nederlandsche 
vlag ontvangen, en legerde zich met zijn detachement in de woning 
van den kapitein. Zijn eerste werk was een vlaggestok op te rich- 
ten en de vlag te hijschen; voorts bepaalde hij, dat over dag één 
man, en 's nachts twee schildwachten met geladen geweer op post 
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zouden staan. Hoe brutaal de inwoners ook waren, toch eerbie- 
digden zij voortaan het huis van den nederlandschen gezant. Begaf 
kapitein Elout zich naar den sultan, steeds vergezelde hem de 
kommandant der lijfwacht in groot tenue. Eenige malen bracht de 
sultan een tegenbezoek aan den kapitein en had dan altijd een 
groot gevolg bij zich. Daartoe behoorden twee olifanten, elk met 
een zadel waaraan twee kasten hingen, groot genoeg om vier man 
te bergen. Bezocht de sultan den chineeschen wajang, dan gingen 
de olifanten ook mede; en Poland, die spoedig de gunst van den 
vorst verwierf, kreeg de vergunning op een olifant te rijden. 

Het was geen onaangenaam leven voor Poland, die als kom- 
mandant der lijfwacht een gewichtig personage was geworden en 
dikwijls 's avonds zelfs de eer genoot bij den kapitein in de galerij 
een uurtje te mogen praten. Op zekeren dag gaf Elout hem een 
paar rollen licht blauw katoen en gelastte hem een vlag te maken 
met een wit vierkant in den hoek. Toen die gereed was, riep de 
sultan de rijksgrooten en bevolking bijeen; Poland, die met zijn 
detachement bij den nieuw opgerichten vlaggestok voor den dalem 
opgesteld stond, moest nu onder een vreeselij k kanongebulder de 
vlag hijschen. Daarop werd aan de bevolking bekend gemaakt, 
dat voortaan ieder lingganeesch vaartuig, die vlag niet voerende, 
door het nederlandsch gouvernement als een rooverschip zou be- 
schouwd worden. Na afloop va.n deze plechtigheid moest Poland 
met zijn lijfwacht voor den sultan in het vuur exerceeren. Daags 
te voren had hij een vijf honderdtal losse patronen laten maken; 
Elout had hem bovendien bevolen zijne longen niet te sparen. 
Kommandeerende alsof hij een geheel bataillon voor zich had, 
doorliep de korporaal-kommandant eerst de handgrepen, tot groote 
stichting van Zijn Hoogheid ; daarop liet hij t weegeled eren- en ver- 
volgens pelotons- vuur maken, hetgeen de kroon op zijn werk zette. 
De sultan was ten hoogste voldaan en toonde dit door een ge- 
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schenk van vijftig kippen en twee schildpadden, waarbij Elout nog- 
een half dozijn flesschen wijn voegde. 

Na een maand verblijf te Lingga scheepte Elout met zijn lijf- 
wacht zich in, op een groote prauw met twee masten, de neder- 
landsche en lingganeesche vlag voerende. Voor de 4 lilla's die 
men aan boord vond, liet Poland dadelijk kardoezen maken, om 
bij een ontmoeting van zeeroovers strijdvaardig te zijn. Dank zij 
de begeleiding van twee andere sultansvaartuigen en de lingga- 
neesche vlag, kwam men zonder eenige kwade ontmoeting te 
Riouw aan, waar de kapitein der artillerie Königsdorffer het civiel 
en militair gezag voerde. In het fort, dat op de vier bastions 12 
stukken geschut in batterij had, lag een kompagnie infanterie. 
Poland moest met zijn detachement kapitein Elout volgen op het 
eiland Mars, tegenover Riouw gelegen, en zich in de benedenver- 
dieping van een steenen huis legeren, terwijl Elout met zijn secretaris 
boven logeerde. Op een hoogte stond een inlandsche benting, waarin 
tien onbruikbare ijzeren kanonnen zonder affuiten op den grond lagen. 

Terwijl kapitein Elout dagelijks den onderkoning van Mars be- 
zocht of naar Riouw ging, moest Poland de vlag bewaken, die 
voor de woning geheschen was. Op zekeren dag werd de eentonig- 
heid afgewisseld door de komst van twee engelsche fregatten, die 
voor het eiland het anker lieten vallen en een sloep aan wal zon- 
den. Een officier kwam bij Poland en vroeg wie hier het kommando 
had. Vernemende dat bij afwezigheid van den kapitein de korporaal 
het gezag voerde, verzocht hij dezen hem naar den onderkoning 
te begeleiden en maakte daar bekend, dat de gouverneur Raffles, 
van Bengalen komende, Zijn Hoogheid een bezoek wilde brengen. 
Poland liet zijn detachement in groot tenue kleeden en ontving 
met den onderkoning den Gouverneur Raffles, die ten drie ure met 
groot gevolg in drie sloepen aan wal stapte. Zijn Excellentie was 
in het zwart gekleed met een ster op de borst, de officieren die 
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hem vergezelden, waren in uniform; even zoo kapitein Elout, die 
inmiddels teruggekomen was en zich gedurende den tocht over het 
eiland, met Zijn Excellentie in het engelsch onderhield. 

Den dag na dit bezoek kreeg Poland order de geweren te doen 
laden, zich met vier man in de achtergalerij van het bovenhuis te 
verbergen, en de overige manschappen bij den schildwacht voor 
.het geweer, aan de poort te plaatsen, om zorg te dragen dat er bij 
een bezoek van den onderkoning niemand binnen kwam dan die 
door den secretaris zou toegelaten worden. Nauwelijks had hij die 
beschikkingen gemaakt, of de onderkoning vergezeld van een dui- 
zendtal inlanders meldde zich aan. Met vijftien personen, waaronder 
een bejaarde vrouw, toegelaten, werd hij in de bovenzaal door 
kapitein Elout ontvangen. Deze rekte het gesprek, tot dat een 
gewapende sloep met een officier en twaalf man van Riouw aan 
het zeehoofd was aangekomen, en riep toen: 

„Korporaal Poland, komt met uwe manschappen binnen. " 

De onderkoning en zijn broeder verbleekten op het gezicht der 
bajonetten. 

„Ontwapen die twee menschen!" 

Voor dat zij van hunne krissen gebruik konden maken had 
Poland hen ontwapend. 

„Voer ze naar achteren, laat ze afzonderlijk bewaken en niet 
met elkander spreken. Pas op, dat ze niet ontkomen." 

Die bevelen uitgevoerd zijnde, riep kapitein Elout: 

„Korporaal, kom alleen binnen!" 

Poland gaf last, de gevangenen bij de minste beweging overhoop 
te steken, en ging toen naar de zaal. 

„Neem de prinses ook in arrest, korporaal ! Maar bind haar niet." 

Poiand .'jam het moedertje bij de hand en geleidde haar naar 
achteren. Hare Hoogheid beefde als een riet. 

Een kwartier uurs later gaf hij de arrestanten over aan den 
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officier, die hen met zijn twaalf manschappen naar de sloep bracht, 
vóór dat de verslagen bevolking tot bezinning was gekomen en een 
poging kon doen om haar vorst te bevrijden. Poland met zijn 
detachement alleen achterblijvende, moest nu de grootste waakzaam- 
heid in acht nemen om niet het slachtoffer der wraakzuchtige 
inlanders te worden. Vier dagen later nam de oorlogsbrik Irene, 
kapitein t/z Lucas, hem en de zijnen op en zeilde naar Malakka. 
De vorstelijke gevangenen bevonden zich ook aan boord en lagen 
met de beenen in ijzeren boeien onder een bank, nacht en dag 
bewaakt door een gewapenden marinier. 

Na drie etmalen viel het anker voor Malakka, Poland ontscheepte 
met de gevangenen, gaf ze over aan een officier die tot dat einde 
met een detachement hem afwachtte, meldde zich met zijn tien 
man bij den kompagnies-kommandant, en wendde toen zijne schre- 
den naar de kazerne, waar hij alle oude kameraden wéér terug 
vond. 's Anderendaags op het rapport gaf majoor Krieger hem 
zijne tevredenheid te kennen, terwijl kapitein Elout hem tot beloo- 
ning zijner goede diensten, een zilveren horloge met ketting ver- 
eerde. Poland was in de kazerne de held van den dag en ver- 
maakte zijne makkers met de laatste avonturen op zijn eigenaardige 
vroolijke manier te vertellen. 

Malakka was een aangename plaats. Behalve de4 de kompagnie 
van het i8 dc regiment, behoorden nog een inlandsche kompagnie 
van het i9 dc regiment en een hondertal afstammelingen van Portu- 
geezen tot het garnizoen. De troepen waren gelogeerd in het groote 
steenen fort, dat in den tijd der O. I. Kompagnie stormenderhand 
aan de Portugeezen ontnomen was. • Twee forten buiten de stad 
op hoogten gelegen, waren niet bezet. De i $te luitenant der Ben- 
galeesche lanciers Paris de Montagu (i) hield zich tijdelijk te Malakka 



(i) Voor de richtige spelling der eigennamen kunnen wij niet instaan. Het manuscript van 
Toontje is bijna onleesbaar. 
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op, om Bengaleezen te werven voor de lijfwacht des Gouverneurs 
te Buitenzorg. 

De Gouverneur van Malakka heette Timmerman Thijsen, de 
onder-gouverneur Koek, en de kommandant der schutterij Kraal. 
Deze laatste was vroeger broodbakker geweest en daarna in dienst 
der Kompagnie rijk geworden. 

Het paleis van den gouverneur, vroeger een nonnenklooster, had 
drie verdiepingen. Van de roomsche kerk, op een heuvel gelegen, 
stonden alleen de buitenmuren nog overeind, die zuiver wit gehou- 
den, op een grooten afstand in zee zichtbaar waren en den schepen 
tot baak dienden. Van een tweede kerk, binnen het fort gelegen, 
diende de sacristie tot buskruid-magazijn. Een derde kerk was in 
aanbouw. De geestelijkheid had hier veel in te brengen; de pro- 
cessies waren aan de orde van den dag ; een groot aantal gesluierde 
vrouwen en meisjes, gekleed in saja kabaja, witte kousen en lage 
schoentjes, met diamanten spelden in de haarwrongen, maakte 
daarvan het grootste sieraad uit. 

Hoewel de majoor Krieger de troepen met exercitien, militaire 
wandelingen, nachtelijke alarmen en schijfschieten druk bezig hield 
enj gul was met het strafpeloton, wist hij den soldaten den dienst 
toch aangenaam te maken ; en 't viel Poland zeer tegen, toen het 
de beurt der 4 de kompagnie werd om gedurende zes maanden het 
fort van Riouw te bezetten. Men gevoelde zich ddar bijzonder 
verlaten ; het geheele eiland was] toenmaals nog met bosschen bedekt 
en, behalve een dertigtal Chineezen, woonden in de nabijheid 
slechts boegineesche handelaren. Aan den overwal leefde in drie 
op palen gebouwde Kampongs een groot aantal brutale Boegineezen, 
waaronder het niet raadzaam was zich ongewapend te begeven. 
Daar versch vleesch en gevogelte buitengewoon duur waren, bepaalde 
de menage der troepen zich tot het dagelij ksche ransoen zeevivres. 
Kwam er een enkele maal een schip van Batavia, dan heerschte 
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er voor een paar dagen een betrekkelijke weelde. Bij een dergerlijke 
gelegenheid, in Januari 1820, kwam de tijding dat de sergeant- 
majoor Hegie reeds voor negen maanden tot 2 dcn luitenant was 
benoemd, en dat aan ieder soldaat, die den veldtocht van 181 5 
had mede gemaakt, een gratificatie van / 27.50 moest uitbetaald 
worden. 

Toen de 4 dc kompagnie zes maanden later te Malakka terug 
kwam, gevoelde zich ieder weer gelukkig; want ook majoor Krieger 
was zeer aan zijn oude kompagnie gehecht. In dien tusschentijd 
waren eenige onder- officieren en soldaten met malakkasche schoonen 
getrouwd, en — was 't het goede voorbeeld of kwam het zoo van 
zelf? — het duurde niet lang of onze Poland werd ook verliefd 
op een portugeesch meisje. Op een morgen gaat hij bij zijn 
kompagnies-kommandant, de luitenant Le Clercq, op het rapport 
en vraagt vergunning om te mogen trouwen. De luitenant rreemt 
den kleinen korporaal met zijn bijzonder jeugdig voorkomen van 
het hoofd tot de voeten op en begint hartelijk te lachen. 

„Zoo, wil jij gaan trouwen ! Ik moet eerst je meisje zien. Breng 
haar morgen mede op het rapport." 

's Anderendaags is Poland met zijn aanstaande present. 

„Dat is een lief meisje, korporaal!" zegt de luitenant heel vrien- 
delijk, ze ziet er snoeperig uit." 

Poland waant zich reeds getrouwd. 

„Hoor eens, korporaal, vervolgt de luitenant op stroeven toon, 
heb je leeren exerceeren?" 

„Ja wel, luitenant." 

Nu dan rechtsom-keert! en een, twee, drie de trappen af. Kom 
me niet meer met zulke gekheid aan de ooren zaniken." 

Met beschaamde kaken en tranen in de oogen brengt Poland 
zijn meisje naar haar woning. Het onschuldige kind, dat geen 
hollandsch verstaat, vraagt wat de officier toch gezegd heeft. Poland 
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maakte haar wijs, dat hij pas over zes maanden toestemming tot 
trouwen kan krijgen, en tracht haar te troosten. Maar in de 
kazerne terugkomende, verneemt hij dat de luitenant hem veertien 
dagen arrest heeft gegeven om hem het vrijen af teleeren. Geluk- 
kig maakte weldra een belangrijke tijding uit Riouw een einde aan 
de droefheid, die zich van hem had meester gemaakt. 






XIV. 



HOE RIOUW IN OPSTAND KWAM. — WAPENFEIT VAN KRIËGER. — 
POLAND OP HET SLAGVELD TOT SERGEANT AANGESTELD. — 
BELOONING VOOR HET KOPPENSNELLEN. 



„Te Riouw is een felle opstand uitgebroken ; tweeduizend Boegi- 
neezen belegerden het fort." Zoo luidde het bericht dat, te Malakka 
aangebracht, het garnizoen deed juichen en majoor Krieger tot 
krachtdadig handelen noopte. 

Ziehier de oorzaak van dien onverwachten opstand. 

Singapoer en Riouw liggen betrekkelijk zoo dicht bij elkander, 
dat de avond- en morgenschoten bij zeer stil weder duidelijk op 
beide plaatsen gehoord worden. Nu gebeurde het op zekeren avond 
dat er, bij gelegenheid van een groot feest in den boegineeschen 
kampong nabij het fort te Riouw, eerst met klein geweer, daarna 
met licht geschut, en eindelijk met twaalfponders, vreugdeschoten 
gelost werden. De resident en militaire kommandant, kapitein 
Königsdorffer, vreezende dat men de schoten uit de twaalfponders 
te Singapoer zoude hooren en dit aanleiding tot verkeerde gevolg- 
trekkingen kon geven, gelastte den i sten luitenant Themmen, fungee- 
rend plaatsmajoor, zich met dertig man naar den kampong te 
begeven en namens den resident den bewoners beleefd te verzoeken 
het schieten met de twaalfponders te staken en hun vroolijkheid 
slechts door licht geschut- en geweervuur te uiten. 

Het was toen tien uur 's avonds, en op dat uur was het hoofd 
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an den luitenant Themmen, die veel van grog hield, doorgaans 
iet zeer helder. Dit bleek althans toen Themmen, nadat hij door 
ijn onverwachte verschijning met een detachement gewapende 
oldaten den feestvierenden reeds grooten schrik had aangejaagd, 
;elastte, dat de hoofden hem naar den resident moesten volgen, 
feven radja's zich geen kwaad bewust, gehoorzaamden dadelijk en 
jingen, voor de bajonetten uit, naar het fort. Binnen gekomen 
iep de luitenant: 

„Sergeant van de wacht, daar zijn zeven koningen. Pak die op 
m zet ze in het blok." 

Het woord „blok" werd maar al te goed verstaan; de radja's 
rokken hunne krissen en verzetten zich, onder het geroep van 
tmok, tegen de geweldadige en onbillijke aanranding. Er volgde 
«n kort, maar bloedig gevecht; één minuut van wapengekletter 
n halfgesmoorde kreten, toen lagen de ontzielde lichamen van zes 
adja's op den bodem; van de soldaten waren er twee gedood en 
lf gewond. Luitenant Themmen begeeft zich daarna naar den 
ommandant, die buiten het fort woonde, en maakt rapport van 
iet gebeurde. Kapitein Königsdorffer, ontzet over dat bijna onge- 
ooflijk bericht, grijpt zijn sabel en snelt naar het fort. 't Is maar 
.1 te waar, de bodem is met bloed gedrenkt. Eén radja ontbreekt ; 
rellicht is hij ontkomen en heeft het gebeurde reeds in den kampong 
>ekend gemaakt. Wat te doen? 

De verslagenheid is groot. Themmen wordt arrest opgelegd, 
iet aantal schildwachten op de wallen verdubbeld, en de dag 
ifgewacht. 

Toen de zon opkwam zag men het lichaam van den ontbrekenden 
adja met . een bajonet in de linkerzijde, voorover in de randjoe's 
'an de gracht liggen. Königsdorffer zond een paar zendelingen naar 
Ie twee radja's die in den kampong achter gebleven waren, en 
iet hun kennis geven, dat de zeven hoofden amok hadden gemaakt 

Toontje Poland. I. 9 
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en het slachtoffer hunner dwaasheid waren geworden. Vergezeld 
van een paar honderd gewapende kampongbewoners kwamen de 
twee radja's naar het fort. Königsdorffer ging hun te gemoet, be- 
tuigde zijn leedwezen over het gebeurde, en noodigde hen uit hem 
naar zijn woning te volgen. Zij weigerden natuurlijk. Toen werden 
de zeven lijken in geweerkisten naar buiten gedragen. Het volk 
nam die op en verwijderde zich, luidkeels schreeuwende en wee- 
klagende. Het waren meer kreten van verbeten woede dan van 
droefheid, die opgingen uit die schare en het hart van menigeen 
toeknepen. Want die de taal der Boegineezen verstaan had, zou 
koud zijn geworden bij het hooren zweren der dure eeden van 
eeuwige wraak, eeden die hartstochtelijk, gillend en jammerend door 
iederen Boeginees herhaald werden. 

Beducht voor wraakoefeningen nam Königsdorffer de noodige 
maatregelen van voorzorg; maar toen er twee maanden verloopen 
waien zonder eenig voorteeken van een naderenden storm, toen de 
kampongbewoners zich uitsluitend met hun gewoon bedrijf schenen 
bezig te houden, en men begon te gelooven, dat zij meer aan het 
toeval dan aan den luitenant Themmen de schuld van hef gruwelijk 
moordtooneel toeschreven, toen werd men zorgeloozer en gingen de 
soldaten als vroeger buiten het fort en zelfs aan den overwal 
wandelen. 

Op zekeren dag kwamen drie groote prauwen de haven binnen- 
zeilen. In stede van aan „de boom" (tolkantoor) voor anker te 
komen om de passen te vertoonen, zeilden zij door naar den boegi- 
neeschen kampong, zonder zich te storen aan politiedienaar of 
schildwacht. Twee oppassers derwaarts gezonden, kwamen niet terug, 
wel hoorde men een ongewoon rumoer in den kampong; spoedig 
daarna rukte een drom gewapenden naar „de boom", viel de wacht 
(1 korporaal en 4 man) aan en maakte die af, vermoordde een paar 
europeesche soldaten die juist in een schuitje van het eiland Mars 
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terugkeerden, sloegen den slachtoffers de hoofden af en plaatsten 
die op staken. 

In het fort was natuurlijk alarm geslagen. Van de wallen zag 
men hoe de Boegineezen het tolkantoor en het gouvernementsgebouw 
in brand staken, hoe het aantal vijanden elk oogenblik toenam, 
dichter en dichter oprukte, het fort van drie zijden insloot en het 
geweervuur opende. 

KönigsdorrTer beantwoordde het vuur met woeker, maar achtte 
zich te zwak om een uitval te doen. Daar gelukkig de brik Irene 
voor Riouw ten anker lag, was de gemeenschap te water niet 
gestremd en kon er bericht van den toestand naar Malakka ge- 
zonden worden. 

Majoor Krieger laat onmiddellijk zijn lievelingskompagnie, de 
4 00 , door Ie Clercq gekommandeerd, inschepen op de particuliere 
brik de Marianne, gezagvoerder Sinta Maria. 

Het was een klein vaartuig, voor onbepaalden tijd door het 
gouvernement gehuurd, bemand met zoogenaamde portugeesche 
christenen en bewapend met acht vierponders. Over te veel ruimte 
en gemak aan boord had men niet te klagen; maar wie dacht er 
aan klagen? Men lag den halven nacht op het dek, men zong 
een lied en luisterde naar de boeiende verhalen van den majoor, 
die den veldtocht van 1812 had mede gemaakt en zijn kameraad- 
schappelijl^en omgang met den soldaat ongemerkt leerzaam maakte ; 
die zijne onderwerpen zoo wist te kiezen en zoo te behandelen, 
dat zijne toehoorders menigen goeden wenk voor den aanstaanden 
strijd ontvingen, dat ze hun moed voelden verhoogen en op het 
laatst van verlangen brandden, om zich onder het oog van hun 
geliefden chef te onderscheiden. 

Door tegenwind opgehouden, wordt Riouw eerst den zevenden 
dag bereikt. Men vindt de Irene, die door haar diepgang niet in 
de haven kan komen, zoo dicht mogelijk bij het fort geankerd. 
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De Marianne laat het anker vallen en de troepen ontschepen. Een 
aantal soldaten steekt nieuwsgierig de hoofden over de wallen, 
maar die hoofden verdwijnen even snel toen er tegelijkertijd eenige 
geweerschoten vallen. Sedert tien dagen is de 60 man sterke be- 
zetting van drie kanten nauw ingesloten; een aantal bentings tot 
°P 95 passen van het fort door de Boegineezen opgeworpen, is 
sterk bezet. Nacht en dag zijn de vermoeide soldaten gealarmeerd 
geworden, terwijl de schildwachten in de bastions op post, altijd 
op de knieën gelegen en gevuurd hebben op iederen vijand die 
zich bloot geeft. Van zijn kant is de Boeginees evenmin in gebreke 
gebleven om nu en dan een goed schot te doen, want reeds zijn 
er vier soldaten door zijn lood getroffen. Majoor Krieger laat 
dadelijk de wachten aflossen door manschappen van de 4 dc kom- 
pagnie, en gaat, vergezeld van kapitein Königsdorffer, op een der 
bastions de positie verkennen. Zich niet dekkende, knallen op 
hetzelfde oogenblik een aantal schoten en wordt Königsdorffer de 
epaulet van den schouder geschoten. Krieger, in toorn ontstoken, 
laat alarm slaan en een levendig tweegelederenvuur openen. Hij 
beproeft te vergeefs door een twintigtal schoten uit de twaalfpon- 
ders de vlaggenstokken uit de dichtstbij gelegen bentings neer te 
schieten ; doch toen er andermaal vier man gewond zijn, houdt hij 
op met nutteloos munutie te verspillen en vervolgt zijn verkenning. 
Het fort is in goeden staat van verdediging; de gracht, dertig 
voeten diep en vier en twintig breed, met groote ijzeren- en daar- 
tusschen met kleine bamboe-randjoe's beplant; het glacis over een 
breedte van tien voet belegd met karjang-matten, die door zware 
steenen tegen het wegwaaien verzekerd zijn. Door dien maatregel 
wordt een overval voorkomen, daar het naderen des vijands bij 
nacht door het gekraak der matten aan de schildwachten verraden 
wordt. Van de landzijde is het fort omringd door een-en-twintig 
bentings met geschut en vlaggen beplant; nabij het strand, aan 
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den voet der hoogte waarop het fort gebouwd is, in een vervallen 
sterkte heeft de vijand zich insgelijks genesteld en, behalve vier 
stukken geschut, nog twaalf lilla's in batterij gebracht. Daar zag 
men boven de zeven afgeslagen menschen hoofden, de nederlandsche 
vlag — aan het tolhuis veroverd — omgekeerd wapperen. 

Het plan van Krieger is spoedig vastgesteld. Hij geeft order, 
dat uit de brik Irene onverwijld den ballast en alle overtollige 
zaken gelost worden, zoodat er niets dan de batterij aan boord 
blijft; verder, dat de watervaten half gevuld langs de verschansing 
vastgesjord worden en men daarna het schip leegpompt. Met dien 
arbeid verloopen er een paar dagen, doch nu is ook de diepgang 
zooveel verminderd, dat de brik in de haven kan komen. Krieger 
zal nu den volgenden morgen met honderd-en-een man een uitval 
doen; hij zal den vijand „een koninklijk" saluut brengen. De 
sergeanten Hageman en Frank worden bestemd, om elk met tien 
man de voorste benting om te trekken, en aan te vallen op het 
oogenblik, dat het vuur van de brikken gestaakt en de roode vlag 
van het fort geheschen wordt. 

Vergezeld van den fiskaal, van Malakka medegenomen, bezoekt 
Krieger tegen den avond nogmaals een der bastions en krijgt een 
schot in de epaulet, hetgeen den fiskaal van schrik op den grond 
doet vallen. Hij bepaalt nu nog, dat de officieren de epauletten 
zullen afleggen ; bovendien looft hij twee spaansche matten uit voor 
eiken boegineeschen kop dien de soldaten hem morgen zullen 
brengen. 

Dien nacht dacht niemand aan slapen. Door de duisternis be- 
gunstigd, worden de brikken in de havens geboegseerd en in het 
diepste vaarwater onder het fort vastgemeerd. Omstreeks vier uur 
rukt de uitvalskolonne in alle stilte aan de zijde der waterleiding 
het fort uit, en rangeert zich op het glacis. Krieger is gekleed in 
een blauwlinnen pantalon en een dolman versierd met lichtblauwe 
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lussen en een groot aantal knoopen ; hij draagt een soldatenpolitie- 
muts en soldatenschoenen, heeft twee geladen pistolen in een lede- 
ren gordel steken, een buks over den linkerarm hangen, en een 
blanke sabel (waarvan de scheede te huis lag) in de rechterhand. 
Een europeesche ordonnans met een tweede buks gewapend volgt 
hem overal. Hij spreekt den soldaten nog eens toe en herinnert 
hun dat zij, ook in het hevigste van den strijd, goed op de sig- 
nalen moeten letten. 

Zoodra de dag aanbreekt openen de brikken het geschutvuur 
op de naastbij gelegen bentings; iets later volgen de twaalfponders 
van het fort dit voorbeeld. Daar de vijand het antwoord niet 
schuldig blijft, volgen de slagen snel op elkander. De uitvalskolonne 
heeft het kanongebulder met toenemend ongeduld gehoord en hun- 
kert naar het oogenblik van oprukken. 

Een uur heeft het vuurgevecht geduurd ; nu wordt de roode vlag 
geheschen en het geschut van de brikken zwijgt. De detachementen 
onder de onderofficieren Hageman en Frank stellen zich in bewe- 
ging en trekken de eerste benting om. 

Eenige minuten later klinken geweerschoten. „Voorwaarts !" kom- 
mandeert nu Krieger met luider stem, en de kolonne marcheert in 
bataille op de benting aan. „Velt de geweren! stormmarsch! 
hoera!" In een oogenblik is men op de wallen, heeft men den 
vijand verdreven, zijn de vlaggen neergehaald. 

„Voorwaarts!*' roept Krieger, en de tweede benting wordt over- 
weldigd. „Voorwaarts! voorwaarts !" Achtereenvolgend vallen vijftien 
bentings in zijne handen. 

Maar de vijand ontruimt te spoedig zijne versterkingen. Op 
eenmaal wordt „retireeren" geblazen. De soldaten vertrouwen hunne 
ooren niet.: toch hebben zij goed gehoord, want ziet! de majoor 
gaat reeds terug, hij zet het op een loopen, hij vlucht. Ieder volgt 
zijn voorbeeld. Op het glacis gekomen, klinkt het signaal van 
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„gaan liggen.*' Men valt plat op den buik neder en verroert 
zieh niet 

Inmiddels heeft de vijand den terugtocht gestaakt, zich verza- 
meld en in massa de vluchtende kolonne achtervolgd. Schreeuwend 
en tandakkend komt hij op het plateau van het fort, dat hij reeds 
in zijn macht waant. Daar hoort men de doordringende stem van 
Krieger „vuur" kommandeeren. Zes stukken geschut met kartetsen 
geladen barsten los en brengen dood en verderf in den dich- 
ten drom. 

De krijgslist gelukt volkomen ; opstaan, den vijand met de bajonet 
in den rug zitten, hem uitéén doen stuiven en tot aan den bosch- 
rand vervolgen, ziedaar het gevolg van Kriegers goed overlegden 
en even goed uitgevoerden maatregel. 

Met een verlies van negen dooden en vijftien gewonden, waar- 
onder de sergeanten Hageman en Frank, zijn een-en-twintig ben- 
tings genomen. Bij het oude fort liggen echter nog zes bentings, 
die genomen moeten worden. 

Op nieuw van patronen voorzien, marcheert luitenant Le Clercq 
met alle beschikbare manschappen andermaal het fort uit naar 
beneden; tegelijkertijd steekt de luitenant t/z van Limburg Stirum 
met drie gewapende sloepen van boord. Krieger volgt van een 
bastion de bewegingen, en geeft een teeken, toen hij ziet dat de 
sloepen den oever bereikt hebben. De klokken van het fort en 
de schepen beginnen gelijktijdig te luiden. Le Clercq, die het 
aanhoudend vuur des vijands met geen enkel schot heeft beant- 
woord, laat nu storm loopen. Poland is een der eersten die de 
voorste benting binnendringt en de omgekeerde hollandsche vlag 
vermeestert; met acht man die hem op den voet gevolgd zijn, 
verslaat hij eenige Boegineezen, maakt er twee gevangen en ver- 
overt buitendien twee bronzen lilla's. Op alle punten wordt de 
vijand verjaagd, de zes bentings zijn met verlies van vier dooden 
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en zes gewonden in bezit genomen. Le Clercq laat appèl slaan 
en marcheert naar het fort terug. Kapitein t/z Lucas en de gezag- 
voerder Sinta Maria bevinden zich bij den kommandant op het 
plateau. Majoor Krieger omhelst den luitenant Le Clercq. De 
soldaten roepen „leve majoor Krieger, hoera I" Kolonel Lucas gespt 
zijn prachtige sabel los, en schenkt die den dapperen luitenant tot 
aandenken. 

Poland treedt voor en biedt den majoor zijne vlag, zijne gevan- 
genen en zijne lilla's aan. 
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„Korporaal Poland, ge hebt u dapper gedragen, zegt Krieger, 
ik heb het met eigen oogen gezien. Van heden af zijt ge 
sergeant I" 

„Dank, majoor 1 — Mag ik naar het fort gaan en de sergeant- 
strepen opzetten?'* 

,Ja sergeant, ga uw gang maar. Maar kom hier, drink eerst 
eens uit mijn veldflesch." 

Poland nam een fiksche teug, zonder dat Krieger de flesch van 
den hals deed, en spoedde zich toen naar de kazerne om van een 
kameraad een streep te vragen. Daarna weder buiten komende, 
werd hem door den kolonel Lucas gevraagd of hij hem de twee 
lilla's wilde afstaan, daar hij ze in de mars van zijn schip wilde 
plaatsen. Poland meende daarover niet te kunnen beschikken, 
waarna Krieger ze aan den kolonel gaf. De twee gevangenen wer- 
den met vier anderen nog denzelfden dag opgehangen. 

De landings-divisie, die den vluchtenden vijand tot aan den chi- 
neeschen kampong had vervolgd, kwam nu ook terug. Een paar 
baldadige matrozen hadden den kampong in brand gestoken. De 
soldaten nikten in en nadat er een oorlam gebruikt was, ging ieder 
voor eigen rekening de verlaten bentings opzoeken om koppen te 
snellen. 

Na een rustigen nacht kwam de majoor om zes uur 's ochtends 
voor den dag met een grooten, goed gevulden geldzak in de hand. 
Ieder, die nu boegineesche koppen had gesneld, moest ze toonen 
en ontving voor eiken kop twee spaansche matten; een man een 
man, een woord een woord. Negen en vijftig koppen werden aan- 
gebracht. Eén soldaat was er, die zijn kameraad het recht op een 
kop betwistte. 

„Dat 's mijn kop, majoor." 

„Ik snee hem zelf af, kameraad." 

„Dat 's mogelijk, maar hier zijn de ooren." 
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, Waarom bracht ge den kop niet," vroeg Krieger. 

,Omdat mij die te vuil was." 

,Nu, deelt het geld dan maar zaaien!" 
En hiermede was de zaak bijgelegd. 

Gelukkig waarlijk, dat de tijden voorbij zijn waarin de schoonste 
wapenfeiten door zulke walgelijke tooneelen ontsierd werden! 
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XV. 



DE BOEG1NEESCHE BEVOLKING VAN RIOUW VERDREVEN. — STATION 
AAN DE DJAMB1RIV1ER. — POLAND LEVERT EEN ZEESLAG. — 
ZIJN TEGENWOORDIGHEID VAN GEEST BIJ EEN TWEEDE ONT- 
MOETING MET ZEEROOVERS. — TERUGKEER NAAR MALAKKA. 



Toen het koppengeld betaald was, liet Kriegcr appM slaan, be- 
stemde een kleine afdeeling om het fort te bewaken en rukte met 
de rest der bezetting naar het strand. Op vier gewapende sloepen 
die daar gereed lagen, werden nog 25 bajonetten ingescheept; en 
toen ook de kapitein t/z Lucas, de majoor Krieger en de fiskaal 
aan boord van de kleinste sloep waren gegaan, ging het gezamenlijk 
de rivier op, de troepen onder Le Clercq langs den oever. Een 
halve mijl binnenslands lag een steenen fortje der Boegineezen. 
Een schot uit den drieponder van de barkas werd niet beantwoord ; 
toen naderde een verkenningspatrouille en vond de versterking ver- 
laten. Negen stukken geschut, een groote voorraad buskruit, koper, 
lijnwaad, peper en gambier vielen in onze handen. Le Clercq 
plaatste een wacht in het fort, liet den boegineeschen kampong in 
brand steken, en daarna de troepen op den anderen oever over- 
gaan waar de chineesche kampong lag. Daar was de kapitein der 
Chineezen, majoor Krieger reeds tegemoet gegaan om hem met de 
overwinning geluk te wenschen. Angstig als altijd, hadden de 
Chineezen zich onzijdig gehouden en den kampong gebarrikadcerd. 
Krieger vernam hier, dat verscheidene boegineesche prauwen in de 
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baai ten anker lagen; waar de vijand zich thans ophield, wist 
echter niemand. Vijf boegineesche kampongs, die achtereenvolgens 
bezocht werden, vond men ontruimd en werden ten vure gedoemd ; 
tien volgeladen handelsprauwen, daarna in de baai gevonden, naar 
„de boom" geboegseerd. Nadat het geschut en alle voorwerpen 
van waarde uit de versterking naar het fort waren overgebracht, 
liet Krieger de muren springen en met den grond gelijk maken. 

Weinige dagen later vernam men, dat alle Boegineezen naar 
Singapoer de wijk hadden genomen. Een commissie derwaarts 
gezonden om hen tot terugkeer te bewegen, kwam onverrichterzake 
terug; de Boegineezen hadden genoeg van een bestuur, dat hunne 
hoofden vermoordde en een slachting onder hen aanrichtte, toen 
zij dien moord niet ongewroken lieten ; van een bestuur, dat daarna 
hunne bezittingen vernielde en hun dus het verblijf op Riouw 
onmogelijk maakte. Honderden nijvere onderdanen, die de welvaart 
en den bloei van het eiland zoozeer bevorderden, waren voor de 
nederlandsche kolonie verloren en vonden bescherming onder de 
engelsche vlag. Königsdorflfer, Le Clercq, Frank en Hageman 
ontvingen de Willemsorde der 4 de klasse, Vermeulen Krieger die 
der 3 de klasse, terwijl zes maanden later de buitgelden onder de 
troepen verdeeld werden. Welke straf aan Themmen werd opgelegd, 
vernam Poland niet ; hij ontmoette hem later als kapitein te Makas- 
sar, waar Themmen overleed. Evenzoo bleven Poland de beloo- 
ningen der marine onbekend. 

De ontvangst te Malakka, werwaarts Krieger na afloop der expe- 
ditie met de troepen terugkeerde, was luisterrijk; de geheele kom- 
pagnie werd door den gouverneur feestelijk onthaald. Doch nauwe- 
lijks wéér aan het gewone garnizoensleven gewend, werd Poland 
op zekeren morgen — toen de korvet de Arend, kapitein-luitenant 
t/z Blommendaal, daags te voren op de reede was gekomen, — 
op het rapport geroepen. 
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„Sergeant Poland, sprak de majoor, gij gaat wéér op expeditie. 
Gij kiest twaalf man van de kompagnie uit en scheept u daar- 
mee morgen om negen uur in, aan boord van de brik Marianne. 
Gij krijgt voor drie maanden vivres mede en een goede voorraad 
patronen. Eerst moet ge te zamen met de korvet de Arend op 
zeeroovers kruisen; daarna aan de Djambi-rivier post vatten, om 
te beletten dat er oorlogsmaterialen, zout, rijst, of wat ook ingevoerd 
worden, en om elke prauw aan te houden, die de Djambi-rivier 
afzakt. Tracht u te verstaan met kapitein Sinta Maria; laat goed 
uitkijken, nacht en dag twee schildwachten met geladen geweer op 
het dek; zorg dat de harmonie tusschen de soldaten en matrozen 
bewaard blijft en houdt u goed.'* 

's Anderendaags kozen de Arend en de Marianne het ruime sop 
en kruisten op de zeeroovers. Nu en dan zagen ze verdachte 
vaartuigen op een grooten afstand, nooit van nabij. Na een vruchte- 
looze jacht op een paar prauwen, die tusschen de eilanden wisten 
te ontsnappen, werd het anker aan de monding der Djambi geworpen. 
De kommandant van de Arend hield zich drie dagen onledig met 
peilingen, bepaalde toen dat hij over een maand terug zou komen 
en liet de Marianne alleen achter. 

Een vroolijk verblijf was het inderdaad niet, ddar voor die 
zonnige, ongastvrije kust, waar niets te zien was dan eenige klippen 
en zandbanken. Moearakompeh bestond toen nog niet; de hoofd- 
plaats Djambi lag vijf dagen roeiens de rivier op, Palembang zestig 
mijlen verwijderd. Beide rijken waren met ons in oorlog; in 1819 
had een militaire macht voor Palembang het hoofd gestooten en 
thans werd er ten tweede male een expeditie geformeerd, die door 
den luitenant-generaal de Koek zelf zou worden aangevoerd. Poland 
maakte van den dag een nacht, om zelf uit te kijken als het donker 
was. Tot uitspanning voer hij soms met een paar man in desloep 
naar de dichtbijgelegen zandbank om oesters en mosselen te vangen, 
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terwijl de matrozen zich met visschen onledig hielden. Reeds' waren 
er op die wijze eenige dagen in de grootste eentonigheid voorbij- 
gegaan, toen op zekeren morgen acht groote driemastprauwen uit 
zee opkwamen, die kapitein Sinta Maria voor lingganeesche roovers- 
vaartuigen herkende. Onmiddellijk laat hij het anker lichten, de 
zeilen bijzetten, de stukken laden, pistolen, sabels en pieken aan 
de equipage uitreiken. Poland plaatst zijn manschappen aan stuur- 
en bakboord langs de verschansing, en herinnert hun, dat, als zij 
zich niet goed houden, zij toch niet levend uit de handen der 
roovers komen, dat het met hen altijd een strijd op leven of dood 
is. Men telt twee en vijftig koppen en acht vierponders aan boord 
van de Marianne; men schat zich sterk genoeg om acht roovers- 
prauwen het hoofd te bieden. Naderbij komende hijscht de vijand 
gelijktijdig de vlaggen aan alle masten, slaat op de gongs, heft het 
krijgsgeschrei aan, en opent het vuur uit kanonnen en lil la's. 
Kapitein Sinta Maria laat nu ook, onder een „hoera! leve de 
koning!" vlag en wimpel eischen en vraagt aan Poland: 

„Wat dunkt u, sergeant, zal ik eens met de 4ponders antwoorden ?" 

„Ik zou liever wachten tot de prauwen goed onder schot zijn." 

„Gij hebt gelijk." 

Gelukkig is de bries aangewakkerd en de Marianne gaat nu met 
volle zeilen regelrecht op de flotille af. 

„Stuurboord, vuur!" kommandeert Sinta Maria. 

Vier kanonnen branden los, en op twee prauwen vallen de masten 
overboord. Hoera ! 

Dadelijk worden de stukken herladen; elk kanon met een kogel 
en een blikken doos. De Marianne bevindt zich nu midden in de 
vijandelijke flotille en zendt rechts en links hare projectielen op de 
naastbij zijnde prauwen. Zij zelve is het mikpunt van al de vaar- 
tuigen ; de kogels snorren er om heen. Poland heeft het geweervuur 
nog niet geopend ; hij begrijpt dat dit weinig uitwerking zal hebben 
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zoolang de brik in rookwolken gehuld is. Er kan ook anders 
gemanoeuvreerd worden. 

„Kapitein I" zegt hij, „als wij gindsche prauw, die onder den 
wind ligt, eens een ribbestoot gaven?" 

„Geen kwaad denkbeeld, sergeant!" antwoordde Sinta Maria en 
geeft den roerganger orde om recht op die prauw aan te sturen. 

„Nu opgepast, jongens! ieder kiest zijn man," roept Poland. 

Met een geweldigen schok krijgt de prauw, waarop met volle 
zeilen wordt geloopen, het raseerend vuur van de Marianne en is 
zoo ontramponeerd, dat zij geen deel meer aan den strijd kan 
nemen. De vreugde aan boord der brik is groot. Sinta Maria 
tracht nu, dezelfde taktiek volgende, een andere prauw aan te 
zeilen; deze weet den schok te ontwijken, doch krijgt de volle laag. 
Ieder oogenblik dat het gevecht langer duurt, voelt men de geest- 
drift meer ontwaken. De Marianne luistert nauwkeurig naar elke 
beweging van het roer; zij zeilt goed, en stoort zich weinig aan 
de kogels die door hare zeilen vliegen. Met bevallige wendingen 
beweegt zij zich tusschen de flotille, kiest een prauw uit en werpt 
er zich met al haar gewicht op. Twee prauwen hebben den aanval 
niet kunnen wederstaan en zijn eenige seconden later in de diepte 
gezonken. Het angstgeschrei der roovers is overstemd door het 
hoera der equipage; zij die zich door zwemmen trachten te redden, 
worden door de kogels van Poland's soldaten gedood en verdwijnen 
onder de golven. 

Twee uren heeft het" gevecht reeds geduurd, één prauw het 
strijdperk verlaten: de vijf overblijven den, meest allen te veel 
gehavend om nog van de zeilen gebruik te kunnen maken, grijpen 
nu naar de lange riemen, vluchten naar de ondiepten onder de 
kust buiten bereik der brik, en verdwijnen de een na de andere 
uit het gezicht. 

Aan boord van de Marianne wordt luide gejuicht. De vreugde 
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over de overwinning doet de vermoeienis vergeten. Kapitein Sinta 
Maria laat echter nu het anker vallen, een oorlam uitgeven, en 
zoo goed mogelijk in de geleden schade voorzien. De zeilen waren 
met kogels doorboord, — in het grootzeil alleen telde men drie- 
ën-twintig gaten ; men had slechts drie gewonden, van Poland *s 
soldaten was er geen enkele gedeerd. Toen de Marianne 's avonds 
hare gewone plaats aan de monding der rivier weder had ingenomen, 
bereidde Poland van de ransoen-arak met tamarinde en suiker een 
lekkere punsch, dronk die ter eere van den geleverden zeeslag met 
Sinta Maria en de equipage, en beloofde zijne manschappen bij 
terugkeer te Malakka, van hun braaf gedrag melding te zullen 
maken. 

Een volle maand ging voorbij, en nog kwam de korvet de Arend 
niet opdagen. De voorraad levensmiddelen verminderde bij den dag 
en spoedig zou zich het gebrek aan drinkwater doen gevoelen. Sinta 
Maria kwam derhalve met Poland overeen, het verblijf nog tien 
dagen te rekken en dan naar Banka te zeilen. Twee dagen later 
kwam een schoener de Djambi-rivier af, en ontwaarde men door 
den kijker dat zij een zwarte vlag voerde met drie witte halve 
manen in het midden. Aanstonds liet Sinta Maria het anker op en 
neer winden, de zeilen los en alles voor het gevecht gereed maken. 
Dichterbij komende, verwisselde de schoener zijne vlag tegen een 
engelsche. Aan boord van de Marianne waar de Nederlandsche 
vlag geheschen was, bleef ieder op zijn post, daar men een krijgs- 
list duchtte. Omstreeks acht uur 's avonds was de schoener vlak 
achter de Marianne en praaide haar in het engelsch om den kapitein 
uit te noodigen over te komen. Sinta Maria weigerde dit, doch 
verzocht den Engelschman zich bij hem aan boord te vervoegen. 
Twee engelsche stuurlui kwamen toen over, werden door Sinta Maria 
aan de valreep ontvangen en in de kajuit geleid. Zij vertelden 
eenigen tijd te Djambi gelegen te hebben om handel te drijven 
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(stellig in kanonnen en buskruid, meende de kapitein), hadden 
gehoord van het gevecht der Marianne met de lingganeesche vloot 
en teekenden nu de naam op van Poland, die zij complimenteerden 
over zijn dapper gedrag en geluk wenschte met de behaalde over- 
winning. Te Palembang evenwel, zoo beweerden zij, zouden de 
Hollanders het verliezen. De sultan had daar niet alleen de geheele 
bevolking en alle hoofden te wapen geroepen, maar bovendien de 
rivier met sterke bentings, zwaar geschut en drijvende batterijen 
ontoegankelijk gemaakt. Poland antwoordde, dat de Hollanders, 
mochten zij ook al een enkele maal de nederlaag lijden, toch op 
den duur onoverwinnelijk waren en zeker nu hunne maatregelen 
beter zouden genomen hebben dan vroeger. Hij vergiste zich niet, 
want spoedig werd te Palembang een groote overwinning behaald : 
het éénige belangrijke gevecht in den archipel waaraan, tot zijn innig 
leedwezen, Poland gedurende zijn veertigjarigen dienst geen deel nam. 
Vier mijlen van de ankerplaats der Marianne lag een klein 
eiland, dat goed drinkwater opleverde, maar door klippen en ko- 
raalbanken moeielijk te genaken was. Toen men nog slechts voor 
twee dagen water in voorraad had, stelde Poland voor, een poging 
te doen om zich dda> van water te voorzien, voor dat men naar 
Banka stevende. Kapitein Sinta Maria gaf, na eenige zwarigheden 
gemaakt te hebben, toe, en zeilde derwaarts. Een sloep, voorzien 
van zes ledige watervaten, gaat met eenige gewapende matrozen 
en soldaten onder leiding van Poland naar het eiland. Na een 
uur roeiens bereikt hij de kreek waar de bron te vinden is. Op 
het punt van aan wal te stappen, hoort hij eensklaps gongs slaan 
en ziet uit een andere kreek drie rooversprauwen met dubbele 
rijen riemen voor den dag komen, met plan hem af te snijden. 
Zonder een oogenblik te verliezen gelast Poland, dat de matrozen 
met alle kracht terugro'eien, dat van de soldaten alleen de twee 
beste schutters vuren en de drie anderen laden. Geruimen tijd 
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blijft hij met de prauwen op dezelfde hoogte, maar daar deze zich 
nu verdeden, kan hij onmogelijk ontkomen. Toch den moed niet 
opgeven! zie, Sinta Maria komt ons reeds tegemoet, als hij zich 
maar niet te dicht bij de koraalklippen waagt. „Tusschen de prau- 
wen doorgestuurd," roept Poland: „recht op de Marianne aangehou- 
den !" Inderdaad, er blijft niets anders over dan zich door te slaan. 

De kogels, met dozijnen op de sloep afgezonden, doen het water 
opspatten en hebben reeds twee man getroffen ; met de lansen zelfs 
pogen de roovers de sloep tot zich te halen, zoo dicht, zoo rake- 
lings vliegt zij voorbij. Maar de nood heeft den matrozen reuzen- 
krachten geschonken; de sloep is het gevaar ontkomen en bevindt 
zich weldra onder bescherming van de vierponders der Marianne, 
die de roovers naar het eiland terugdrijven. Aan de tegenwoor- 
digheid van geest van Poland heeft men zijn levensbehoud te 
danken; gedurende den terugtocht zijn «twee honderd zeventien 
patronen door de soldaten verschoten. 

Niet afgeschrikt door de mislukte poging om water te krijgen, 
zendt Sinta Maria 's anderen daags drie gewapende sloepen naar 
het eiland en blijft zeilende, met de brik zoo dicht mogelijk onder 
de kust. Dezen keer wagen de zeeroovers zich niet buiten de kreek 
en slaagt Poland er in de watervaten te vullen; aan boord terug- 
gekeerd wordt dadelijk koers gezet naar Banka, waar men vijf 
dagen later aankomt, om na eenig oponthoud naar Malakka te zeilen. 

Ruim drie maanden na haar vertrek van Malakka laat de 
Marianne er weder het anker vallen. D£a> had reeds lang het gerucht 
geloopen dat de brik met man en muis vergaan was. Toen Poland zich 
dus aanmeldde, was de verwondering van Krieger niet gering. Hij 
had het geheele detachement bereids afgeschreven, liet Poland zijne 
avonturen vertellen, wenschte hem geluk met zijn behoud, en gelastte 
hem een schriftelijk rapport van zijne ontmoetingen in te zenden. 
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MIDDEL TEGEN DE CHOLERA. — HOE POLAND ZICH OP NIEUW VOOR 

ZES JAREN AAN DEN DIENST VERBINDT EN MET ZIJN HANDGELD 

LEEFT. — HET REGENFEEST. — OVERPLAATSING NAAR 

BATAVIA EN BEVORDERING TOT SERGEANT-MAJOOR. 



Te Malakka richtte de cholera schrikkelijke verwoestingen aan. 
Inlanders en Chineezen stierven bij honderden; ook Poland werd 
er door aangetast, maar had het geluk te herstellen. In het alge- 
meen deden zich onder de Europeanen de minste ziektegevallen 
voor, omdat deze — zoo meende Poland althans — „het vleesch 
behoorlijk onder de pekel hielden." De brandewiin-flesch speelde 
een groote rol in die dagen en stond bij iedereen dag en nacht 
op tafel. Kwam een onder-officier eenige orders aan zijn officier 
overbrengen, dan was de eerste vraag altijd: 

„Hebt ge ook buikpijn, sergeant? — Niet? Zorg dan dat ge die 
niet krijgt en drink eerst een glas/* 

In stede van twee maal, werd toen vier malen daags een oorlam 
uitgegeven. Vóór elke oorlam moest ieder soldaat op last van den 
dokter tien peperkorrels slikken; die daaraan niet voldeed, kreeg 
geen oorlam. Het natuurlijk gevolg hiervan was, dat het geheele 
garnizoen bijna altijd in min of meer beschonken toestand verkeerde 
en dat voor menigeen, die vroeger matig was, het gebruik van 
sterken drank voortaan een behoefte werd. 
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In October 1821 was de tijd van dienst van nagenoeg alle man- 
schappen der 3 de kompagnie verstreken. Daar de meesten goede, 
hollandsche soldaten waren en de suppletie-troepen in den laatsten 
tijd uit vreemdelingen van het slechtste gehalte bestaan hadden, 
was er Krieger veel aan gelegen zijn oude soldaten op nieuw voor 
een zestal jaren aan den dienst te verbinden. Zie hier op welke 
wijze hij te werk ging om zijn doel te bereiken. 

Op zekeren morgen bevindt zich Poland met drie en vijftig 
onderofficieren en soldaten, wier diensttijd verstreken is, bij den 
majoor op het rapport en wordt uitgenoodigd in huis te treden. 
In de voorzaal staat een groote tafel beladen met wijnflesschen en 
glazen. Nadat er ingeschonken is, neemt Krieger het glas op en 
spreekt zijnen gasten toe: 

„'t Is nu zes jaren geleden, mannen! dat gij dienst voor de 
Kolonie naamt. Die zes jaren hebt ge trouw gediend; ik ben er 
getuige van geweest. Ik heb gezien dat ge u zoowel in het garni- 
zoen als in het veld weet te gedragen, zoo als 'tflinken, braven 
soldaten betaamt. Ik heb eer met u ingelegd. Uit naam van den 
Koning dank ik u voor de bewezen diensten en stel u voor, op 
de gezondheid van onzen geliefden vorst te drinken. Leve de 
Koning! hiep-hiep-hiep, hoera!" 

De muziek begon het Wilhelmus te spelen, het hoera werd her- 
haald, de glazen werden geledigd, dadelijk weer gevuld, nog eens 
uitgedronken en op nieuw volgeschonken. 

„Ik geloof niet, dat er één onder u is, die „genoeg van den 
dienst heeft;" ik ben er zeker van, dat ieder zich op nieuw zal 
engageeren. Kom aan, jongens! Wie teekent er nog voor zes 
jaartjes? Honderd gulden handgeld met een en twintig gulden 
voor twee vernieuwingen, die ge niet noodig hebt; want kleeren 
heeft ieder genoeg, dat weet ik. Ik geef acht dagen vrij van dienst, 
om eens recht vroolijk te leven." 
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Er werd nog eens gedronken, toen teekende ieder zijn naam op 
een lijst die tot dat einde gereed was gelegd. 

„Zie zoo, mannen!" zeide Krieger, „nu kunt ge naar huis gaan. 
Om drie uur van middag zal u het handgeld uitbetaald worden ." 

Met het muziekkorps aan het hoofd, trok men zingende naar de 
kazerne en ontving daar in klinkende munt zooveel hollandsche 
guldens, dat zakdoek en schako tot berging gebruikt moesten worden. 

Vrij van dienst, volop geld — welk een leven in 't verschiet ! 
Juist werd van het fransche koopvaardijschip TEspérance, dat 
sedert eenige weken op de reede lag, en waarvan kapitein, stuur- 
man en halve equipage aan de cholera waren bezweken, de lading 
door de weeskamer voor spotprijzen verkocht. Voor achttien 
spaansche matten kocht Poland een pijp onversneden wijn van 
driehonderd flesschen en liet die bij een portugeesche familie bren- 
gen waar hij zijn bivak opsloeg. De gasten kwamen toen van 
zelf, dag en nacht vierde men feest; over dag werd er gegeten en 
gedronken, 's avonds en 's nachts gedronken, gegeten en op de 
muziek van violen en tambourins met de lieve portugeesche meis- 
jes gedanst; geen contradansen of quadrilles, maar colonnes, lange 
colonnes, colonnes die uren duurden; de heeren met castagnetten 
tusschen vinger en duim, de dames met zakdoeken in beide han- 
den, die ze o! zoo bevallig wisten heen en weer te zwaaien. 

Na drie dagen was het vat ledig en het regenfeest zou juist 
beginnen. Met een paar makkers koopt Poland een tweede vat; 
het geld moet immers op, de gelegenheid is zoo schoon om zich 
te vermaken. 

Wat het regenfeest beduidde? Wel, lang geleden gebeurde het 
eens, dat de droge moesson negen maanden duurde; sinds men- 
schen geheugenis was er nog nooit zoo'n gebrek aan water geweest. 
Putten, bronnen en beken droogden langzamerhand op, en honder- 
den menschen stierven van dorst. 
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Toen de nood het hoogste was, begon het eindelijk — acht 
dagen voor vasten-avond — tegen het middaguur te stortregenen, 
en regende het drie dagen achter elkander. Bij dien overvloed 
van water kende de vreugd der inwoners geen palen en ontaardde 
zij in brooddronkenheid; met wellust plaste men in het water, 
spaarde zich zelf noch anderen, en maakte er onwillekeurig een 
feest van om ieder die nog droog was, met water te begieten. 
Sedert dien tijd werd het gewoonte de verjaring van die reddende 
regenbui te vieren. Een aantal jongelieden, voorzien van een 
voorraad water in bakken en emmers, en gewapend met spuiten, 
gaat achter een korps muzikanten de plaats rond en begiet ieder 
dien zij tegenkomen of die voor zijne woning staat; de gouverneur 
en de officieren zijn zelfs van die dooppartij niet verschoond. De 
pret eindigt 's avonds met dansen; 't is een waar volksfeest, dat 
ditmaal — nu er zooveel geld en wijn te krijgen is — met onge- 
wone pracht wordt gevierd. 

In den loop van het jaar 1822 kwam de oorlogsbrik Irene, 
kapitein-luitenant Buschkes, van Java met de tijding dat de majoor 
Krieger verlof naar Nedesland had gekregen, dat de luitenant Le 
Clercq tot kapitein was bevorderd, en dat de 2 dc luitenant Haijes 
met het kader der 3 dc kompagnie naar Batavia moest vertrekken. 

Na een voorspoedige reis met de Irene landde Poland te Batavia 
aan en werd ingedeeld bij de 3 de kompagnie, 2 dc bataillon der i8 de 
afdeeling, gekommandeerd door kolonel Bischof. De kompagnie 
bestond bijna geheel uit Belgen, Franschen en Duitschers: de 
kompagnies-kommandant de Graaf was een Belg, de i ste luitenant 
heette Kruseman, de 2 de luitenant Haijes. Poland werd weer met 
de instructie der recruten belast en voor zijn ijver driemalen be- 
loond met prijzen, — een zilveren horloge, een zilveren couvert 
en een exercitie-reglement in prachtband — die toen ter tijd elk 
halfjaar aan de beste instructeurs werden uitgereikt. 
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Onder een aantal nieuwelingen, die onlangs uit Europa waren 
aangekomen, zag hij eens een Franschman, dien hij vroeger had 
ontmoet; waar en onder welke omstandigheden kon hij zich echter 
niet herinneren. De Franschman verklaarde de eer niet te hebben 
den sergeant te kennen. Eindelijk herkende Poland zijn vroegeren 
pijpermeester Joseph, die hem aan boord van de Besar zoo on- 
barmhartig op de knokkels geslagen en hem altijd „vil Hollandais" 
en „canaille" genoemd had. 

„Nu is het mijne beurt," sprak Poland, zich de mishandelingen 
herinnerende; „niet met de fluit, maar met den laadstok zal ik 
uw knokkels stuk slaan bij elke fout die ge maakt." 

Beducht voor wraak, liep Joseph 's avonds weg en poogde te 
deserteeren. Poland zag hem althans nooit terug. 

Eenige maanden later werd Poland bij de 6 de kompngnie ge- 
plaatst. In dien tijd was het een eer bij de flankkompagnie te 
staan; men mocht dan den knevel laten groeien en ontving drie 
duiten daags toelage voor knevelwas. De flankeurs droegen groene 
epauletten, de korporaals hadden er nog een paar gouden streepjes 
in, en de onderofficieren gouden tongen. Gedroeg zich een flan- 
keur slecht, dan werd hij gedegradeerd tot fuselier en met 25 
rietslagen naar een center-kompagnie teruggestuurd. 

De commissaris-generaal du Bois de Ghisignies, — door de sol- 
daten de koper en-gotwerneur genoemd, omdat het koperen munt- 
stelsel door hem ingevoerd werd — trok later die idemniteit voor 
knevelwas in. Door de afschaffing van het muziekkorps, waaruit 
de stafmuziek gevormd werd, van de sappeurs die met hunne lede- 
ren schootsvellen en blinkende gereedschappen het sieraad van het 
regiment uitmaakten, werd de militaire geest gevoelig geknakt» 
Soldaten als Poland waren even gehecht aan het uiterlijk voorko- 
men van het korps waarbij zij dienden, als aan de onderscheidin- 
gen en belooningen die hun eerzucht en ijver prikkelden. Toen 
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men Poland dus in Maart 1823 in het hospitaal — waar hij als 
dyssenterist verpleegd werd — geluk kwam wenschen met zijne 
benoeming tot sergeant-majoor bij de 3 dc kompagnie, was hij met 
die benoeming niets ingenomen; want behalve dat hij overtuigd 
was van zijne ongeschiktheid tot het voeren van administratie, 
deed het hem leed zijne fraaie epauletten en zijne knevel vaarwel 
te moeten zeggen. 

Uit het hospitaal komende, verscheen hij als sergeant op het 
rapport bij den kolonel Bischoff en verzocht in dien rang bij de 
flankeur-kompagnie te mogen blijven, voorgevende te weinig erva- 
ren te zijn in het lezen en schrijven om als sergeant-majoor te 
kunnen voldoen. 

„Dan moet ge 't maar leeren," antwoordde hem evenwel de regi- 
ments-kommandant. „Ge hebt een vluggen kop en een fourier tot 
secretaris. Deugt die niet, dan zal ik u een ander geven." 

Poland was nu wel verplicht te gehoorzamen; hij keerde naar 
de kazerne terug, liet zich — niet zonder een zucht — den knevel 
afscheren, ontdeed zich van de epauletten, zette de sergeant-ma- 
joors-strepen op, en begaf zich naar zijn nieuwen kompagnies- 
kommandant, kapitein Bauer. 

„Zoo, sergeant-majoor," sprak deze, „zijt ge daar. „Ik heb om 
u gevraagd; gij kent de kompagnie van vroeger en moet maar 
goed discipline houden onder de vreemdelingen die er sedert bij 
gekomen zijn. Gij laat den fourier maar pennen; geef den mena- 
gemeester niet te veel geld in handen en houd de leening altijd 
onder u." 

In het geheel niet op zijn gemak in den beginne, als er op het 
rapport met het potlood orders opgeschreven moesten worden, leerde 
Poland zich evenwel spoedig in zijn nieuwen werkkring schikken. 

Dagelijks werkte hij gedurende een uur op het bureau van den 
kwartiermeester van der Does, om onder leiding van den sergeant 
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Röverkamp zich in de administratie te oefenen. Inmiddels hield 
de fourier de kompagnies-administratie in orde. 't Was iemand 
met heel fatsoenlijke manieren, die fourier; een duitsche baron, 
die voorgaf officier geweest te zijn en in een duel een kameraad 
doodgestoken te hebben ; eigenlijk een knoopendraaier, dien Poland 
instinktmatig niet kon uitstaan. 

Wat hem het meest hinderde, was dat de fourier dagelijks per 
huurwagen naar Batavia reed en over het geheel verteringen 
maakte, die zijn traktement verre overtroffen. Ongemerkt zijne 
handelingen nagaande, ontdekte Poland eindelijk dat de fourier 
een behendige dief was, die met den chineeschen geweermaker 
knoeide, die water bij den arak schonk en een zak met peper 
in het vat hing om den arak op kracht te houden, en die in de 
morgenschemering valsche oorlammetjes met dubbelen bodem 
gebruikte. Van zijn schurkerij overtuigd, werd de baron gedegra- 
deerd, met rietslagen afgestraft, de cocarde afgenomen en bij de 
depót-kompagnie geplaatst. Om dadelijk iemand in de plaats te 
hebben, wierp Poland het oog op een soldaat die zich Bruin liet 
noemen, en onlangs van Palembang was gekomen, waar hij ver- 
dacht werd aan het hoofd gestaan te hebben van een komplot. 

Wonderlijker man had men nimmer gezien. Geen soldaat be- 
greep hem; hij sprak zelden of nooit, had het uiterlijk van 
iemand die een kwaad geweten met zich ronddraagt, maar was 
van alle markten te huis. Poland liet hem bij zich komen en 
vroeg of hij genegen was de administratie bij te houden, in welk 
geval hij er op rekenen kon spoedig fourier te worden. „Ja wel, 
waarom niet!" antwoordde Bruin zonder iets in de uitdrukking 
van zijn stuursch gelaat te veranderen, ging daarna aan de schrijf- 
tafel zitten en maakte het achterstallige werk bij. Acht dagen later 
werd hij korporaal en spoedig daarop fourier. 

Bruin overleed eenige jaren later als kapitein-kwartiermeester te 
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Tapanolie op Suraatra's westkust, zonder dat er eenig licht was 
verspreid over zijn vroegere, geheimzinnige loopbaan. 

Wij zullen hier eenige bladzijden van Poland's handschrift over- 
slaan, die voor al onze lezers niet even belangrijk zijn, maar echter 
den toestand van het indisch leger en het eerlijke, ronde en ruwe 
soldaten karakter van Poland met juistheid schetsen. 

Dat onze held, als kind verwaarloosd, als jongeling en man in 
een tamelijk bedorven atmospheer levende, geen fijnere manieren 
in den onderofüciersstand aanleerde, moet ons niet verwonderen; 
de meeste menschen, de officieren zelfs, waarmede Poland in aan- 
raking kwam, waren onbeschaafd. Maar dat hij het hart op de 
rechte plaats bleef dragen; dat zijn ijver voor den dienst niet 
verflauwde; dat onder zoo vele eerloozen en piichtverzakers, zijn 
gevoel van eer en plicht niet leed; dat de schoonste krijgsmans- 
deugden; goed begrip van krijgstucht, gehechtheid aan zijn vaandel, 
liefde voor zijn vorst, levendig bij hem ontwikkeld bleven en 
zelfs sterker werden, zoodat hij daardoor in zijn kring den waren 
militairen geest wist op te wekken en te bevorderen, dit alles 
moest ieder verwonderen, dit alles pleit zijn goede inborst. Wij 
mogen echter onze oogen niet sluiten voor zijne gebreken, noch 
hem hooger plaatsen dan hij verdiende. Poland leefde, zooals 
toenmaals bijna algemeen geleefd werd. Door de expeditie's en 
het verblijf van buitenposten, waar gebrek en overvloed elkander 
afwisselden, vooral ook door de veelvuldige toepassing van het 
middel tegen de cholera, was hij aan het gebruik van sterken 
drank gewoon geraakt. De matigheid was zijn deugd niet meer r 
en gedurig gewaagt hij op luchtigen toon van uitspattingen, die 
hem natuurlijk, ons evenwel afkeurenswaardig voorkomen. Op 
denzelfden luchtigen toon spreekt hij over de geboorte van een 
dochtertje, bij een javaansche vrouw verwekt, en van het doop- 
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maal bij die gelegenheid met veel luister gevierd, 't Was ook 
niet te verwachten dat hij, de soldaat zonder beschaafde opvoe- 
ding, iets kwaads zou zoeken in een natuurlijke verbintenis met 
een vrouw, die hij voor het oogenblik liefhad. 
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Ruim twee jaren waren, zoo al niet in volmaakte rust, toch voor 
den strijdlustigen Poland te rustig voorbijgegaan, toen tegen het 
einde van het jaar 1824, gebeurtenissen op Celebes aanleiding gaven 
generaal van Geen derwaarts te zenden met een expeditie, waaraan 
ook de kompagnie deel nam waarbij Poland stond en die thans 
door kapitein Coehoorn van Houwerda werd gekommandeerd. 

Na een niet zeer aangename reis op een ellendigen kustvaarder, 
gevoerd door een hersenloozen blauwen kapitein, die vergat genoeg- 
zamen voorraad drinkwater mede te nemen, hetwelk hem verplichtte 
Soerabaya aan te doen, en die zonder eenige zeevaartkundige oplei- 
ding, op het gevoel of op het geluk afzijn vaartuig over zee voerde, 
kwam de kompagnie voor Makassar, ontscheepte nog denzelfden 
dag en werd ontvangen met de tijding dat de vijand overal onze 
troepen verslagen had. Den tweeden dag na aankomst rukte men 
ook reeds het land in, tot versterking der bezetting van Maros, die 
een gevoelige nederlaag had geleden. Coehoorn, die inmiddels tot 
majoor, de i c luitenant de Bas, die tot kapitein bevorderd en de 
majoor de Bas die reeds vroeger aangekomen was, vergezelden de 
de colonne. Na een vermoeienden marsch van 19 palen bereikte 
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men tegen twee uur Maros, trok daar de breede rivier over, en 
verder de versterking binnen. 

Onze post te Maros bestond uit een klein steenen fortje aan de 
rivier gelegen, voorzien van vier bastions, elk met een ijzeren zes- 
ponder bewapend, en bezet door 30 europeesche en 50 inlandsche 
soldaten onder den 2 en luitenant der infanterie Montfoort, den 2 en 
luitenant der artillerie Ruten en den officier van gezondheid La 
Fontaine. De assistent resident Marsman woonde ook binnen het 
fort in een der drie officierswoningen; het ontbrak aan ruimte om 
de nieuwe troepen onder dak te brengen, zoodat men begon met 
het bivak in de binnenruimte op te slaan. 

Wel had de bezetting reden tot blijdschap, daar zij door de 
komst der kompagnie tot een behoorlijke sterkte was gekomen, en 
menig somber gelaat helderde op, nu het vooruitzicht op wraak 
weder levendig werd. 

Geen veertien dagen geleden voerde kapitein Le Clercq nog het 
bevel te Maros, dezelfde le Clercq die te Riouw de derde kom- 
pagnie kommandeerde en zich in den strijd met de Boegineezen 
zoo onderscheiden had. Op een bericht dat de Boniren de grenzen 
waren overgetrokken om Maros aan te vallen, was hij *s morgens 
ten 5 ure met de helft der bezetting uitgerukt en den vijand te 
gemoet gegaan. Behalve de infanterie onder den i cn luitenant 
Kries, bestond zijn detachement uit 14 kavaleristen en 2 vierponders, 
door koelies getrokken, onder Ruten; ook La Fontaine en Mars- 
man waren mede gegaan. 

Op twee uren afstands van Maros, niet ver van Boeloe Sepon, 
bevindt zich een 125 voet hooge, zeer steile, holle rots, waarvan 
de binnenruimte geheel bestaat uit natuurlijk grotwerk, dat door 
druipsteen in verschillende vakken of vertrekken is verdeeld. De 
Engelschen hadden hier vroeger een post van 24 man ; op den top 
dier rots, slechts langs een smal voetpad te bereiken, lagen nog 
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twee ijzeren 24 ponders zonder affuiten. Ter hoogte van die rots 
werd de kolonne met een levendig geweervuur door den vijand 
opgewacht. Le Clercq laat rechts en links een peloton tirailleurs 
uitzwermen en zendt zelfs een sectie naar de overzijde der rivier, 
zoodat zijne macht geheel verspreid is en hij slechts een handvol 
bajonetten bij zich houdt. Die fout boet hij met zijn leven. Met 
kracht toch komt de vijand opzetten en tast de tirailleurs zoo 
onstuimig aan, dat deze zich niet tijdig meer kunnen verzamelen. 
Door een paar kartetsschoten uit de vierponders niet tot staan 
gebracht, dringen de * Boniren nog meer in front op. Eensklaps 
werpen zich vierhonderd vijandelijke ruiters op de vleugels der 
terugtrekkende tirailleurs-linie, houwen en steken alles neder wat 
zij ontmoeten en jagen de kavaleristen op de vlucht. Eenige 
manschappen die den dood boven de vlucht kiezen, vormen een 
kluwen om Le Clercq; hij, Kries en een gedecoreerd onderofficier 
verdedigen zich tot den laatsten droppel bloeds, en sterven den 
heldendood. De koelies hebben de stukken verlaten en het hazen- 
pad gekozen; Ru ten, La Fontaine en Marsman, die bereden zijn, 
danken alleen aan de rapheid hunner paarden het behoud van 
hun leven. Van de vijf soldaten, die alleen de slachting ontkomen 
«n uitgeput voor de poort van het fort te Maros neervallen, be- 
zwijken er nog twee door overmatig water drinken. De nederlaag 
is volkomen; de zegevierende Boniren dringen door tot aan het 
glacis, en deinzen niet eer af, voor dat het geschut- en geweervuur 
van de wallen hen overtuigd heeft, dat niet de geheele bezetting 
van Maros onder hunne slagen is bezweken. 

Poland vernam die droevige geschiedenis in al hare bijzonder- 
heden uit den mond van luitenant Ruten. Betreurde hij den dood 
van zijn vroegeren korapagnies-kommandant, te meer nu die het 
.gevolg was van een verkeerde taktiek, zijn verlangen om hem te 
weken en zich met de Boniren te meten werd er des te grooter door. 
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Van vechten was evenwel in de eerste dagen geen sprake; er 
zou nog geruimen tijd moeten verloopen voor dat alle expeditionaire 
troepen aangekomen waren en men aanvallend kon handelen. 

Op het oogenblik was er geen dringender bezigheid dan het fort 
bewoonbaar te maken voor de bezetting en in verdedigbaren staat 
te brengen tegen een overmachtigen vijand, die volgens de geruch- 
ten een aanval op Maros in den zin had. Alle handen werdea 
dus aan het werk gezet om bamboe te kappen en naar het fort te 
dragen ; zelfs de onderofficieren deelden den arbeid met de solda ten. 
Fluks verrezen een paar gebouwen, voor * kazerne en infirmerie 
bestemd uit den grond. Toen werd het kapmes met den patjol 
verwisseld en op vijftien passen van den voet van het glacis een 
aarden borstwering opgeworpen, die het fort van drie zijden om- 
ringde; daarna moest er zand uit de rivier gehaald worden om er 
den bodem van het geheele fort mede te bedekken. Die buiten- 
gewone werkzaamheden veroorzaakten vele ziekten; het was alleen 
door de sterfgevallen, die dagelijks voorvielen en daardoor plaats 
maakten, dat de infirmerie het groote aantal zieken kon bevatten. 

Onder de vele betrekkingen door Poland te Maros bekleed, was 
die van doodgraver niet de aangenaamste. Men wilde namenlijk 
de sterfte onder de bezetting geheim houden voor de bevolking 
van den éénigen kampong die nog onder het geschut van het fort 
bewoond was, en liet daarom des nachts de lijken in stilte ter 
aarde bestellen. Behalve de dienst van plaatsmajoor, van pakhuis- 
meester, van officier van piket, en van doodgraver, was aan Poland 
bovendien nog het baantje van hondenslager opgedragen. 

Maros, en meer bepaald de omtrek van het fort, was het rendez- 
vous geworden van al de uitgehongerde jakhalzen uit de naburige 
verlaten kampongs, die bij voorkeur 's nachts zooveel misbaar 
maakten, dat er aan geen slapen te denken viel, waardoor vooral 
de zieken veel leden. Poland moest die jakhalzen doodschieten. 
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Ontbrak hem dus thans de noodige rust, toch bleef hij vroolijk 
en gezond. Was de tevredenheid der bezetting niet groot, die bij 
hard werk en veel zieken, voortdurend geconsigneerd was en nuch- 
teren bleef van de sagueer •) die te Maros als zoo bijzonder lekker 
bekend stond, Poland troostte zich en zijne ondergeschikten met 
het vooruitzicht eerlang den Boniren een les te geven en dan volop 
sagueer te drinken ter eere der overwinning. 

Op zekeren nacht werd aan Poland, als officier van piket door 
den sergeant der wacht gerapporteerd, dat de tolk met een twin- 
tigtal gewapenden aan de poort stond en dringend verzocht binnen 
gelaten te worden. Hij begeeft zich derwaarts, vraagt wat men 
verlangt, en verneemt dat de tolk belangrijk nieuws aan den majoor 
Coehoorn hee/t mede te deelen; hij laat hem alleen binnen. Ter- 
wijl de majoor gewaarschuwd wordt, hoort Poland den tolk uit 
en verneemt dat tienduizend Boniren in aantocht zijn met plan om 
Maros af te loopen en het fort stormenderhand te bemachtigen. 
De tolk blijft lang bij den 'kommandant ; inmiddels is er order ge- 
geven om de wacht te verdubbelen, op ieder bastion nog een schild- 
wacht te plaatsen, de stukken te laden en de troepen te waarschu- 
wen bij den eersten alarmkreet te wapen te snellen. Tegen twee 
uur worden er spionnen uitgezonden en verlaat de tolk het fort 
weder. Bij het naar huis brengen vraagt Poland hem, waarom hij 
niet liever in het fort blijft, en krijgt tot antwoord dat hij eerst 
voor zijne vrouw en kinderen moet zorgen ; want kwam de vijand 
opdagen, dan bleef er voor het kampongsvolk niets anders over 
dan met have en goed zich in prauwen de rivier te laten afzakken. 
Hij, de tolk, zoude echter dadelijk weer naar het fort terug gaan. 

De spionnen komen terug en bevestigen de tijding van het nade- 
ren des vijands. 't Is vier uur ; de koffie met rijstbroodjes wordt 
genuttigd en om half vijf staat de bezetting onder de wapens. De 

♦) Palmwijn. 
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vijftig zwakste manschappen worden uitgezocht en bestemd om onder 
bevel van den 2 cn luitenant van Haersolte het fort te bewaken. 
In de grootste stilte rukt Coehoorn met honderdvijftig bajonetten 
en twintig huzaren uit om den vijand te gemoet te gaan en daar- 
door de vernieling van den kampong en passer te voorkomen; bui- 
ten het fort voegt zich de Krain aan het hoofd van een paar 
honderd met lans en kris gewapende kampongbewoners bij hem. 
Om niet ontijdig door den vijand gezien te worden, gelast Coehoorn 
de paarden aan de hand te leiden, de lansen en de geweren om- 
laag te dragen. Een onderofficier met vier man gaat honderd 
schreden voor den troep uit, de rest blijft vereenigd en zoo gesloten 
mogelijk ; er wordt behoedzaam maar gestadig doorgemarcheerd. 
Het pad, niet breeder dan om met twee man in front te gaan, 
voert door bosch en alang-alang velden, totdat men tegen zeven uur 
op een uitgestrekte vlakte komt, waar Coehoorn de infanterie da- 
delijk in bataille laat opmarcheren en de kavalerie opzitten om een 
verkenning te maken. Zoo ver het oog reikt, ziet men slechts droge 
rijstvelden, en in het midden een alleen staande rots ; dat is de 
rots van Boeloe Sepon, die de laatste kreten van Le Clercq en zijne 
ongelukkige makkers opving en die het jubelend heir van bonische 
strijders op het slagveld feest zag vieren. Toen de verkenningspa- 
trouille terugkwam zonder een spoor van vijand ontdekt te hebben, 
marcheerde de colonne naar de rots. Op enkele plaatsen vond men 
den bodem met geraamten, beenderen en schedels bedekt; de vijand 
had zijn dooden begraven, maar die zijner tegenpartij aan de jak- 
halzen en roofvogels ten prooi gelaten. Arme makkers ! Maar men 
heeft geen tijd om zich aan treurige overdenkingen over te geven, 
die het gezicht van dit tooneel opwekt. De majoor stelt de colonne 
met den rug tegen de rots in bataille, laat posten plaatsen en een 
oorlam uitgeven. Vijftig inlanders worden aan het graven van een 
grooten kuil gezet ; toen men daarmede gereed is, worden de jam- 
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merlijke overblijfselen van zoovele slachtoffers daarin geworpen en 
met een laag aarde bedekt. Coehoorn heeft inmiddels de rots be- 
klommen en den omtrek in alle]richtingen met den kijker onderzocht; 
blijkbaar is hij misleid, nergens wordt een enkel Bonier gezien, veel 
minder nog drommen van duizenden. Toch is hij tevreden, want 
hij heeft niet alleen gelegenheid gehad de overblijfselen van Le 
Clercq's colonne te begraven, maar ook om het terrein te leeren 
kennen, waarop wellicht spoedig zal worden gevochten. Bij zijne 
terugkomst te Maros zijn de inlanders, die de valsche berichten 
aanbrachten, verdwenen. 

Twee dagen later kwam de generaal-majoor van Geen, vergezeld 
door Z. H. den Panembahan van Sumanap en een stoet van twee- 
honderd man te paard, te Maros. Ook van Geen bracht een bezoek 
aan de rots van Boeloe Sepon en werd daarbij begeleid door de 
helft der bezetting. Voor zijn vertrek naar Makasser beloofde hij 
de kompagnie van de i8 dc afdeeling te zullen aflossen om die deel 
te laten nemen aan den aanval op Boni's hoofdstad ; en werkelijk 
twee dagen later kwam een inlandsche kompagnie onder den kapi- 
tein Hulstein en den 2 den luitenant Cattenburg van Makkassar, om 
de kompagnie waarbij Poland stond te vervangen. 

Te Makassar heerschte veel drukte en bedrijvigheid. Meer dan 
twee duizend soldaten en eenige batterijen veld- en belegeringsge- 
schut waren van Java naar Celebes gezonden, bovendien had ook 
de Panembahan van Sumanap met ruim duizend man zich bij de 
expeditie gevoegd. In afwachting van de order tot vertrek werden 
de troepen dagelijks geoefend in het dragen van den ransel, daar 
men met pak en zak te velde zou trekken. Eindelijk kwam het bevel 
om in te schepen, dat de soldatenharten met blijdschap vervulde. 
De vloot ging onder zeil, wendde den boeg naar de baai van Boni, 
en liet na eenige wederwaardigheden den 24* 1 " 1 Maart voor Boni 
het anker vallen. 
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De landing te Badjoa op den 29**** Maart 1825 is, dank de be- 
kwame pen van Rijneveld, te goed bekend om andermaal beschreven 
te worden, 't Zij genoeg hier aan te teekenen, dat de kompagnie 
waarbij Poland stond, tot de troepen behoorde, die het eerst voet 
aan wal zetten, door hunne onversaagdheid 's vijands uiterste ver- 
sterking op den linkervleugel met de bajonet veroverden en won- 
deren van dapperheid verrichtten. Poland zelf schrijft, dat hij uit 
den aard zijner ondergeschikte betrekking weinig van de manoeuvres 
weet mede te deelen, maar dat hij alleen dit kan verzekeren dat de 
Boniren „dappere kerels" waren, die „verduiveld goed vochten". 
Hoe hij Le Clercq wreekte, hoe zijn gedrag door den chef beoordeeld 
werd, bleek reeds den volgenden dag, toen alle troepen onder de 
wapens stonden en de generaal van Geen onzen Poland liet voorkomen. 

„Sergeant-majoor Poland/' sprak hij hem toe, „gij zijt een ferme 
kerel. Ik heb er rapport van gekregen en maak u tweeden luitenant, 
van heden af; hoort ge, jongen! Het besluit uwer bevordering zult 
ge later wel krijgen". 

Poland was heden nog meer verrast door die toespraak dan de 
vijand gisteren door zijn stoutheid ; hij vond met moeite een paar 
woorden om zijn dank te betuigen, zoo klopte zijn hart van innige 
vreugde, 't Was nu de tweede maal dat hij op het slagveld bevor- 
derd werd. Hij, officier ! hij voor goed uit de kazerne ! Nu zal hij 
zich ook den officiersstand waardig toonen ; hij zal nog meer dan 
vroeger van zich laten hooren en wil gaarne duizendmaal zijn leven 
wagen voor Koning Willem, die zóó soldaten-deugd beloont. Leve 
de Koning ! Leve Willem ! 

Geweer, ransel, patroontasch en sergeant-majoor-strepen worden 
afgelegd en vervangen door epaulet, sjerp en degen ; daarna neemt 
hij weder plaats bij dezelfde kompagnie, waar ieder hem als kameraad 
liefheeft en waardeert, hem als den dapperste erkent en hoogacht. 



IL 



VAN CELEBES NAAR BORNEO. — GULLE ONTVANGST VAN DEN RESI- 
DENT HARTMAN TE PONTIANAK. — JOBSTIJDING VAN JAVA. 
AANKOMST TE SAMA RANG ALS VERLOSSERS. — TOESTAND 
DER JAVASCHE BINNENLANDEN. — GEVECHT TE 
DEMAK. — DANKBAARHEID DER SAMA- 

RANGERS. 



Nauwelijks was de bonische expeditie afgeloopen, pas genoot lui- 
tenant Poland, met honderd spaansche matten voor eerste uitrusting 
op zak en ingekwartierd bij den pakhuismeester Oosterhout teMa- 
kasser, al het zoete van zijn nieuwen rang, toen de onlusten der 
Chineezen op Borneo hem met 400 man onder den majoor Sollewijn 
naar een nieuw oorlogsveld riepen. Met drie koopvaardijschepen 
naar Pontianak overgevoerd, werd de expeditionaire macht aldaar 
met open armen ontvangen. De Chineezen hadden het den resident 
Hartman zeer lastig gemaakt en reeds een paar malen gedreigd de 
hoofdplaats aan te vallen. 

Terwijl de troepen in het fort gelegerd werden, namen de majoors 
Sollewijn en van der Wijk met den staf hun intrek bij den resident; 
een tiental officieren sloeg het bivak op in een ledig planken huis, 
dat op palen gebouwd, zich eenige voeten boven den modderigen 
grond verhief. De officieren ten getale van achttien, zaten dagelijks 
allen aan den welvoorzienen disch van den gullen en vroolijken 
gastheer; nog nimmer had er op het stille Pontianak zooveel 
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levendigheid geheerscht. De tocht binnen 'slands zou geschieden 
gedeeltelijk per prauw, gedeeltelijk marcheerend langs den oever ; 
honderd man van de verschillende posten langs de kust zouden 
met den i**» 1 luitenant Gennet de expeditie versterken, en ook de 
sulthan wilde zich met een korps hulptroepen daar bijvoegen. Die 
sulthan scheen in gulheid voor den resident niet te willen onderdoen; 
althans de partij die hij ter eere der expeditie gaf, overtrof alle 
vroegere hofpartijen in luister, heerlijkheid en pracht; honderden 
nederlandsche vlaggen versierden de straten, vreugdeschoten knal- 
den dag en nacht uit het vorstelijk geschut, en er heerschte over- 
vloed aan alles, behalve aan wijn en geestrijke dranken. Want met 
al zijn liefde voor het nederlandsche gouvernement, bleef de sulthan 
een ijverig mohamedaan, die zijne godsdienstplichten waarnam, en 
eenige malen daags in de missigit zijne gebeden kwam opzeggen. 
Volgens de gewoonte zijner geloofsgenooten bad hij zoo luid moge- 
lijk, opdat de profeet hem goed zou kunnen hooren ; natuurlijk 
verhieven zijne volgelingen nog luider hunne stemmen. 

Alle voorbereidende maatregelen tot den afmarsch op den vol- 
genden dag waren genomen. Resident Hartman heeft voor het laatst 
alle officieren aan zijn tafel vereenigd ; menige toast is er met geest- 
drift gedronken, de gezondheid van den Koning natuurlijk het eerst; 
immers het is heden een dubbele feestdag. Het is heden de 24 stc 
Augustus, — een dag, die in In die met evenveel belangstelling 
herdacht wordt als in Nederland, — bovendien is men gelukkig 
met de zekerheid van morgen te velde te trekken. Er heerschteen 
ongedwongen vroolijkheid ; men lacht, men pocht om het hardst. 
Dat ieder zich vleit de meeste lauweren te zullen plukken, spreekt van 
zelf; het aantal staarten van overwonnen Chineezen neemt bij elk 
glas toe ; van die staarten worden onverwelkbare kransen gevlochten 
en heerlijke tropheen sadmgesteld, koorden voor vlaglijnen, ja, kabels 
voor ankers gedraaid. En dan die diamanten en juweelen en al dat 
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stofgoud, waaraan de gedoode Chineezen nu niets meer hebben, 
wat zal men daarmee doen ? De diamanten zijn gemakkelijk te ber- 
gen, het stofgoud moet maar in stopflesschen medegevoerd worden. 
Men verkoopt reeds de huid van den chineeschen beer, die nog 
gevangen moet worden, men spot en lacht er zelfs om, — toen 
geheel onverwacht een adelborst der marine in groot tenue en met 
een ernstig gelaat de eetzaal binnentreedt, gevolgd door twee ma- 
trozen, die ieder een groot pakket dragen. Met een kanonneer boot 
in drie dagen van Java gekomen, brengt hij gewichtige tijdingen 
aan. Sollewijn en van der Wijck staan dadelijk van tafel op en 
begeven zich met den jonker in een afzonderlijk vertrek. Een kwar- 
tier daarna komt deze in de eetzaal terug, wordt kameraadsc hap- 
pelijk uitgenoodigd om mede aan te zitten en deel te nemen aan 
de vroolijkheid. Op de gewone vraag : „wat nieuws op Java ?" 
antwoordt hij: „zeer slecht nieuws, heeren ! zeer slecht." 

Als door een too verslag wordt ieder van de uitbundigste vroo- 
lijkheid tot den grootsten ernst gestemd ; in gespannen verwachting 
roept men als uit één mond : „Welk nieuws is er dan ?" 

„Zeer slecht nieuws," herhaalt de jonker, die begrijpt, dat hij op 
eenmaal een gewichtig personage is geworden, „zeer slecht ! Geheel 
Java is in opstand. Generaal de Koek en de resident van Solo 
zitten in den kraton van den keizer van Solo gevangen. Alle Euro- 
peanen te Djokjo zijn vermoord : het fort, door de brandals van 
keizer Dipo Negoro genomen is in de lucht gesprongen. Alle lan- 
derijen worden verwoest, alle woningen van Europeanen verbrand. 
Samarang zelfs is geheel ingesloten, thans misschien reeds in han- 
den der brandals : men heeft het oorlogsfregat de Javaan wel is 
waar met troepen van Batavia tot versterking van het garnizoen 
gezonden, maar het zal wel te laat zijn gekomen." 

Daar zaten nu de straks nog zoo luidruchtige officieren met lange, 
bleeke gezichten elkander aan te kijken. Weg was alle lust tot eten 
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en drinken ; weg waren alle gedachten aan eer en roem op de west- 
kust van Borneo te behalen. 

„Kassian, die brave generaal de Koek! Kassian, die arme ka- 
meraden !" 

Veel anders dan zulke uitroepen van medelijden met de slacht- 
offers van den opstand werd er niet gehoord. Toen kwam majoor 
Sollewijn weer in de eetzaal, ook wel met een ernstig gezicht, maar 
toch zonder de Jobstijdingen van den jonker in alle opzichten te 
bevestigen. Hij beval den officieren in de eerste plaats aan, de be- 
richten voor de soldaten geheim te houden; maakte hun verder 
bekend, dat hij besloten had den tocht tegen de Chineezen niet 
ten uitvoer te brengen, maar den volgenden dag met de geheele 
expeditionaire macht naar Java te stevenen. Gelukkig lagen de drie 
schepen, waarmede men van Celebes was gekomen, nog op de reede. 
Ijlings werden nu de goederen gelost uit de prauwen, waarmede 
men de rivier zou opgegaan zijn ; den geheelen nacht werd doorge- 
werkt om de schepen te voorzien van het noodige voor den over- 
tocht van 500 man, — want de luitenant Gennet had ook order 
ontvangen om met zijn honderd bajonetten naar Samarang mede 
te gaan, — en reeds den volgenden dag tegen twee uur na de mid- 
dag had de inscheping plaats. Een paar uren later was de geheele 
expeditionaire macht onder zeil. 

Bleven de Chineezen voorloopig in het bezit hunner staarten en 
schatten, het lot der bezetting van Pontianak, die buiten de beman- 
ning der kanonneerboot tot vijftig man teruggebracht was, en dat 
van den gullen resident Hartman, die achterbleef met een ledigen 
dispens en de zekerheid dat zijn gezag zich voortaan niet verder 
dan tot de hoofdplaats uitstrekken en meer dan ooit miskend wor- 
den zou, was niet benijdenswaardig. Maar wat viel er aan te doen? 
Het gezag hier uitbreiden en dat op Java verliezen, dat ging niet ; 
buitendien, de eerste plicht was het toch, de makkers die in nood 
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waren, ten spoedigste te helpen. Na een reis van zes etmalen werd 
de reede van Samarang bereikt; een aantal vaartuigen lag daar ten 
anker. De ko.mmandant van het oorlogsfregat de Javaan kwam 
dadelijk bij majoor Sollewijn aan boord en betuigde zijne vreugde 
over de aankomst van versche troepen. 

De opstand won veld, vertelde hij: twee dagen geleden hadden 
de brandals bij Demak een kolonne, samengesteld uit een kom- 
pagnie infanterie, ioo man sumanapsche hulptroepen, 50 matrozen, 
18 bereden samarangsche vrijwilligers, en 2 stukken licht geschut, 
onder bevel van kapitein Buschkes, geheel uit elkander geslagen. 
Het geschut, de munitie en 150 geweren waren in 's vijands handen 
gevallen, terwijl van de vrijwilligers 10 man en daarenboven een 
groot aantal infanteristen sneuvelde. Van de equipage alleen ver- 
loor hij dertig matrozen — de brave kommandant kon bij het 
vertellen zijn tranen niet bedwingen. Die nederlaag had te Sama- 
rang een grooten schrik veroorzaakt, want wat belette den vijand 
nu van de overwinning partij te trekken en de hoofdstad aan te 
tasten? Dat hij hier bij de talrijke inlandsche bevolking steun 
zou vinden, viel bijkans niet te betwijfelen; de regent te Samarang 
zelf stond immers onder verdenking van met den vijand te heulen, 
en een zijner zonen had reeds openlijk de partij der opstandelingen 
gekozen. 

Dat de troepen dienzelfden dag nog ontscheepten, behoeft nauwe- 
lijks gezegd te worden. De stedelingen ontvingen dien als hunne 
verlossers, want met 500 man linietroepen versterkt, duchtten zij 
geen aanval meer. Toen Poland aan de hoofdwacht voet aan wal 
zette, vond hij alles in beweging en ontving een biljet van inkwar- 
tiering bij zekeren heer Lacomté. Hij richt zich tot een schutter, 
die voor het geweer op post staat, en vraagt waar die heer woont. 
Deze antwoordt hem in het fransch : „wel dat ben ikzelf, luitenant ! 
over tien minuten wordt ik afgelost en zal dan permissie vragen u 
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naar mijn woning te geleiden. Wat zal mijne vrouw blijde zijn 1" 

Weinige oogen blikken daarna gaat de Franschman die bijzonder 
spraakzaam is, met zijn gast op weg. Zijne woning ligt vrij afge- 
legen op het zoogenaamde zeestrand, zegt hij, zijne vrouw zal zeer 
blijde wezen een der verlossers bij haar te zien. Hij voor zich is 
kleermaker en tokohouder, maar de laatste twaalf dagen heeft hij 
als schutter dienst gedaan; zijne vrouw, die zoo blijde zal zijn, is 
van Mauritius, en zit zeer in den angst voor de brandals. — Al 
pratende komt men aan een villa; het zware hek is gesloten en 
wordt bovendien bewaakt door twee groote honden die geweldig 
blaffen. Een venster wordt geopend en een brommige vrouwenstem 
doet zich hooren. 

„Open de deur, mijn lieve! Goed nieuws! Er zijn 500 man 
troepen aangekomen!" roept Lacomté haar vroolijk toe. 

Twee slavinnen komen nu naar buiten met een grooten sjeutel, 
waarmede het hek geopend en ook dadelijk weer zorgvuldig gesloten 
werd. 

De „lieve" die toen voor den dag kwam, was niet jong, boven- 
dien leelijk en donker van huid. Mijnheer Lacomté omhelsde haar 
evenwel met veel hartelijkheid, bij herhaling uitroepende „gered, 
lieve, we zijn gered!" Het kwam Poland voor, dat mijnheer 
Lacomté zich opzettelijk wel wat opgewonden toonde, misschien 
met het doel zijn brommige „lieve" in een goed humeur te brengen 
en eens fiks op te laten dissen en. Hij slaagde hierin naar wensch ; 
tegen middernacht althans was mevrouw Lacomté werkelijk blijde 
geworden, en zat het drietal nog aan den ouden Bordeaux. Poland 
had het hart zijner gastvrouw reeds veroverd en uit haar mond 
vernomen dat zij vroeger slavin geweest, te Saraarang gedoopt en 
later getrouwd was, — toen er plotseling in de stad alarm geslagen 
werd, Lacomté en Poland de wapenen aangordden, mevrouw in 
allerijl Poland een weitasch omhing met een paar flesschen wijn, 
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ettelijke boterhammen en een menigte pakjes sigaren gevuld, en de 
beide heeren zich met den looppas naar de passeerbaan begaven 
waar het geheele garnizoen aantrad. 




Er werden twee kolonnes geformeerd, bij elke kolonne twee 
veldstukken ingedeeld, en langs den grooten weg werd naar Oena- 
rang opgemarcheerd. Een uur later ging de kolonne waarbij Poland 
zich bevond, links af het droge rijstveld in, en hield een paal 
verder halt. Nadat er posten waren geplaatst, werden de geweren 
aan rotten gezet en bleef men afwachten. Er was namelijk bericht 
ontvangen dat de vijand bij het aanbreken van den dag zou aan- 
vallen; de eerste kolonne ging hem te gemoet, nog iets verderden 
weg naar Demak op, de tweede zou hem uit de ingenomen stelling 
in de flank vallen. 

Wat er evenwel kwam, geen vijand. Te 8 uren 's morgens werd 
er dus weder ingerukt, en nu eerst kon Poland er aan denken 
eenige rust te nemen op het luchtige bed, dat de blanke slavinnetjes 
van zijn zwarte gastvrouw zoo heerlijk voor hem gespreid hadden. 
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Dien dag werden de wachten weer door linietroepen betrokken, 
en den schutters gelegenheid gegeven zich van den onafgebroken 
dienst gedurende de laatste dagen te herstellen. Samarang had een 
krijgszuchtig aanzien gekregen; overal soldaten, krijgslieden in 
vreemden dos, madureesche hulptroepen in grooten getale en ge- 
wapend met ellenlange lansen, matrozen en schutters, ieder ijverig 
in de weer, alsof er geen keerkringszon boven het hoofd brandde. 
Voor de brug naar Bodjong stonden eenige stukken geschut in 
batterij ; de toegangen der stad waren gebarricadeerd ; het officiers- 
paviljoen was tot verdediging ingericht en met schietgaten voorzien ; 
ook de militaire school, waar de kadets zich thans onledig hielden 
met het vervaardigen van scherpe patronen. 

De vijandelijke gezindheid van den regent gaf aanleiding tot zijn 
arrestatie, en terwijl men hem aan boord van de Javaan bracht om 
later in ballingschap naar Amboina te gaan, werd zijn dalem in 
bezit genomen. 

Weinige dagen later had de generaal van Geen ruim 1500 man 
bijeen, en rukte daarmede naar Demak op, de bewaking van Samarang 
aan de schutterij overlatende. Dat het tijd werd den vijand op te 
zoeken, bleek alras toen men op een paar posten boven Samarang 
reeds vijandelijkheden ondervond van de kampongbewoners. De 
groote weg was óf door kuilen en gaten onbruikbaar gemaakt, of 
geheel onder water gezet; alle bruggen waren afgebroken of ver- 
brand, zoodat men slechts langzaam avanceerde. Des nachts ver- 
ontrustten de muitelingen het bivak en vielen al spoedig de trans- 
porten aan, die de kolonne achterna werden gezonden. 

Men overwon evenwel alle moeielijkheden en bivakkeerde den 
i4 en September op eenigen afstand van Demak. De vijand beschoot 
den ganschen nacht het kamp en ontving levendig antwoord als hij 
dichter opdrong. 

Den volgenden morgen zag men hem met duizenden in slagorde 
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geschaard, hier en daar wel acht gelederen diep. Van Geen had 
zijn macht in drie afdeelingen verdeeld, die onder Elout, Bac en 
Sollewijn in gesloten kolonne opgesteld stonden; de hulptroepen 
bevonden zich meer achterwaarts, het geschut stond op den grooten 
weg en daar achter de kavalerie. De kolonne Elout werd nu 
rechtsaf gezonden om den vijand tot zich te lokken, en inmiddels 
het kanonvuur geopend. De vijand maakte ontzettend veel geraas, alsof 
het winnen van den veldslag alleen van het schreeuwen afhing. 

In afwachting van het vuur der kolonne Elout, die uit het gezicht 
geraakt was, avanceerden de tweede en derde kolonne langzaam 
zonder te vuren; daarvoor was de afstand nog veel te groot. 

Iets later zwermden vier peletons van de kolonne Sollewijn en 
tirailleur uit. Te vergeefs had van Geen reeds verscheidene geweer- 
schoten gelost op den gouden pajongdrager, die in den voorsten vijan- 
delijken drom te zien was; nu riep de generaal den luitenant Ruten toe: 

„Kom, Ruten, schiet gij dien kerel eens neer." 

„Dat 's goed generaal," antwoordde deze op zijn gewonen luch- 
tigen toon, „dat zal ik 'm wel eens leveren.'* 

„Hij mikte scherp, trok af en ziet 1 de gouden pejoeng viel neer. 
Tegelijkertijd ontwaarde men een achterwaartsche beweging ; de 
vijand trok terug. 

Nu was het de beurt aan de soldaten om hoera te schreeuwen. 
Voorwaarts ! klonk het kommando, en voorwaarts ging het met 
verdubbelden pas. De generaal met zijn staf en de kavalerie reden 
in galop vooruit en werden handgemeen met den staart der vijan- 
delijke kolonne, die Demak nog wilde verdedigen, maar terug 
geslagen werd. Een samarangsche vrijwilliger, een Engelschman, kreeg 
bij die gelegenheid een diepen lanssteek in de rechterdij, en toen 
de kolonne Sollewijn de plaats binnenrukte, hoorde Poland hem 
nog pruttelen „Goddam, Goddam ! very nice indeed." Alle wonin- 
gen van Europeanen en Chineezen in Demak vond men tot den 
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grond toe afgebrand ; de huizen der inlanders, de missigit en de 
dalem van den regent waren gespaard. Een priester, die zich in 
de missigit had verborgen, werd ontdekt en bij den generaal 
gebracht. Daar men bevelschriften bij hem vond aan hoofden van 
kampongs gericht, om met een bepaald aantal manschappen, wapens 
en zekeren voorraad vjvres op te komen, was zijn proces spoedig 
gemaakt en werd hij aan een boom voor den tempel opgehangen. 

De vijand was in alle richtingen gevlucht ; de naburige dessa's 
waren verlaten. Strenge orders verboden evenwel om ze in brand te 
steken. Aan de andere zijde van Demak werd het bivak betrokken, en 
's anderendaags, nadat aan F.lout opgedragen was met een aanzien- 
lijke macht die plaats te bezetten, naar Samarang terug gemarcheerd. 

Aan het laatste posthuis, op vijf palen van de hoofdplaats, vond 
men half Samarang vereenigd om de troepen te verwelkomen. Hee- 
ren en dames waren in wagens, bendys, te paard en te voet, de 
verlossers te gemoet geijld. 

De geestdrift om dien dapperen de handen te drukken en hun 
eten en drinken aan te bieden, was waarlijk groot! Het ontkurken 
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der champagneflesschen klonk als een tweegeled eren vuur. Voor de 
soldaten had men immers alles ten beste ! Jammer, dat die dank- 
baarheid zoo kort duurde ; den volgenden dag toch lieten de toko- 
houders de champagne, die toen nog gedronken werd, reeds behoorlijk 
door de verlossers betalen. 



III. 



VEREENIÜING VAN EEN AANZIENLIJKE MACHT TE KLATTEN. — POLAND 

RUKT MEDE OP NAAR DJOKJOKARTA. — TREURIGE TOESTAND 

VAN DE HOFSTAD. — HONGERIGE KINDEREN ISRAËLS. 



Na een rust van twee dagen, rukte de kompagnie waarbij Poland 
stond den i9 dcn September andermaal het binnenland in, om deel 
uit te maken van het korps dat Djokjokarta zoude ontzetten. Tot 
dat einde marcheerde men naar Klatten, het algemeene rendez-vous, 
en sloeg rondom het fort het bivak op. 

Na afloop van eenige dagen, toen reeds een aanzienlijke macht 
bijeen was, kwam Z. E. de luitenant-generaal de Koek ook te Klat- 
ten aan, aan het hoofd van een grooten stoet officieren en inland- 
sche prinsen, en vergezeld van Mangkoe Negoro met zijn legioen. 
Het terugzien van het geëerde legerhoofd voor wiens leven men op 
Borneo reeds gevreesd had, door de overdreven berichten van den 
jonker, maakte Poland recht gelukkig. Het denkbeeld van onder 
de oogen van den luitenant-generaal den vijand te gaan bestrijden, 
wekte zijn ijver nog meer op. 

Had hij onlangs reeds het geluk gehad aan de groote expeditie 
op Celebes deel te nemen, hoe klopte thans zijn soldaten hart van 
vreugde, toen hij 's anderen daags een macht van 7 a 800 krijgers 
onder de wapens zag staan, om door den leger-kommandant geïn- 
specteerd te worden. 

't Leverde een prachtig schouwspel op, die linietroepen van de 
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drie wapens, die hulptroepen van javaansche en madureesche vor- 
sten — troepen even verschillend in uiterlijk als in wapening — 
die wapperende vaandels en vlaggen, die gouden en veelkleurige 
pajongs, die glinsterende vuur- en blanke wapens, die bossen van 
lansen mèt scherpe spitsen. 

Hoe heerlijk klonk na den langen roffel de krijgsmuziek, terwijl 
Zijn Excellentie met een koninklijk gevolg, schitterend van goud 
en blinkend van staal, langs de gelederen reed. Want behalve ge- 
neraal van Geen en prins Mangkoe Negoro, telde de staf een groot 
aantal hoofdofficieren, solosche en madureesche prinsen, ieder weder 
vergezeld van een afzonderlijk gevolg. En welk heerlijk vooruitzicht 1 
Dagelijks zou er gevochten worden, ddt was gewis. 

De opstand, te Djokjokarta losgebroken, had zich reeds over eenige 
residenties uitgebreid en pangeran Diepo Negoro had genoeg blij- 
ken gegeven van kennis en macht, om den opstand nog lang vol 
te houden. Tot driemaal toe had de luitenant-kolonel Cochius het 
nauw ingesloten Djokjokarta van een kleinen voorraad levensbe- 
hoeften voorzien, maar nog nimmer was de nood zoo hoog gestegen 
als thans. De dappere bezetting van het fort, over dag tallooze 
aanvallen van duizenden woedende vijanden afslaande, kampte tot 
afwisseling des nachts tegen honger en dorst. De strijd zou niet 
lang vol te houden zijn, maar ook nu was de redding nabij. 

In drie kolonnes verdeeld, marcheerde den 25 en September, des 
morgens ten 9 ure, de vereenigde macht af. Poland was bij de 
voorhoede ingedeeld ; een groote voorraad levensbehoeften werd 
door vier honderd koelies en driehonderd pikolpaarden medegevoerd. 

Daar de vijand de bruggen en wegen zoo onbruikbaar mogelijk 
gemaakt had, vorderde de lange kolonne, ook met aanwending van 
den meesten spoed, toch zeer langzaam. Vier palen van Klatten 
leverde de omtrek reeds een juist beeld van den oorlog ; men zag 
niets dan verwoeste velden en verbrande kampongs. Enkele geweer- 
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schoten van verborgen vijanden maakten het noodig zich door 
tirailleurs op de flanken te laten dekken. Naarmate men voortrukte, 
nam het aantal vijanden toe ; men hoorde hun geschreeuw, en zag. 
hen op grooten afstand. Bevreesd voor de groote macht, trok hij 
evenwel terug. 

Aan een uitgestrekte vlakte gekomen, werd het geschut der voor- 
hoede op een vijandelijken drom gericht éh, na dien met een paar 
schoten op de vlucht te hebben gejaagd, nam men een paar uren 
rust. Daarna den marsch vervolgende, bereikte men tegen vijf uur 
Kalasan, waar het bivak betrokken en onmiddellijk een aarden 
redoute getraceerd en opgetrokken werd, die den volgenden morgen 
in staat van verdediging en met twee stukken geschut bewapend 
was, en bezet werd door 50 man linie-troepen onder een tweeden- 
luitenant en 100 man solosche hulptroepen. 

Den 26 en was de vijand talrijker dan den vorigen dag ; een zes- 
tal vaandels hield zelfs eenigen tijd op de open vlakte stand. Aan- 
stonds liet generaal van Geen, die de voorhoede kommandeerde, 
het geschut voorkomen en, na eenige kartetschoten, de kavalerie 
een charge maken. Hij zelf plaatste zich aan het hoofd. Groot 
was evenwel zijn teleurstelling, toen hij in zijn vaart gestuit werd 
door een diep ravijn, waarachter de vijand hem met een goed on- 
derhouden geweervuur afwachtte. De kavalerie kon zich alleen 
van het pistool bedienen, en van Geen moest order geven de in- 
fanterie der voorhoede te laten oprukken. In den looppas kwam 
deze aanzetten, daalde in het ravijn af, doorwaadde de drie voet diepe 
rivier en zag aan den anderen kant den vijand op den terugtocht^ 

Tegen één ure werd Brambanam bereikt, waar de vijand weder 
kwam opzetten om, na eenige kanonschoten, even spoedig te ver- 
dwijnen. Hier werd wederom een sterkte opgericht voor twee stuk- 
ken geschut, 50 man infanterie en 50 man hulptroepen, en den 
derden dag marcheerde men verder. 



26 TOONTJE POLAND. 



Bij eiken pas dien men dichter bij Ujokjo kwam, ontmoette men 
meer beletselen ; overal lagen groote boomen dwars over den weg. 

Tegen 10 ure werd Bantol Karong bereikt, op twee palen af- 
stand van Djokjo ; dit was de plaats waar de sulthan den gouver- 
neur-generaal pleegde te ontvangen. Alles was hier in goeden staat; 
de ruime pandopo's, prachtige lanen van hooge tamarindeboomen, 
vier voeten hooge muren en poorten waren ongeschonden gebleven; 
misschien wel omdat Dipo Negoro er later, indien hij de Nederlan- 
ders verdreven had, als sulthan van Java zijn zetel wilde vestigen. 

Na eenig oponthoud, noodig om den hoofdtoegang met een paar 
bastions te versterken en er een bezetting van 75 man en een paar 
stukken geschut achter te laten, rukte men verder en naderde wel- 
dra de stad. In de verte waargenomen, had het al den schijn als of 
daar een groote vloot van afgetuigde schepen voor anker lag ; het 
waren de naakte stammen van honderden klappa-boomen, waarvan 
men de koppen had afgekapt om tot voedsel te dienen. Tegen 
2 ure marcheerde de kolonne de barrière binnen aan den kant van 
het paleis van Pakoe Alam (1). Terwijl er 19 saluutschoten van 
het fort vielen, stond het kleine garnizoen aan den weg in bataille 
en presenteerde het geweer. 

„Aan buskruid nog geen gebrek, maar aan voedsel des te meer" 
dacht Poland, toen hij de bleeke en vermagerde soldaten aanzag. 
De 2 de luitenant Boers, een kameraad van de kweekschool, van 
Waterloo, van de Prins Frederik, staat daar ook in het gelid, en 
vergezelt zijn groet met een beweging van de hand naar den mond, 
die niet onduidelijk te kennen gaf dat hij honger had. Poland 
antwoordt even begrijpelijk met een teeken, dat hij wat medege- 
bracht heeft. Voor het fort wordt halt gehouden en den troepen 
de plaatsen aangewezen waar zij onder dak kunnen komen of 

(x) Volgens Weitsel, de oorlog op Java enz. geschiedde de marsch van Klatten naar Pjokko 
in één dag. 
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bivakkeeren moeten ; slechts een gedeelte kan in het fort opgenomen 
worden, de rest wordt verdeeld in den kraton, op de passeerbaan, of 
waar maar plaats is. De beide generaals nemen hun intrek in het 
fort, de europeesche officieren worden bij de burgers, Poland bij 
den heer Israël ingekwartierd. 

Luitenant Boers heeft zijn kameraad spoedig gevonden, en hem 
na de eerste ontboezemingen, die met een duchtigen teug uit Po- 
land's veldflesch besloten werden, naar het huis van den heer Israël 
gebracht. 

„Uw kamer is klaar, luitenant," zegt deze vriendelijk, „maar het 
is ook alles wat ik u kan aanbieden. Ik bezit geen korrel rijst 
meer; mijn arme vrouw en kinderen lijden honger even als ik." 

„Geen zorg daarvoor," antwoordt Poland, wenkt zijn bediende 
om met de koelies, die zijn bagage dragen binnen te treden, en 
pakt zelf een groote ham, acht scheepsbeschuiten en vier flesschen 
wijn uit. Noch mijnheer of mevrouw of de kinderen Israels, noch 
Boers laten zich bidden aan dit rijke maal deel te nemen, zoodat 
er spoedig niets anders van overblijft dan een gevoel van dankbaar- 
heid voor den nieuwen; vroolijken en gullen gast. 

Verlangend om eens een kijkje te nemen, liet deze zich door 
Boers de plaats rond leiden. 

Het zag er helaas ellendiger uit dan hij zich had kunnen voor- 
stellen ; een aantal huizen was verlaten, in de bewoonde heerschte 
zichtbaar gebrek ; nergens was iets te koop wat op eetwaren geleek ; 
voor honderd gulden kon 'men geen pikol rijst bekomen ; op ieders 
gelaat lag honger te lezen, ja hier en daar zag men ongelukkigen, 
stervende aan den weg liggen ; en toch, vertelde Boers, had men 
reeds drie malen de poorten des kratons geopend, opdat ieder 
inlander, die lust had elders een beter lot te zoeken, zich ongestoord 
kon verwijderen. Met uitzondering van den kant waar de colonne 
binnen gerukt was, hield de vijand de stad nauw ingesloten; nacht 
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en dag werd het regiment door schijnaan vallen gekweld, en menig- 
maal drong de vijand in dichte drommen van verschillende kanten 
op de barrières aan, onder aanroeping van den grooten profeet en 
in het vaste vertrouwen door zijn hulp den kraton te zullen vero- 
veren. Maar bij die gelegenheden was het alsof het garnizoen zijne 
krachten voelde vertiendubbelen ; zieken, zwakken en uitgeputten, 
allen grepen dan krampachtig de wapens op, streden als leeuwen 
en sloegen den vijand met groot verlies terug. „Ten laatste zou- 
den wij toch het onderspit gedolven hebben," eindigde Boers; want 
zie die ledige grachten eens. Diepo Negoro zag wel in, dat zijne 
jonge, ongedisciplineerde soldaatjes het aflegden, en nu stopte hij 
de waterleiding op. Wel tien malen hebben wij voor een slok water 
ons leven moeten wagen, en meer dan vijftig soldaten liggen al ziek 
in het hospitaal, alleen ten gevolge der stinkende grachten. Het 
eind zou geweest zijn, dat wij allen naar kapitein Jas marcheerden.'* 






III. 



GEVECHTEN BIJ DE PROGO. — HET BIVAKLEVEN. — POLAND 
AANGESTELD TOT KINDERMEID VAN EEN ACHTJARIGEN 

KEIZER. 



Nadat generaal de Koek te vergeefs beproefd had door onder- 
handelingen met Diepo Negoro den opstand te bedwingen, droeg 
hij generaal van Geen op, den vijand te Salarong aan te tasten. 

Vroeg in den morgen van den 30*"» September rukten drie ko- 
lonnes met acht stukken geschut de barrière uit en marcheerden 
langs verschillende wegen in de richting van den kalkberg. Nog 
geen vierde paal afstands van Djokjo gekomen, stootte men reeds 
op den vijand, die onder het aanheffen van een geweldig geschreeuw 
het vuur opende, doch spoedig door eenige kanonschoten aan het 
wijken werd gebracht. De tirailleurs zwermden weder uit en hielden 
onder het avanceeren den vijand op een afstand ; hier en daar zag 
men korven met hoofden van gevallen soldaten op bamboestaken 
langs den weg staan. Een paar palen verder, op een uitgestrekt 
veld, hielden duizenden vijanden stand; een uitmuntende gelegen- 
heid om hun een gevoelige les te geven! 

Aanstonds wordt er opgemarcheerd, maar nauwelijks is het 
„voorwaarts" gekommandeerd, of de vijandelijke hoofdmacht trekt 
in het salarongsche gebergte terug. De eerste kolonne onder Sol- 
lewijn kreeg nu last met versnelden pas op te rukken, en leed al 
dadelijk door 's vijands geweervuur eenig verlies ; toen ook de i** 
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luitenant Bakker door een schot in het been getroffen werd, nam 
Poland het kommando van zijn peloton op zich. Aan den anderen 
oever van de Progo-rivier gekomen, waar 's vijands bivak zich 
bevond, liet Sollewijn de geweren vellen en met een hoera! een 
bajonetaanval doen ; de madureesche hulptroepen volgden het voor- 
beeld en drongen met gevelde lansen voorwaarts. Bijna op hetzelfde 
oogenblik was de kavalerie de Progo overgetrokken en chargeerde 
op den vijand. 

Tegen dien aanval niet bestand, sloeg de vijand op de vlucht; 
nu gingen de troepen hem met versnelden pas achterna, totdat zij 
uitgeput door het berg-opwaarts gaan, op den top gekomen het 
kommando van „halt" hoorden. 

Generaal van Geen liet de infanterie zich in orde van bataille 
formeeren en op adem komen, terwijl de kavalerie met de hulp- 
troepen de vervolging voortzette. Daar het vijandelijke leger juist 
een diepe vallei doortrok, genoot men van de hoogte een prachtig 
gezicht. Meer dan twee duizend bereden inlanders met lansen 
gewapend, gevolgd door talrijke drommen voetvolk, waarbij ruim 
dertig vaandels en een groot aantal gouden pajongs geteld werden, 
bewogen zich in de richting van het gebergte ; het rumoer van die 
golvende, bonte massa, door bevelen der hoofden in bedwang 
gehouden, en door de dreigende lansen der vervolgers tot sneller 
vlucht aangezet, steeg uit de verte naar het bergplat, vanwaar 
generaal van Geen, met zijn staf de terugtrekkende kolonne door 
een kijker waarnam. Van lieverlede kwamen de Madureezen en 
kavaleristen terug. Een deel der kavalerie werd teruggezonden 
naar den anderen oever, waar de twee kolonnes achter gebleven 
waren ; de rest bleef bij de kolonne Sollewijn, die het bivak opsloeg 
op de plaats waar zij zich bevond. 

■ Het was een bijzonder heete dag; toen de posten uitgezet waren, 
werd daarom dadelijk een aantal ataps uit het vijandelijk bivak 
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gehaald om zich eenigszins tegen de brandende zonnestralen te 
dekken, 't Zal omstreeks drie uur na den middag geweest zijn, toen 
er plotseling alarm gemaakt werd. Vertrouwende op de zorgeloos- 
heid der bivakkeerende colonne, is een aanzienlijk deel der vijan- 
delijke macht teruggekeerd en door het bosch, dat de helling van 
den berg bedekt, ongemerkt tot op een geweerschots afstand van 
den uitersten post genaderd. De schildwacht brandt los en geeft 
daarmede het teeken van onraad. Op hetzelfde oogenblik werpt 
de vijand zich in blinde woede op de veldwacht, die zich onder 
het bevel van den 2 den luitenant Montfoort dapper verdedigt. De 
voorvechters dringen door tot het bivak ; 't zijn bijna allen priesters, 
die met 'den koran in de eene hand, met de lans in de andere,, 
als razenden zich op de bajonetten wierpen. Bij het eerste schot 
is in het bivak ieder opgesprongen, de kavaleristen zijn in den zadel 
gevlogen en zelfs de Madureezen hebben zich instinktmatig in 
slagorde geschaard om den aanvallers het hoofd te bieden. Deze 
worden dan ook geheel anders ontvangen dan zij gedacht hebben, 
en dien aanval komt hen duur te staan; want na weinige minuten 
liggen al de voorvechters ontzield ter aarde, is de aanval afgeslagen 
en de vijand reeds op den terugtocht. Een vijftigtal alkorans, 
lansen en krissen met gouden en zilveren scheeden, vallen den 
onzen in handen. 

Twee pelotons rukken uit, om het terrein in den omtrek te door- 
zoeken, maar vinden nergens éen enkelen vijand meer. Een dezer 
pelotons Jontdekt echter een grot, waarin, te oordeelen naar de 
rijke kleederen en andere voorwerpen die er buit gemaakt worden, 
Diepo Negoro zelf zich moet opgehouden hebben. Men vindt in 
die grot bovendien een twintigtal .gewonden en zieken ; 't zijn pries- 
ters, herkenbaar aan hunne tulbanden. Voor dat de officieren 
tusschenbeide konden r komen, hebben de soldaten hen zonder 
genade „naar de Elyseesche velden gezonden en hunne paspoorten 
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/■ . /met de punten der bajonetten onderteekend !" In deze termen 
^ M spreekt Poland over een gruwelijken moord op weerlooze vijanden 
gepleegd. 

't Is een heerlijke avond; de maan prijkt in haar volle grootte 
aan het blauwe gewelf, de bivakvuren flikkeren bovendien helder. 
Die vuren dienen niet voor de koude, evenmin voor het koken 
van eten, want dit is reeds afgeloopen, maar tot verlevendiging 
van het bivak ; men onderhoudt de bivakvuren uit gewoonte, omdat 
het zoo behoort, omdat het zoo opvroolijkt. En vroolijk zijn de 
-soldaten; in stede van zich aan den slaap te wijden, na al de 
vermoeienissen van den afgeloopen dag, zingen ze bijna den 
geheelen nacht; de muziek der hulptroepen heeft 's avonds het signaal 
gegeven. Toch wordt de waakzaamheid niet veronachtzaamd en 
kijken de nachtposten goed uit. 

Bij het aanbreken van den dag gaan twee kolonnes het gebergte 
in; geen spoor van vijand vindende, bepalen zij zich er toe de 
koeien en karbouwen die gevangen worden, naar het bivak mede 
te nemen en er het ration mede aan te vullen. 

's Anderendaags zendt generaal van Geen twee kolonnes in ver- 
schillende richtingen uit ; hij zelf keert met de kolonne Sollewijn 
naar Djokjo terug. Binnen de barrière gekomen wordt er halt 
gehouden en ontvangt Poland bevel, met zijn peloton de wacht in 
den kraton te betrekken, waar hij op den achtjarigen sulthan en 
de ratoe's (prinsessen) moet passen. 

„Al weer wat nieuws, denkt Poland. Nu moet ik voor baboe 
kring (kindermeid) gaan spelen." 

Hij marcheert den kraton binnen. Vóór het slaapvertrek van 
Zijn Hoogheid wordt hem een plaats tot verblijf aangewezen ; 't is 
•een groote pandopo, waar men hem ruimschoots van al het noodige 
voorziet; de manschappen logeeren bij de poort. Tegen vier uur 
na den middag komt de i* c luitenant Wieseman namens generaal 
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de Koek hem de consignes brengen. Wieseman is kommandant 
van des sulthans lijfwacht. 

„Mijnheer Poland! zegt hij, Zijn Excellentie draagt u op, met 
de meeste zorg voor den jongen sulthan te waken. Speelt hij op 
het binnenplein van den dalem, dan moogt ge hem geen oogenblik 
uit het oog verliezen. Gedurende zijn slaap moet ge hem even 
zorgvuldig bewaken ; daarom raad ik u aan, 's nachts den sergeant 
bij u te nemen en beurtelings te gaan slapen. Wordt de kraton 
aangevallen, dan neemt gij Zijn Hoogheid op — schreeuwen of 
niet, daar stoort ge u niet aan — en brengt hem naar den resident 
van Sevenhoven. Gij kunt dan de beide ratoe's des sulthans, 
moeder en grootmoeder, medenemen als ge wilt; maar ik merk u 
op, dat de eerste niet wel bij haar zinnen is. Willen de andere 
vrouwen den sulthan naar het fort volgen, laten zij haar gang gaan ; 
maar ik herhaal het, al maken zij ook nog zoo'n misbaar als ge 
den jongen sulthan oppakt, gij gaat uw gang." 

„Goed, antwoordt Poland, dat heb ik begrepen ; maar ik begrijp 
nog niet, waarom op dat kind zoo gepast moet worden. " 

„Wel, Diepo Negoro is de broer van den vroegeren sulthan, dien 
hij door vergif om het leven heeft gebracht. Hij legt het er nu op 
aan, om ook den zoon onschadelijk te maken. Is die jongen dood, 
dan laat hij zich dadelijk door het volk tot sulthan uitroepen." 

„Begrepen." 

„Hij heeft den rijksbestierder, den resident Srnissaert en den 
secretaris ook den dood gezworen. Die twee laatsten zijn eigenlijk 
de schuld van den geheelen oorlog." 

,Zoo ! nu ik ben er niet rouwig om." 

Jk ook niet. Maar denk er aan ; in den voornacht maakt gij de 
ronde en tegen het aanbreken van den dag laat ge den sergeant 
een ronde maken langs den geheelen kraton ; bovendien moet er 
elk half uur een patrouille rondgaan ; want de hulptroepen, die op 
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de wallen bivakkeeren, slapen als ossen en moeten wakker gehou- 
den worden." 

De uitgestrekte kraton, vóór den opstand door duizenden men- 
schen bewoond, was thans nagenoeg verlaten. De weinige over- 
gebleven bewoners waren vrouwen, die alleen met een sarong gekleed,, 
het bovenlijf overigens naakt, tot het gevolg van Zijn Hoogheid 
behoorden, den dalem schoonhielden en de spijzen bereidden. Zijn 
Hoogheid zelf liep altijd geheel naakt; insgelijks een troep jongens 
van zijn leeftijd, die den ganschen dag met hem speelden of klaar 
stonden om met hem te spelen, — jeugdige hovelingen en aan- 
staande rijksgrooten. Een paar dames van de hooge aristocratie 
volgden Zijn Hoogheid altijd op den voet, en stopten hem onder 
het spelen, als zij de gelegenheid schoon zagen, den mond vol met eten. 

Tot het onmiddellijk gevolg van den keizer behoorden ook nog 
twee sinjo's, die als ordonnances dienst deden. Het was niet on- 
aardig die hofhouding eens van nabij te zien; doch toen er 24 
uren voorbijgegaan waren en Poland vernam dat hij voorloopig de 
wacht bij den keizer zou blijven houden, begon hem die post spoe- 
dig zwaar te worden. Het materieele leven liet wel is waar niets 
te wenschen over, want drie of viermalen daags kwam een deta- 
chement keukenprinsessen een aantal schotels met spijzen aan zijne 
voeten plaatsen, maar de werkeloosheid waartoe hij gedoemd was, 
terwijl zijne makkers in het veld waren, viel hem met den dag 
zwaarder. 

Gelukkig kwam den achtsten dag een detachement om zijn pe- 
loton af te lossen en ontving Poland bevel bij den generaal van 
Geen te komen, die hem het kommandement der hulptroepen van 
Madura, Sumanap en Pamakassan opdroeg, — een betrekking, die 
door den dood van kapitein van der Poel vacant was geworden. 



IV. 



VAN KINDERMEID TOT GENERAAL. — HOE POLAND AAN DEN NAAM 

VAN TOONTJE KWAM, EN HOE HIJ IN HET VELD MET ZIJN 

NEGENTIG OFFICIEREN EN DRIE DUIZEND MADU- 

REEZEN OMSPRONG. 



Om zich een denkbeeld te vormen van de belangrijkheid der 
betrekking waarmede de 2 C luitenant Poland belast werd, dient men 
te weten, dat hij op eenmaal onder zijne orders kreeg : 2 1 kolonels, 
8 luitenant-kolonels, 8 majoors, 20 kapiteins en ritmeesters, 60 lui- 
tenants en drie duizend onder-officieren en manschappen ; inder- 
daad een kommandement voor een generaal i 

Dit korps was uit alle soorten van wapens samengesteld. 

In de eerste plaats kwamen in aanmerking de kadetten, allen zoons 
van hoofden en geweerdragend ; dan de scherpschutters, met buksen 
gewapend, waarvan ieder man gedekt werd door een beschutter, 
gewapend met een korte lans en een pistool in den gordel ; de 
piekeniers, met lange en korte lansen ; de pionniers met gereed- 
schappen ; eindelijk de lanciers en de artillerie. 

Het administratief beheer waartoe den kommandant een sergeant- 
majoor en een fourier ter zijde stonden, was op de eenvoudigste 
wijze ingericht ; een controle werd niet aangehouden, men verant- 
woordde de ontbrekenden eenvoudig door op te geven hoeveel ka- 
dets, scherpschutters, lanciers, enz. gesneuveld, vermist of gestorven 
waren, en ze uit de sterkte af te schrijven. De uniform der kadets 
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en lanciers was gelijk aan die van het indisch leger, terwijl de 
rest der hulptroepen hoofddoeken, baadjes zonder mouwen en pan- 
talons droegen. Door het gouvernement werd in de voeding voor- 
zien ; het traktement was onbeduidend, en slechts genoeg voor 
sirihgeld. Een majoor ontving bijv. ƒ 50 's maands en drie rations 
vivres, een luitenant ƒ 16, een scherpschutter ƒ 6 en een pieke- 
nier ƒ 2. Bij ziekte werden de hulptroepen in een afzonderlijk 
hospitaal te Djokjo verpleegd. 

Het was met dit kommandement, dat Poland gedurende den vijf- 
jarigen oorlog een grooten naam verwierf; 't was met die onge- 
disciplineerde* bende, dat hij de lauweren plukte waarvan de Java- 
couranten vijftien malen gewaagden, dat hij zich deed kennen als 
een type van den indischen veldofficier. 

Poland wist de Madureezen, alleen dapper zoolang de hoofden 
voorgaan, bijzonder aan zich te hechten ; hij vormde er goede sol- 
daten van, die hem nimmer in den steek lieten : hij bedwong hun 
wreeden aard, die geen genade kende en eiken gevangene . met een 
wissen dood bedreigde, die vrouwen noch zuigelingen spaarde. Menig 
kind, dat zelfs aan moeders borst met een doodsteek werd bedreigd, 
redde hij het leven en bracht hij te Djokjo aan den een of ander 
ingezeten die er zich over wilde ontfermen. Hij wist een goed ge- 
bruik te maken van de eigenaardige geschiktheid zijner soldaten 
tot de dienst van lichte troepen of tot het oprichten van verster- 
kingen, wanneer hij met vier of vijfhonderd man bij een kolonne 
gevoegd werd. 

Toen de kolonnes nog geen bepaalde nummers hadden en Poland 
nu eens met deze dan weder met een andere kolonne werd uitge- 
zonden, slaagde men altijd beter, wanneer er hulptroepen mede uit- 
gerukt waren. Kwam men in een verlaten kampong, die niets scheen 
op te leveren, de troepen van Poland wisten altijd nog rijst te 
vinden, al was die ook onder den grond geborgen, ja, ze wisten 
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gamelangs en wajangs in de hoogste boomen te ontdekken. Waar 
gebrek aan koelies was, traden de piekeniers voor, om dien dienst 
te verrichten ; waar boomen gekapt, versperringen opgeruimd of 
veldwerken aangelegd moesten worden, Polands pionniers waren daar. 

Ook de bijnaam van Toontje, waaronder Poland bij vriend en 
vijand bekend werd, dagteekent van den Javaoorlog. Een kolonne 
onder Cochius had den vijand bij een kampong aan het zuider- 
strand uiteengeslagen, en Poland zette hem met zijne madureezen 
achterna. Ditmaal strekte hij de vervolging wel twee palen ver uit, 
zoodat Cochius, die zijne troepen reeds lang weder vereenigd had, 
ongerust begon te worden en, omringd van zijne officieren, met 
den kijker naar hem uitzag. Poland had altijd een man bij zich, 
die een groote nederlandsche vlag droeg ; die vaandeldrager mocht 
nacht noch dag van zijne zijde wijken. Toen hij nu aan het hoofd 
zijner bende terugkeerende, uit een kampong deboucheerde, riep 
Cochius uit : „daar is Toontje, ik herken hem aan de vlag !" Se- 
dert dien tijd noemden zijn kameraden hem niet anders dan Toontje. 

Toontje werd spoedig de afgod der Madureezen; hij deelde lief 
en leed met zijne soldaten, en sliep meestal even als zij onderden 
blooten hemel. 

Moest hij hen verlaten om in het hospitaal verpleegd te worden 
— viermalen werd hij gewond van het slagveld gedragen — dan 
ontving men aan het hoofdkwartier klacht op klacht over het ge- 
drag der Madureezen, en dan haastte Toontje zich uit het hospitaal 
te komen en zich weder aan hun hoofd te plaatsen, waardoor da- 
delijk alle klachten ophielden. Maar niet alleen de soldaten, ook 
de officieren wist hij nauw aan zich te verbinden ; al die prinsen 
en grooten met schoone titels en hooge rangen zagen in hem niet 
den 2*" luitenant, maar den generaal, den onversaagden blanke, 
hun natuurlijken chef, die hunne geboorte eerbiedigde, maar wien 
zij wederkeerig als den dapperste hulde bewezen, aan wien zij met 
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oprechte vriendschap verkleefd waren. Nog geen half jaar kom- 
mandeerde Toontje het korps, toen hij er in slaagde om de eenige 
reden tot ontevredenheid die zijne officieren meenden te hebben, 
uit den weg te ruimen. 

De officieren van het hulpkorps van Mangkoe Negoro namelijk 
droegen epauletten, de zijnen niet ; dat was een grief te rechtmatiger, 
omdat de Madureezen evenveel diensten bewezen als de Javanen. 
Poland sprak er generaal de Koek over, en veertien dagen later 
prijkten zijne officieren met blinkende epauletten en sjerpen, die 
zij wel is waar voor eigen rekening hadden aangeschaft, maar 
waarop zij even trots waren als hun chef. 

Hoe eenvoudig de administratie ook ingericht was, door de 
onophoudelijke versnippering der hulptroepen bij de tallooze kolonnes, 
die in het veld gezonden werden, leverde zij nochtans veel bezwa- 
ren op. 

Het beheer van een korps van 3000 man, dat nooit vereenigd en 
altijd werkzaam was, woog te zwaar voor één officier en strekte 
tot nadeel van het korps. Toen Poland hiervan de overtuiging 
kreeg, stelde hij den legerkommandant voor, de Sumanappers door 
een ander officier te laten kommandeeren ; dientengevolge had er 
splitsing plaats, en werd de 2 de luitenant Pieplenbosch met het 
kommando over de sumanapschen troepen belast. 

Daar het ons voornemen niet is onzen held gedurende den geheelen 
Java-oorlog te volgen, zullen we ons bepalen de voornaamste 
gebeurtenissen waarin hij een rol speelde en van welke de bijzon- 
derheden natuurlijk niet in de officieele rapporten opgenomen 
werden, in dezelfde volgorde te behandelen waarin hij die later uit 
het hoofd heeft opgeteekend. 

Diepo Negoro van Salarong verdreven, vereenigde zijn leger weder 
aan den rechteroever der Progo, te Dikso, werwaarts een groote 
macht in onderscheidene kolonnes gesplitst, van verschillende kanten 
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oprukte, om ditmaal de opstandelingen geheel te verslaan. Men 
had evenwel buiten den waard gerekend, want op het beslissend 
oogenblik trok Diepo Negoro terug. De kolonne van van der Wijck, 
waarbij Poland met 500 piekeniers was ingedeeld, vervolgde hem 
een half uur lang in den looppas, maar slaagde er evenmin als de 
kavalerie in, om een enkelen vijand tot staan te brengen. In en 
om Dikso werd nu het bivak betrokken en van hier uit dagelijks 
het gebergte onderzocht, waarin de vijand was teruggetrokken en 
zich met meer moed en tevens met beteren uitslag, dan hij op de 
vlakte kon verwachten, tegen de afzonderlijke kolonnes verdedigde. 
Ging men door een nauwe bergkloof, de vijand liet zware steenen 
of rotsblokken langs de steile hellingen rollen, die het dubbele 
voordeel hadden van de soldaten waarop zij neervielen buiten 
gevecht stellen en den weg voor de overigen te versperren. Meer- 
malen zag Poland zes, acht en meer soldaten tegelijk door een 
enkelen steen verpletteren. 

Na een aantal tochten had men, ja, de troepen van Diepo Negoro 
verspreid, hem zelf echter niet meester kunnen worden. Weldra 
keerde de kans, en waren onze kolonnes verplicht al meer en meer 
terug te trekken in de richting van Djokjo. De kolonne Sollewijn, 
waarbij Poland zich toen bevond, lag op zekeren dag in de nabij- 
heid der benting te Brambanam gebivakkeerd, toen zij bij het 
•slaan der reveille hevig aangevallen werd en eerst tegen tien uur 
den vijand had terug geslagen. Op het bivak terug gekomen, krijgt 
Poland twist met den luitenant-adjudant, tengevolge "waarvan deze 
zich bij zijn chef gaat beklagen. Poland wordt bij Sollewijn ontboden, 
die hem toeroept: 

„Mijnheer, gij hebt mijn adjudant beleedigd." 

„Met uw welnemen, majoor! uw adjudant heeft mij ook beleedigd 
•en had de zaak met mij moeten uitmaken, in plaats van te gaan 
klagen als een schooljongen . . . ." 
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„Gij gaat dadelijk naar de provoost, mijnheer," zegt Sollewijn 
in drift ontstoken. 

„Goed, majoor, waar is de provoost?" 

„Bij de drieponders." 

Poland gespt zijn sabel los en werpt die den majoor voor de 
voeten ; daarna begeeft hij zich naar de drieponders en plaatst zich 
op een affuit, waar zijn kameraden lachend naar hem toekomen 
en zich vermaken met allerlei kwinkslagen over den geïmprovi- 
seerden provoost. Intusschen komt de vijand op het onverwachtst 
van drie kanten opzetten. Of zijn aftocht om tien uur is slechts 
een krijgslist geweest, óf hij heeft versterking gekregen, want zijn 
drommen bestaan uit ettelijke duizende strijders. Alles vliegt te 
wapen, behalve Poland. De partijen zijn ongelijk, Sollewijns kolonne 
telt nog geen 700 man, waarvan hoogstens 150 infanteristen van 
het leger ! Men is echter niet gewoon het aantal vijanden te tellen 
en de huzaren onder de Latre, de djajang-secars onder Bisschof 
zijn om hun dapperheid bekend. Er wordt scherp gevochten, doch 
de vijand dringt op en Mangkoe Negoro's hulptroepen verliezen 
terrein. Ook de djajang-secars beginnen terug te trekken ; elk 
oogenblik wordt de toestand hachelijker. 

„Poland, Poland!" roept majoor Sollewijn. 

Poland loopt bedaard op en neer op de plaats waar de drieponders 
zijn opgesteld. 

„Poland! vóór met uw piekeniers!" 

„Ik zit in de provoost; majoor. 

„Vóór toch, mijnheer, spoedig!" 

„Ik heb geen wapens." 

„Mor toch niet, Toontje," zeggen een paar kameraden die naar 
hem toekomen, „toe, er op los!" 

Poland, die eigenlijk van verlangen brandt om aan het gevecht 
deel te nemen, werpt zich nu op het paard van een zijner madureesche 
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officieren, neemt een korte lans in de hand, plaatst zich nu aan 
het hoofd zijner soldaten en roept hun toe: 

„Komt kinderen, met papa er op los, hoera!" 

Met gevelde lans storten de Madureezen zich op den drom die 
reeds veel te dicht is opgedrongen. De vijand deinst, hoera! Het 
is alsof op alle punten de moed herleeft; het geweervuur knalt 
weer levendiger, ook Poland's „provoost" laat zich met korte 
tusschenpoozingen hooren. Nu worden de bajonetten geveld en 
spoedig blaast de vijand den aftocht. Tegen 5 uur zijn de troepen 
op het bivak terug gekeerd en heeft Poland zijn plaats „in de 
provoost" hernomen. In den nacht komt de kolonne Le Bron de 
Vexela aan, die zich met Sollewijn moest vereenigen, Majoor Le 
Bron, vernemende dat Toontje in de provoost zit, gaat hem dadelijk 
opzoeken en zegt: 

„Wat duivel hebt ge nu weer uitgevoerd?" 

Poland deelt hem de reden van zijn straf mede. 

„Anders niet? Kom dan maar mede." 

„Dat mag ik niet." 

Le Bron begeeft zich naar Sollewijn en een oogenblik later komt 
de luitenant-adjudant aan Poland de sabel terug brengen en gelast 
hem bij den kolonne-kommandant te komen. 

't Is goed, antwoordt deze, u zal ik wel nader spreken." 

Sollewijn stak Poland de hand toe. 

„Ik had vergeten dat ge in den pot zat," zei hij vriendelijk, 
„'t Was zoo mijne bedoeling niet, maar ik was driftig. Doe mij 
nu het genoegen met mijn adjudant ook weer vrede te sluiten." 

Poland was niet haatdragend : hij wist bovendien hoe noodig het 
was te velde de eendracht te bewaren, en op het voorbeeld van 
zijn chef stak hij op zijn beurt den adjudant de hand toe. 



V. 



NEDERLAAG TE KEDJIWANG, EN GEDRAG VAN TOONTJE BIJ DIE GELE- 
GENHEID. — DE LEGERKOMMANDANT BELOOFT HEM BIJ KEUZE 
TOT I sten LUITENANT TE ZULLEN BEVORDEREN. 



Twee spionnen zijn met het vallen van den avond op het bivak 
gekomen. Een groote vijandelijke macht, heet het, vereenigt zich 
te Kedjiwang aan den voet van het Merapi-gebergte, met het plan 
eerst Klatten en Delangoe te verwoesten, en daarna den opstand 
in het Solosche over te brengen. De beide kolonne-kommandanten 
besluiten 's anderdaags op Kedjiwang te marcheeren en daardoor 
het plan te verijdelen. Sollewijn zal regelrecht op den vijand 
afgaan, Le Bron langs een anderen weg in den rug des vijands 
trachten te komen. 

Vroeg in den morgen rukt Sollewijn uit. De verzengende zonne- 
stralen hebben den kleiachtigen bodem der droge rijstvelden overal 
doen splijten en scheuren; dit maakt den marsch buitengewoon 
afmattend. Tot afwisseling trekt men nu en dan door bergkloven 
en ravijnen, hetgeen de vermoeienis nog vergroot. Van rusten is 
echter geen sprake; zonder ophouden gaat het steeds voorwaarts, 
tot dat men omstreeks vijf uur na den middag in het gezicht van 
Kedjiwang is gekomen. Aan deze zijde van een zeer diep ravijn 
wordt halt gehouden. Hier zal het bivak opgeslagen worden, om 
met het krieken van den dag Kedjiwang te kunnen aantasten. De 
vijand denkt er evenwel anders over; drieduizend man vliegen te 
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wapen, scharen zich in slagorde en rukken met een ontzettend 
geschreeuw onder leiding van eenige hoofden met gouden pajongs, 
de kolonne te gemoet. Sollewijn ontvangt hen met een tweege- 
lederenvuur, von Schmidt auf Altenstadt laat zijne drieponders en 
Hojel zijne mortieren spelen. Op verschillende punten der vijan- 
delijke slaglinie, waar ons vuur de meeste uitwerking heeft, ontstaat 
spoedig eenige verwarring. De hoofden beijveren zich de orde te 
herstellen en het geweervuur te onderhouden; hunne krijgsknechten 
verder door te laten marcheeren, vermogen ze evenwel niet. Solle- 
wijn laat nu de infanterie en de solosche hulptroepen het ravijn 
doortrekken; aan de overzijde is het geweervuur nog moorddadiger ; 
het bereidt de charge voor, die Bischoff onderneemt, dadelijk nadat 
hij met zijne ruiters den overkant bereikt heeft. Poland heeft met 
zijne Madureezen de beweging gevolgd, maar nauwelijks boven 
gekomen, ziet hij dat èn de kavalerie èn de hulptroepen op de 
vlucht slaan. Het vijandelijk krijgsgeschrei doet de lucht weer- 
galmen ; bij de tegenpartij is de moed herleefd en met gevelde lans 
stort zij zich nu op de infanterie. Deze wacht den aanval niet af, 
maar wijkt naar het ravijn. De orde is verbroken; Polahds pie- 
keniers zijn nog niet eens verzameld of zij worden reeds door de 
vluchtenden medegesleept. Ieder zoekt nu zijn heil in de vlucht: 
't is een algemeen sauve-qui-peut. Toen Poland met verzwikten 
voet en met verlies van zijn politiemuts aan den kant van het 
ravijn komt, waar het geschut is blijven staan, vindt hij dit reeds in 
handen des vijands. Op hetzelfde oogenblik dat de vijand er op 
aanviel, heeft von Schmidt nog voor het laatst losgebrand. 

't Is inmiddels half zeven uur geworden, en ofschoon het maan- 
licht den overgang van dag en nacht minder snel maakt, is de 
duisternis toch groot genoeg om de vlucht der ongelukkige kolonne 
te bevorderen. Poland heeft nog bij zich een madureesch kapitein, 
«en luitenant, zes man met geweren en vijf piekeniers. Die trouwen 
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verlaten hem niet, maar trekken aaneengesloten terug, schieten de 
dichtstopdringenden neer, en verhaasten slechts dan den pas, als 
hunne vervolgers op een afstand zijn blijven staan. Om vrijer in 
zijn bewegingen te zijn, heeft Poland zijn sabelscheede reeds weg- 
geworpen, doch bij eiken tred lijdt hij een onuitstaanbare pijn. 
Overal liggen wapens en kleedingstukken op den grond; de hulp- 
troepen hebben alles weggeworpen, om hunne vervolgers op te 
houden. Dit en de toenemende duisternis redt menigeen van een 
wissen dood. Op vijftig schreden afstands beweegt zich een klein 
troepje, een paar vuurstralen flikkeren en de kogels fluiten Poland 
om de ooren. „Nederlanders, hoera!" schreeuwt hij, zijne makkers 
herkennende, 't Is luitenant Rombeek met zeven Europeanen van 
de i9 dc afdeeling, die zich met Poland vereenigt. Men zweert 
elkander niet te zullen verlaten en wat er ook moge gebeuren, 
liever te samen te sneven dan elk een goed heenkomen te zoeken. 
Maar welke richting ingeslagen? niemend kent den weg. 

Het uur van het avondgebed is inmiddels geslagen; dit heeft 
aan de vervolging een einde gemaakt ; geen enkel geweerschot wordt 
meer gehoord. Poland laat een oogenblik rusten om adem te 
halen, en 1 , ontdoet zich van zijn schoeisel; nu is hij weder klaar 
om te marcheeren. Er wordt besloten aanvankelijk den loop der 
rivier te volgen ; bij elke hoogte zal een man op verkenning voor- 
uitgaan. Na eenige palen op die wijze afgelegd te hebben, nadert 
men een kampong blijkbaar door den vijand bezet. Een paar 
piekeniers op sluippatrouille uitgezonden, komen terug met het 
bericht dat de huizen vol zitten met brandals, die zich vroolijk 
maken met de overwinning en voorspellen dat de dag nadert, 
waarop den laatsten Hollander den nek zal gebroken worden. 

„Ik heb wel lust, eerst nog eenige van die grootsprekers den 
nek te breken, zegt Poland. Wie gaat er met Toontje mee?" 

Allen zijn bereid. 
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„Volgt mij dan, en let goed op de komraando's. 1 

In de grootste stilte wordt de kampong bekropen. Op vijftig 
passen van de voorste huizen richt Poland zich op. 

„Opgepast nu! — Vaardig! aan! vuur!" kommandeert hij met 
luide stem. Het salvo, dat eenige malen door de echo wordt 
herhaald, breekt eensklaps de nachtelijke stilte af. 

„Voorwaarts! hoera! leve de koning 1" 

„Hoera, hoera!" schreeuwden allen en volgen Poland, die geen 
pijn meer voelt en in den looppas vooruit is gesneld. 

In de onderstelling van door een groote macht aangevallen te 
worden, gunnen de brandals zich geen tijd tot omzien, maar kiezen 
het hazepad; men laat hen in dien waan en vervolgt hen nog een 
duizend pas. Drie vijanden zijn door het salvo gedood, een is in 
het been getroffen en gevangen genomen. 

„Zie zoo, zegt Poland, die grap is gelukt. Gekookte rijst en 
gepanggangde kippen? Bravo! dat zal smaken. Valt maar aan, 
jongens !" 

Het avondmaal, door den vijand bereid, wordt broederlijk gedeeld. 

„Kerm maar zoo niet, kerel!" spreekt hij in het Javaansch den 
gevangene toe, die zijn hoofddoek tot verband gebruikt om het 
bloed te stelpen. „Ge zult er niet aan sterven. — Hebt ge soldaten 
van de kompanie gezien?" 

„Ja heer!" 

„Welke richting gingen ze uit?" 

„Zuidelijk, heer!" 

„Geef den kerel wat te drinken. — Zoo! — Hoever zijn we hier 
van een benting der kompagnie?" 

Gevoelig voor de goede behandeling, draalt de inlander niet lang, 
maar antwoordt: 

„De benting van Brambanam ligt vijf palen van hier." 

„Gij moet er ons brengen." 
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„Ik kan niet gaan, heer!" 

De piekeniers bieden zich aan, hem te dragen. 

„Goed, pakt hem maar op, en vooruit gemarcheerd! — Geen 
brand stichten, mannen ! De brandals moeten gelooven dat wij hier 
blijven. Laat dat vuur maar branden, en gij, Kromo! schiet voor 
de leus uw geweer nog eens af." 

Daar gaat het weer verder de rivier door, over steenen en rots- 
blokken. Poland voelt nu zijn voet weer, maar hij houdt zich ter 
been. Een paar palen afgelegd hebhende, ontwaart men eendrom 
menschen ; aandachtig luisterende hoort Poland hollandsch spreken. 

„Halt ! Werda 1" schreeuwt hij met een schelle, doordringende stem. 

„Nederlanders!" luidt het antwoord, en dadelijk daarop: „Zijt 
gij het, Toontje?" 

„Ja, majoor, en Rombeek ook!" 

„Hoera !" 

Het is Sollewijn met een deel der kolonne, waar men zich nu 
mede vereenigt. Poland rapporteert dat hij na de nederlaag, nog een 
troep brandals uit een gejaagd en er een van gevangen gemaakt 
heeft. Dit beurt de gemoederen weer op. 

„Toontje laat er geen gras over groeien om zich te wreken," zegt 
von Schmipt auf Altenstadt, die even als Hojel zijn geschut ver- 
loren heeft. 

„Ja, maar stijg maar eens gauw af; gij zit op mijn paard, en ik 
kan niet meer gaan." 

„Ik ook niet." 

„Hier Toontje, spreekt Bischof, neem het paard van den brigadier 
die wel loopen wil. 

Een uur later ontmoet men de kolonne Le Bron en komt geza- 
menlijk aan de benting te Brambanam. 't Is half drie. Een aantal 
ontbrekende manschappen is daar reeds verzameld, maar hoe velen 
antwoordden niet op het appèl! De luitenant-adjudant Rödel is 
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gesneuveld, dat is zeker, en Poland heeft een Madureesch officier 
zien vallen ; hij heeft bovendien nog verloren een luitenant, zeventien 
geweerdragende Madureezen en drie en veertig piekeniers, twee 
madureesche vaandels en een javaansch vaandel te Dikso veroverd. 
Men legert zich op den grooten weg nabij de benting en tracht 
een paar uren rust te nemen. De meesten zijn evenwel te over- 
spannen om den slaap te vatten. Een uur voor het aanbreken van 
den dag rukt Le Bron op verkenning uit. 

„Ik ben zeker," zegt een der officieren, die slapeloos om een 
bivakvuur liggen, „dat Le Bron in zijn vuistje lacht'" 

„Waarom ?" 

„Nu ja, dat weten we allen wel." 

„Bij den eersten vluchteling, die hier gister avond aankwam — 
die leelijke jood Abraham Ros van uw peloton — en die vertelde 
dat de geheele kolonne was in de pan gehakt, is er dadelijk een 
rapport naar den generaal gezonden." 

„Zoo, dat is vroolijk! Ik had liever gehad dat majoor Sollewijn 
de eerste man is geweest om verslag van de nederlaag te geven. 
De schande is al groot genoeg." 

„Men zou haast wenschen dat Le Bron ook eens slaag kreeg." 

„Hij rukt nooit uit of hij ziet duizenden vijanden, die allen in 
de pan gehakt worden." 

„Hei, hei!" 

„'t Is maar waar! Ieder van zijn soldaten verslaat bij elke ont- 
moeting gemiddeld 3J Javaan; lees de rapporten maar. Als hij 
zoo voortgaat, kan men den dag berekenen, waarop er geen enkele 
Javaan meer te bestrijden zal zijn." 

„'t Is zeker, dat die overdreven rapporten tot niets goeds leiden 
en dat de naijver, die tusschen de kolonne-kommandanten bestaat, 
in het voordeel van den vijand is en den oorlog op de lange baan 
brengt. Hoe is 't, Toontje, laat je 't hoofd hangen?" 
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„Dat niet. Maar ik denk aan dien armen jongen, die mij reeds 
vier jaren bediende en mij overal als een schaduw volgde. Hij 
kwam niet terug, en mijn twee koelies evenmin. Daar zit ik nu 
zonder schoenen, zonder muts, zonder sabelscheede en zonder goed." 

„Gij hebt uw paarden ten minste nog; maar 't is waar, zoo'n 
nederlaag is ellendig. Rödel is nog het beste af." 

De reveille slaat, en Sollewijn laat de havelooze troepen aantreden. 
Flankeur Ros, de Israëliet die in het loopen ieder vóór is geweest, 
wordt op de bank gelegd, en met honderd rietslagen afgestraft. 
Hij blijft als een lijk liggen. 

„Dien lafaard verklaar ik dood, zegt Sollewijn. Die lust heeft 
kan hem wel doodschieten." 

Niemand heeft er evenwel liefhebberij in. Er komt een brief 
van den generaal, en de kolonne marcheert in de richting van 
Djokjo. Te Bantoelan wordt in de nabijheid der ben ting gebivak- 
keerd, 's Anderen daags komt de generaal de Koek met de kolonne 
Cochius aan, en inspecteert de geslagen kolonne. De officieren 
moeten voorkomen, en de generaal houdt een aanspraak die klinkt 
als een klok. Daarna treedt hij op Poland toe, neemt met 
de linkerhand den steek af, en reikt hem zijne rechter toe, 
zeggende : 

„Geef mij de hand, mijnheer Poland, gij zijt een braaf soldaat. 
Ik ben reeds dikwijls getuige van uw dapperheid geweest; ook van 
de uwe, mijnheer Rombeek. Gaat zoo voort. Bij de eerste promotie 
zult gij beiden bevorderd worden." 

Een algemeen „hoera! leve generaal de Koek, leve ons dapper 
Toontje! leve Rombeek!" barst nu los. leder gaat op zijn plaats 
terug, er wordt gedefileerd en daarna weer het bivak betrokken. 

„Zet er de eerste-luitenants-epauletten maar op, Toontje!" roepen 
^ijne kameraden hem toe. 

„Tijd genoeg daarvoor, antwoordt Poiand; eerst zwart op wit." 
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En hij had gelijk, want die belofte scheen in het vergeetboek te 
komen. Sollewijn bracht hem, wel is waar een uitnoodiging over 
om bij Zijn Excellentie te dineeren — waarvoor Poland naar het 
twee en een halve paal verwijderde Djokjo moest rijden, om niet 
blootshoofds en barrevoets aan tafel te verschijnen, — maar daarbij 
bepaalde zich ook de belooning. 
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Toontje Poland II. 



VIL 



WELK DEEL POL AND AAN DEN TERUGTOCHT VAN DELANGOE HAD 
EN HOE HIJ MAJOOR SOLLEWIJN HET LEVEN REDDE. 

Na weinige dagen was de kolonne Sollewijn op nieuw van geschut, 
handwapens en kleeding voorzien en rukte, vereenigd met de 
kolonnes Le Bron en d'Errembauld de Dudzeele, weder tegen Diepo 
Negoro op. De generaals de Koek en van Geen met hunne 
staven, Mangkoe Negoro en een solosche prins met gevolg verge- 
zelden de troepen. De sulthan van Sumanap en de madureesche 
prinsen bleven achter te Djokjo; verwijderden toch deze zich van 
de hoofdplaats, de madureesche hulptroepen zouden dadelijk ver- 
loopen. Buitendien had Djokjo zelf een sterke bezetting noodig. 

Hoewel de berichten van 'svijands toenemende macht voor den 
chef niet opwekkend waren, was de goede geest onder de troepen 
weder herleefd, en vooral de soldaten, die een nederlaag te wreken 
hadden, brandden van begeerte om andermaal aan den slag te 
komen. 

„Een schoone troep, Toontje! die drie kolonnes vereenigd!" 

„Jammer dat er geen vaandels bij zijn!" 

„Ja, die blijven met de regimentschefs te huis. Ik begin te 
gelooven dat zoolang als de oorlog duurt, wij de vaandels niet te 
zien krijgen." 

„'t Is een mooie boel! en de kolonnes altijd gekommandeerd 
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door majoors of kapiteins ! Later zullen er nog luitenants aan het 
hoofd der kolonnes komen." 

Die eer viel Poland later werkelijk ten deel. 

Te Brambanam heeft de kommandant de daken van alle huizen 
binnen de benting doen afnemen om brand te voorkomen; want 
de vijand had er bijzonder slag van om als het donker was, pijltjes 
met brandende zwam door middel van blaasroeren op de alang- 
alang dajten te schieten. De kolonne Le Bron bleef tusschen 
Brambanam en Kalassan standhouden, en de rest marcheerde 
's anderendaags door tot Klatten, niet zonder meermalen door den 
vijand aangevallen te worden. Terwijl Sollewijn te Klatten achter- 
bleef; ging de groote staf met de rest door naar Delangoe en verder 
naar Kalitan. Hier vatte generaal van Geen post, en vervolgde 
generaal de Koek den tocht tot aan Solo, waar hij den keizer wilde 
opzoeken. 

Na een paar dagen verblijf te Klatten, ontvangt Sollewijn bericht, 
dat Diepo Negoro met 25,000 man naar Delangoe is opgerukt, om 
van daar naar Solo te gaan. Te negen uur 's avonds marcheert 
de kolonne, waarbij Poland weder is ingedeeld, naar Delangoe. 
Inderdaad, de berichten zijn niet overdreven; alle kampongs aan 
den voet van het gebergte staan in brand. Die langs den weg zijn 
geheel verlaten, de bruggen afgebroken of door het vuur vernield. 
Met veel moeite, en tot groote blijdschap van de solosche prinsen 
die daar met hunne krijgsbenden lagen, wordt tegen het aanbreken 
van den dag Delangoe bereikt. Majoor Sollewijn neemt zijn intrek 
bij den Pangéran-regent, de troepen betrekken het bivak op het 
drooge rijstveld voor den kampong aan den kant van de Merapi, 
van waar men een vrij uitzicht over den omtrek heeft. In de 
kampongs, door den vijand bezet, wemelt het van menschen, paarden, 
vaandels en pajongs. Men tracht zich eenigszins tegen de bran- 
dende zon te dekken, doch niemand durft het bivak te verlaten. 



52 TOONTJE POLAND. 



Immers tegenover zoovele duizenden, staan in het geheel nauwelijks 
600 man, waarvan slechts 100 Europeanen! 

De dag gaat rustig voorbij ; doch 's avonds tegen half zeven hoort 
men het gebrom van tallooze stemmen, die zich al meer en meer 
en meer verheffen ; een gebrom dat indrukwekkender wordt naarmate 
het in kracht toeneemt en in een wild doordringend gegil ontaardt; 
een gebrom als van een rollenden, ratelenden donder, die na eiken 
bliksemschicht op nieuw angst en schrik verspreidt onder alles wat 
ademt. Het is het algemeen gebed van duizenden strijders, die 
Allah's zegen voor zich, Mohameds vloek over. de ongeloovige 
honden afsmeeken; het is het gebed, waarin de meest fanatieke 
opperpriester, Diepo Negoro zelf, zijn scharen voorgaat; een gebed 
dat ieder tot een staat van buitengewone opgewondenheid, tot 
een soort van razernij brengt; een gebed dat rijp maakt voor 
doodsverachting. 

Bij het dagworden schaart zich het vijandelijk leger voor den 
kampong in slagorde; nu verwacht men een spoedigen aanval. 
Diepo Negoro bepaalt er zich echter voor het oogenblik toe, langs 
de gelederen te rijden en de troepen toe te roepen, dat het uur der 
wraak nadert, dat de dag nabij is waarop den laatsten Europeaan 
de kris in het hart zal gedrukt worden, dat de troepen van den 
keizer van Solo zijne partij zullen kiezen, in één woord dat de 
groote profeet het gebed zal verhooren. 

Eerst tegen één uur komt er beweging in de vijandelijke linie; 
zij avanceert langzaam, doch in goede orde; de voorvechters in 
het rood, groen of geel gekleed en met tulbanden op het hoofd ; 
en tirailUur vooruit. Sollewijn heeft zijne macht ook in bataiile aan 
den zuidkant van den kampong, en den 2 den Luitenant Lehser met 
25 man in een goede stelling rechts geplaatst, tot ondersteuning der 
solosche hulpbenden die het westerfront moesten verdedigen. Op 
eenmaal gaat er een luid hoera bij den vijand op; Diepo Negoro 
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stelt zich in persoon aan het hoofd. Ofschoon hij te paard zit, 
houdt men toch een grooten gouden pajong aan een langen steel 
boven zijn hoofd. Door den kijker is dit duidelijk te zien. Op 
vijftienhonderd passen afstands opent de vijand reeds het vuur; 
het vuur onzer drieponders houdt zijn voorwaar tsche beweging 
geen oogenblik op. Nu begint hij rechts Delangoe om te trekken; 
de 2 dc luitenant Lehser doet eenige schoten en verlaat daarop zijne 
stelling; in plaats van op de kolonne terug te trekken, verdwijnt 
hij in den kampong. Sollewijn, die den voet reeds in den stijgbeugel 
heeft om te paard te stijgen, krijgt een kogel in het linkeroog en 
slaat achterover op den grond. Dit geeft eenige verwarring, daar 
ieder hem dood waant; doch kapitein van Geen neemt onmiddellijk 
het kommando op zich, laat met den meesten spoed de stukken 
achter het front brengen en het tweegelederenvuur openen. Hoe 
moorddadig dit vuur ook is, het brengt den vijand niet tot staan. 
Onder een vervaarlijk geschreeuw marcheert hij steeds door en 
dreigt de kolonne geheel te overweldigen. Men moet terug; op 
den grooten weg in den kampong gekomen, laat van Geen de 
troepen in kolonne samentrekken. De 2 dc luitenant de Petit heeft 
Sollewijn opgenomen om hem naar de ambulance te brengen en 
in een tandoe te leggen, doch alle koelies hebben het hazenpad 
gekozen, zoodat hij verplicht is zijn last bij de brug neer te leggen 
en den majoor aan zijn lot over te laten. 

Met elk oogenblik wordt de toestand der kolonne benarder. Door 
de vlucht der solosche hulpbenden, die het voorbeeld van Lehser 
dadelijk gevolgd 'hebben, is het omtrekkende gedeelte bijna zonder 
slag of stoot in Delangoe gekomen en heeft het den kampong reeds 
op twee plaatsen in brand gestoken. Thans is de kolonne geheel 
omsingeld. Van Geen onderhoudt aan het hoofd de orde, en regelt 
het vuur. Een paar granaten nu en dan in den vijandelijken drom 
geworpen geven een weinig lucht en gelegenheid tot avanceeren. 
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Poland kommandeert de achterwacht en werpt zich van tijd tot tijd 
met gevelde lans op den vijand; is deze een eind weegs terug 
gedeinsd, dan retireert hij weder met zijne Madureezen en dekt 
zich door geweervuur. Aan de brug gekomen, ziet hij Sollewijn 
liggen. Hij loopt naar hem toe en ontdekt, dat de laatste levensvonk 
nog niet uitgebluscht is. 

„Toon laat zijn majoor niet achter," zegt hij tot een zijner 
officieren. „Laat spoedig vier korte lansen met hoofddoeken aan 
elkander binden. Zoo! — Wie heeft er nu een kaïn pandjang (i)? 
Dank u, luitenant ! — Daar hebben we een nieuw model hangmat. 
Leg den majoor er nu maar op; de handen vastgebonden, mooi! 
Opgenomen nu, piekeniers, en in de kolonne! Als ge den majoor 
niet in den .steek laat, zult ge er goed voor beloond worden. — 
Houd u nu maar aan de wolken vast, oude ! Toontje zal wel zorgen, 
dat ge terecht komt!" 

't Was goed dat die maatregelen even spoedig genomen als 
uitgevoerd werden ; want nauwelijks had men de draagbaar opge- 
nomen, of de vijand drong weer op. Poland had juist den tijd zich 
aan het hoofd zijner manschappen te stellen en de aanvallers met 
gevelde lans terug te drijven. 

Iets verder, op zijde van den weg, staat een kruitwagen, door 
solosche hulptroepen achtergelaten ; een hollandsche vlag aan een 
bamboe-steel is daaraan vastgebonden. Poland zendt er een tiental 
piekeniers op af met bevel den wagen naar den grooten weg te 
trekken, of, indien dit niet gelukt, althans de vlag te redden. De 
Madureezen, opgewekt door den geestdrift van hun aanvoerder, 
voelen hunne krachten verdubbelen en brengen den volgeladen 
kruitwagen in de kolonne. 

Nog heeft men Delangoe niet verlaten, maar de brand breidt zich 
al meer en meer uit, de hitte wordt ondragelijk en dwingt van 



(i) Een groot stuk doek. 
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Geen eindelijk den terugtocht aan te nemen. Weldra verneemt 
Poland, dat ook van Geen door een kogel in het been gewond is 
en kapitein De La Coste de Watermolle het kommando op zich 
heeft genomen. Ieder oogenblik wordt de toestand hachelijker; in 
een langwerpig carré beweegt zich de groote kolonne over den 
grooten weg in de richting van Kalitan, van alle kanten omsingeld, 
nu eens van voren, dan weder van achteren met kracht aangevallen. 
Dank aan de goede orde door de officieren bewaard, wordt er echter 
geen stuk geschut, geen enkel geweerschot gelost, vóórdat de vijand 
dicht opgedrongen is, en een enkel salvo zulk een moorddadige 
uitwerking heeft, dat het een schromelijke verwarring in den aanval- 
lenden drom doet ontstaan. Hiervan gebruik makende, avanceert 
men weder een eind weegs, totdat een nieuwe aanval een nieuwe 
halt noodzakelijk maakt. Ook de Watermolle wordt gewond, maar 
de orde blijft gehandhaafd; ieder officier, zelfs de gewonden dragen 
daartoe nog bij. Valt er een man, een paar makkers nemen hem 
op; de anderen sluiten op, en het carré blijft in zijn geheel. 

Het zal «omstreeks half zes geweest zijn, toen er een buitengewone 
beweging kwam in de vijandelijke bende, die het hoofd der kolonne 
tegenhield. Een hoera wordt in de verte gehoord, de vijand werpt 
zich rechts en links in de rijstvelden en kiest het hazenpad; de 
generaal van Geen, met den luitenant De Latre, dien bekenden 
dapperen kavalerist, rennen aan het hoofd van eenige lanciers en 
een paar drieponders de kolonne te gemoet. 

„Daar is Piertje van Geen, hoera!" roepen de soldaten die den 
generaal nooit dan met dien bijnaam noemen. „Daar is Sieske 
ook!" Maar Piertje en Sieske verliezen geen tijd, rijden met hunne 
ruiters door het lange carré heen en daarna, door het detachement 
kavalerie van de kolonne versterkt, op den drom in die van achteren 
het carré bedreigt. Ook hier wordt de schok niet afgewacht; ook 
hier ontstaat verwarring en slaat men op de vlucht. De kolonne 
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wordt nog wel gedurende eenigen tijd vervolgd, maar nu op grooter 
afstand, het vuur houdt nog niet geheel op, maar verminderd 
allengskens, en het krijgsgeschrei, dat dien dag bijna aanhoudend 
de lucht heeft doen weergalmen, gaat van lieverlede over in het 
avondgebed, waarop de groote profeet weer onthaald wordt. 

Verlicht door den gloed van brandende kampongs, door de 
bevolking vrijwillig of gedwongen verlaten, marcheert de kolonne tot 
twee uur na middernacht door, en houdt eerst op een kwartpaal 
afstands van Kalitan halt. Posten worden uitgezet, wachtvuren 
echter niet ontstoken, 't Is onnoodig de grootste stilte aan te 
bevelen, want met het geweer in den arm legt ieder man, half dood 
van vermoeienis, zich neder op de plaats waar hij staat, en wacht 
slapende het aanbreken van den dag af. 



^sf? 



VIII. 



HET WARE MILITAIRE LEVEN TE KALITAN. — OMGANG DER OFFICIE- 
REN ONDERLING. — POLAND KOLONNE-KOMMANDANT. — WAAR- 
VOOR DE HEILIGE GROT TE SALARONG GEBRUIKT WERD. 



Met het eerste morgenrood werd Kalitan binnengerukt, en het 
vorstelijk paleis betrokken, de officieren met acht of tien in een 
kamer, de manschappen op de alon-alon gelegerd. Generaal van 
Geen bepaalde, dat de officieren te samen zouden eten en dat Poland 
voor de menage zoude zorgen. Deze vond wel servies en groote 
dispensen, maar niets dan ledige flesschen en geen korrel rijst. 
Soerakarta lag echter slechts acht palen ver, en nog dienzelfden dag 
heerschte er, dank zij den soloschen tokohouders, overvloed. Na 
eiken aanval, dien de vijand steeds met vernieuwde woede op 
Kalitan deed en die telkenmale met grooten moed werden afgeslagen, 
bestond er gelegenheid door een goed maal het lichaam te ver- 
sterken. Toontje had voor alles gezorgd, en aan chambertin noch 
champagne was gebrek; en geld? maar wat kwam ddt er op aan f 

„Laat ons nog maar gauw een fleschje pakken, heette het, 't zal 
toch spoedig habis perkara (met ons gedaan) zijn.** 

Reeds drie dagen waren de vereenigde kolonnes nacht en dag 
onder de wapens, en meest altijd in gevecht met de duizenden 
vijanden, die alles op het spel zetten om tot Solo door te dringen, 
toen de generaal de Koek in den morgen van den vierden dag met 
den keizer, den resident van Solo en een groot gevolg te paard 
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te Kalitan aankwam. Juist had men den vijand wéér teruggeslagen 
en stonden de troepen op een hoogte in orde van bataille uit te 
rusten, toen die hooge personaadjes onverwacht een bezoek kwamen 
brengen. De roffels werden geslagen, de gelederen geinspekteerd 
en de luitenants Poland, Montfoort en Rombeek voorgeroepen. 
• „ f t Is mij aangenaam, mijnheer Montfoort, sprak Zijn Excellentie, 
u tusschen die beide braven te zien. Wees verzekerd dat uwe 
dapperheid niet vergeten zal worden." 

Toen trad de generaal op Poland toe, gaf hem de hand en zeide : 

„Dank, mijnheer Poland! voor de goede zorg die ge voor uw 
chef hebt gehad. Majoor Sollewijn heeft mij verteld hoe gij hem 
het leven reddet. Het gaat goed met hem, en ofschoon hij een oog 
kwijt is, zal hij toch, hoop ik, spoedig van zijn wond genezen." 

Hoogheid en Excellentie namen kameraadschappelijk deel aan 
"het dejeuner van de officieren, waar het lustig toeging en de toasten 
met zooveel geestdrift gedronken werden, dat het paleis er van 
weergalmde. Ook aan de troepen werden een paar extra oorlammen 
uitgegeven, waardoor de opgewondenheid zoo groot werd, dat de 
vijand het hoerageschreeuw kon hooren, waarmede het vertrek des 
keizers tegen vier uur vergezeld ging. Een uur later knalde het 
geweer- en geschutvuur weder sterker dan ooit; de vijandelijke 
aanval was ditmaal zoo geweldig, dat meermalen de bajonetten en 
pieken moesten beslissen, wanneer de kogels den aanvallers niet 
tot wijken konden brengen. Dit was een leven voor Poland! 
dejeuners en toasten waarbij de wijn stroomde, afgewisseld door 
hardnekkige gevechten! 

Het heldere maanlicht begunstigde de vervolging der kavalerie; 
en terwijl de kolonne de Bast op het slagveld bleef stand houden 
onder de vele dooden, die de vijand had achtergelaten, ging tegen 
acht uur de rest naar het bivak te Kalitan terug. Er was evenwel 
iets vreemds in dien terugtocht des vijands; geen enkel wachtvuur 
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in de verte, geen enkel lichtje zelfs was er te zien; een buiten- 
gewone stilte heerschte in den omtrek, die dagen lang, ja vooreen 
paar dagen nog door duizenden bezet was. Zeker een k rijgslist, 
en dus opgepast! De nacht gaat nochtans rustig voorbij, en nu 
rukt generaal van Geen zelf met al de kavalerie op verkenning 
uit, maar vindt tot op zes palen afstand geen enkelen vijand meer. 
Daar wordt hem echter het raadsel opgelost door een Javaan, die 
meedeelt, dat Diepo Negoro in het laatste gevecht door een geweer- 
kogel gewond en van het paard gestort is, en dat dientengevolge 
het geheele leger de wijk naar de Merapi heeft genomen. Een 
belangrijke tijding waarlijk, die veel vreugde baart; want nu kan 
men weder eens adem scheppen! Vechten is aangenaam, maar 
driemaal daags vechten en 's nachts niet slapen wordt op den duur 
vervelend. De boog was buitendien in den laatsten tijd bijna 
altijd gespannen. 

Poland, die in het vooruitzicht van een vrede zich ook al vroolijk 
maakte, vond dien dag nog meer stof tot vermaak door de aankomst 
van honderd vijftig man suppletie-troepen met vuurroode gezichten, 
kersversch uit Nederland aangevoerd, die als echte voorvechters 
geheel in het wit gekleed waren. Generaal van Geen liet den 
volgenden dag alle troepen aantreden. De oude europeesche 
soldaten moesten zich in één gelid scharen : de nieuwelingen vooraan, 
achter de oud-gasten ; daarna werden deze laatsten op de volgende 
wijze door hem toegesproken: 

„Jongens, daar hebt ge nu elk een kameraad voor wien ge zorgen 
moet. Ge moet hem leeren eten en drinken, ge moet met "hem 
leven en sterven, hoor! Die zijn nieuwen kameraad niet goed 
behandelt, zal kwade vrienden met mij worden; begrepen?" 

Met een algemeen hoera wordt bevestigend geantwoord. Ieder 
oudgast zal zich nu beijveren om voor zijn makker te zorgen. Die 
maatregel was goed, te meer noodig omdat het de gewoonte was, 
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dat de soldaat te velde zijn eigen potje kookte ; de meesten hadden 
inlandsche vrouwen bij zich, wier taak het was voor de voeding 
van hare meesters te zorgen. Van die vrouwen had men in 't alge- 
meen veel dienst ; bij gebrek aan vivres bezaten zij nog altijd wat, 
of wisten 't een of ander te krijgen, 't Gebeurde meermalen dat 
een kolonne voor een kampong halt houdende, door de njahi's die 
haar reeds waren voorgegaan, voor onraad gewaarschuwd werd; 
want hadden er zich vijanden in den kampong verborgen, dan zag 
men de soldatenvrouwen onder het geroep van „brandal, brandal f" 
in allerijl naar de ambulance, hare plaats in de kolonne, terug 
loopen. 

Eenige dagen genoot men te Kalitan volkomen rust; men sleet 
er een leventje van vroolijken Frans. Aan de brandals werd niet 
meer gedacht. Diepo Negoro was aan zijne wonde overleden, heette 
het eerst ; later leefde hij wel weer, maar had veertien dagen verlof 
genomen naar den mohamedaanschen hemel, om van den grooten 
profeet nieuwe instructien te ontvangen over de wijze waarop de 
ongeloovige honden verdelgd moesten worden. De generaal de 
Koek wist evenwel beter hoe de vork in den steel zat en ontving 
door spionnen gedurig rapporten uit het vijandelijke kamp. Op- 
zekeren morgen viel men Kalitan weder van verschillende kanten 
aan, maar daar de aanval niet onverwachts kwam, werd hij zoo 
krachtig afgeslagen, dat de vijand reeds tegen negen uur met groot 
verlies aftrok. 

's Middags ontvingen de drie kolonnes order om 's anderen daags 
uit te rukken; er zou dus weer aanvallend geageerd worden. Groote 
opgewektheid onder de troepen! 's Avonds op het bivak zitten de 
officieren onder een glas punch bij elkaar en maken zich vroolijk 
over den aanstaanden tocht, die gelegenheid zal geven om nieuwe 
lauweren te plukken. Luitenant Lehser, de held van Delangoe, 
die het eerst op de vlucht gegaan en zoo doende als dood verklaard 
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was, trachtte van de opgewondenheid gebruik te maken om zich 
weer bij zijne kameraden te voegen; maar hij werd dadelijk onder 
een bombardement van leêge flesschen als een eerlooze weggejaagd; 
veertien dagen later joeg de gouverneur-generaal hem ook weg — 
naar Europa. Lafaards kon men niet gebruiken, en zelfs de voor- 
zichtigen — bijv. een infanterie-officier die zich altijd bijzonder 
goed dekte, of een kavalerie-officier die op het oogenblik van 
chargeeren zijn politiemuts liet afvallen of die dan juist iets aan 
het harnachement in orde te brengen had — vielen spoedig in het 
oog en hoorden op het bivak toespelingen maken, die hun alles 
behalve aangenaam waren. Voor de zoodanigen was Poland een 
ware geesel, want hij spaarde niemand, van welken rang ook. De 
omgang der officieren te velde was buitendien uit den aard der 
zaak geheel kameraadschappelijk; dééx kon niemand zijne gebreken 
achter de epaulet verbergen of door het aannemen van een gewich- 
tige houding de kritiek zijner handelingen beletten. Generaal van 
Geen zelf ging op gemeenzame wijze met de officieren om. Tegen 
middernacht voegde hij zich nog met Cochius bij het punchdrin- 
kende, luidruchtige gezelschap en werd dadelijk door Poland op de 
hoogte van het gesprek gebracht. 

„De ritmeester B. slaat geweldig door, oude! Hij zegt, dat het 
aan hem te danken is, dat we heelshuids uit Delangoe zijn geko- 
men. En ik zeg dat hij niet eens mede chargeerde toen gij, oude 
ons te hulp kwaamt.** 

„Daar heb ik niet op gelet, Toontje! Maar gij hebt u goed gehou- 
den, mijn jongen, dat weet ik wel. — Ik drink uw gezondheid." 

„Dankje, ouwe snaar! — Ik ken van die lui, die altijd present 
zijn als er punch gedronken wordt, maar die als er gechargeerd 
wordt, toevallig zijn afgestegen en het aan den wachtmeester over- 
laten — ge moet er inaar eens op letten; — die pas wegrijden, 
en volstrekt niet te haastig, als reeds eenige manschappen in het 
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zand gebeten hebben en de boel terugkomt. Ik zou ze met den 

« 

vinger kunnen nawijzen, die klaploopers!" 

„Nu, daarvoor is 't te donker, Toontje! zegt de generaal, half 
ernstig. — Nog één glas op den goeden afloop van den aanstaanden 
tocht, mijneheeren, en dan op één oor. 't Is morgen vroeg dag." 

Toen Poland zich in zijn mantel gewikkeld ter ruste legde, beet 
ritmeester B. in 't voorbijgaan hem in 't oor : 

„Ik zal je later wel krijgen!" 

„Laat je muts dan maar niet afvallen," antwoordde Toon uit- 
tartend, draaide zich om, en viel in slaap. 

Vroeg in den morgen marcheert de kolonne de Bast naar Boe- 
joelali, de kolonne de Leeuw in de richting van de Merapi en de 
kolonne Sollewijn den weg op naar Klatten. Tot groot genoegen 
van Poland is de even vroolijke als dappere Sieske met hem bij 
dezelfde kolonne ingedeeld; ook generaal van Geen en Cochius 
zijn van de partij. Vijfhonderd man solosche hulptroepen en vier 
stukken geschut van Mangkoe Negoro zullen zoolang Kalitan 
bewaken. 

De marsch gaat langzaam over den grooten weg; overal zijn de 
dorpen verlaten, de bruggen verbrand, en moeten er nieuwe over- 
gangsmiddelen gemaakt of diep ingesneden rivieren met moeite 
doorgetrokken worden. Tegen negen uur hoort men het kanon- 
en geweervuur van de kolonne de Leeuw; dat houdt evenwel 
spoedig op. Van Delangoe bestaat niets meer, de brand heeft geen 
enkel hutje gespaard en zelfs de steenen brug is geheel afgebroken. 
Vond men er geen levend schepsel meer, de koppen van twee 
honderd gevallen strijders prijkten des te afschuwelijker op staken 
langs den weg. Om het fort te Klatten, dat tegen vijf uur bereikt 
werd, lag een korps van vijfhonderd man solosche hulptroepen 
onder een officier van 's keizers lijfwacht, den i cn luitenant van 
Kriegenberg. Deze, belast met het bewaken der vorstelijke graven, 
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heeft voor een groote macht brandals, die hem dag noch nacht 
met rust lieten, moeten wijken en is met verlies van zeventig man 
en van zijn geschut langs het zuiderstrand teruggetrokken. Twee 
dagen later neemt men geza meiijk den terugmarsch naar Kalitan aan. 

Inmiddels had men den ouden sulthan van Djokjo, die jaren 
lang op Amboina gevangen had gezeten, weer naar Java gezonden 
om hem op den troon te herstellen; zelfs het lijk van zijn broeder 
werd van Amboina overgevoerd en in het familiegraf te Passar 
Gedeh bijgezet. Door dien politieken maatregel hoopte men de 
partij van Dicpo Negoro te verzwakken; het doel werd evenwel 
niet bereikt, want deze wist zich staande te houden en de geest- 
drift voor zijne zaak bij de bevolking telkens weder op te wekken. 

Nadat generaal de Koek en de keizer van Solo den ouden 
sulthan te Kalitan verwelkomd hadden, werd deze door de kolonne 
Sollewijn naar Djokjo begeleid. Van Klatten viel de vijand het 
eskorte herhaalde malen met kracht aan, en ook de kolonne, die 
uit Djokjo den sulthan te gemoet ging, was onophoudelijk in 
gevecht. Toch kwam Zijn Hoogheid heelhuids op de hoofdplaats 
van zijn gebied, werd met 15 saluutschoten ontvangen en nam op 
nieuw bezit van den kraton. 

Poland bleef nu een geruimen tijd te Djokjo, van waar hij 
gedurig de bentings bezocht, die gedeeltelijk door zijne troepen 
bezet waren. Dikwijls vergezelde hij met een duizendtal Madu- 
reezen (die dan als koelies gebezigd werden) de kolonnes, die 
goederen van Tempel gingen halen ; dikwijls werd hij ingedeeld bij 
een der kolonnes die in 1827 rusteloos heen en weder trokken, met 
afwisselend geluk Diepo Negoro bevochten en meer manschappen 
door vermoeienis, dan door het vijandelijk lood verloren. In het 
jaar 1828 werd Poland gelast met vijftig geweerdragenden, twee 
honderd piekeniers en dertig lanciers een eigen kolonne te formeeren 
en post te vatten te Passar Gedeh, waar een officier met dertig 
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man en twee negenponders een benting bezette. Pangeran Noto 
Prodjo, die de partij van Diepo Negoro had verlaten, kwam met 
600 man de kolonne van Poland versterken; hij was dezelfde, die 
Buschkens bij Demak en Sollewijn bij Kedjiwang had geslagen. 
Poland vertrouwde hem niet veel ; wees hem buiten het kampement 
dat hij voor de kolonne liet bouwen, een kampong tot woonplaats 
aan, en wist de goede verstandhouding te bewaren, zonder als 
kolonne-kommandant iets van zijn gezag te verliezen. Door een 
aantal krijgstochten hield hij het zuiderstrand van vijanden zuiver, 
totdat zijne kolonne ingelijfd werd bij die van kapitein Prager 
(de io dc ). Na een maand door het gebergte rondgezworven en 
bijna dagelijks kleine gevechten geleverd te hebben, werd aan de 
zoogenaamde windbenting, te Bantoel, post gevat en een kampe- 
ment opgeslagen. 

Bantoel lag slechts zeven palen van Djokjo, niet ver van Salarong, 
de plaats waar men in het begin van den oorlog bij de eerste 
ontmoeting met Diepo Negoro een grot gevonden had, die den 
hoofdopstandeling tot verblijfplaats had gediend. Die grot werd 
thans, als het merkwaardigst punt van den omtrek, dikwijls door 
de officieren bezocht. 

Lang voor het uitbreken van den opstand, had Diepo Negoro 
die grot in de kalkrots doen uitgraven, — want de natuur had 
daaraan geen deel. 't Was een reuzenwerk, waaraan veel krachten 
verspild waren. Het vertrek door Diepo Negoro zelf bewoond, 
besloeg een ruimte van tachtig voet in het vierkant op twintig 
voet hoogte, was afgesloten door een zware met smaak gebeitelde 
deur, en voorzien van eenige steenen rustbaaken, die tevens tot 
bergplaatsen dienden. Op de wanden waren een aantal javaansche 
spreuken gegrift. Het tweede vertrek, ingericht voor bidvertrek, 
had aan den ingang een groote vierkante, vijf voet diepe kom, 

• 

voorzien van trappen en gevuld met kristalhelder water, dat drup- 
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pelsgewijze uit de rots lekte. Dat water was natuurlijk heilig en 
diende zoowel tot reiniging van ieder, die den tempel betrad, als 
tot middel om de beurzen der priesters te spekken; een enkele 
teug toch daarvan genomen vóór dat men in den strijd ging, 
maakte den geloovigen Javaan onkwetsbaar. Een groote ruimte, 
waarin meer dan tweehonderd personen konden bivakkeeren, vormde 
het derde vertrek; dat het veel gebruikt was en als kookplaats 
gediend had, toonden de zwart berookte wanden duidelijk aan. 
Voor de grot strekte zich een vlakte uit, dertig voeten breed en 
vierhonderd lang, die een soort van bordes of plein vormde waarop 
de hoofden vergaderden, als zij bevelen kwamen vragen. Een 
boschje van dicht ineengegroeide hooge boomen sloot èn plein èn 
ingang van de buitenwereld af; want die boomen stonden aan den 
rand van een bijna loodrechte, tweehonderd voet hooge rots, zoodat 
men van den beganen grond slechts een steilen wand door bosch 
bekroond, en daar achter een massa kalkrotsen zag. Den toegang, 
later verbeterd, bereikte men met een omweg langs een smal voet- 
pad. Nog heden ten dage staat die grot in een reuk van heiligheid, 
en geen Javaan zal het wagen, zich zonder geleide eens priesters 
«r in te begeven. 

Voor de officieren was die grot een bron van genoegen. Kwam 
er bezoek, dan ging men naar de grot dejeuneeren of dineeren. 
Waren de gasten bijzondere vrienden of oude kennissen, dan werd 
er feest gevierd in de grot. Koelies droegen er kisten met proviand 
en servies heen, een peloton kavalerie waakte voor de veiligheid, 
tamboers en hoornblazers werden medegenomen om muziek, dat is 
geraas te maken, en op alle manieren werd aan het feest dan 
luister bijgezet. Matig drinken behoorde tot de zeldzaamheden ; 
bij gelegenheid dat de kapitein-kwartiermeester Odenthal en een 
zestal heeren van Samarang gekomen waren, die zelven voor de 
provisien gezorgd hadden, heerschte er zooveel opgewondenheid 

Toomtje Poland. II. O 
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onder de feestvierenden, dat men zich aan de grootste balddadig- 
heden overgaf. Majoor van Ganzen, trouw bijgestaan door Toontje, 
vernielde al wat hij kon, beschadigde zelfs den steen die Diepo 
Negoro tot zitbank gediend had, en — wat erger was — bevuilde 
het heilige water! 

De javaansche bedienden, die van de heiligschennis getuigen 
waren, hadden het hoofd geschut en „tjelaka besaar" (groot onge- 
luk) voorspeld. Misschien brachten zij zei ven er wel toe bij, om 
die voorspelling te doen uitkomen; misschien was het slechts een 
natuurlijk gevolg van de buitengewone uitspatting ; zooveel is zeker, 
dat majoor van Ganzen en Toontje twee dagen later ernstig ziek 
werden. Poland had het geluk spoedig te herstellen, maar van 
Ganzen moest naar het hospitaal te Djokjo vervoerd worden en 
was binnen vier dagen een lijk. 



^^ 



IX. 



POLAND WEIGERT DE WILLEMSORDE AAN TE NEMEN EN WORDT TOCH 

GEDECOREERD. — DE HULPTROEPEN KEEREN NAAR MADURA 

TERUG. — EEN LID VAN DE FAMILIE TERUGGEVONDEN. — 

VERTREK VAN SOLO MET 84 PRAUWEN. 



Werd menig soldaat het rusteloos zwerven door de wildernissen 
moede, gaf ook de vijand door het overloopen van een aantal 
aanzienlijke hoofden en minderen gedurig meer blijken van ontmoe- 
diging, Poland bleef steeds dezelfde opgewektheid aan den dag 
leggen. Na dagenlange vruchtelooze marschen door het woeste 
gebergte, als de ontevredenheid, de teleurstelling op ieders gelaat te 
lezen stonden, was Toontje's vroolijkheid onveranderd gebleven. 
Altijd wakker, altijd gereed om ten strijde te gaan, schonk het 
gevecht-zelf hem het grootste genot, juichtte hij bij de overwinning, 
vervolgde hij den vijand het harnekkigst, was hij de laatste die 
het zwaard opstak. Een nederlaag wekte zijn strijdlust nog meer 
op, en hij rustte niet voor dat hij zich gewroken had. Werd hij 
gewond van het slagveld gedragen, 't was om hem, begeeriger dan 
ooit naar nieuwe lauweren, weldra zijn plaats aan het hoofd der 
Madu reezen te zien hernemen. Eén zaak slechts was in staat een 
wolk van ontevredenheid over zijn onbekommerd, zorgeloos leven 
te laten gaan ; 't was de herinnering aan de onvervulde belofte van 
den generaal de Koek om hem tot buitengewone bevordering voor 
te dragen. Jaren waren er sedert verloopen, door menig stout 
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wapenfeit had hij zijn naam van uitstekend veldofficier gehandhaafd, 
en de toegezegde belooning was uitgebleven. Dat was onbillijk, 
en hij verdiende niet onbillijk behandeld te worden. 

Toen nu in Februari 1829 de eerste militaire belooningen uitge- 
geven werden en kapitein Trager, Polands toenmalige kolonne- 
kommandant, hem een pakje overhandigde met de woorden : 




„Daar, Toontje, daar is de Willemsorde: ik feliciteer u er mei. 
Ge zijt ook tot eersten luitenant benoemd, 't staat ten minste op 
het brevet;" 

toen was het geen wonder, dat Toontje wrevelig antwoordde: 

„Dankje, kapitein! dat is niet voor mij, ik ben maar tweeden 
luitenant." 

„Ge weigert dus om de decoratie aan te nemen!" 

„Ja, ik weiger." 

„Dan zal ik het rap]X>rteeren aan den generaal." 

„Doe wat u goeddunkt." 

Poland vroeg en kreeg verlof om het feest bij te wonen, dat na 
het uitreiken der Willemsorden bij de i" c kolonne zou plaats 
hebben. Van die kolonne was een dertigtal officieren gedecoreerd; 
van de io dL ' kolonne niemand dan Toontje, zelfs Prager niet. Dat 
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feest duurde twee dagen en gaf Poland de gelegenheid om de ge- 
dachten aan zijne grieven door champagne te verdrijven. 

Eenige dagen later lag de io de kolonne te Kretek aan het zuider- 
zeestrand. Op zekeren morgen kwam van den kant van Djokjo- 
karta een andere kolonne aanmarcheeren met generaal de Koek aan 
het hoofd, — door den kijker duidelijk te zien. Dadelijk werd 
appèl geslagen om Zijn Excellentie behoorlijk te ontvangen. Te 
Kretek aangekomen, stijgt de generaal af, onderhoudt zich eenige 
oogenblikken met Prager, en laat toen Poland voorkomen. 

„Mijnheer Poland," zegt hij, „ge hebt geweigerd de decoratie 
der Willemsorde aan te nemen, die de Koning u geschonken heeft. 
Zoudt ge denken die niet verdiend te hebben?" 

i»0 ja, generaal, verdiend wel; maar het kruis, dat de kapitein 
Prager mij aanbood, was voor den i cn luitenant Poland. " 

„Dat is zoo ; de reden daarvan zal ik U straks onder vier oogen 
wel zeggen. Laat mij nu het kruis op uw borst spelden; gij zult 
mij dat genoegen niet weigeren." 

Poland liet den generaal begaan, die hem daarop den eed afnam. 
Toen er vervolgens gedefileerd en ingerukt was, werd Poland bij 
zijn Excellentie geroepen. 

„*t Is waar, mijnheer Poland, " sprak deze nu, „na de affaire van 
Kedjiwang beloofde ik u en den heer Rombeek tot een buitengewone 
bevordering te zullen voordragen. Uw dapper gedrag, bij zoo 
menige gelegenheid aan den dag gelegd, gaf mij daar aanleiding 
toe. Werkelijk droeg ik u beiden ook voor aan zijn Excellentie 
den Commissaris-generaal de Bus ; maar onder ons gezegd, mijnheer 
Poland, zijn Excellentie heeft mijn voordracht van de hand gewezen, 
even als dit met meer voordrachten het geval is geweest. Hierop 
evenwel niet rekenende, bracht ik u als eersten luitenant op den 
staat, die gelijktijdig werd opgemaakt om Z. M. aangeboden te 
worden. Dat is de reden waarom het diploma aan den i cn luitenant 
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is gericht. Wees nu tevreden en overtuigd, dat ik u niet uit het 
oog zal verliezen." 

Nu Toontje met de toedracht der zaak bekend was, schikte hij zich 
in zijn lot en was weer tevreden, omdat er toch niets aan te doen viel. 

Aannemende dat de beschrijving van al de gevechten waaraan 
Poland deel nam, de meeste lezers zoude vermoeien, verwijzen wij 
den enkele, die er meer van verlangt te weten, naar de krijgskundige 
werken over den Java-oorlog, en vergezellen wij liever onzen held naar 
Madura, toen hem na afloop van den krijg opgedragen werd de 
hulptroepen naar hunne haardsteden terug te voeren. Met twee 
duizend mannen, vrouwen en kinderen, allen even verheugd in het 
vooruitzicht van naar hun geboorteland terug te keeren, marcheerde 
Toontje de barrière van Djokjo uit. Tegen den middag komt hij 
te Klatten aan, waar alles voor zijn ontvangst gereed is, en hij 
bij den kommandant intrekt. Die kommandant, de ritmeester 
Sagermans, is een oude kennis en viert met zijn officieren Polands 
bezoek door eenige extra flesschen wijn open te trekken. Na 
afloop van het ontbijt, wordt Poland ontijdig uit zijn tamelijk vast 
middagslaapje gewekt door een geweldig geklop op de deur. Hij 
springt van het ledikant op ; werpt zich met den spoed den veld- 
soldaat eigen in de kleêren, wascht zich op de manier der katten 
met een vochtige hand even de oogen uit en opent de deur voor 
zijn gastheer, die vergezeld van zijn officieren hem lachend toespreekt. 

„Toon! daar staat een oud man voor de deur, die zegt, dat hij 



uw oom is." 



„Welnu! laat die oom dan maar binnen komen." 
Daar vertoonde zich een klein leelijk kereltje, met een gezicht 
alsof hij in de erwten gevallen was. Dat mannetje viel Toontje 
dadelijk om den hals, begon te huilen, en riep uit: 

„Ja, ja, hij is mijn neef, mijn doopzoon. O neef! snikte hij, nu 
ik u terug zie, herinner ik mij weer als den dag van gisteren, het 
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oogenblik toen ik u bij pastoor Vinkenstein ten doop hield. Wat 
was je toen een aardige lieve jongen, en wat hield mijn vrouw veel 
van je. Honderd maal zet ze me : waar mag die brave jongen toch 
-wel in de wereld rondzwerven." 

„Ga zitten, oom ! wilt ge een glas wijn drinken ? 

„O ja, asjeblief, neef!" 

De heeren ziende, dat Poland den ouden* man vriendelijk ontving, 
hadden zich inmiddels uit bescheidenheid verwijderd. 

„Zeg me nu toch eens, oom! hoe je eigeniijk heet." 

„Ik heet Manus Freke en ben getrouwd geweest met je vaders 
zuster, maar je tante is nu ook al lang dood." 

Inderdaad, Poland begon zich thans zijn oom te herinneren. Uit 
Frankrijk terugkomende en werk zoekende, had hij zich nog tot 
-dien oom gewend; oom had hem toen, in plaats van werk, een 
borrel aangeboden en was, een weigering ontvangende, zich zelf 
gaan bedrinken! Nu vernam hij, dat, toen tante van verdriet 
gestorven was, oom van verdriet de rest van de boerderij in 
schiedammer opgelost had en daarna kustkanonnier was geworden. 

Oom deed niets als huilen en drinken en toen de flesch leeg 
was, stelde Poland voor, samen naar buiten te gaan en de troepen 
eens te zien. Op het terrein komende, werd Poland ontvangen 
door een groot aantal madureesche officieren die onderdanig groetende 
hem te gemoet traden. Oom was geheel uit het veld geslagen. 

„God! God! neef," riep hij bij het terugkeeren, „wat ben je 
toch eeu groot man geworden 1" 

„Ja, oom! en wat ben jij nu wel?" 

„Ik ben uit het invalidenhuis van Samarang hier gedetacheerd 
als kok bij de garnizoens-infirmerie." 

„Zool dat 's ook geen kwaad baantje." 

„O neef! ik kan zoo lekker koken. Ik zal u morgen een kom- 
metje bouillon brengen, dan kunt ge er zelf eens over oordeelen. 
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„Goed, oom ! maar morgen om vier uur ben ik al weer op marsch. 
Weet je wat, ga een paar palen met mij mede; ik zal wel voor 
een paard zorgen." 

„Met genoegen, neef, ik zal permissie vragen.'* 

Intusschen waren oom en neef weer te huis gekomen. Polard 
nam nu twaalf zilveren guldens uit zijn beurs, en gaf die aan zijn 
oom, zeggende: 

„Koop daar iets voor. Als ik terug kom, zal ik je wéér wat 
geven." 

Oom nam het geschenk zeer dankbaar aan en spoedde zich weg. 

's Avonds aan tafel bracht Poland het gesprek op zijn vleesche- 
lijken oom en verzocht den officier-betaalmeester van der Smissen 
een som gelds van hem in ontvangst te nemen, om daarvan 
's maandelijks vijf gulden aan den invalide te geven. Alle officieren 
evenwel raadden dit Poland af, daar zijn oom een volslagen dronk- 
aard was. Na afloop van het avondmaal bleef men tot laat in 
den nacht sociëteit houden en keerde toen in zeer vroolijke stem- 
ming langs het chineesche kamp naar het fort terug. Voor de deur 
van een chineesche woning lag een Europeaan in de goot; wie 
anders was dat dan Toontjes vleeschelijken oom? De man was zoo 
dronken, dat hij geen geluid meer kon geven. Door de wacht in 
de kazerne gebracht, was oom natuurlijk niet present, toen Poland 
een paar uur later afmarcheerde. 

Te Solo komende, werd Poland met veel onderscheiding door 
den resident Falck ontvangen, die hem met al zijne officieren ten 
eten noodigde. De keizer en vele prinsen van den bloede waren 
ook onder de gasten en het ging aan tafel, waar meer dan honderd 
personen tot laat in den nacht aanzaten, bijzonder vroolijk toe» 
's Anderendaags werden er aanstalten gemaakt voor de reis langs 
de Solo-rivier. Poland kreeg 84 groote prauwen ter zijner beschik- 
king, prauwen van de soort waarin de Soloneezen hunne koopwaren 
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laden en daarmede in weinige dagen naar Grissee en Soerabaja 
afdrijven, om vervolgens met zout beladen, boomende of trekkende, 
in veertig dagen de terugreis te doen. Ieder vaartuig kon 40 of 50 
man of in evenredigheid zooveel minder paarden bevatten; de 
prauw voor onzen kleinen admiraal bestemd, was bijzonder netjes 
ingericht en voorzien van een kajuit met kanapé, stoelen, enz. 
Twee bronzen drieponders zonder affuiten had Poland op den boeg 
laten vastsjorren om tot het doen van saluutschoten te dienen.» 
Honderd pond buskruit werd hem tot dat einde medegegeven. De 
terugreis van het korps madureesche hulptroepen moest vooral niet 
met overhaasting geschieden, moest een zegetocht zijn met veel 
vertoon en geraas, met veel luister. De dapperen, die vijf jaren 
den oorlog mede gemaakt, veel gebrek en groote verliezen geleden 
hadden, verdienden wel in zegepraal naar hunne haardsteden terug 
te keeren. 

Na vier dagen verblijf te Solo, was alles tot den tocht gereed. 
De inschepingsplaats lag een paar palen van de stad verwijderd, 
's Morgens te zes ure marcheert men derwaarts. Niet alleen het 
garnizoen, 's keizers lijfwacht en de troepen van Mangkoe Negoro, 
maar de keizer zelf, de resident, de ingezetenen, de Javaansche 
bevolking, alles is ter been om Poland en zijn korps uitgeleide te 
doen. Vijftien saluutschoten knallen van het fort; hoera wordt er 
geschreeuwd zonder ophouden, tot dat men aan de prauwen gekomen 
is, die alle met vlaggen versierd zijn. Poland geeft het teeken tot 
inschepen. Solo's burgers hebben gezorgd dat er aan den oever 
een tafel gereed staat; men gaat aanzitten en drinkt toasten, veel 
toasten! men roept hoera, dikwijls en luid hoera. Nu is alles aan 
boord ; honderd, duizend handen drukken die van Toon en eindelijk 
is ['t hem gelukt op zijn prauw te komen. Op het oogenblik dat 
hij van wal steekt, branden de drieponders los; van elk vaartuig 
wordt een tweegelederenvuur geopend, en die geen vuurwapen kan 
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afschieten, schreeuwt hoera. Mangkoe Negoro's halve-batterij beant- 
woordt dien groet, de keizer wuift en schreeuwt, en de resident 
schreeuwt en wuift, en de troepen en het volk maken zooveel 
misbaar als maar mogelijk is. De geestdrift is ontzaglijk groot, 
zoo groot zelfs, dat als de flotille reeds lang uit het gezicht is, 
men toch staat te schreeuwen en te wuiven en te schieten, en aan 
het getier geen einde komt, voor dat alle patronen verschoten zijn 
en alle kelen weigeren geluid te geven. 




NAAR MADURA. — HOE DE SULTHAN VAN MAI>URA POLAND 

TV1NG. — EIGENAARDIGHEDEN VAN DEN PANEMBAHAN VAN 

PAMAKASSAN. — EEN STAALTJE VAN BIJZONDERE TROUW 

VAN EEN INLANDSCH VORST. — POLAND TE PASSA- 

ROEAN, AAN BOORD VAN EEN KUSTV AARDER, 

EN TE WONOSOBO. 



't Was een lustvaart, de schoone, breede en snelst room ende 
Solo-rivier roet hare lommerrijke oevers en tallooze kronkelingen, 
die gedurig nieuwe verrassend schoone gezichten aanbieden, met 
een goed ingericht vaartuig af te varen, 't Was een genot bij 
eiken kampong, dien men voorbij dreef, met vreugdekreten en 
gamelang-muziek ontvangen te worden, en na eenige uren varens 
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aan den oever aan te leggen, nu eens bij een benting waar men 
oude kennissen wederzag, dan weder bij een hoofdplaats waar een 
regent zetelde of een assistent- resident de flotille opwachtte, waar 
overal de bevolking op de been was om den braven strijders eer 
te bewijzen en ze met de meeste gastvrijheid te onthalen, 't Was 
een onophoudelijk feestvieren, om het even of men zich in de 
residentie Madioen, Rembang of Soerabaya bevond. Luitenant 
Pieplenbosch had zich reeds den derden dag met zijn 50 prauwen, 
waarop de sumanapsche hulptroepen waren ingescheept, bij Polands 
flotille gevoegd, en nu ging het samen verder. Op sommige plaat- 
sen, zooals te Ngawie en Bodjo-Negoro vertoefde men drie of vier 
dagen, om de goede reden dat het feestvieren zoolang aanhield, of 
dat er zooveel uitstapjes naar bezienswaardige punten te maken 
waren. Niet ver van de monding der Solo-rivier, waar toenmaals 
onder de directie van den kapitein t/z Verhagen een werf bestond, 
werd andermaal eenige dagen opgehouden. De civiele hoofden van 
Sidajoe en Lamongan hadden gezorgd, dat de Madureezen daar in 
zeeprauwen konden overgaan ; en de assistent-resident van Madura, 
van Reede van Outshoorn, bevond zich ook hier, om de troepen 
te verwelkomen en naar Sambilangan te geleiden. 

Al die vreugde was echter nog niets, in vergelijking van de 
verrukking waarin de Madureezen geraakten, toen men het fort 
Oranje voorbijzeilende de kust van Madura in het oog kreeg ; toen 
men dichterbij komende, eerepoorten op den oever ontwaarde, en 
vlaggen, en duizenden landgenooten, die sprongen en dansten van 
genoegen; toen men onder gamelang- en hoornmuziek, onder kanon- 
en geweervuur ontschepende, door des sulthans eigen zonen en door 
den rijksbestierder verwelkomd werd ; toen de officieren aan een 
rijk voorzienen disch, de minderen in ruime loodsen, op het harte- 
lijkst onthaald werden. 

Maar treffend en pijnlijk werd die opgewondenheid nu en dan 
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gestoord door de hartverscheurende kreten en uitingen van droef- 
heid, die nu hier dan daar uit de menigte opstegen, als iemand te 
vergeefs onder de teruggekeerden naar zijne betrekkingen zocht, of 
de zekerheid verkreeg dat hij een vader, een zoon, een echtgenoot 
had verloren. Het gejammer van zoovele vrouwen die weduwen 
waren geworden, had soms de overhand op het vroolijk joelen der 
menigte. Het volk van Madura betaalde een groote schatting 
aan den Java-oorlog; gedurende de laatste vijf jaren waren telkens 
nieuwe afdeelingen krijgsvolk tot aanvulling weggezonden en dui- 
zenden hadden op Java hun graf gevonden. En niet* alleen dat 
bittere droefheid de algemeene vreugde afwisselde, maar ook de 
hevigste driften, bij achtergelaten vrouwen opgewekt, gaven aanlei- 
ding tot komisch -tragische tooneeien. Menig gehuwd strijder name- 
lijk had op Java een tweede vrouw getrouwd, veelal de weduwe 
van een gevallen krijgsmakker, die hij nu terugvoerde naar zijn 
land. Volgens de mahomedaansche wet had hij daartoe wel is waar 
het volste recht, maar dit belette niet dat de achtergelaten vrouw 
dit geenszins goedkeurde; dat het hare gelukkige stemming waar- 
mede zij strandwaarts was gekomen om haar echtgenoot in de 
armen te vallen, in een vijandige veranderde; dat zij haar wel- 
komstgroet in scheldwoorden uitsprak, of woedend van jaloesie de 
nieuwe vrouw aanvloog. 

Tegen twee uur maakte de roffel een einde aan al dietooneelen 
en werd er naar Bangkalan opgerukt. Een paar uur later marcheert 
Poland met zijne kolonne, omringd van huilende vrouwen en 
schreeuwende kinderen, de passeerbaan van den kraton op, en stelt 
zich in bataille voor den pandopo, waar de sulthan hem opwacht. 
Poland stijgt van zijn paard, nadert Zijn Hoogheid eerbiedig, en 
groet zeer beleefd. Deze omhelst hem en begint luid te weenen. 

„Hoogheid! daar zijn uwe kinderen terug!" 

„Ja, zucht de oude man; maar hoeveel ontbreken er wel! 't Is 
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de wil van God en den profeet, daarom is het zoo goed — Zeg 
mij, hebben mijne kinderen zich goed tegenover den vijand 
gedragen ?" 

„Uwe kinderen zijn brave soldaten, Hoogheid! die veel voor de 
Kompanie gedaan hebben." 

„Dat is mij een troost. — Laat ons de gelederen langs gaan." 

Z. H. sprak toen vele manschappen aan, vroeg dikwijls hoe zij 
het gehad hadden en of zij, indien het noodig werd, andermaal 
ten strijde zouden willen gaan. Het gewone antwoord „ja wel, 
Hoogheid, als u het ons gelast" scheen hem aangenaam in de ooren 
te klinken. Nadat er gedefileerd was, nam de sulthan Poland onder 
den arm, zeggende: 

„Kom, mijn zoon, nu gaan wij naar binnen. Mama Ratoe, de 
sulthane, wil de troepen ook zien." 

Poland gelastte zijn oudsten officier met het geheele korps te 
volgen, ging aan den arm van den sulthan zes verschillende poorten 
door en kwam eindelijk aan een pandopo, waar een korte, dikke, 
deftige dame met een gevolg van honderd halfnaakte vrouwen 
hem opwachtte. De lijvige sulthane zat op een stoel, de vrouwen 
achter haar waren op den grond gezeten. 

Met den gewonen pas marcheerden nu de troepen in twee gele- 
deren voorbij den stoel, de eene poort in, de andere uit. De 
sulthane bedankte Poland voor het schouwspel en gaf hem de hand ; 
de sulthan gaf hem ook de hand, en zeide dat hij ging bidden, 
maar zijn gast 's avonds weder in den kraton wachtte. Poland 
vergezelde daarna den i stcn luitenant Hegi naar zijne woning. 

Midden in het stadje Bangkalan stond een groot steenen fort met 
vier halve bastions, diepe grachten, poorten en ophaalbruggen, en 
midden in dat fort een prachtig huis ; dit was de woning van Hegi. 
Op elk bastion vond men eenige stukken van zwaar kaliber en een 
steenen torentje, dat tot schilderhuis diende; langs de eene zijde 
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van het fort stroomde een riviertje, waarmede de gemeenschap met 
de zee kon onderhouden worden; alle gebouwen waren op groote 
schaal aangelegd, kortom het geheel beviel Poland uitermate goed. 

't Was natuurlijk feest dien avond. De kraton schitterde van 
licht; dames en heeren kwamen in rijtuigen met vierspannen aan- 
rijden; er werd gespeeld, gedanst en gesoupeerd. Poland moest 
links van den sulthan zitten en menig glas wijn met hem drinken. 
Poland was weer de held van het feest. Den anderen morgen was 
het Zijn Hoogheid, die bij Toontje aanklopte en riep: 

„Zijt ge al op, mijn zoon?" 

„Ja wel, Hoogheid!" 

„Laat ons dan hier koffie drinken en over den oorlog praten." 

De sulthan vond veel genoegen in Toontjes gezelschap; zijn 
gemakkelijke manier van vertellen, zijn vroolijkheid en originaliteit 
waren oorzaak dat de sulthan zich dagelijks uren lang met hem 
onderhield, dat hij hem tot zijn gunsteling verhief, hem met 
geschenken overlaadde, en ridder maakte van de Gouden Kris. 
Toen Poland later adjudant bij Z. H. werd, stond de Gouverneur- 
generaal de Eerens hem toe, bij alle inlandsche feesten of wanneer 
hij den sulthan naar Soerabaija vergezelde, die eerekris aan een 
gouden koppel over den linkerschouder te dragen. In het oog van 
den inlander was dit een buitengewone onderscheiding. 

Het korps hulptroepen werd betaald en ontbonden ; Poland bleef 
nog eenige dagen in den kraton logeeren en mocht niet vertrekken 
voor dat de sulthan een luisterrijk afscheidsfeest had gegeven. Voor 
die gelegenheid werden de autoriteiten en een groot aantal dames 
van Soerabaya genoodigd; illuminatie en vuurwerk, muziek en dans 
wisselden elkander af. Met 130 personen zat de sulthan aan tafel, 
en bij eiken toast knalde het geschut van het fort; bij den toast 
op den Koning der Nederlanden vuurde men met de i2ponders, 
om er meer kracht bij te zetten. 
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In een gemakkelijken reiswagen met zes paarden bespannen en 
vergezeld van des sulthans eigen zoon, den majoor pangeran Adi 
Negoro, legde Poland 's anderen daags de 65 palen, die Bangkalan 
van Pamdkassan scheiden, in weinige uren af. Zijn komst bij den 
Panembahan gaf weder aanleiding tot groote feestelijkheden. Z. H. 
de Panembahan had zelf deelgenomen aan den Java-oorlog; twee 
zijner zonen waren in den krijg gesneuveld. Dat verlies trok hij 
zich echter niet bijzonder aan, om de goede reden dat hij zoo véél 
kinderen had ; hoeveel wist hij niet juist ; minstens negentig! waarvan 
een dertigtal bij zijn vier echte vrouwen, de rest van bij wij ven. 
Bij zekere gelegenheid, toen er veel gasten aan Zijn Hoogheids disch 
zaten, kwamen kort na elkander drie soeroeans (boodschappers) 
zich achter den Panembahan plaatsen om hem een bericht te brengen. 
Bij den derden begon Z. H. hartelijk te lachen en vertelde toen, dat 
gedurende den maaltijd drie zijner bijwijven bevallen waren. 

Op een morgen bij den Panembahan zittende te praten, merkte 
Poland, onder een aantal kleine kinderen, een bijzonder lief meisje 
op, en vroeg Z. H. of dat een dochtertje van hem was. Op zeer 
natuurlijken toon antwoordde deze: 

„Mijn vriend, dat weet ik zelf niet, ik heb er zooveel, dat ik ze 
niet meer ken." 

Toen riep hij een der baboe's bij zich en vroeg wie de moeder 
van dat aardige meisje was. Den naam der moeder herinnerde 
hij zich toevallig, en kon dus Poland antwoorden: 

„Jawel, dat is mijn dochter!" 

Die gelukkige vader was trotscher op het ridderkruis der Willems- 
orde 3 c kl. dat de Koning hem geschonken had, dan op het talrijke 
kroost waarmede de groote profeet hem zegende. Dat kruis pronkte 
altijd op zijn borst; zelfs op zijn kabaai (nachthemd) had hij een 
klein kruisje vastgemaakt. Nu Poland ook ridder was, zag de 
sulthan — behalve de sympathie die hij voor zijn karakter had — 
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in hem een broeder. Onder meer geschenken die hij zijn broeder 
aanbood, versierde hij hem met een zeer fraaien fantaisie-degen. 

Na een verblijf van zes dagen te Pamakassan reed Poland met 
postpaarden naar Sumanap, werd aan de barrière opgewacht door 
«en peloton lanciers en naar den kraton begeleid. Z. H. de sulthan 
ontving hem zeer minzaam ; hij herinnerde zich dat zijn hulpkorps 
in het begin van den oorlog onder Polands bevelen had gestaan, 
totdat zijn tegenwoordige adjudant Pieplenbosch het kommando 
kreeg; hij gaf feesten ter zijner eere, en zond hem onder vele 
geschenken ook een fraaie sabel, die in zijn eigen kraton vervaardigd 
was. Dien Sulthan noemde Poland den verstandigsten en getrouw- 
sten inlandschen vorst dien hij ooit ontmoette. In het jaar 1811, 
toen de Engelschen zich ook van Sumanap meester maakten, vocht 
hij aan de zijde zijns vaders dapper om de landing te beletten, 
«die evenwel gelukte. Bij den dood zijns vaders, die kort daarna plaats 
had, liet hij twee nederlandsche vlaggen boven het lijk uithangen ; toen 
•die vlaggen bij de begrafenis werden medegevoerd, wilde de engelsche 
gezaghebber dit beletten en hem dwingen om, als hij toch vlaggen 
wilde gebruiken, de engelsche vlag boven het lijk te laten wapperen. 

„Ife volbreng de bevelen, die mijn vader mij op zijn sterfbed gaf," 
sprak de Paragan op vasten toon, „en ik zal die opvolgen. Ik beloofde 
mijn vader, liever te sterven dan den Hollanders ontrouw te 
worden." 

Ten uiterste gebelgd wilden de Engelschen de lijkstatie niet volgen 
en verlieten den kraton. De begrafenis werd evenwel niet gestoord, 
-en gedurende zeven etmalen bleef de nederlandsche vlag op het 
kerkhof wapperen, bewaakt door een gewapende macht van honderd 
trouwe kratonianen! Men eerbiedigde de handeling van den prins, 
en verre van geweld te gebruiken om de vlag neer te halen, liet 
men het oogluikend toe en benoemde hem kort daarna tot sultan. 

Begeleid door een peloton lanciers, door den sultan zelf met 
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eenige zonen en hoofden te paard, werd de terugreis aangenomen 
met twee rijtuigen, in het eene Poland, Pieplenbosch, een prins 
van Madura en een van Sumanap, in het andere de onderofficieren 
die tot Polands gevolg behoorden. Dacht Poland in zulke oogen- 
blikken aan den tijd, toen hij als straatjongen in Alkmaar rondliep, 
dan moet hij al tevredenheid met zijn lot gehad hebben. Tot nu 
toe troffen wij in zijn dagboek geen enkelen regel aan, waaruit 
blijkt, dat hij zich in herinneringen verdiepte of aan de toekomst 
dacht. Wel vinden wij onder zijne nagelaten papieren, de bewijzen 
dat hij gelden naar Nederland delegeerde, waarschijnlijk ten behoeve 
zijner achtergebleven betrekkingen. Onbezorgd van aard, leefde hij 
bij den dag, liet geen gelegenheid voorbijgaan om van het leven 
te genieten, en waren voor- noch tegenspoed in staat hem trotsch 
of kleinhartig te maken. Te Pamakassan en Bangkalan nog eenige 
dagen' vertoevende, kwam hij in Juni 1830 te Soerabaya, waar hij 
een scheepsgelegenheid moest afwachten om naar Samarang te 
vertrekken. De militaire kommandant van Soerabaya meende, dat 
Poland na vijf kampagnejaren wel wat uitspanning kon nemen en 
stelde hem geheel vrij van dienst. Hiervan maakte Toon gebruik 
om een uitstapje naar Passaroean te maken. Gekleed in een kort 
rokje met twee epauletten (de tweede epaulet was juist ingevoerd), 
een pantalon met goud galon, laarzen met kappen, een cochianus 
(chacot door Cochius uitgevonden) met neerhangende pluim van 
zwarte hanenvederen en een sleepsabel, gevolgd door een jongen die 
een bundeltje verschooning op den rug en een tali-api in de hand 
droeg — mijnheer was goed bij kas en rookte manilla-sigaren! — 
reed hij ventre-a-terre uit Soerabaya en kwam aan het fort te 
Passaroean, toen het reeds donker was geworden. De schildwacht pre- 
senteerde het geweer voor de twee epauletten; de kommandant zelf, 
in wiens huis de lampen nog niet ontstoken waren, vergiste zich 
en zeide: 
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„Kom binnen, majoor, ga zitten, — jongen ! passang lampo lakas 
(steek dadelijk het licht op) — wat mag ik u aanbieden?" 

„Wat drinkt gij zelf?" 

„Een grogje, majoor." 

„Welnu, geef er mij dan ook een." 

„Jongen ! kassi sopi poetie sama ajer sama toewan majoor (geef 
den majoor jenever met water). — En komt u Passaroean eens 
bezoeken, majoor?" 

„Neen kerel, ik kom jou opzoeken. Kent ge uw ouden kame- 
raad niet meer?" 

„Hoe duivel heb ik 't nu," riep luitenant Sutherland opspringende, 
en herkende eindelijk Toontje met wien hij bij een kolonne gestaan 
had. Door een geweerkogel in het been gewond, was Sutherland te 
Passaroean geplaatst en had daar de dochter van een rijken 
suikerfabrikant getrouwd. 

Toen Poland met de voornaamste ingezetenen der plaats had 
kennis gemaakt en over niets dan tonnen gouds hoorde spreken, 
bemerkte hij toch minder rijk te zijn, dan hij zich zelf door het 
bezit van eenige honderden gulden geschat had. Hij was er echter 
niets minder vroolijk om, en ieder wilde hem onthalen. Er werden 
dolle buitenpartijen gemaakt en op zijn oud-indisch feesten gegeven, 
waarop Poland, even goed als in het veld, geheel in zijn element was. 
In het Blauwe Water werd gezamenlijk een bad genomen, en een 
ontslagen resident van Riouw, zekere heer von Ranzow, die op den 
gouverneur-generaal schimpte, door den vertoornden Poland zoolang 
kopje-onder gehouden dat hij bijna verdronk. Daarna op de fabriek van 
den heer de Vos dejeuneerende, wierp Poland bijwijze van „koopje" 
dienzelfden heer von Ranzow, die zich weder onvoegzaam over het 
gouvernement had uitgelaten, in een vollen stroopketel. Dit voerde 
de vroolijkheid van het gezelschap ten top, vooral toen bij de reiniging 
de vrij lange haren van het slachtoffer moesten afgesneden worden. 
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Te Soerabaya terugkomende, vernam Poland dat te Grisse een 
schip gereed lag, waarmede hij, Pieplenbosch en nog een ander 
officier naar Samarang zouden vertrekken. Hij vond aan boord 
van dat vaartuig een Arabier, die zich gezagvoerder noemde, een 
Engelschman, die eerste stuurman was, en 86 paarden, die een 
ondragelijken stank veroorzaakten. Al spoedig liet de Arabier zich 
als een onhandelbaar mensch kennen, die met minachting op alle 
christenhonden neerzag, die alle zorg voor schip en passagiers 
veronachtzaamde en alleen zijne gebeden met groote nauwgezetheid 
verrichtte. Poland liet dadelijk tot groote ergernis van den gezag- 
voerder een ham — voor den Mohamedaan onrein vleesch — 
uitpakken en op tafel zetten ; en toen hij den tweeden dag der reis 
een hondje, dat zoolang verborgen was gebleven, op het dek liet 
loopen en het beest zijne tegenwoordigheid door blaffen verried, 
kwam de geheele mohamedaansche bemanning in rep en roer. 
Kapitein en matrozen wapenden zich met stokken om het onreine 
beest dood te slaan : de officieren en de vier huzaren, die tot oppas- 
ging der paarden aan boord waren, verzetten er zich tegen en 
stonden met ontbloote klingen klaar om Polands hondje te verde- 
digen. De Arabier verbeet zich van woede, maar was verplicht 
toe te geven, en de reis liep nu zonder verdere avonturen af. Poland 
kreeg bevel te Samarang te blijven en zich onder de orders te 
stellen van kapitein Laroux, kommandant eener europeesche kom- 
pagnie der i8 e afdeeling. Zijn verzoek om weder te Djokjo geplaatst 
te worden werd afgeslagen, omdat het generaal de Koek bekend 
was dat er een paar mooie oogen in het spel waren. Een aanvraag 
tot verlof naar Salatiga, ten einde Cochius eenige geschenken van 
den sultan van Madura te overhandigen, werd toegestaan. Cochius, 
toenmaals kommandant van een observatie-korps dat uit de drie 
wapens was samengesteld, ontving Poland bijzonder vriendelijk, 
maar weigerde halsstarrig hem voor een paar dagen naar Djokjo 
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te laten gaan, en droeg zelfs aan een brigadier en vier huzaren op 
om te waken, dat Toontje niet in het geheim derwaarts ging. 

Ongaarne te Samarang in garnizoen zijnde, werd Poland spoedig 
verplaatst naar Wonosobo, waar majoor Michiels het kommando 
voerde. Ddir was het leven goed; het garnizoen bestond geheel 
uit troepen die den Java-oorlog hadden medegemaakt en werd niet 
geplaagd met excercitien, theorien en vooral niet met cursussen. 
Van den cursus, van wetenschappelijke oefeningen had Toon een 
natuurlijken afkeer; hij de veldofficier, die op zijn best lezen en 
schrijven kon, begreep het nut niet van militaire studiën. Hij had 
zoo menig theoreticus het hoofd zien verliezen als de vijand onver- 
wacht aanviel; hij had ze, als het er op aankwam om snel een 
besluit te nemen, zoo dikwijls zien weifelen in plaats van er dadelijk 
met de bajonetten op in te stormen, dat al die boeken-geleerdheid, 
volgens hem, niets te beteekenen had. 

Toen de tijding van het uitbreken der belgische revolutie op Java 
kwam, en de meeste Belgen — ook Michiels — verlof naar Europa 
vroegen, ontving deze laatste, die men in Indie wenschte te houden, 
zijne benoeming tot adjudant van Z. E. den gouverneur-generaal 
en tevens tot inspecteur der barissans. Bij de algemeene reorga- 
nisatie van het leger werden de 6 C en 7 C kolonne samengesmolten 
tot een liniebataillon (het 7 de met Prager tot kommandant). In 
October 1831 marcheerden drie kompagnien van het bataillon — 
ook de 3 dc kompagnie waarbij Poland stond — naar Pekalongan, 
embarkeerden aan boord van de stoomboot Baron van derCapelle 
en kwamen daarmede te Batavia aan. Die troepen waren bestemd 
om, onder bevel van majoor Michiels, naar Sumatra's Westkust 
overgevoerd te worden (1). Daar werd een nieuwe veldtocht geopend 
en onzen held wederom de gelegenheid aangeboden om lauweren op 
een ander oorlogsterrein te plukken. 

(1) Volgens Lange, «Het nederlandsche Oost-Indische leger ter westkust van Sumatra," gin- 
gen slechts twee kompagnien van het 7e bataillon Infanterie met Michiels naar Padang. 
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AVONTUREN OP REIS NAAR PADANG. — HET HUISHOUDEN VAN 

KAPITEIN GENNET. — MARSCH NAAR TIKOE EN GEVECHT 

VAN MENGOPPO. — EEN OUD-INDISCH KOOPJE. 



Na een maand verblijf te Batavia, vertrok de expeditionaire macht, 
ingescheept op zeven vaartuigen, naar Padang. Snel gingen de 
zeereizen in dien tijd bijna nimmer; ook deze tocht kenmerkte 
zich door veel tegenspoed. Door zware tegenwinden, door storm 
geteisterd, liep het schip waarop Michiels en de 3 C kompagnie 
ingescheept waren, den 34 sten dag de baai van Troesan binnen. 
Vier dagen achtereen ging men iederen morgen onder zeil, maar 
kwam ook, door den N. W. wind tegengehouden, telkens weder 
op dezelfde ankerplaats terug; daarna vertrok Michiels met zijn 
staf in een kleine prauw, die tusschen de eilanden door roeide, 
naar Padang, en wederom zes dagen later kwam de order om de 
kompagnie te Troesan te ontschepen en over land naar Padang 
te doen marcheeren. De bagage en de ransels bleven aan boord; 
men ontscheepte met geladen geweren ; er werden voor vijf dagen 
vivres medegenomen en aan elk soldaat dertig patronen verstrekt; 
immers de XIII Kotta's waren steeds vijandig gezind en men wist 
niet wat er gebeuren kon. De honderd-dertig Amboineezen waaruit 
de kompagnie van den i en luitenant Engelbert van Bevervoorde 
bestond, waren trouwens allen oude soldaten, die hunne militaire 
opvoeding op het oorlogsveld onder leiding van Michiels gekregen 



TOONTJE POLAND. 87 



hadden, soldaten met wie men zich gerust in 's vijands land kon 
wagen. De branding was hevig, en de ontscheping ging met veel 
moeite gepaard. Met slaande trom werd kampong Troesan binnen- 
gerukt en bij de woning van het hoofd, den Toeankoe, halt 
gehouden. De Toeankoe ontving den troep beleefd en bood zijn 
huis, dat op palen stond, tot logies aan ; de soldaten sloegen onder 
het huis het bivak op en kregen twee karbouwen, volop rijst en 
brandhout ; de officieren trokken bij den Toeankoe in, en lieten 
hunne bultzakken op den grond uitspreiden. De Toeankoe zat op 
een verhevenheid tusschen een vijf-en-twintigtal kussens, onderhield 
zich een tijd lang met zijne gasten, stak daarop zijn opiumpij paan, 
en schoof zoolang totdat hij in slaap viel. 's Nachts hield een 
officier met 25 man de wacht, en 's morgens marcheerde men af. 
Een paar uur later op een hoog punt komende, zag men het 
transportschip met volle zeilen, vlak voor 't lapje, koers naar 
Padang zetten ; in den nacht was de wind omgeloopen. Door een 
etmaal aan boord te blijven, zou de kompagnie dien zelfden dag 
te vier uur na den middag te Padang gekomen zijn, terwijl zij nu 
eerst na vijf zware marschen hare bestemming bereikte. 

Te Padang was voor den troep een particulier gebouw ingehuurd ; 
de officieren moesten evenwel hun fortuin zoeken en trokken bij 
kapitein Gennet in, die een paar dagen vroeger aangekomen, met 
de gebroeders Maxweil en den 2 en luitenant-adjudant Bernard een 
planken huis op palen gehuurd had. In de binnengalerij van dat 
huis werd het bivak opgeslagen, paillasse par terre, een ledige 
wijnkist tot tafel, een paar dito champagnekistjes tot stoelen; met 
het aankoopen van eenige grove schotels was men geheel op orde. 
De nieuwe huishouding marcheerde dadelijk, de luitenant Maxwell 
bestuurde de menage; alles wat opgedischt werd, zwom in de 
boter — duur, maar lekker. Van de acht contubernalen waren er 
vijf gedecoreerd, allen jongens van Jan de Witt, even dol en 
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vroolijk in het garnizoen als bedaard en flink in het veld, Toontje 
de dolste van allen. Gennet's woning was het rendez-vous van half 
Padang; men hield er nagenoeg open tafel, men trof er altijd 
officieren aan van het garnizoen of van de nederlandsche en 
koloniale marine, die liever daar dan op' de reede dansten. Want 




gedanst werd er dagelijks. Voor gezamenlijke rekening had men 
zich namelijk een draaiorgel aangeschaft, dat toevallig voor den 
matigen prijs van 800 gulden te koop was. Nu, dit geld bracht wel 
zijn rente op; er werd ten minste genoeg gedraaid. Als er bal was, 
dat niet zelden gebeurde, dan kon het dames-personeel wel niet 
uitgelezen genoemd worden, maar men stelde zich tevreden met 
niassche meisjes, die er met hare bloote voetjes toch niet onaardig 
uitzagen. 

Dat vroolijke leven had slechts weinige dagen geduurd, toen 
Poland order ontving, in het begin van December met den luitenant 
Bender en 80 bajonetten naar Priaman te marcheeren, zich daar 
te vereenigen met Engelbert van Bevervoorden en gezamenlijk naar 
Tikoe op te rukken. Niet ver van laatstgenoemde plaats, te Men- 
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goppo, hadden namelijk eenige duizenden Padries van Bondjol en 
Rau zich versterkt, met het voornemen de strandposten af te loopen 
en daarna een aanval op Padang te doen. Engelbert had reeds 
bevolen dat de weerbare bevolking uit den omtrek zich gewapend 
te Priaman moest verzamelen, zoodat hij in staat was om twee 
dagen na aankomst van Poland, met 30 bajonetten, 900 man 
hulptroepen en een mortier naar Tikoe op te rukken, het civiel- 
en militair kommando van Priaman aan den 2 en luitenant Boel- 
houwer overgevende. Bij den vermoeienden marsch door het mulle 
zand langs het strand, kwamen de tandoe's, die Poland had doen 
medevoeren, goed te stade; want verscheidene manschappen vielen 
onder weg flauw en moesten gedragen worden. Na veertien uren 
marsch kwam men 's avonds te zeven uur, doodelijk vermoeid te 
Tikoe aan. Daar kommandeerde een sergeant der infanterie, die 
reeds vier nachten op de wallen had doorgebracht om niet over- 
vallen te worden. Het aantal Padries, deelde hij mede, nam met 
den dag toe en hunne hoofden waren reeds aangekomen, 's Nachts 
hoorde hij gedurig veel beweging en geweld in het bosch, dat niet 
verder dan vijfhonderd pas van de benting lag; op goed geluk 
had hij nu en dan een zesponds kogel in het bosch gezonden. De 
bevolking had de wijk genomen naar een der eilanden, die opeen 
geweerschot van het strand een goede ankerplaats vormen. Poland 
zond twee spionnen uit, die de berichten van 's vijands groote 
macht bevestigden; hoeveel lust hij ook gevoelde om die aan te 
tasten, de kansen waren te nadeelig om daartoe over te gaan. Hij 
rapporteerde den toestand per extrapost over zee aan den gouver- 
neur van Sumatra's westkust, den luitenant-kolonel Elout, en vier 
etmalen later kwam kapitein de Sturler met den i cn luitenant van 
Beethoven en 110 bajonetten langs het strand aanmarcheeren, en 
nam het kommando van Poland over. 

Nadat de Sturler zijne troepen één rustdag gegeven had, mar- 
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cheerde hij met 6 officieren, 220 bajonetten en 1100 hulptroepen 
van Tikoe den vijand te gemoet. De geestdrift om slaags te 
geraken was groot, de hulptroepen schenen het meest naar den 
strijd te hunkeren; reeds bij den afmarsch immers lieten zij hunne 
lange haren loshangen, trokken hunne sabels en krissen uit de 
scheeden, namen de foudralen van de lansspitsen, en schreeuwden 
en tandakten als bezetenen, zoodat de Sturler verplicht was hen 
aan den staart der kolonne te laten marcheeren. Hoe spoedig dat 
heilig vuur uitgedoofd was, zal het vervolg doen zien. 

Een uur voor den middag bereikte men een breede, diepe, en 
^nelstroomende rivier waarover een rottan was gespannen. Hier 
werd het bivak betrokken, het noodige verricht om 's anderen daags 
«en bamboebrug te kunnen slaan, en werden spionnen uitgezonden 
om nadere berichten van den vijand in te winnen, 's Nachts viel 
tot tweemalen toe een vijftigtal schoten van den anderen oever, 
welk vuur echter niet beantwoord werd. Tegen drie uur 's morgens 
begonnen de hulptroepen de brug te leggen, en bij het dagworden 

m 

werd er opgerukt. Een half uur later bereikte men een uitgestrekt 
•open rijstveld, waarop duizenden vijanden in slagorde geschaard 
de kolonne afwachtten. Nauwelijks is de spits uit het bosch 
gedeboucheerd, of de Padries heffen een oorverdoovend geschreeuw 
aan, hetgeen door de onzen op dezelfde wijs beantwoord wordt. 
Nu zullen de hulptroepen hun vurigen moed doen blijken; aan 
hen de eer den vijand het eerst aan te tasten! Zij rukken ook 
voorwaarts totdat de Padries beginnen te vuren, maar nu maken 
ze halt, rechtsomkeert, en trekken terug. Schreeuwen en vechten 
zijn twee verschillende handelingen en de grootste schreeuwers 
vechten riet altijd het best. Inmiddels zijn de linietroepen in 
bataiile opgemarcheerd, hebben het tweegelederen-vuur geopend en 
avanceeren langzaam; de hulptroepen door Engelbert aangevoerd, 
komen nu ook weer opzetten. Naar het oordeel der officieren 
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wordt er echter te lang getalmd, te veel tijd verspild met vuren. 
Beethoven en Bender pruttelen luide: 

„Waarom worden de bajonetten niet geveld, waarom er niet op 
ingegaan ?" 

„Met 200 Europeanen en Amboineezen nog wel!" 
„Kom Toon! laat ons storm loopen!" roept Beethoven. 
Toon verlangt niets liever, want hij begrijpt dat tegenover dui- 
zenden geen beter taktiek gevolgd kan worden dan een stouten 
aanval met de bajonet te doen. Hij mag echter niet .... maar 
misschien is het signaal al gegeven. 

„Toon!" zegt ook Bender, „toe laat ons stormen!" 
Nu gaat Toon achter het front en roept met zijn schelle stem, 
die ieder soldaat zelfs in het gevecht herkent: 

„Hoera, tamboers, stormmarsch! hoornblazers, stormmarsch 1" 
Dadelijk slaan de tamboers en blazen de hoornblazers het signaal ; 
hoera, hoera! klinkt het uit aller mond; de bajonetten zijn al 
geveld, en voorwaarts gaat het in den stormpas. De vijand wacht 
<len schok niet af; een gedeelte trekt rechts af, een ander gedeelte 
maakt rechtsomkeert, en binnen weinige oogenblikken is het terrein 
schoongeveegd. Toon zet zoo snel hij kan de vluchtenden 
achterna, trekt door een klein riviertje en stuit op een benting, 
waarvan de wallen goed bezet zijn. In het volle vuur der vervol- 
ging, werpt hij zich zonder dralen op die benting, waar gelukkig 
geen geschut in batterij staat. De vijand is onthutst, denkt niet 
meer aan verdedigen, maar kiest het hazenpad. Toon verzamelt 
zijn manschappen en telt zes gewonden, maar „dat is minder, die 
zullen wel wéér genezen." 

Daar komt men hem berichten, dat Engelbert, die met een 
peloton Madureezen bij de maleische hulpbenden geplaatst is, het 
hard te verantwoorden en ondersteuning noodig heeft om een andere 
benting te nemen. De hulptroepen zijn weder aan den loop gegaan, 
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de koelies hebben de munitie, de vivres en de tandoe's weggewor- 
pen en het voorbeeld der hulptroepen gevolgd. 

In allerijl spoedt Toontje zich naar de aangeduide plaats. Bender 
krijgt order met zijn jagers storm te loopen; hij beproeft het ook, 
maar is verplicht terug te trekken. Nu gaat Toon er met de 
Amboineezen op los. De gracht is diep, de toegang eng, het glacis 
met ondoordringbare doorn-bamboe begroeit; men avanceert dus 
niet. De Sturler geeft order om terug te trekken; slechts eenige 
Madureezen, in de nabijheid van de poort verscholen, blijven achter, 
om te beletten dat de vijand de benting verlaat. Terwijl Engel- 
bert alle moeite in het werk stelt om de hulptroepen te verzamelen, 
worden de soldaten op zijde der benting in carrée opgesteld. Eenige 
manschappen hebben intusschen den mortier met de munitie aange- 
bracht. Poland zegt met den mortier te kunnen omgaan en vraagt 
vergunning om eenige granaten in de benting te mogen werpen; 
hij verzoekt ook over twee tamboers en eenige manschappen te 
mogen beschikken. Dit alles wordt toegestaan. Goed. 

„Sergeant Petrus! gij gaat met een tamboer en acht man de 
benting rechts om, plaatst u bedekt op, en wacht het stormsignaai 
af. Zoodra gij dit hoort, laat ge den tamboer een stormmarsch 
slaan, door uwe manschappen het tweegelederenvuur openen en 
braaf hoera schreeuwen. Ge blijft evenwel in uwe stelling, tracht 
niet op den wal te klimmen, maar wacht het signaal van appèl 
af, om u onmiddellijk weer bij ons aan te sluiten. Gij, sergeant 
Delangon, doet hetzelfde met acht Amboineezen; maar ge gaat de 
benting links om en plaatst u tegenover de noorderface. Goed 
begrepen? rechts en links uit de flank dan, en opgepast !" 

Toon laadt en richt nu met zorg den mortier, en toen hij bere- 
kent, dat de beide serganten op hunne plaats kunnen zijn, vuurt 
hij af. De granaat komt in de benting, springt op zijn tijd en 
veroorzaakt eenige verwarring; want men hoort veel geschreeuw. 
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Eenige granaten volgen met denzelfden goeden uitslag; een paar 
malen wil de bezetting de benting door de poort verlaten, maar 
zij wordt door het vuur der Madureezen tegengehouden. Bij den 
eersten brandkogel die geworpen wordt, ontstaat er brand. De 
Sturler laat nu den stormmarsch blazen, de tamboers herhalen het 
signaal: gestormd wordt er evenwel niet, ieder blijft op zijn plaats 
staan. Geen schot, geen geluid van den vijand; wat beteekent dat? 
Bender begeeft zich met een paar jagers naar de poort en merkt 
dat de benting verlaten is! Met den meesten spoed rukt nu de 
kolonne voorwaarts, forceert de poort, vindt eenige brandende 
hutten, 128 lontgeweren, 700 lansen, een aantal klapperdoppen met 
buskruit en kogels gevuld, maar geen enkelen Padrie. 

Wat was er gebeurd? Toeankoe Iman, de hoofdaanvoerder der 
Padries, lag in zijn hut te bidden, toen de brandkogel naast hem 
neerviel. Doodelijk verschrikt, vliegt hij naar buiten; de tulband 
valt hem van het hoofd, maar zonder zich daaraan te storen, ijlt 
hij weg, de borstwering over, de rivier door waaraan de benting 
gelegen is, en het bosch in. Zijn vlucht is het teeken van een 
algemeen sauve-qui-peut. De vijand heeft vijf doodèn en negen 
gewonden, de kolonne vier dooden en vijf gewonden, de hulptroepen 
één doode en vijftien gewonden. Engelbert is dadelijk de vluch- 
tenden nagejaagd, maar komt tegen drie uur terug zonder een 
enkelen Padrie gezien te hebben. Hij brengt echter een Maleier uit 
het distrikt Mengopo mede, dien hij onder weg ontmoette. Die man 
heeft een rottanstok in de hand met een grooten zilveren knop 
waarop het nederlandsche wapen gegraveerd is, benevens het 
jaartal en de datum waarop zijn vader dit voorwerp, zestig jaren 
vroeger, van de Oostindische Kompagnie had gekregen. 

Daar de benting geen geschikt logies voor de troepen aanbood, 
werd de bewaking aan de Maleiers opgedragen en het bivak 
betrokken in en om drie bamboehutten op palen. Voor de vier 
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gesneuvelde makkers groef men een kuil en bij het ondergaan der 
zon had de plechtige begrafenis plaats ; daarna droegen de soldaten 
een aantal groote klipsteenen aan, en richtten op het graf een 
gedenkteeken op. 

't Was een heerlijke avond; de maan scheen zoo helder, dat 
niettegenstaande de vermoeienis van den dag, bij de meesten de 
slaap zich wachten liet. Kapitein de Sturler was bijzonder tevreden 
met de behaalde overwinning; hij liet den soldaten een paar extra- 
oorlammen geven en een kist wijn openmaken om de officieren te 
onthalen. Aangenaam en vroolijk zat men tot één uur 's nachts 
bijeen, toen de kapitein in een der hutten kroop en zich ging „lekker 
maken", d. i. zich in sarong en kabaai kleeden, om eens goed 
uit te rusten. De luitenants bleven nog doorpraten over de bijzon- 
derheden van het gevecht, — over welk ander onderwerp zou het 
gesprek kunnen loopen ! — vervielen onwillekeurig in beoordeelingen 
en kwamen tot de slotsom, dat de kapitein niet goed geageerd had 
en dat zij het anders zouden aangelegd hebben. In de vroolijke 
stemming waarin men verkeerde, vond het denkbeeld, door een 
een hunner geopend, om den kapitein een „koopje" te geven, alge- 
meenen bijval. Toontje had dadelijk een plan en belaste zich met 
de uitvoering. Hij heeft het piket dien nacht ; daar zal hij gebruik 
van maken. Eerst overtuigt hij zich dat de kapitein is ingeslapen 
en neemt toen den trap voor het huis weg: daarna gaat hij een 
ronde maken en gelast aan al de schildwachten om, als zij van de 
frontwacht een schot hooren vallen, hunne geweren in de lucht af 
te schieten doch op hun post te blijven staan. Nu laat hij de 
wacht onder de wapens komen, gelast den schildwacht voor het 
geweer een schot te doen, en den tamboer om alarm te slaan. Alle 
schildwachten schieten hunne geweren af, de vermoeide soldaten 
springen van hun hard nachtleger op en vliegen te wapen. Ook 
de kapitein is onzacht uit zijn eersten slaap gewekt, wil in haast 
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de deur uitloopen en valt, daar de trap is weggenomen, voorover 
in den modder. Beethoven en dokter Kers schieten toe, zetten den 
trap weer op zijn plaats en helpen den kapitein op. 

„Wat is er gebeurd, waar is de vijand ?" 

„Ik weet het niet, kapitein! De luitenant van piket is met de 
helft van de frontwacht uitgerukt. Het schijnt niet veel te betee- 
kenen, want alles is stil. Poland zal wei spoedig terugkomen." 

Daar kwam Poland ook weer aan. Hij schatert van lachen als 
hij ziet hoe goed het koopje gelukt is. 

„Wat voor nieuws, Poland ?" 

„Niets, kapitein ! Een schildwacht heeft gemeend eenige kerels te 
zien; toen hij werda riep en geen antwoord kreeg, heeft hij zijn 
geweer afgeschoten en alle schildwachten hebben dit gerepeteerd. 
Ik ben dadelijk uitgerukt om den geheelen omtrek te doorzoeken,, 
maar heb niets verdachts gezien." 

De kapitein gelastte toen de troepen te laten inrukken en stak 
een sigaar aan. 

Een uur later was echter alles weder in rep en roer. Nu maakte 
men bij de hulptroepen alarm. „Amok, amok!" schreeuwden eenige 
Maleiers en stoven uiteen. Poland ging dadelijk met de wacht 
naar de benting, bracht de menigte tot bedaren en vroeg naar de 
oorzaak van het alarm. Een Maleier had gedroomd, dat de Padries 
de benting kwamen aanvallen. In zijn angst was hij schreeuwende 
opgevlogen, had zijn kris getrokken en voor dat hij tot bezinning 
kwam vier zijner makkers doorstoken; twee dezer ongelukkigen 
stierven nog dienzelfden dag. 

Na eenige dagen den omtrek doorkruist te hebben, trok de 
kolonne achter de rivier terug en sloeg daar een kampement op. 
Twaalf dagen later kwamen er orders van het hoofdkwartier, ten- 
gevolge waarvan de Sturler en van Beethoven met hun detachement 
naar Padang, de luitenant Engelbert met zijn Madureezen naar 
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Priaman terugkeerden. Poland bleef met Bender en 80 bajonetten 
op de plaats, terwijl kort daarop ook de 2 C luitenant Boelhouwer 
als civiel gezaghebber, met co Madureezen, 600 Maleiers en 2 
ijzeren zesponders derwaarts gezonden werd. Nu sloeg men een 
stevige brug over de rivier, bouwde een benting voor 75 man 
bezetting aan den anderen oever en, toen die werken in een maand 
tijds gereed waren, werd er een groote weg aangelegd waarlangs 
men later naar Bondjol zou oprukken. Terwijl men met ijver 
hieraan werkte, ontving Poland op zekeren nacht bevel, om met 
zijn kolonne met spoed naar Tikoe te marcheeren en Boelhouwer 
met 30 manschappen te Mengopo achter te laten. Nog voor den 
dageraad aanbrak, was Toon al op marsch en bereikte Tikoe tegen 
elf uur, waar een oorlogs-eskader voor anker lag. Dienzelfden dag 
(9 December 183 1) scheepte hij zich met zijne Amboineezen in 
aan boord van de Circé, gekommandeerd door den luitenant t/z 
Pool, en dadelijk werd het anker gelicht om den vijand te Katiagan 
op te zoeken. 






XII. 



POLAND PLANT DE VLAQ OP DE BORSTWERING VAN KATIAGAN. — 
ZENDING NAAR DE VOORNAAMSTE STRANDPOSTEN VAN SUMATRA'S 
WESTKUST. — GESCHIEDENIS VAN HET FORT TE AYER 
BANGIES. — DE PADRIES VAN DE BATAHAN-MOND1NG 
VERDREVEN. — GEVECHT TE TABOEJONG. — ONT- 
MOETINGEN TE BAROS EN SINGKEL. — EEN 

SINJO-KONING. 



Ten zuiden ter uitwatering van de Massang-rivier strekt zich het 
bergachtig terrein van Katiagan iets verder in zee uit en vormt 
■een kaap, bij den inlander onder den naam van Oedjong-Radja 
bekend. Door een smalle, vlakke strook lands is de steile, rots- 
achtige heuvel Oedjong-Radja aan het vaste land verbonden, en 
zoowel die landtong, als de naastbij gelegen heuvels waren door de 
Padries met een aantal veldwerken verschanst, die in onderlinge 
gemeenschap stonden en een zeer sterke stelling uitmaakten. 

Den n* 1 December liet Michiels de verschansingen van vier 
zijden te gelijk aanvallen. Nadat het geschut der schepen dat des 
vijands nagenoeg tot zwijgen had gebracht, landde de hoofdmacht 
aan de noord-, van Beethoven aan de oost-, de Sturler aan de 
zuid- en Poland met zijn 40 Amboineezen aan de westzijde. De 
Sturler en Poland waren 's morgens van Moeara-Laboehan langs 
het strand opgerukt, hadden op dien marsch zich reeds door een 
aantal verhakkingen moeten heenwerken, vele moeielijk heden over- 
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wonnen, en alle krachten ingespannen om tijdig op het rendez-vous 
te zijn. Voor dat het teeken van aanval werd gegeven, bevond 
zich iedere afdeeling op haar post, en toen het stormsignaal klonk 
was Poland de eerste die de nederlandsche vlag op de vijandelijke 
benting plantte. Zoo onstuimig was zijn handeling geweest, dat hij 
nagenoeg alleen boven kwam; zoo snel zijn beweging, toen hij de 
steile, rotsachtige helling beklom, dat zijne soldaten hem niet konden 
volgen. Alleen stond hij daar op de borstwering, zijn vlag zwaaiende 
en hoera schreeuwende; alleen te midden van honderden Padries; 
alleen, blootgesteld aan hun vuur, aan hunne lansworpen en kle- 
wangslagen; maar nog voordat de ontzette Padries dien enkelen 
dappere neerstootten, staken eenige Amboineezen hunne hoofden 
boven de kruin der borstwering, en bracht de aanval op de noord- 
zijde de verdedigers nog meer in verwarring. Een kortstondige 
strijd volgde. Poland wierp zich met de sabel in de vuist te mid- 
den der Padries, zijne soldaten gebruikten alleen de bajonet. In 
weinige oogenblikken was de geheele stelling vermeesterd. Met 
verlies van 37 dooden stoof de vijand uiteen en zocht door zijn 
eigene randjoe-aanplantingen en verhakkingen, een weg naar het 
nabij gelegen woud. Onder het verlies van onze zijde telde Poland 
wel is waar zes zijner brave Amboineezen, maar hij was wederom 
de held van den dag. 

Te Padang teruggekeerd, werd het veroverde geschut in het 
artillerie-magazijn gebracht, en de buitgemaakte voorraad koper, 
ijzer, rijst, enz. voor f 14,000 op publieke veiling verkocht. In 
1847, toen Poland luitenant-kolonel en militaire kommandant der 
padangsche benedenlanden, eens met den majoor Bernard bij den 
generaal-majoor Michiels over den ouden tijd zat te praten, viel 
het hem in te vragen, waar toch dat geld gebleven was. 

„Daar heb ik over beschikt, in de armenkas gestort," antwoordde 
de generaal kortaf. 
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Met de militaire belooningen liep het slecht af. Een adjudant 
van den gouverneur-generaal, de kapitein Guyot, die de expeditie 
had medegemaakt, en een jaar later naar Nederland vertrok om 
de rapporten der laatste militaire krijgs ver richtingen aan den Koning 
te overhandigen, was de éénige die voor de bestorming van Kati- 
agan met het kruis der Willemsorde werd begiftigd. Zelfs Poland 
die recht had op de 3 e klasse, werd niet beloond; toch zou hij 
naar den tegenwoordigen maatstaf gerekend, reeds als luitenant 
versierd moeten geweest zijn met het grootkruis der Willemsorde, 
met nestels, eeresabel en wat niet al. 

Voor dat de maand December ten einde spoedde, vertrok van 
Padang een eskader van twee oorlogsschoeners en twee kruisbooten, 
versterkt door een detachement infanterie, waarmede majoor Michiels 
als gouvernements-commissaris een aantal plaatsen op de westkust 
zoude bezoeken, om maatregelen te nemen tot beteugeling van den 
smokkelhandel. Kapitein Guyot, de i* e luitenant Vieweg, de 2 dc 
luitenants Bouwmeester, Maxwell, Poland en de officier van gezond- 
heid 2 de klasse Volmig waren met Michiels op de Circé ingescheept, 
zoodat er zich met de marine-officieren te samen negen officieren 
aan boord van dat schip bevonden. Te Padang was een groote 
voorraad provisie ingekocht, Michiels had voor alle soorten van 
fijnen wijn gezorgd; weer en wind waren gunstig, speelkaarten 
ontbraken er niet en de harmonie liet niets te wenschen over; 
geen wonder dat Poland zich veel genoegen van dien tocht voor- 
stelde. En zoo ging het ook werkelijk; er werd kameraad schappelijk 
geleefd, veel gepraat, grof gespeeld, lekker gegeten en gedronken, 
en nu en dan eens aan wal gegaan om te vechten, kontrakten te 
sluiten of feest te vieren. 

Te Tikoe kwam het hoofd van Mengoppo den eed van getrouw- 
heid aan het gouvernement afleggen. Vier dagen later liet men 
voor Ayer Bangies het anker vallen. Daar stonden binnen een 
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palissadeering van nibonghout, voorzien van een aarden banket, 
en gewapend met vier ijzeren zesponders, een paar bamboehuizen, 
bewoond door een sergeant-majoor, die tevens met het civiel gezag 
was belast, en dertig madureesche soldaten. Dit was het zooge- 
naamde fort, dat tot bescherming moest dienen van den nabij 
gelegen kampong, bewoond door een Toeankoe en twaalfhonderd 
Maleiers, die allen even bang waren voor de Padries en zich 
daarom niet in het binnenland waagden. Toen in 1824 Ayer 
Bangies te gelijk met Natal en Tapanoeli van de Engelschen werd 
overgenomen, gingen de dertig bengaleesche soldaten der bezetting 
in onzen dienst over en bleven daar in garnizoen onder den 2** 
luitenant van Baak en een paar europeesche onderofficieren en 
korporaals. Aanvankelijk ging alles goed, de Bengaleezen waren 
gehoorzaam en gedroegen zich ordelijk. Eenige maanden later 
gaven zij echter uitvoering aan een sedert lang beraamd plan tot 
gezamenlijke desertie. Op zekeren nacht werden de luitenant, de 
sergeant en de beide korporaals overvallen en vermoord, de kas, 
de munitie en de goederen van waarde in drie prauwen, die vooraf 
gereed gehouden waren, overgebracht; daarna ging de bezetting 
zelve aan boord en onmiddellijk onder zeil. Groot was de ver- 
wondering der Maleiers, toen 's morgens geen enkele soldaat of 
soldatenvrouw zich op den passer vertoonde om de gewone inkoo- 
pen voor de menage te doen. De nederlandsche vlag wapperde 
wel is waar boven de benting, maar zelfs de schildwacht voor het 
geweer ontbrak op zijn post. 

Die zonderlinge stilte heeft iets ontzettends; geen Maleier althans 
waagt het naar de benting te gaan. Men loopt naar het huis van 
den Toeankoe om te berichten, dat de soldaten onzichtbaar zijn 
geworden. De Toeankoe zendt eenige zijner volgelingen uit, om 
te onderzoeken wat er gaande is. Die lieden blijven ook op een 
eerbiedigen afstand van het fort, maar naderen toch dicht genoeg 
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om te zien, dat de barrière zelfs gesloten is. Nu trekt de Toeankoe 
zelf zijn stoute schoenen aan, en begeeft zich met een gewapend 
geleide naar het fort, laat de barrière openbreken en vindt de 
lijken der vermoorde Europeanen. De Toeankoe zit met zijne 
vreesachtige bevolking erg in den nood! Ontdekken de Padries 
toch, dat Ayer Bagies onbeschermd is, zonder twijfel zullen ze 
dadelijk komen opzetten, hem ombrengen, en zijn arm volk in 
slavernij wegvoeren. Tot overmaat van ramp komt men hem 
berichten dat zijn twee grootste handelsprauwen verdwenen, en de 
drie man, die de wacht aan het zeehoofd hielden, insgelijks afge- 
maakt zijn. Er moet raad geschaft worden. Dadelijk wordt een 
prauw in orde gemaakt en naar Padang gezonden met het rapport 
van het gebeurde en dringend verzoek om hulp; daarna trekt de 
Toeankoe met vrouw, kinderen en vijftig gewapende Maleiers in 
het fort, laat de lijken der Europeanen begraven en wacht veertien 
dagen op antwoord van den gouverneur van Padang. Toen kwam 
er een oorlogschip met een nieuwe bezetting en met het noodige om 
het fort weder van alles te voorzien. 

't Was uit den mond van den Toeankoe, dat Poland die bijzon- 
derheden vernam. Waarom had de Toeankoe zoo veel vrees voor 
de Padries? 

De heer luitenant kende ze nog niet, meende de Toeankoe. Juist 
een jaar geleden kwamen er drie duizend Padries haar Ayer Ban- 
gies. Allah ! Toen was er wel reden om bang te worden ; 't waren 
allen dappere strijders die zich om de benting legerden, maar de 
soldaten der kompagnie overtroffen hen nog in dapperheid — dat 
was zeker. Hij Toeankoe had de vlucht genomen, anders zou hij 
dadelijk afgemaakt zijn. De bezetting der benting bestond uit een 
blanken sergeant, een korporaal en vier soldaten, benevens een 
twintigtal Madureezen. Aan drinkwater, vivres en vooral aan munitie 
was gelukkig geen gebrek ; de Padries, die geen geschut bij zich 
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hadden, ontdekten dit dadelijk bij den aanval. De zesponders in 
de benting waren lastig en joegen hen gedurig terug als zij in 
massa naderden. Maar een geweer had bijna ieder Padrie, mijnheer 
de luitenant, en dat hij daarmede wist om te gaan, bleek spoedig 
genoeg; want den tweeden dag van den aanval was de sergeant- 
kommandant reeds gesneuveld en de korporaal ook. Een blanke 
soldaat, Bernard genaamd, had toen dadelijk de sergeantstreep op 
zijn mouw gezet en het kommando op zich genomen. 

Gedurig sneuvelde er een man der bezetting, — vertelde de 
Toeankoe verder — gedurig werd er een gekwetst, maar die over- 
bleven hielden de verdediging vol. En door het aanhoudend vuren, 
en door de zonnehitte, waren de geweerloopen soms zóó warm, dat 
de soldaten ze niet meer konden vasthouden. Bernard en een paar 
goede schutters hielden zich dikwijls alleen met vuren bezig, terwijl 
de gewonden de geweren laadden. Het eene stuk geschut werd 
van het eene bastion naar het andere gesleept, om nu eens een 
kogel, dan weder een kartets onder den vijand te sturen ; het andere, 
met een kogel en een kartets geladen, had Bernard op het binnen- 
plein geplaatst, met de monding naar de barrière; vier rijen friesche 
ruiters lagen bovendien voor de barrière, zoodat de vijand behoor- 
lijk ontvangen kon worden, als hij het waagde den ingang der 
benting te bestormen. Maar hij waagde het niet; hij hield de 
benting vier dagen en vier nachten dicht ingesloten, schoot ieder 
neer die zich bloot gaf, en rekende er op, dat de weinigen die 
overbleven, spoedig zouden uitgeput zijn. Zoo was het dan ook; 
de krachten ontbraken bijna geheel om zich nog langer te verde-. 
digen. Maar waar de Padries niet op rekenden, was dat er den 
vijfden dag hulp kwam opdagen. Toen sloeg de schrik hun in het 
hart, toen gaven zij de belegering op, staken den kam pon g in brand 
en verwijderden zich snel. De Hollanders hadden zich moediger 
betoond dan de Padries, — dat wist de Toeankoe nu. 
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Wat de Toeankoe echter niet wist, maar van Poland vernam, 
was dat de benoeming van Bernard, die zich zelf tot sergeant had 
aangesteld, te Padang werd bevestigd; dat de eenige overgebleven 
europeesche soldaat tot korporaal, de madureesche tot sergeant, en 
sergeant Bernard zes maanden later tot ridder der militaire Willems- 
orde benoemd was. Dat wist Poland, en hij benijdde Bernard het 
geluk dat hem ten deel was gevallen ; want zóó iets, een gelegenheid 
om des noods alléén tegenover een geheel leger te staan, lachte 
hem onbegrijpelijk sterk toe. 

Van Ayer Bangies stevende men verder noordwaarts en ankerde 
bij het eiland Temang, op een mijl afstands van de monding der 
Batahan-rivier. Door den kijker werden een benting, waarop de 
padrische vlag geplant was, en een aantal groote prauwen gezien. 
Michiels besloot die benting te nemen, en beraamde daartoe maat- 
regelen voor den volgenden dag. Te drie uur in den morgen gaat 
Poland met luitenant Bernard en 40 Amboineezen in de sloepen 
over; de grootste stilte wordt in acht genomen. Ongemerkt komt 
hij met zijn detachement aan land en verschuilt zich op 1500 pas 
van de benting in het bosch. De sloepen keeren naar boord terug. 
Een half uur nadat het morgenschot de opkomende zon begroet 
heeft, zeilen de twee kruisbooten en vier gewapende sloepen de 
rivier binnen. Michiel bevindt zich met tien flankeurs op de eene 
boot, Guyot met Maxwell en een gelijk aantal flankeurs op de 
andere. Onder het vuur der benting komende, brandt de vijand 
zijne stukken bijna gelijktijdig los; de 12 ponders der kruisbooten 
antwoorden dadelijk. Poland hoort nu een tijd lang onafgebroken 
het kanon spelen, daarna vermengd met geweervuur; hij heeft 
moeite zijne soldaten in bedwang te nemen, en brandt zelf van 
verlangen om een meer werkzaam deel aen het gevecht te nemen. 
Daar hoort hij den stormmarsch slaan 1 Dit is het lang verwachte 
signaal. Voorwaarts! roept hij en snelt in den looppas vooruit. 
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Maar ziet! op hetzelfde oogenblik gaat de poort der benting open 
en een aantal Pa.iries stormt naar buiten om heil in de vlucht te 
zoeken. De Amboineezen kunnen nu hun hart ophalen; hunne 
schoten treffen allen, en daarna doet de bajonet dienst. Maar 
voorwaarts wil men, den wal op; de vlag der Padries moet gestre- 
ken, de nederlandsche geheschen worden. Helaas! Toon komt, 
buiten zijn schuld, een oogenblik te laat; aan de rivierzijde ismen 
hem vóór geweest ; twee matrozen van de Circé hebben 's vijands 
vlag reeds in handen; een sergeant der flankeurs heeft zijn vaan- 
deltje reeds op de borstwering geplant. Toch heeft Poland reden 
om tevreden te zijn; naast twee gesneuvelde Amboineezen lagen 
zestien lijken van Padries bij de poort, waarop hij aanviel. In 
het geheel liet de vijand 23 gesneuvelden achter; van onze zijde 
telde men 11 gewonden. Twee vierponders en acht bronzen lilla's, 
waarmede de benting bewapend was, veel hand vuurwapenen, 27 
prauwen vielen Michiels in handen. Na een vruchtelooze vervolging 
werd met een kruisboot de rivier verder opgeroeid om een tweede 
benting op te zoeken. Men vond die verlaten, sloopte de wallen* 
stak den brand in de gebouwen en nam het geschut en den rijst- 
voorraad mede. 's Avonds was alles weer aan boord van het 
eskader vereenigd, en met de plechtige begrafenis der twee gesneu- 
velde Amboineezen, die driemalen het schip rondgedragen en toen 
over boord gezet werden, eindigde de dag. 

Te Natal, dat 's anderen daags bereikt werd, vond men in een 
vervallen steenen fort een bezetting van honderd man onder een 
i 01 luitenant. De officieren woonden in planken huizen, die zij 
zei ven in den kampong gebouwd hadden. Een aangenamen indruk 
maakte die plaats niet. Door de onveiligheid van de reede bestond 
er weinig handelsverkeer en waren de eerste levensbehoeften zeer duur. 

Na een verblijf van drie dagen te Natal werd de tocht vervolgd 
en voor de monding der Taboejong-rivier geankerd. Hier voerden 



TOONTJE POLAND. 105 



de Padrics het gezag; er zou dus weder een gewapende landing 
plaats hebben. Onder persoonlijke leiding van majoor Michiels 
ging 's anderendaags het detachement infanterie en een peloton 
matrozen met de kruisbooten, barkassen en sloepen aan wal. Door 
een paar gidsen geleid, sloeg Maxwell met de voorwacht een voetpad 
in, dat door een dicht begroeid bosch liep. Een kwartpaal verder 
toonden de toppen van honderden klapperboomen aan, dat men 
een bewoond oord naderde, en weinige oogenblikkcn later werd 
dat bevestigd door een geweer-salvo, dat de onzichtbare vijand op 
de voorwacht lostte. Maxwell laat, zoo goed hij kan, zijne man- 
schappen marcheeren en het vuur beantwoorden. Michiels gelast 
Poland den versterkten kampong om te trekken en aan de andere 
zijde het stormsignaal af te wachten. Die omtrekking moest geschie- 
den langs den voet van het glacis, dat geheel begroeid is met 
bamboedoeri, waaruit aanhoudend schoten vallen. Poland stoort 
er zich evenwel niet aan, marcheert door, tot dat hij voor de poort 
der benting komt; nu laat hij zijn Amboineezen opmarcheeren en 
het vuur beantwoorden totdat het stormsignaal klinkt. 

In een oogwenk wordt de poort met de geweerkolven geopend 
en in de binnenruimte gedrongen; van de tegenovergestelde zijde 
heeft ook Maxwell met de zijnen de borstwering beklommen, zonder 
tegenstand te ontmoeten. Het blijkt nu, dat de vijand door een 
tweede poort de benting verlaten heeft, een oude, stokdoove vrouw 
is de eenige persoon, die in de honderd- twintig woningen wordt 
gevonden. Een half dozijn karbouwen, een twintigtal geiten, een 
paar honderd kippen en eenden, een aanzienlijke voorraad rijst en 
vruchten vallen den soldaten in handen, en nadat de brand in de 
huizen gestoken is, keert men weder aan boord der schepen terug. 

Nu werd de boeg naar de schoone baai van Tapanoeli gewend, 
waar men twee etmalen later bij het eiland Pontjan-Ketjil het anker 
liet vallen. Op dit eiland wapperde de nederlandsche vlag boven 
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een versterking, bezet met 30 man onder den 2 cn luitenant Popje, 
waar bovendien nog een posthouder resideerde. Men bracht eenige 
dagen aangenaam aan wal door en vertrok toen naar Baros. Op 
die plaats lag toenmaals geen bezetting; Michiels liet de troepen 
evenwel ontschepen en, aan wal gekomen, de geweren laden. Het 
liet zich aanzien dat er weder gevochten zou worden. Een matroos 
met een groote nederlandsche vlag marcheerde aan het hoofd der 
voorwacht. Na een eind weegs door een bosch getrokken te zijn, 
kwam men op een uitgestrekt droog rijstveld waarachter een groote 
versterkte kampong lag. Uit dien kampong traden twee inlanders 
met pajongs, voorafgegaan door een man die ook een nederlandsche 
vlag droeg, de kolonne te gemoet en vroegen uit naam van den 
Toeankoe, met welk voornemen men herwaarts kwam. 

Vernemende dat majoor Michiels door den gouverneur-generaal 
in commissie naar Baros was gezonden, bogen zij diep, gaven den 
officieren de hand en noodigden hen uit, hen naar den kampong 
te volgen. Een hooge wal met doornbamboe begroeid en een diepe 
droge gracht sloten den kampong van alle zijden in. De kolonne 
marcheerde tot voor de woning van Toeankoe en zette de geweren 
af, terwijl de officieren binnengingen, en vriendelijk door het hoofd 
ontvangen werden. Op een ronde tafel stonden vruchten in twee 
groote, zwarte schotels, en palmwijn in glazen en kopjes gereed. 
De schotels bleken bij nader onderzoek zilveren schalen te zijn f 
die honderd jaren vroeger te Onrust vervaardigd en door den 
opperkoopman der Oostindische Kompagnie aan den toenmaligen 
koning van Baros ten geschenke waren gegeven. Men had dus 
met oude vrienden van het gouvernement te doen. De troepen 
werden op geiten vleesch en rijst onthaald, de officieren op gepofte 
kippen en eieren. Nadat Michiels lang en breed met den Toeankoe 
over de belangen van het land gesproken had, en de soldaten op 
verzoek van het hoofd eenige exercities hadden verricht, keerde 
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men strandwaarts, nam als de beste vrienden afscheid en scheepte 
zich weder in, om eenige uren daarna te Tapoes te ankeren. Hier 
vernam men dat te Singkel twee driemasters lagen, met den beruch- 
ten Toeankoe Tamboesi en vijftig padriesche mekkagangers aan 
boord. Onmiddellijk werd het anker gelicht en den geheelen nacht 
doorgezeild. Tegen den ochtend zag men werkelijk twee groote 
schepen op de reede van Singkel, die in allerijl het anker lichtten 
en onder zeil gingen. Een kanonschot van de Circé was evenwel 
voldoende om de vluchtelingen tot staan te brengen; een paar 
gewapende sloepen er op afgezonden, brachten de gezagvoerders 
bij Michiels. Zij maakten er geen geheim van dat zij Toeankoe 
Tamboesi met veertig Padries aan boord gehad en vier dagen 
geleden aan wal gezet hadden; de bemanning bestond uit Klinga- 
leezen, de lading uit benzoïn ; papieren hadden zij niet. Michiels 
verklaarde de schepen prijs en plaatste op elk vaartuig een marine- 
officier met eenige matrozen en infanteristen. 

Meer dan zeshonderd Maleiers met ontbloote sabels en lansen 
stonden aan het strand, toen Michiels met dertig bajonetten in twee 
sloepen aan wal roeide. Niettegenstaande die vijandige teekenen, 
kwamen twee hoofden met buigingen den majoor verwelkomen, 
namen hem elk bij een hand en voerden hem deftig naar de benting, 
waar een aantal stukken geschut boven de borstwering uitstaken. 
Twee andere Maleiers met groote sabels vatten ook Poland bij de 
handen en volgden op dezelfde manier. In de hoofdwoning zette 
men zich op baleh-baleh's neder en hield, onder het gebruik van 
eenige vruchten, een lange conferentie. Maxwell was intusschen 
met slaande trom de poort binnengemarcheerd had voor het huis 
van den Toeankoe halt gehouden en schildwachten uitgezet, om 
het al te gemeenzame volk op een afstand te houden. Die trom 
en die bajonetten maakten eenigen indruk. Gedurende de confe- 
rentie liet Poland zijn oogen eens rondgaan en was verwonderd 
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zoowel over de buitengewone sterkte der benting, die met tien 
stukken geschut bewapend was, als over het krijgshaftig uiterlijk 
der Maleiers. De meesten waren krachtig gebouwde mannen met 
lange knevels; allen droegen goede hoofddoeken, met gouddraad 
gestikte baadjes en boegineesche broeken. Dat zij ook dapper 
waren, ondervond men later; Roeps toch en vele andere braven 
sneuvelden voor Singkel. Met dezelfde statie als bij de ontvangst, 
werd men naar de sloepen teruggeleid en naar boord teruggeroeid. 
Eenige -uren daarna ontving men een geschenk van twee koeien 
en een groote hoeveelheid vruchten, ten blijk der goede verstand- 
houding die er tusschen beide partijen heerschte. Het teekenen 
van het kontrak t scheen den Toeankoe echter nog al moeite te 
kosten, 'want er verliepen een paar dagen voordat hij daartoe 
besluiten kon. Toen eindelijk alles in orde was, ging men onder 
zeil; maar nog geen uur later haalde reeds een prauw door kracht 
van zeilen en riemen bewogen het eskader in, en een zendeling 
van den Toeankoe kwam met eenige volgelingen aan boord van de 
Circé. De man had een pak papieren in de hand en gaf het 
Michiels over. Het bevatte het door de commissie en den Toe- 
ankoe geteekende kontrak t. 

„De Toeankoe zendt het kontrakt aan den heer majoor terug," 
sprak de zendeling. „Bij nadere overweging kan hij zich niet roet 
den inhoud vereenigen. Het kontrakt is niet goed." 

Zwarte wolken trokken op het voorhoofd van Michiels te samen. 
Met toornige blikken keek hij over zijn bril heen — een vast 
teeken dat hij kwaad was, — en antwoordde: 

„Dat kontrakt is wél goed, en de Toeankoe moet het houden. 
Vindt de Toeankoe het niet goed, dan kom ik over een paar 
maanden terug om het beter te maken; maar dan breng ik ander 
schrijfgereedschap mede." Meteen vatte hij den zendeling bij den 
arm, trok hem naar een kanon en zeide: „Zulke pennen en veel 
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grootere zal ik dan medenemen om het kontrakt te teekenen, ver- 
staat gij? Officier van de wacht!" riep hij nu, „breng dien man 
met zijn gevolg dadelijk aan boord en laat de prauw afsteken." 

Onmiddellijk werd weder koers gestuurd en den tweeden dag 
voor Goenong Sisoli op het eiland Nias geankerd. Spoedig zag 
men van de schepen, die zeer dicht bij den wal lagen, een troep 
naakte inlanders aankomen ; een Europeaan of sinjo in matrozen- 
kleeding, doch blootsvoets, ging aan het hoofd en hield halt bij 
de schepen. Door een sloep aan boord van de Circé gebracht, 
bleek het dat hij zich alleen in het engelsen en het maleisch 
verstaanbaar kon maken; de hollandsche taal sprak hij niet meer. 
Vroeger had de sinjo te Natal gewoond, waar zijn broeder onder 
het engelsche bestuur als resident gestorven en begraven was ; toen 
had hij zich op Nias neergezet om handel te drijven. De zaken 
waren echter slecht gegaan en hij was doodarm geworden. In 
plaats van den moed te laten zakken, had hij de dochter van den 
koning gehuwd. Van de drie kinderen uit dat huwelijk voortge- 
sproten, was de oudste zijn grootvader reeds opgevolgd. Daar Sire 
evenwel nog te jong was om het rijk zelf te besturen, deed papa- 
sinjo het voor hem, in overleg met een anderen aanzienlijken 
Niasser. 

Men had dus een voornaam persoon aan boord, en daar het 
juist tijd was om aan tafel te gaan, werd de sinjo-koning uitge- 
noodigd mede aan te zitten. Het moet gezegd worden, dat hij 
zich nog bijzonder goed van lepel en vork wist te bedienen en 
nooit weigerde met iemand een lijntje te trekken. Het gevolg 
hiervan was, dat hij spoedig onder tafel was gedronken en in een 
kooi werd gelegd. Een uur later weder geheel in orde zijnde, zette 
Poland hem een steek op het hoofd, een ander trok hem een 
uniformjas aan, een derde gaf hem een pantalon en een vierde een 
sjerp. De barbier werd geroepen om den w d . koning den baard 
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te scheren en het hoofdhaar te knippen, en nu geleidde men hem 
in zegepraal naar het dek, waar hij, niet weinig grootsch op zijn 
nieuwe uitrusting, bij den majoor Michiels zijn kompliment ging 
maken. Deze gaf hem nog een flesch jenever mede en liet hem 
toen weder aan wal brengen, waar hij de verbazing van zijn naakte 
onderdanen niet weinig opwekte. 

*s Anderen daags bracht men den sinjo een plechtstatig tegen- 
bezoek. Deze geleidde de officieren naar het vorstelijk paleis, een 
groote houten woning. Eenige trappen opgaande, kwam men in 
een uitgestrekte vierkante zaal met rottanmatten belegd en voorzien 
van een klein tafeltje en twee houten banken, als éénig meubilair. 
Op een plank in een hoek lagen eenige zwart berookte boeken, 
waaronder een engelsche bijbel. De officieren zetten zich in een 
kring op den grond, maakten zich vroolijk met de comfort van den 
sinjo, en deden eer aan den palm wijn dien hij voor het gezantschap 
ten beste had. Nadat de vergadering afgeloopen was, en men zich 
een paar uren tot uitspanning met de jacht vermaakt had, keerde 
ieder weder naar boord terug. 

Daar Michiels nog op een ander punt van het eiland wilde landen, 
werd de sinjo koning uitgenoodigd het eskader derwaarts te verge- 
zellen en als tolk op te treden. In den namiddag van den volgenden 
dag viel dan ook het anker op de zuidkust en werden een paar 
zendelingen aan wal gezet om den vorsten de aankomst van het 
nederlandsch gezantschap bekend te maken. Zesendertig uren later 
zag men een groot aantal gewapende Niassers het gebergte afdalen, 
en werden de troepen ontscheept op een punt waar een lange loods 
stond. Aan het strand komende begonnen de inlanders met de 
lansen te zwaaien, met de sabels op de schilden te slaan, geweer- 
schoten te lossen, te springen, te dansen en te schreeuwen dat het 
een lust was; inderdaad een wonderlijke vertooning bij een vrede- 
lievend congres; waarschijnlijk wilden zij een goeden dunk van 
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hunne strijdbaarheid geven. Michiels zond hun de zendelingen 
met een hollandsche vlag in de hand te gemoet en liet hun verzoeken 
om wel te willen naderen. Langzaam en schuchter voldeden zij 
aan dien wensch, de hoofden hand aan hand gaande en gedekt 
door eenige voorvechters, die niet ophielden met hunne wapens te 
zwaaien en hoeh! hoeh! te schreeuwen. In de loods gekomen, 
plaatsten de radja's zich op de baleh-baleh, ieder met den rug tegen 
een houten beeldje en met het gezicht naar een in de oogen der 
soldaten zelfs vrij gemeen groot beeld, wel negen voet hoog, dat 
in het midden der loods stond; om dat beeld dansten de Niassers 
gedurende een kwartier uurs in de rondte, terwijl de hoofden op 
hun gemak sirih pruimden en zich hielden of er geen gezantschap 
of soldaten op de wereld waren. Op eens werd alles stil. Nu stond 
de sinjo-tolk op en geleidde de radja's naar den majoor, die hun 
vriendschappelijk de hand reikte en daarna met hen ging praten. 
Zoowel hoofden als minderen waren voor het grootste gedeelte van 
het lichaam naakt ; de eersten droegen roode baadjes, groote gouden 
ringen in het rechteroor en koralen armbanden om den rechterarm, 
van den pols tot aan den elleboog. Ook tusschen de troepen en 
de Niassers, die zich buiten de loods ophielden, was toenadering 
gekomen en werd druk ruilhandel gedreven. Voor een koperen 
knoop ontving men een speenvarken, voor drie knoopen een 
volwassen varken; zakdoeken en messen schenen voorwerpen van 
groote waarde voor de Niassers te zijn, en voor tabak gaven ze 
het meest. Van geld hadden ze geen begrip. 

Na afloop der conferentie boden de radja's den majoor twintig 
varkens, vijf kippen, en een menigte vruchten ten geschenke aan ; 
zooals overal geschied was, werden ook hier tegengeschenken uitge- 
reikt. Nu moesten de voorvechters bewijzen geven hunner bekwaam- 
heid in het springen en hanteeren der wapenen ; daarna exerceerden 
de troepen in het vuur, en toen scheidde men als goede vrienden» 
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De sinjo-koning ging met zijn gevolg over land naar Goenong 
Sitoli, de troepen keerden aan boord terug en het eskader richtte 
zijn koers over Poeloe-Batoe naar Padang. 

Veertig dagen had de reis geduurd, veel belangrijks had men 
gezien, veel genoegen gesmaakt in den broederlijken omgang aan 
boord. Bij de afrekening, die plaats had voor men te Padang aan 
wal stapte, bleek het .dat Poland honderd spaansche matten had 
gewonnen en dat zijn vriend Maxwel, die met de „oomes" d. i. 
met den majoor Michiels, met den kommandant van den Circé Pool, 
en met kapitein Guyot, in de kajuit gespeeld en bovendien niet 
weinig schrobberingen genoten had, (want Michiels was een lastige 
partner in het whisten) aoht-honderd gulden moest betalen. 



*& 



* 





XIII. 



POSTHOUDER BONNET. — HOE POLAND ZIJN GEZAG ALS MILITAIRE 

KOMMANDANT WEET TE BEWAREN EN HOE HIJ EEN 

TOEANKOE TOT ZIJN VRIEND MAAKT. 



Anderhalve maand was Poland te Padang terug, toen hij met 
Beethoven's kompagnie naar Natal vertrok, ter vervanging der 
madureesche bezetting, die naar Priaman verplaatst werd. Een 
vroolijk verblijf kon Natal niet genoemd worden, omdat de plaats 
zoo weinig opleverde. Men at rijst en visch, tot dat er een 
oorlogschip, dat hoogstens eens per maand gebeurde, van Padang 
kwam met de gewone approviandeering en de bestelde particuliere 
provisien. Dan hield men, na zooveel dagen onthouding, feest tot 
dat de provisien verbruikt waren; dan deed men al zijn best om 
•de officieren van de koloniale marine zoolang mogelijk aan den 
wal te houden en hun evenveel vriendschap te bewijzen als deze 
gewoonlijk bij expeditie* n over zee aan hen bewezen. Gelukkig 
bleef Poland niet lang te Natal, maar werd twee maanden later 
als vervanger van luitenant Popje naar Tapanoeli overgeplaatst, waar 
hij na een reis van vier dagen met een kleine prauw aanlandde. 

De posthouder Bonnet, die daar het civiele gezag voerde, was 
iemand met wien Poland dweepte. Vroeger had hij als wacht- 
meester bij de oostindische kavalerie, getoond een goed soldaat te 
zijn; in 182 1 maakte hij als vrijwilliger de palembangsche expeditie 

TOOKTJ* POLAMD II. 8 



114 TOONTJE POLAND. 



mede en werd daar gewond; daarna tot postmeester van Tapanoli 
benoemd, gaf hij nu en dan het bewijs, altijd nog liever het zwaard 
dan de pen te hanteren. Een enkel voorbeeld. 

Op zekeren dag bericht men, dat er vijf groote rooversprauwen 
achter een eiland op de baai liggen. Bonnet vraagt tien soldaten 
van den luitenant-kommandant, tot versterking der bemanning zijner 
twee kruisbooten, waarmede hij van plan is de roovers op te 
zoeken. Die luitenant (wiens naam Poland vergeten heeft) geeft 
niet alleen de gevraagde bajonetten, maar gaat zelf als vrijwilliger 
mede. Men heeft het geluk met het aanbreken van den dag de 
rooversvaartuigen te overvallen; men tast ze aan, entert ze en 
maakt er zich meester van. De roovers hebben zich echter goed 
verdedigd, voor dat zij in zee sprongen en naar wal zwommen; 
er is scherp gevochten. De luitenant is met vijf soldaten gesneu- 
veld, drie soldaten, vier matrozen en een djoeragan zijn bovendien 
zwaar gewond ; Bonnet zelf is door twee kogels in het been getroffen. 
Zeventien lijken van zeeroovers vindt men aan boord der ver- 
meesterde vaartuigen; onze gesneuvelden worden op het eiland 
begraven. — Na de inneming van Bondjol werd Bonnet benoemd 
tot assistent-resident van Rau, Mandheling en Ankola, en stierf 
kort daarna. Drie maanden na zijn overlijden kwam de tijding 
dat de Koning der Nederlanden hem, tot belooning voor zijn gedrag 
te Palembang, het kruis der Willemsorde had geschonken. 

Het fort te Pontjan was gebouwd op een rots, zoo dicht aan zee 
gelegen, dat bij hoog water de golven zich aan haar voet braken. 
Acht stukken geschut beheerschten de baai en den nabijgelegen 
kampong, waar ook de woning van den posthouder op 60 passen 
afstands van het fort stond. 

Poland heeft het kommandement overgenomen en Popje is, in 
afwachting van een scheepsgelegenheid naar Padang, bij Bonnet inge- 
trokken, 's Middags gaat Poland in uniform een wandeling door den 
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kampong maken en ontmoet den Toeankoe, die hem aankijkt 
zonder te groeten. 

„Waarom groet ge mij niet, Toeankoe?" vraagt hij gebelgd. 

„Ik heb niets met u uit te staan.'* 

„Weet gij niet dat ik hier kommandant ben?" 

„Dat is mij onverschillig. Ik ben niet bang voor u." 

„Die brutaalheid zal ik u betaald zetten." 

„Heel goed! Zeg het maar aan den heer kommandeur (post- 
houder)." 

Poland is woedend over zoo groote onbeschaamdheid. Niet bij 
den posthouder zal hij genoegdoening vragen; hij zelf zal ze zich 
geven. 

„Ik zal u leéren, respect te hebben voor een officier," zegt hij, 
keert op zijne schreden terug, vliegt de vier-en-veertig trappen op, 
die naar het fort leiden, en schreeuwt al onder weg : 

„Kanonnier ! kanonnier !" 

Door dat schreeuwen, is de eenige artillerist der bezetting bij 
de hand en vraagt orders. 

„Kunt ge goed richten?" 

,Ja wel, kommandant, heel goed/' 

„Heel goed? dat zullen we eens zien. Daar heb je den sleutel 
van het kruitmagazijn; haal munitie om den ijzeren achtponder te 
laden. Versta je? 

,Met een kogel, kommandant?" 

,Met een kogel, zeker?" 

Het stuk geschut wordt geladen met behulp van een soldaat. 

„Richt nu het kanon op het dak der woning van den 
Toeankoe . . . ," 

De kanonnier ziet verwonderd op. 

„En als je goed raakt, krijgt je van mij twee spaansche matten 
en een borrel toe." 
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,Meent udat, kommandant?" 

,Hou je mond, kerel! Doe wat ik gelast." 

Het stuk wordt met zorg gericht. 

„Wilt u eens zien, kommandant, of de richting goed is?" 

„Ga je gang maar, steek den zunder aan, en geef vuur." 

Met een donderenden knal gaat het stuk af en wordt de stilte 
plotseling verbroken. Het houten huis van den Toeankoe, op palen 
gebouwd, stort op hetzelfde oogenblik ineen; een geweldig misbaar 
ontstaat in den kampong; mannen schreeuwen, vrouwen gillen, 
kinderen huilen. „Alarm!" brommen de houten blokken in den 
kampong. „Alarm!" luidt de klok op de kruisboot. „Alarm!" 
slaat ook de trom van het fort; want Poland, ziende dat de 
Toeankoe zich met de geheele bevolking gewapend naar de woning 
van den posthouder begeeft, heeft gelast onmiddellijk de barrière 
te sluiten, de vlag te hijschen en alarm te slaan. 

Met zijn onbloote huzaren-sabel in de vuist is ook Bonnet het 
huis uitgevlogen ; twee politie-oppassers met geweren en vier anderen 
met sabels gewapend, volgen hem. Wat de Toeankoe hem vertelt, 
weet Poland niet, maar toen hij Bonnet aan het hoofd van al dat 
volk zijne schreden naar het fort ziet richten, geeft hij den schild- 
wacht consigne om niemand den trap te laten opkomen. Een 
oogenblik later komt de sergeant zeggen: 

„Kommandant! mijnheer de posthouder staat onder aan den trap 
en verzoekt u te spreken." 

„Zeg aan mijnheer den posthouder, dat ik niet te spreken ben, 
dat het fort in staat van beleg is, en dat als mijnheer de posthouder 
niet gauw naar zijn woning teruggaat, ik 't hem wel leeren zal." 

„Goed kommandant!" 

Een kwartier later meldt de sergeant zich weder aan. 

„Kommandant! daar is een politie-oppasser aan den trap die 
een brief in de hand heeft." 
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„Zeg hem, dat ik geen brieven aanneem." 

„Goed, kommandant!" 

Ten derde male dient de sergeant zich aan. 

„Ik moet u rapporteeren, kommandant, dat mijnheer de post- 
houder twee drieponders voor zijn huis in batterij brengt en op 
het fort richt." 

„Zoo; laat den kanonnier dadelijk de achtponders aan den kant 
van den kampong met schroot laden." 

Nu gaat Poland naar buiten, klimt op de borstwering en 
roept : 

„Mijnheer de posthouder! wat doe je daar met dat geschut?" 

„Dat zal ik je dadelijk laten zien!" 

„Bonnet! neem je in acht! ik laat al mijn stukken met schroot 
laden: bij het minste dat je begint, krijg je de volle laag. Ik 
waag er alles aan. De Toeankoe heeft mij grof beleedigd. Morgen 
zullen we er over spreken, als ge wilt; maar van daag niet." 

Wat moet Bonnet doen? Hij kiest de wijsste partij, laat de 
stukken weer onder zijn huis brengen en de bevolking naar den 
kampong gaan. 

Een half uur later komt de kruisboot gevlagd en gewimpeld 
aanzeilen, en laat op een geweerschots afstand van het fort het 
anker vallen. Poland gaat op het bastion en praait den djoeragan : 

„Wat moet jij daar doen?" 

„Ik heb van den heer kommandeur (posthouder) order gekregen 
hier te gaan liggen." 

„Waarvoor ?" 

„Als u weer op den kampong schiet, moet ik met mijn kanon 
op het fort vuren." 

Op een wenk van Poland is de kanonnier al bezig de achtpon- 
ders aan de zeezijde uit te wisschen. 

„Dadelijk het anker gelicht en weer naar het zeehoofd terug!" 
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roept Poland op zulk een dreigenden toon, dat de djoeragan 
onmiddellijk gehoorzaamt. 

Lang duurde het niet, of de sergeant heeft weer iets te rapporteeren. 

„Daar is een officier aan den trap, die den kommandant ver- 
zoekt te spreken." 

Die officier kon niemand anders dan Popje zijn — dat begrijpt 
Poland wel; maar nu hij meester van het terrein en van zijn drift 
geworden is, komt zijn lust tot grappen maken weer boven en 
zegt hij: 

„Ga vragen van welke natie hij is." 

Het antwoord daarop luidde: 

„Die officier zegt Hollander te zijn en heet Popje, 2 de luitenant." 

„Zoo! laat mijnheer boven komen, maar ongewapend." 

„Kassian! hij doet het ook," lachtte Toon in zich zelf, toen hij 
naar de barrière gaande, zijn kameraad de sabel zag afleggen. 

Popje in het fort komende, zag de soldaten gewapend op de 
banketten staan, ieder op zijn post, de brandende lont bij de 
stukken. 

Poland nam hem onder den arm en bracht hem in zijn huis. 

„Toon, Toon!" zei Popje, „je maakt 't nou al te gek! dat kan 
je je demissie kosten als Bonnet er rapport van maakt." 

„Dat komt er niet op aan; geen mier gevaar! Ik ben eenmaal 
begonnen en waag er alles aan. Zoo lang ik officier ben, laat ik 
mij niet beleedigen, en de Toeankoe heeft mij grof beleedigd." 

„Ja, dat weet Bonnet al, de Toeankoe zit ijselijk in den angst, 
en heeft 't hem nu zelf verteld." 

„Zoo, heeft de lomperd dat gedaan. Kom, wij gaan een lekkeren 
flesch drinken. — Weet je wat?" — zeg maar aan Bonnet, dat 
morgen vroeg om zes uur de staat van beleg opgeheven is. Kom 
jij dan met mijnheer den posthouder naar boven; dan zullen we 
wel over de zaak spreken." 
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Den volgenden morgen gebeurde dit ook. Bonnet moest Toon 
gelijk geven, en beloofde dat hij den Toeankoe om negen uur naar 
het fort zou brengen, om den kommandant openlijk genoegdoening 
te geven. 

Met klokslag negen uur kwam de Toeankoe met een groot gevolg 
in alle statie en begeleid door den posthouder, den trap van het 
fort op. De bezetting stond onder de wapens; Poland wachtte de 
bezoekers in zijn huis af, ontving hen ernstig en gaf met een wenk 
te kennen dat zij konden plaats nemen. Dadelijk stond de Toeankoe 
evenwel weer op, vroeg vergiffenis voor zijn onbetamelijk gedrag 
en beloofde den kommandant nooit weer te zullen beleedigen. 
Poland stak hem de hand toe, verklaarde volkomen voldaan te 
zijn en genegen vriendschap te sluiten. Hij zou nooit in gebreke 
blijven Zijn Hoogheid de eerbewijzen te geven waarop hij aanspraak 
had, maar eischte omgekeerd hetzelfde van hem. 

Bij het verlaten van het fort, toen de bezetting het geweer 
presenteerde en een saluut van zeven kanonschoten gaf, ondervond 
de Toeankoe dat Poland geen ijdele woorden had gesproken en, 
liet hij zich al niet ongestraft beleedigen, ook een ander in zijn 
betrekking huldigde, 's Middags dineerde men gezamenlijk bij 
Bonnet, die het voorgevallene niet rapporteerde aan den gouverneur 
van Sumatra's Westkust. Sedert dien dag noemde de Toeankoe, 
Poland zijn beste vriend. 




XIV. 



AMERIKAANSCHE ZENDELINGEN DOOR DE BATTA S OPGEPEUZELD 
POLAND TREEDT OP ALS HAVEN- EN EQUIPAGEMEESTER. — 
WILLEM BOVEN KOMT VOOR DEN ACHTBAREN RAAD. — 
KAPITEIN WOBBE. — POLAND KOMPAGNIES- 
KOMMANDANT TE NATAL. 



Twee jaren voor Polands komst te Tapanoeli had de bisschop 
van Poeloe Pinang twee amerikaansche zendelingen naar Sumatra 
gezonden om de heidensche Batta's door bekeering tot het roomsch- 
katholieke geloof van een eeuwige verdoemenis te redden. Toen 
die zendelingen te Tapanoeli kwamen, ieder vergezeld door een 
battaschen bediende, had Bonnet zijn best gedaan hen van dat 
voornemen af te brengen. De Batta's waren menscheneters, zeide 
hij, en zouden de verzoeking niet weerstaan om hen op te peuzelen. 
Vooral aan den eenen zendeling, die er zoo welgedaan uitzag, 
zouden zij zich bijzonder vergasten; die werd stellig geslacht. 

't Was de wil van God, luidde het antwoord, dat zij het bekee- 
ringswerk op zich namen. Zoo veel zielen konden niet verloren 
gaan. God zou hen beschermen. 

Nu er niets aan te doen viel en zijn raad in den wind werd 
geslagen, gaf Bonnet hun nog een goeden gids mede. Acht dagen 
later kwamen de twee bedienden en de gids zonder hunne heeren 
te Tapanoeli terug en vertelden het volgende. 

Eenige uren in het binnenland hadden de zendelingen hun intrek 
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bij een kamponghoofd genomen, en 's avonds nog voor dat zij ee n 
enkele ziel gered hadden, waren de kampongbewoneis al begonnen 
bij het huis van het hoofd samen te scholen. Uit hunne gesprekken 
merkten de battasche bedienden, dat het raadzaam was terug te 
keeren en waarschuwden hunnen heeren voor het dreigende gevaar; 
maar dezen stelden hen gerust door de verzekering dat hun God 




hen wel zoude helpen. Kort daarna werd bet huis omsingeld en 
was het ontvluchten onmogelijk geworden. Nu drong het volk in 
huis, pakte en bond zoowel heeren als bedienden, kleedde den 
dikken zendeling dadelijk uit, en doodde hem door een enkelen 
steek in het hart met een langwerpig mes. Met tranen in de oogen 
zag de magere die slachtpartij aan en met ontzetting bemerkten 
de bedienden, dat de God der blanken niet tusschen beide kwam. 
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Het vette lichaam werd behoorlijk verdeeld, het vleesch van de 
been en gesneden en ieder ging met zijn aandeel naar huis. 

Den volgenden avond kwamen de kampongbewoners weder bijeen ; 
de magere zendeling had het beeld van den zaligmaker uit zijne 
bagage laten krijgen, toonde het aan de menigte, en vertelde met 
behulp der bedienden met welk doel men herwaarts was gekomen. 
De Batta's hoorden hem geduldig aan, maar waren niet in het 
minst getroffen; integendeel, beloofde de magere al niet zoo smake- 
lijk te zijn als zijn vette broeder, van wien zij gisteren gesmuld 
hadden, hij zou nochtans menig lekker beetje opleveren. Toen hij 
dus uitgepraat en de menigte onderwijl honger gekregen had, werd 
hij op dezelfde manier geslacht, verdeeld en verorberd. De bedienden, 
minder zorgvuldig bewaakt, wisten te ontvluchten en brachten het kort 
maar droevig verhaal van den bekeeringstocht naar Tapanoeli. 

Die gebeurtenis had twee jaren vroeger plaats gehad, zeiden wij. 
Thans ontving Bonnet van den resident Elout order, om naar 
Sibogha te gaan, van daar een tocht door de batta-eilanden te 
maken en in eiken kampong bekend te maken, dat de Groote 
Heer (de Gouverneur -generaal) ten strengste verbood om voortaan 
nog menschen vleesch, zelfs dat van zendelingen, te eten, en dat 
het kamponghoofd, dat zich andermaal aan die misdaad schuldig 
maakte, met den dood gestraft zou worden. Te gelijkertijd ontving 
Poland bevel den posthouder met eenige bajonetten bij te staan. 
Met een korporaal, een tamboer en elf soldaten, met den djoeragan 
en tien inlandsche matrozen van de kruisprauw, en met den Toeankoe 
en vijftig gewapende inlanders stapte Bonnet te Sibogha aan wal, 
deelde zijn troep militairement in drie deelen in, met een voor- 
en achter wacht, en marcheerde met slaande trom af. Van de 
Batta's, met wie het gouvernement bevriend was, verwachtte hij 
geen vijandelijkheden, maar hij kon Padries in het binnenland 
ontmoeten, en moest daarvoor op zijn hoede zijn. 



TOONTJE POLAND. I23 



Gedurende Bonnet's afwezigheid had Poland het civiel bestuur 
op zich genomen en vervulde dus ook de betrekkingen van haven- 
en equipagemeester en van ontvanger der in- en uitgaande rechten. 
Nog vóór het vertrek van Bonnet was er een schoener, toebehoo- 
rende aan den heer Bol, havenmeester te Padang, op de reede van 
Tapanoeli geweest en had een partij zweedsch ijzer aan den 
Toeankoe verkocht; later zoude dit met benzoïne betaald worden 
als de schoener terugkeerde van een reis naar Nias, waar tegen 
rijst pandelingen geladen moesten worden. Tijdens Poland het civiel 
gezag voerde, kwam die schoener van Nias en liet het anker bij 
het zeehoofd vallen. De gezagvoerder, of kapitein, een Afrikaan, 
die Willem Boven heette, kwam aan den wal bij Poland, om het 
schip te laten inklaren. Voor de veertien niassche pandelingen, 
die hij aanbracht, moest een spaansche mat per hoofd betaald 
worden. Onder die pandelingen was een beeldschoon meisje van 
negenjarigen leeftijd, dat Poland voor 150 zilveren guldens kocht 
en aan zijn dochtertje ten geschenke gaf. Tot zoover ging dus 
alles goed. Op den volgenden dag echter wordt Poland gerappor- 
teerd dat de schoener, die niet uitgeklaard was, het anker gelicht 
heeft en zich door den stroom zachtjes naar buiten wil laten drijven. 

Het is volkomen stil, geen enkel tochtje rimpelt de gladde opper- 
vlakte der baai. 

Poland heeft nog al den tijd zich naar het zeehoofd te begeven 
en den schoener te praaien. 

„Waar moet dat heen?" 

„'t Gaat u niet aan !" antwoordt Willem van Boven in het engelsen. 

„Laat dadelijk het anker vallen!" 

„Alle Hollanders kunnen naar de maan loopen," roept de 
Afrikaan en laat een vloed van scheldwoorden volgen. 

Poland gelast, dat in elk der twee sloepen zes soldaten zich 
gereed zullen houden om op het eerste bevel af te steken; hij klimt 



124 TOONTJE POLAND. 



de vier-en-veertig trappen van het fort op, laat een kanon met 
los kruit laden en herhaalt zijn bevel. 

„Go to the heil, you damned blackguard!" schreeuwt Willem 
Boven. 

„Vuur, kanonnier 1" 

Een driewerf hoera van de equipage en een scherp pistoolschot 
van den gezagvoerder tegen het fort, is het antwoord. Nu worden 
krachtiger maatregelen noodzakelijk. 

Het kanon wordt met scherp geladen en zoodanig gericht, dat 
de kogel hoog over den schoener vliegt. 

Weder hoera's van de equipage, scheldwoorden van den kapitein. 

Na een laatste aanmaning gaat er een kartets door het tuig en 
de zeilen. Het tooneel verandert nu; een ijselijk geschreeuw gaat 
van boord op. 

„Ampon toewan, genade, genade!" 

„Laat dan je anker vallen!" 

„Genade, mijnheer, roept de mandor of stuurman. De kapitein 
is dronken; hij wil dat wij de stukken zullen laden en op het fort 
afschieten, maar wij durven niet!" 

„Pak je kapitein dan aan, bind hem, of gooi hem in zee!" 

Inmiddels zijn de sloepen op zijde van den schoener gekomen, 
die nu aan bakboord en stuurboord beklommen wordt. Willem 
Boven wil zich verdedigen, maar wordt door den sergeant in den 
nek gevat en gebonden naar de boomwacht gebracht. Daar kan 
hij zijn roes uitslapen. De mandor, voor Poland gebracht, deelt 
mede, dat zijn dronken kapitein dien dag al het ijzer uit het huis 
van den Toeankoe heeft laten halen en aan boord doen brengen. 
Die zaak moet onderzocht worden. Vergezeld door den sergeant 
en een politie-oppasser begeeft Poland zich naar de woning van 
het afwezige hoofd en vraagt zijne vrouw te spreken. Deze durft 
niet voor het aanschijn te komen van den gevreesden kommandant, 
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die eens in een booze bui haar huis ineen schoot. Eerst nadat 
de wd. Toeankoe en de hoofdpriester ontboden zijn, gelukt het 
Poland die dame te zien en te ondervragen, verneemt, dat Willem 
Boven tot twee malen toe daar is geweest, een hoeveelheid ijzer, 
waarvoor hem / 90 was betaald, en bovendien twee pikols benzoïn 
heeft weggehaald, en dat hij het bewijs, vroeger door den Toeankoe 
overhandigd, niet heeft willen teruggeven. Waarom had zij Poland 
daarvan geen kennis doen dragen? — Ja, omdat zij te bang voor 
den kommandant was. — Zij behoefde niet bang te wezen; de 
kommandant was thans de beste vriend van haar man; had zij 

ê 

hulp noodig, dan moest zij zich gerust tot hem wenden. — Hier- 
mede nam Poland afscheid en zond den sergeant naar de boom wacht 
om de vrouw en kinderen van Willem Boven huisvesting aan te 
bieden. 

Deze vond mevrouw de kapteinsche bitter huilende op een matje 
fitten bij het blok waarin haar echtgenoot gesloten was. Zij noch 
haar kroost hadden den ganschen dag eenig voedsel genoten; de 
kinderen schreeuwden van honger. Haar man ging zich dagelijks 
te buiten en mishandelde haar dan wreedaardig; voor een klein 
verzuim had hij eens een javaansch matroos zonder voedsel op een 
onbewoond eiland afgezet en was toen weggezeild. Toch wilde zij 
nu haar man niet verlaten en bedankte voor de aangeboden gast- 
vrijheid. 

Poland zond haar onmiddellijk wat te eten en nam zich voor, 
dien heer eens een lesje te geven. 

's Anderendaags te 9 uur belegt hij een raad in de woning van 
den postmeester. Die raad is zamengesteld uit het wd. kam pon gs- 
hoofd, den priester, den sergeant, den kanonnier en twee araboineesche 
soldaten der bezetting; hij zelf zal in groot tenue den raad presi- 
deeren, de kanonnier als secretaris fungeeren. Hij plaatst zich aan 
het hoofd der tafel, de wd. Toeankoe rechts, de hoofdpriester links ; 
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tegenover hem moet de secretaris gaan zitten met een stapel pape- 
rassen voor zich. De brave kanonnier kan wel is waar geen a 
van een b onderscheiden, al zijn ze ook zoo groot als de waagtoren 
van Alkmaar, maar dat doet hier niets ter zake. 

Door drie gewapende manschappen wordt de gezagvoerder nu 
binnengeleid. 

„Willem Boven," spreekt de president langzaam en plechtig, 
„gij hebt u gisteren tegen de nederlandsche wetten verzet ; gij hebt 
den vertegenwoordiger van het nederlandsch goevernement belee- 
digd, ja, gij hebt u niet ontzien om met een pistool op een 
nederlandsch fort te vuren! (Hier houdt de president voor het 
effect een oogenblik op). 

„Gij hebt eigenmachtig en met geweld ijzer en benzom uit de 
woning van den Toeankoe gehaald; gij hebt geweigerd het bewijs 
van ontvangen betaling terug te geven en getracht, om zonder uit- 
geklaard te zijn, de haven te verlaten. Wat hebt gij tot uw veront- 
schuldiging in te brengen? 

„Ik had te veel brandewijn gedronken, kommandant, ik weet niet 
wat ik gisteren gedaan heb. 

„Zijt gij dan genegen het bewijs, het ijzer en den benzom terug 
te geven? 

„Ja wel, kommandant." 

De mandor wordt naar boord gestuurd om het schrijfkistje en de 
gestolen zaken te halen, de beschuldigde zoo lang door de wacht 
in de voorgalerij gebracht, en de president praat onderwijl wat met 
den achtbaren raad. 

Vijftien minuten later is het gevraagde aangebracht en leidt men 
den beklaagde weder binnen. 

De president slaat eenige bladen om van een dik boek, vraagt 
den kanonnier-secretaris een paar stukken ter inzage, en zegt 
eindelijk : 
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/Willem Boven! krachtens art. 87 van het reglement op het beleid 
der regeering van de indische buitenbezittingen wordt gij gestraft 
met een boete van duizend gulden zilveren munt, en naar luid van 
art. 121 van datzelfde reglement moet gij bovendien nog vijfen- 
zeventig gulden betalen voor de drie schoten, die gij den komman- 
dant van het fort genoodzaakt hebt op den schoener te lossen." 

Daar begint de gezagvoerder erbarmelijk te huilen. „O God, roept 
hij, „heb medelijden met mijn vrouw en kinderen, kommandant? 
Te Padang heb ik nog twee kinderen." 

„Willem Boven, zijt gij genegen de boete te betalen?" 

„Ik bezit het geld niet, kommandant!" 

„Antwoord met ja of neen!" 
,Neen, ik kan niet." 

,Dan wordt de schoener in beslag genomen en blijft gij in arrest 
totdat de boete betaald is." 

De arme duivel jammert nu nog erger. Poland, die medelijden 
met hem krijgt, laat hem buiten brengen en zegt lachend tot den 
hoofdpriester : 

„Wat dunkt u, zullen we hem maar ampon (gratie) geven?" 

„Zooais mijnheer de kommandant het goedvindt," antwoordt 
deze onderdanig. 

De andere leden van den achtbaren raad stemmen ook toe. 

„Tot straf zullen wij den beklaagde toch een uur in den angst 
laten zitten." 

— „Kassi sopi pahit, oepas, (Breng bitter) roept hij nu, steekt 
een sigaar op, neemt de papieren om den schoener uit te klaren, 
en keuvelt daarna onder een bittertje (waarvoor de priester echter 
bedankt) met de heeren leden. Als de glazen weggenomen zijn en 
de raad zijn deftigheid weer aangenomen heeft, wordt de beklaagde 
ten derde male voor de groene tafel gebracht. 

, Willem Boven ! In aanmerking nemende den staat van dronken- 
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schap waarin gij gisteren verkeerdet, het berouw dat gij heden 
betoond, en de omstandigheid dat gij echtgenoot en vader zijt, 
heeft de raad in zijne goedertierenheid besloten u gratie te schenken 
van de straf, u volgens de wet opgelegd ; evenwel met bepaling 
■dat gij zweren zult, u nooit ofte nimmer meer aan een dergelijk 
misdrijf schuldig te maken, altijd, en waar gij u ook moogt bevin- 
den, den diepsten eerbied voor de nederlandsche vlag te toonen, 
en aan niemand, — zelfs niet aan den reeder van het vaartuig — 
iets van het hier voorgevallene te vertellen. Zijt gij genegen dien 
eed in handen van mij, president, af te leggen ? Ja ! — Welnu, 
steek dan de twee voorste vingers van de rechterhand in de hoogte 
en zeg mij na: Zoo waarlijk helpe mij God almachtig!" 

„Zoo waarlijk helpe mij God almachtig," stotterde de gezagvoerder. 

„Daar zijn uwe papieren, Willem Boven! Gij zijt vrij. Binnen 
een uur moet gij uitgezeild zijn." 

De wacht verwijdert zich. Willem Boven slaakt een zwaren 
zucht en valt op den stoel, dien Poland hem aanbiedt. Bevend 
brengt hij het glas bitter dat men hem geeft, aan zijn mond; als 
het evenwel aan de lippen gekomen is, gaat het met één hap naar 
binnen. Na duizenden dankbetuigingen keert hij daarna met vrouw 
en kinderen aan boord terug. Poland bedankt en ontbindt den 
raad, en gaat naar het fort. Een half uur later licht de schoener 
het anker, geeft vijf saluutschoten, laat de vlag driemaal op en neer 
gaan, en is spoedig uit het gezicht verdwenen. 

Zes dagen na dit voorval kwam Bonnet van zijn tocht door de 
Battalanden te Tapanoeli terug en onthief daardoor Poland van het 
gewicht der driedubbele betrekking, die hij gedurende zijn afwezig- 
heid zoo goed had waargenomen. Bonnet had een aantal kampongs 
bezocht, ook den kampong waar de amerikaansche zendelingen 
opgegeten waren. Hij had de hoofden en bevolking bijeengeroepen 
en hun een ernstig woordje toegesproken. 
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De resident wilde niet, dat men menschenvleesch at; waarom? 
dat kwam er niets op aan; hij wilde het nu eenmaal niet. Toch 
had men die twee amerikaansche Europeanen — zoo noemden de 
inlanders die vreemde zendelingen — gaan slachten! 

„Wat beteekende dat ? Was er niet genoeg te eten ? dan hadden 
ze beter gedaan elkander op te eten, dan de vreemdelingen, die 
hier voor hun plezier kwamen. Maar er was genoeg te eten. Hij, 
Bonnet, en de heer resident wisten dat zeer goed. 't Was dus 
alleen maar om een smulpartijtje te hebben! en dat kwam niet 
te pas. 

„De heer resident hield niet van zulke smulpartijen en dan 
mochten de Batta's er ook niet aan denken. Die voortaan weder 
vreemdelingen opat, zou met den heer resident te doen krijgen. 
De heer resident zou dan zelf komen om te straffen; de kampong 
zou verwoest, de kampong-bewoners gedood en hunne lijken aan 
de honden te verslinden gegeven worden. Dan konden de honden 
ook eens een smulpartijtje houden! 

Die aanspraak, vooral het slot, scheen indruk gemaakt te hebben, 
meende Bonnet. 

Later gingen van Tapanoeli nog eens twee fransche zendelingen 
naar Nias, die ook binnen zes maanden van kant gemaakt werden. 
Poland vond het daarom groote gekheid de heidenen te willen 
bekeer en, en raadde het ieder af zich met een andermans geloof 
te bemoeien. Hadden die lieden in het geheel geen godsdienst, 
dan was *t nog wat anders ; maar zij waren met hun geloof even 
gelukkig als de zendelingen met het christelijke. In plaats van 
één God, hadden zij er wel drie, een op de aarde, een halfweg 
aarde en hemel, en een in den hemel. De laatste was nog de 
beste van allen. En dan hadden ze nog de zon en de maan, die 
ze aanbaden. Ze behoefden bovendien nooit te vasten; ze aten 
als ze honger hadden en wat ze krijgen konden: honden, katten, 
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slangen, wurmen, menschen. Er bestond voor hen dus geen enkele 
reden om van godsdienst te veranderen. 

Meermalen maakten Poland en Bonnet toertjes met prauwen in 
den omtrek. Op zekeren dag bracht een inlander de heeren voor 
een grot en vroeg, of zij ook lust hadden er in te gaan, daar dit 
met een kleine prauw doenlijk was. Men roeide een afstand van 
duizend passen de grot in en ging toen verder te voet. Geheele 
zwermen van kleine zwaluwen vlogen de grot in en uit, en tot 
groote verrassing van Bonnet vond hij de rotswanden met eetbare 
vogelnestjes bedekt. Dat was een ontdekking van belang i Een aantal 
nestjes werd geplukt en mede naar huis genomen; zonder juist van 
een uitmuntende kwaliteit te zijn, waren de nestjes echter van de 
goede soort. Bonnet zond er een zestal ponden van naar den 
resident Elout, met een beschrijving van de plaats waar zij gevonden 
waren, en verzocht hem gelden beschikbaar te willen stellen om de 
grot voor rekening van het gouvernement te laten schoonmaken, 
en te exploiteeren. Het antwoord, ofschoon een dankbetuiging bevat- 
tende voor de ontdekking, wekte den ijver van den posthouder 
niet op : „hij moest maar zooveel nestjes plukken en verkoopen ais 
noodig was om in de kosten van het schoonmaken der grot te 
voorzien; dan zou de resident, als alles in orde was, er wel over 
beschikken." Bonnet was zeer gebelgd over dat antwoord, wilde 
zich niet meer met de zaak bemoeien en liet de vogelnestjes plukken 
door die maar wilde. 

Niet langer dan één maand had Poland het kommandement te 
Tapanoeli gevoerd, toen de civiele schoener de Vlieg de baai 
inzeilde, en nieuws van Padang aanbracht. Was elk schip van de 
hoofdplaats komende altijd welkom, omdat het de ledige dispensen 
met nieuwe provisie aanvulde, de aankomst van de Vlieg gaf 
aanleiding tot buitengewone festiviteiten. Kapitein Wobbe, de gezag- 
voerder, was een model- kapitein, de vriend van alle of 6 eieren, 'die 
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op strandposten in garnizoen lagen. Kapitein Wobbe wist bij 
ingeving waaraan het meest behoefte was, had er toevallig juist 
aan gedacht het een of ander mede te brengen, dat vergeten was 
te bestellen, wist altijd ieder te bevredigen en op te vroolijken. 
Die met kapitein Wobbe een reis gemaakt had, roemde zijn harte- 
lijkheid en zijn gulheid; want hij weigerde altijd geld tot vergoeding 
van de tafel aan te nemen. Op elke plaats waar kapitein Wobbe 
aanlegde, heerschte er dan ook blijdschap over zijn tegenwoordig- 
heid en deed ieder zijn best hem zoolang mogelijk bij zich te houden . 

Onder een saluut van negentien schoten liet de Vlieg zijn anker 
vallen en kwam kapitein Wobbe met zijn brievenpakket aan wal. 
Poland ontving hem aan het zeehoofd en was niets op zijn gemak, 
toen hij een tweeden luitenant uit de sloep zag stappen. „Zou 
het standje met den Toeankoe naar Padang overgewaaid zijn?" 
dacht hij onder het openmaken van den officieelen brief. Maar 
neen, alles was in orde; de aanschrijving hield den last in, met 
spoed het kommandement aan den luitenant over te geven en 
daarna met de Vlieg naar Natal te vertrekken, waar hij het bevel 
over de eerste kompagnie van het 7 dc bataillon van Van Be ethoven 
moest overnemen. 

Behalve die goede tijding bracht kapitein Wobbe een grooten 
voorraad dranken en provisien voor hem mede. Poland liet ze 
dadelijk aan wal brengen ; na zoo lang vasten — in plaats van 
bitter en grog had hij zich gedurende de laatste dagen met sagueer 
moeten behelpen — was er behoefte om van alles veel te gebruiken . 
Van 's morgens tot 's avonds werd er dan ook gegeten en gedronken ; 
de boel moest op, te Natal vond men weer nieuwen voorraad of 
men vond er niets, wat kwam er dat opaan! Leven bij den dag, 
was de leus, morgen misschien schieten de Padries ons dood of 
eten de Batta's ons op! 

Hoe kortstondig het verblijf van Poland te Tapanoli ook geweest 
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was, hij had zich d£ar wéér warme vrienden gemaakt. Groot en 
klein betreurde zijn vertrek, dat den vierden dag na aankomst van 
de Vlieg plaats had. Bonnet, de nieuwe kommandant, de Toeankoe 
en de hoofdpriester deden hem tot buiten de baai uitgeleide, en 
keerden onder het bulderen van het geschut met de kruisboot terug. 
Twee dagen later kwam de Vlieg te Natal ten anker, waar van 
Beethoven, die naar Padang verplaatst was, Poland en Wobbe 
hartelijk ontving. Den volgenden dag had Poland het kommando 
der kompagnie overgenomen. Welke avonturen hem bij die kompagnie 
wachtten, zal het vervolg ons doen zien. 






XV. 



POLAND MAAKT ALS LIEFHEBBER EEN TOCHT DOOR DE BATTALANDEN. 

— AVONTUREN OP DIEN TOCHT EN VERANDERING VAN ROL, 

WAARDOOR HET FORT AMERONGEN ONTZET WORDT. — 

ONZE HELD NEEMT HET (COMMANDO OP ZICH EN TOONT 

ZICH IN ZIJNE WARE GROOTHEID. 



Nagenoeg met hetzelfde doel, waarmede eenigen tijd geleden 
Bonnet een tocht door de Battalanden deed, kwam in het begin 
van Januari 1833 de assistent-resident Boers met de Argo teNatal 
aan. Met dezelfde gelegenheid ontscheepte tevens de i* e luitenant 
der artillerie Dresse, die bestemd was het civiel en militair gezag 
van Natal over te nemen. 

Daar Poland de handen nu weder ruim kreeg, besloot hij als 
liefhebber den tocht met Boers mede te maken. Vier dagen later 
werd Natal verlaten met een geleide van ^ amboineesche soldaten 
en 100 gewapende Maleiers onder den Toeankoe der plaats. Hoewel 
het bekend was dat men een woest, bergachtig land zou door- 
trekken, bewoond door een kannibaalsche bevolking, was toch de 
reis voor Poland een pleiziertoertje. Gevaar van opgegeten te 
worden bestond er weinig, want de Batta's hadden met ons de 
Padries tot gemeenschappelijke vijanden; doch had er werkelijk 
gevaar bestaan, voor onzen held zou de lust om van de partij te 
zijn, daardoor juist zijn toegenomen. 

Avontuurlijk was de reis genoeg. Na een vermoeienden marsch 
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langs ongebaande wegen, door een schaars bevolkte streek, moest 
er uitgerust worden óf in een armzaligen kampong óf op een bivak 
onder den blooten hemel, waar de tijgers om heen zwierven en nu 
en dan een man wegsleepten. Steile bergen werden er beklommen, 
urenlange alang-alangvelden doorgetrokken, met levensgevaar 
diep ingesneden bergstroomen langs een enkelen rottan overgegaan, 
om 's avonds een plaats te bereiken waar brave menscheneters de 
reizigers vriendelijk, dikwerf feestelijk ontvingen, In een aanzien- 
lijken kampong bleef men soms een dag over, om met de inboorlingen 
eens gemoedelijk te spreken over het dwaze van smaak te hebben 
in het fijne menschenvleesch ; maar hoe beleefd de Batta's die 
preeken ook aanhoorden, toch klonk het hun vreemd in de ooren, 
te vernemen, dat hun smaak niet deugde, dat er kwaad in stak 
om zijne vijanden op te eten. Van kampong tot kampong begeleid 
door de hoofden en gewapenden, naderde men de grenzen van het 
landschap Rau. Droeg allerwege de toestand van land en volk 
het kenmerk van de ellende die de aanhoudende strooptochten der 
Padries te weeg gebracht hadden, naar gelang men verder door- 
drong werd het geleide der Batta's sterker en de ontvangst als 
vriend en bondgenoot hartelijker. Op zekeren avond werd na een 
hoogst vermoeienden marsch een kleine kampong bereikt ; het hoofd 
dat zich Kalie-Manantie liet noemen, beklaagde zich zeer over de 
Padries, die hem met geweld Mohamedaan gemaakt hadden. Nu 
mocht hij ook geen menschenvleesch meer eten ! daarom haatte hij 
de Padries dubbel, en had hij de Hollanders in dezelfde verhouding 
lief. Boers was al te vermoeid om langer het gesprek te volgen, 
en begaf zich ter ruste met het voornemen hem 's anderendaags 
zijne denkbeelden over het gebruik van dat voedingsmiddel bekend 
te maken. 

Nog vóór middernacht ontwaakte Poland uit den eersten slaap 
door eene ongewone beweging in den kampong. Menschen liepen 
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van huis tot huis, stonden in groepjes bij elkander, praatten zacht 
maar heftig. „Wat die lieden in het schild voeren 1" dacht Poland 
bij zich zelf en stond te gelijker tijd op, om de oorzaak van die 
onrust te vernemen. Dat men geen kwade bedoelingen had, bleek 
hem spoedig ; maar daar hij de taal der Batta's niet verstond, werd 
hij niets wijzer, en vergenoegde zich met den onderofficier der 
wacht op te dragen om goed te letten op hetgeen er voorviel en 
hem bij onraad onmiddellijk te waarschuwen. Nauwelijks had 
Poland zich wéér tot slapen neergelegd of de sergeant de Longa 
kwam zich aanmelden en zeide: 

„Luitenant, er heerscht een groote ontsteltenis onder het 
kampongvolk. Wat er gebeurd is, weet ik niet, maar veel goed 
kan het niet zijn." 

„Ga den Toeankoe van Natal roepen en laat hij met den tolk en 
het kamponghoofd hier komen. — Boers!" riep hij, nadat de Longa 
weggegaan was, „Boers! sta op. Er is nieuws." 

Weldra verscheen de Toeankoe, het kamponghoofd Kalie-Manantie 
en de tolk. Er werd plaats genomen en nu moest het kampong- 
hoofd opbiechten. 

„De tijdingen zoo even aangebracht zijn verschrikkelijk," sprak 
de Kalie-Manantie. 

„Alahan-Pandjang en Rau zijn in opstand tegen het gouvernement 
en hebben met de Padries onder hadji Tamboesi sa&mgezworen 
om alle Europeanen uit het land te drijven. 

„Dientengevolge zijn op denzelfden dag vijf posten van de Kom- 
pagnie afgeloopen. De bezetting van vier plaatsen moet geheel 
uitgemoord zijn, die van het fort Amerongen zich nog staande 
houden ; het fort zou echter door duizende vijanden ingesloten zijn, 
en ofschoon de regent van Mandheling, Radja Gedobang, met 
vierhonderd Batta's ter hulpe is gesneld, mocht men niet verwachten 
dat de troepen den vijand lang genoeg zouden kunnen wederstaan ! 



t? 
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„Dat ziet er mooi uit!" zeide Poland, de stilte verbrekende die 
op de mededeeling van die ontzettende gebeurtenis volgde. „Hoever 
ligt het fort Amerongen van hier?" 

„Vier groote dagmarschen, heer luitenant!" 

„Vier dagmarschen ! wij zullen beproeven er drie van te maken I" 

„Wat meent ge," riep Boers uit, „gij zult u toch niet alleen 
onder de Padries wagen?" 

„Des noods alleen ; maar ik ben niet alleen, ik heb drie-en-dertig 
brave Amboineezen . . . ." 

„Die Amboineezen behooren tot mijn gevolg." 

„Ja, ik ook, als liefhebber. Maar van dit oogenblik af is uw 
zending uit, mijnheer Boers! of gij kunt die verder zonder gevolg 
volbrengen, wat mij betreft. Mijn rol van liefhebber is ook uit, 
mijnheer Boers! ik neem op eigen autoriteit het kommando over 
de Amboineezen en Maleiers van uw gevolg op mij, en ruk morgen 
vroeg, heel vroeg naar het fort Amerongen. Begrepen? Men zal 
van Toontje niet zeggen, dat hij zijn makkers in den nood laat. 
Sergeant de Longa! 

„Luitenant !" 

„Gij hebt gehoord wat er gaande is?" 

„Ja, luitenant!" 

„Nu dan! gij zijt ontheven van uw kommandement, hoort ge? 
Zeg aan de soldaten dat Toontje hen naar den vijand zal brengen, 
dat we onze kameraden gaan ontzetten. Laat de manschappen, 
die wakker zijn, dadelijk weer gaan slapen en geef zelf het voorbeeld. 
Er zal genoeg te doen komen. — Toeankoe! wilt gij naar Natal 
terug keeren of met mij naar Rau gaan?" 

„Ik en mijne manschappen zijn bereid den heer luitenant te 
volgen werwaarts hij ons voeren wil." 

„Bravo, Toeankoe! dat antwoord verwachtte ik. — Kali-Manantie ! 
Als gij een vriend der Kompagnie zijt, zorg dan dat er dadelijk 
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vivres bijeen gebracht worden, opdat de troepen onderweg geen 
honger lijden." 

„Het zal geschieden. Als de heer luitenant het goedkeurt, zal 
ik hem met zestig man volgen.'* 

„Opperbest! En gij, Boers?" 

„Ik wil alleen niet hier blijven en ga op mijn beurt als lief hebber 
met u mede." 

„Uitstekend !" 

„Nu een paar uren rusten. Slaap wel!" (i) 

Het was alsof men met frissche krachten een nieuwen tocht begon, 
met zooveel volharding werd er doorgemarcheerd. De geestdrift was 
opgewekt ; immers Poland voerde hen aan, en in plaats van vreugde- 
schoten met losse patronen, zooals tot nog toe voor iederen 
Battaschen kampong gelost waren, zou men weldra met scherp 
schieten. Ieder man had wel is waar slechts tien scherpe patronen, 
dat was zeker niet veel; maar de punten der bajonetten bleven 
lang goed. Voorwaarts dus ! 

Reeds tegen vijf uur na den middag wordt kampong Tamean 
bereikt; men rust er uit tot tien uur 's avonds en marcheert den 
geheelen nacht door tot acht uur 's morgens. Twee uren later 
wordt de marsch weder hervat en volgehouden tot 's avonds negen 
uur. Poland is verplicht zijn kolonne hier een nacht rust te gunnen ; 
de krachten der meeste manschappen zijn uitgeput. Bovendien, 
men heeft Battasche krijgers van Radja Gedobang ontmoet, die 
berichten dat de bezetting van het fort Amerongen zich dapper 



(x) Ons werd een biografische nota van den Heer Boers vertoond, waarin o. a vermeld 
wordt dat Logeman en Poland later verklaringen gaven, de eerste : -rover de hopeloosheid van 
den toestand, waaruit hij door den Heer Boers gered ;" de tweede : #dat het aan het beleid 
en de menigvuldige en krachtige werkingen en bemoeiingen van den Heer Boers te danken is, 
dat het fort en garnizoen van Amerongen is behouden gebleven. 

Daar Poland zich refereert in zijn journaal aan #de Militaire Spectator, 13e deel, jaargang 
1845/' hebben wij geen reden gevonden daarvan af te wijken. 
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blijft verdedigen ; er bestaat dus alle kans om nog tijdig aan te komen. 

De macht van Poland is onderweg meer dan verdubbeld; uit 
eiken kampong, dien men langs- of doortrok, hebben de weerbare 
mannen zich bij den troep aangesloten, zoodat er nu ruim vier 
honderd Batta's gemonsterd worden. 

Den derden dag gaat het van hall zes tot drie ure zonder ophouden, 
over bergen en door dalen, tot Limoen-Manis. Hier verneemt men 
dat het fort Amerongen nog niet genomen is, maar dat de bezetting 
uitgeput, zoowel door den langdurigen strijd, als door gebrek aan 
leeftocht en munitie, den volgenden storm niet meer zal kunnen 
afslaan. En morgen zal hadjie Tamboesie een algeraeenen storm 
ondernemen; een groot aantal stormladders zijn reeds tot dat 
einde gemaakt. 

„Wij kunnen niet lang meer rusten," spreekt Poland zijn soldaten 
toe. „Voor dat morgen de zon opkomt, moeten we met onze 
makkers vereenigd zijn; komen we later aan, dan vinden we alles 
over de kling gejaagd, en wacht ons hetzelfde lot, komen we bij 
tijds, dan overvallen wij de Padries, geven ze een pak slaag, en 
redden onze makkers. Het fort Amerongen ligt slechts weinige 
uren van ons .... — Hoort ge dat kanonschot ? hoera I ze houden 
goed vol die braven ! — Ja, ja, wij komen !" 

„Hoera!" juicht Amboinees, Batta en Maleier. „Hoera! laat ons 
doormarcheeren, luitenant !" 

„Voorwaarts dan! en uit kampong Limoen Manis wordt weder 
opgebroken en opgerukt in de richting van de plaats van waar het 
geluid van het kanonschot kwam. Men heeft juist een riviertje 
doorwaad, als de voorwacht een troep Batta's ontmoet. Het is 
Radja Gagaten Geari, het kamponghoofd van Limoen Manis, met 
eenige gewapende volgelingen. 

„Van waar komt ge?" vraagt hem Poland. 

„Van de plaats werwaarts gij tot mijne vreugde u begeeft." 
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,Hebt gij den vijand ontmoet?*' 

Jk ben heden eenige uren met hem in het gevecht geweest, 
zie slechts!" hier toonde hij een lichte wond aan het hoofd. „Ik 
zag twee mijner zonen sneven; ik zag ook mijn derden zoon 
vallen, maar om weer op te staan, hier is hij; hij is slechts 
gewond." 

„En dit menschenhoofd, dat ge aan een rottan meedraagt?" 

„Dat is het hoofd van een Padrie, dien ik versloeg ! Maar hoor, 
als gij thans uw weg vervolgt, zullen de Padries u ontdekken. 
Wacht liever nog een paar uren, dan vergezel ik u en wijs den 
weg; dan sta ik borg dat gij de Padries overvalt." 

„Dien raad volg ik gaarne, daar mijne krijgers moede zijn. Kan 
ik op uwe hulp rekenen?" 

Gij kunt het. Ik ga onderwijl eten." Hier sloeg de Batta een 
begeerigen blik op den bloedigen menschenkop, die het hoofdgericht 
van zijn avondmaal zou uitmaken. 

„Smakelijk eten!" zei Toon en gaf last om op de plaats waar 
men zich bevond, te bivakkeeren. 

Tegen negen uur kwam de Radja, geheel verzadigd en getroost, 
uit den kampong terug en stelde 'zich als gids beschikbaar. In de 
grootste stilte werd nu opgerukt; een honderdtal Batta's met 
lontgeweren gewapend, kreeg order de lonten te blusschen ; kortom, 
alles wat de aandacht des vijands kon trekken, werd vermeden. 
Omstreeks middernacht ontwaarde men van een hoogte een aantal 
vuren. 

„Dat zijn de bivakvuren der Padries," fluistert de gids. 

Het fort Amerongen moet dus in het midden dier vuren liggen. 
Doordrongen van het belang om niet ontdekt te worden, houdt 
menigeen den adem in. Zwijgend marcheert men verder, door 
rijstvelden, door rivieren, recht toe, recht aan. Daar flikkeren 
plotseling eenige vlammen; geweer- en kanonschoten knallen; bij 
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het licht der ontbranding is het fort gedurende eenige seconden 
zichtbaar. Met moeite wordt een kreet van vreugde weerhouden. 
Voorwaarts gaat het, nog eens de rivier door. Alle bewoonde 
plaatsen moeton immers gemeden worden. 

Halt ! men is tot Bondjol-Rau genaderd ; hier ligt Radja Gedobang 
met zijn volk in een benting, op ongeveer een kanonschot afstands 
van het fort Amerongen. Bij het uitbreken van den opstand de 
bezetting ter hulp snellende, vond hij het fort reeds geheel omsin- 
geld; toen sloeg hij de Padries uit Bonjol- Rau, nestelde zich daar 
vast, harceleerde den beleegeraar door gedurige uitvallen en rekte 
zoo doende de belegering. 

Men meldt zich aan, en Poland wordt met zijne kolonne binnen- 
gelaten. Radja Gedobang, de getrouwe regent, verrukt van 
verrassing en blijdschap, deelt Poland den staat van zaken mede; 
alles wat deze te Limoen Manis vernam, is volkomen waar; de 
toebereidselen tot een algemeenen storm zijn gemaakt, honderden 
stormladders bijeengebracht; en bij het aanbreken van den dag 
zal het lot van de bezetting beslist worden. Poland zou dus inder- 
daad te laat gekomen zijn, als hij minder voortvarend geweest was r 
als hij een halven dag verloren had laten gaan! 

Er is geen oogenblik te verliezen. Terwijl de manschappen zich 
op den grond werpen, om uit te rusten, vereenigt Poland de hooiden 
om zich heen en bepaalt in welke orde, op welke wijze men de 
Padries op het lijf zal vallen. Vrees voor mislukking wordt door 
niemand gevoed; de vijand is zoo zeker van morgen zijne tegen- 
partij den genadeslag te zullen geven, dat hij dezen nacht onbezorgder 
dan ooit zich tot slapen heeft neergelegd. Bovendien, als Radja. 
Gedobang met zijn geheele macht zich bij Poland aansluit, zal men 
duizend strijders monsteren. Op dus, mannen, op! Schaart u in 
drommen en gelederen. Bewaart nog eenige oogenblikken de stilte ; 
het krijgsgeschrei zal straks des te ontzettender klinken ; Poland zal 
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aan het hoofd zijner Amboineezen u voorgaan! Ontsteekt thans de 
lonten, Batta's! maar vertrouwt het meest op uwe pieken! Gij 
Toeankoe, volg mij met uwe Maleiers op den voet en werp umet 
gevelde lans op de Padries. Geen tijd verliezen met vuren; als 
een bandjer overstroomen wij het vijandelijk bivak! 

Een dichte kolonne vormt zich voor den wal van Bondjol-Rau, 
stelt zich in beweging en nadert den uitersten post. 

„Bataillon vaardig! Aan! Vuur!" schreeuwt Poland, zóó krachtig, 
zóó doordringend, dat zijn stem door de geheele vallei weergalmt. 
Een salvo knalt. 

„Velt de geweren ! — Tamboers, hoornblazers, stormmarsch ! Hoera ! 
leve de koning!" 

Het krijgsgeschrei is verschrikkelijk, maar Poland's stem klinkt 
boven alles uit. Het wapengekletter duurt slechts weinige minuten, 
de Padries, die niet dadelijk vallen, komen wijkende In aanraking 
met de Batta's, die in een paar drommen rechts en links in de 
richting van het fort opgerukt zijn en zich onstuimig op hen werpen. 
Overal stuit de verbaasde Padrie op lansspiten, overal ziet hij 
vijanden uit den grond verrijzen; want ook de bezetting doet een 
uitval, nu het tromgeluid en hoorngeschal haar de nadering van 
troepen bekend maken. De verwarring is groot; door angst en 
schrik overweldigd, tracht ieder Padrie te vluchten, herkent niet 
meer zijn eigen makkers die ter hulp snellen, maar slaat blindelings 
om zich heen en vliedt in alle richtingen. 

De krijgsmacht der Padries is verslagen en uiteen gestoven, het 
fort Amerongen ontzet; en voor de dageraad is aangebroken, rukt 
Poland aan het hoofd van zijn handvol Amboineezen met slaande 
trom de barrière binnen. De Batta's en Maleiers legerden zich 
om de wallen. Te veel opgewonden door den goeden uitslag, door 
het bewustzijn iets groots verricht te hebben, door allerlei gewaar- 
wordingen die zijn hart een oogenblik overstelpen, toen Logeman, 
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Popje, ja ieder man der bezetting hem als redder ontvangt, kan 
Poland aan slapen niet denken. Na de eerste ontboezemingen, 
vertelt men over en weer zijne lotgevallen. Tien dagen vroeger 
was het fort plotseling omsingeld; de wallen waren nog niet eens 
voltooid, aan de gracht was nauwelijks een begin gemaakt, en de 
voorraad vivres en munitie geheel onvoldoende voor een langdurig 
beleg. De bezetting, gelegerd in bamboeloodsen, waarvan de daken 
waren afgenomen om het gevaar van brand te verminderen, telde 
80 infanteristen voor de helft slechts Europeanen, en 120 man van 
het javaansche hulpkorps dat na afloop van den Java-oorlog naar 
Sumatra gezonden was; de geheele bewapening der twee bastions 
bestond uit niet meer dan één ijzeren tweeponder en één bronzen 
handmortier, waarvoor men slechts een beperkt aantal schoten 
beschikbaar had. Na eenige stoute aanvallen, die gelukkig afge- 
slagen werden, waren de Padries den wal met loopgraven genaderd, 
men had nacht en dag gevochten, den vijand veel verlies berokkend, 
maar ook de helft der bezetting was buiten gevecht geraakt. Reeds 
waren elf dooden begraven, en twintig gewonden lagen daar zonder 
geneeskundige behandeling; gebrek aan voedsel, onafgebroken 
inspanning, hadden de overblijvende manschappen geheel uitgeput. 
Gisteren ontbraken bijna de krachten om den stormenden vijand 
af te weren ; in weerwil dat er met woede gestreden werd, zou 
men voor de overmacht hebben moeten zwichten, als niet hadji 
Tamboesi door een gelukkigen worp uit zijn mortier getroffen was 
geworden en zijn verwonding een eind aan het gevecht had gemaakt. 
Toen zag men evenwel de Padries stormladders gereed maken, om 
den storm met meer kans van slagen te hervatten. Voor den 
tweeponder waren niet meer dan 13, voorden mortier nog slechts 17 
schoten over. Ieder besefte, dat men voor het laatst de zon zou 
zien opgaan, maar een ieder had gezworen zich tot den laatsten 
droppel bloeds te verdedigen. Op het ergste voorbereid, wachtte 
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men gelaten den dageraad af. Omstreeks middernacht bekropen 
eenige Padries het fort, en werden er nog eenige schoten gewisseld. 
Een uur geleden, vervolgde Popje, hoorde ik de nachtelijke stilte 
plotseling door een kommando verbreken ; 't was alsof ik uw stem 
herkende. De geheele bezetting sprong op. Hoe heerlijk klonk 
ons het geluid van trom en hoorn in de ooren! Toen .... 

„De rest begrijp ik," viel Toon in. „Derhalve gebrek aan voedsel, 
aan munitie, in een woord aan alles; de naburige garnizoenen in 
de pan gehakt en de gemeenschap afgesloten. Er valt dus genoeg 
te doen, en we hebben geen tijd te verliezen. Ik ben de oudste 
officier en neem derhalve het kommando (i). Logeman! ga roet 
een twaalftal bajonetten het fort op een afstand eens rond, om te 
zien of er Padries schuilen, en zeg aan Radja Gedobaug, dat hij 
zijne Batta's maar eens loslaat; — in het bivak der Padries zal 
wel het een en ander achtergelaten zijn. 

Een lichtflikkering aan den oostelijken gezichteinder kondigde 
den dag aan. Poland ging de wallen rond, inspecteeerde het fort 
en wachtte daarna de terugkomst van Logeman af. Deze rappor- 
teerde weldra, dat er geen Padrie te zien was, dat hadji Tamboesi 
zelfs zijn rijpaard had achtergelaten en dat de Batta's een groot 
aantal wapens in het vijandelijk bivak hadden gevonden. Nu riep 
Poland alle officieren en de inlandsche hoofden bijeen, om hun moed 
in te spreken en te verzekeren dat hij dadelijk maatregelen zou nemen 
om in de dringendste behoeften te voorzien. 

„Voor het oogenblik hebben we wel de Padries verjaagd," sprak 
hij, maar daardoor zijn onze magazijnen nog niet gevuld. De 
bevolking van Rau, die de partij der Padries heeft gekozen, zal ons 
uit eigen beweging geen rijst brengen; maar ik zal er haar toe 
dwingen; want weet, Radja Gedobang en gij andere battahoofden, 

(1) Poland was sedert 34 December reeds benoemd tot isten luitenant, maar had van zijne 
bevordering nog geen bericht gekregen. 
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dat ik er niet aan denk om het fort te verlaten. Wat zou er van 
u worden? Rauwenaars en Padries zouden uw land overstroomen 
en te vuur en te zwaard verwoesten. Daarom de Kompagnie trouw 
gebleven ! — Luistert naar mijne woorden. Als ge mijne bevelen 
opvolgt en de tucht onder het krijgsvolk bewaart, dan sta ik u 
borg, dat er weldra overvloed zal heerschen. Koestert geen vrees 
voor den vijand; neemt liever tegenover uw volk den schijn van 
overmoed aan. En nu, gaat rusten naar hartelust! 

Met Logeman en Popje alleen gebleven, zeide Poland; „Gij 
^grijpt» dat van een terugtocht naar Natal of Ayer-Bangies niets 
komen kan. Daargelaten nog dat de Batta's in dat geval de 
wapenen tegen ons zouden keeren, zouden we toch van gebrek 
omkomen : zonder vivres, zonder koelis brachten wij het geen twee 
dagmarschen ver; bovendien zoudt ge eens zien hoe de Padries 
wéér kwamen opdagen." 

„Maar we kunnen het hier ook niet uithouden; hoe komen we 
aan vivres! 

„Dat komt te recht; hoort mijn plan. Noch de Padries, noch 
de Rauwenaars weten met hoe weinig soldaten ik hun op het lijf 
ben gevallen, maar de schrik zit er in, en daarvan zal ik gebruik 
maken. Laat Iman Si Oela roepen ! 

Iman Si Oela de tolk treedt binnen. 

„Gij, Iman, begeeft u aanstonds op weg naar den Jang-die-pertoean 
van Rau; gij laat een man van uw gevolg een witte vlag dragen, 
ten teeken dat gij geen vijandige bedoelingen koestert. Voor den 
Jang-die-Pertoean gekomen, zegt gij afgevaardigd te zijn door den 
nieuwen kommandant van het fort, dien de Kompagnie aan het 
hoofd van twee honderd soldaten herwaarts zond. — Begrepen? 

„Ik heb uwe woorden begrepen, heer kommandant!" 

„Gij zegt verder, dat er nog een andere afdeeling van tweehonderd 
soldaten op marsch naar het landschap Rau is, en dat de Padries 
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•eerstdaags de welverdiende straf voor hun verraad zullen ontvangen ; 
dat ik, de kommandant, den Jang-di-pertoean tegen twee ure aan 
het fort verwacht om zich aan de Kompagnie te onderwerpen; en 
-dat bijaldien hij, Jang-di-pertoean, talmen mocht om voor mij den 
kommandant te verschijnen, de kommandant zich naar hem, Jang- 
di-pertoean zal begeven, maar dan ook het leven van geen enkel 
Rauwenaar zal sparen. — Ga, Iman!" 

„Zie zoo, liet Poland lachend volgen, toen de tolk zich verwijderd 
had, „ik wil er een kist wijn onder verwedden dat de kerel komt." 

Inderdaad, omstreeks elf uur kwam de tolk terug, vergezeld van 
twee priesters, die namens hun hoofd vergiffenis vroegen voor het 
gebeurde. De Jang-di-pertoean was even onschuldig als de bevolking, 
zeiden zij; hadji Tamboesi had haar gedwongen aan den opstand 
deel te nemen; het was nimmer hun verlangen geweest om de 
wapenen tegen de Kompagnie te voeren, nimmer! En nu de hadji 
op de vlucht was gegaan, waren zij overgelukkig hunne gehechtheid 
aan de kompagnie te kunnen toonen. 

Poland vond dat alles zeer goed, maar het waren slechts woorden ; 
wat hij eischte was onderwerping, volkomen onderwerping, onder- 
werping vóór twee ure heden middag. 

„Wéér terug naar den Jang-di-pertoean, sprak hij op hoogen toon 
•tot een der gezanten, „herhaal hem, dat wanneer hij niet onmiddellijk 
vergiffenis komt vragen, ik zijn land aan de Batta's ter plundering 
overgeef. Uw makker zal mij zoo lang in het fort gezelschap houden." 

Vergezeld van vier aanzienlijke priesters, kwam de gezant spoedig 
terug en sprak: 

„Baginda Alam, Jang-di-pertoean van het landschap Rau, en 
zestien kamponghoofden staan gereed den heer kommandant hunne 
•onderwerping aan te bieden. Het ontbreekt hun echter aan moed 
•om voor het aanschijn van den heer kommandant te verschijnen." 

„Zij durven niet in het fort te komen, zeg dit liever; zooals de 

Toontje Poland II. 10 
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waard is vertrouwt hij zijn gasten. Nu, laat Baginda Alam met 
zooveel gewapend volk komen als hij wil; ik zal hem buiten het 
fort ontvangen. Hij behoeft geen verraad te vreezen. Uw makker 
kan ook wéér met u teruggaan en getuigen dat hij het bij mij zoo 
kwaad niet gehad heeft." 

Een half uur voor den bepaalden tijd naderde een groote stoet 
tot op een geweerschot-afstands van het fort. Een man met een 
witte vlag trad vooruit en berichtte den luitenant Logeman, die 
hem ontving, dat de Jang-di-pertoean met zestien kamponghoofden 
daar was. 

„Laat de Jang-di-pertoean alleen met de hoofden vooruit gaan 
en het gewapend volk achter blijven," luidde het bevel. 

Poland begreep dat hij een blijk van vertrouwen moest geven. 
Hij had de bezetting op de wallen geplaatst, gereed om een 
verraderlijken aanval af te slaan, begaf zich toen met Logeman, 
Popje en Boers, ongewapend naar buiten, en wachtte op eenigen 
afstand de hoofden af. De assistent-resident Boers, ernstig ongesteld 
tengevolge van een beenwond, bij de laatste geforceerde marsenen 
gekregen, moest door een paar man ondersteund worden. 

Toen traden ook de Jang-di pertoean, op den nek van een inlander 
gezeten, en de zestien kamponghoofden vooruit. 

Men zette zich in een kring op den grond neder. Baginda Alam 
nam het woord, vroeg vergiffenis, zwoer trouw aan de Kompagnie, 
en beloofde de bezetting van het fort bij te staan met alles wat zij 
verlangde. 

Poland antwoordde, dat de Kompanie grootmoedig was en hij 
om die reden de onderwerping aannam. Hij wilde den Jang-di- 
pertoean evenwel op de proef stellen, zeide hij, en vroeg of hij 
genegen was dagelijks 300 man te leveren om aan de verdedigings- 
werken te arbeiden? 

Baginda Alam beloofde dit. 
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Of de kamponghoofden zich verbinden wilden, binnen vier dagen 
tegen behoorlijke betaling 500 pikols rijst, 300 kannen olie, 35 
karbouwen en 400 kippen te leveren? 

De kamponghoofden verbonden zich daartoe. 

Nu eerst zou de kommandant aan hunne onderwerping geloof slaan. 

Reeds den volgenden dag begon men van alle kanten vivres 
naar het fort te dragen, en binnen vier dagen was het behoorlijk 
geproviandeerd. Daar de Jang-di-pertoean in alle opzichten woord 
hield en dagelijks driehonderd koelies zond, duurde het niet lang 
of het fort Amerongen was geheel voltooid. 

Er ontbrak echter nog veel, dat de bevolking met den besten 
wil niet aanbrengen kon en dat noodzakelijk van Padang moest 
gezonden worden; in de eerste plaats geld om de traktementen 
uit te betalen en de aankoopen te doen; arak, waarvan het gebruik 
voor velen een behoefte was; kleeding tot vervanging der lompen 
waarmede de meeste manschappen bedekt waren; een officier van 
gezondheid, zoo onmisbaar voor de gekwetsten en zieken; geschut, 
tot bewapening der bastions, en het noodzakelijkste van alles, 
munitie. Reeds had Poland eenige duizenden geweerpatronen laten 
breken, ten einde het buskruit met behulp van lompen tot het 
vervaardigen van kardoezen voor het kanon te benuttigen; terwijl 
bamboe-kokers met de geweerkogels gevuld tot projectielen voor het 
geschut moesten dienen. Hierdoor was wel is waar in de eerste 
behoefte voorzien, doch bij het weder uitbreken van den opstand 
had men meer noodig. Daarom werden langs verschillende wegen 
rapporten naar Padang gericht, in de hoop dat wellicht een daarvan 
in handen van het bestuur zou komen en hulp doen opdagen. 



XVI. 



flET LANDSCHAP RAU DOOR GESTRENGHEID IN BEDWANG GEHOUDEN. 

— TAMBOESI TE LOENDER GESLAGEN. — REGELING VAN HET 

CIVIEL BESTUUR. — RADJA GEDOBANG EN POLAND. — MAJOOR 

EILERS NEEMT HET MILITAIR KOMMANDO OVER EN 

LIJDT EEN NEDERLAAG BIJ BONDJOL. 

• 

Dank aan Polands kloekmoedigheid was niet alleen het fort 
Amerongen behouden, maar ook de moed der bezetting en het 
vertrouwen der Batta's in de kracht der Hollanders herleefd. Het 
beleid dat onze held in deze omstandigheden aan den dag legde, 
de heldere blik waarmede hij den toestand beschouwde, en de 
verstandige wijze waarop hij de weinige middelen wist aan te 
wenden om zijn gezag te handhaven, hielden gelijken tred met zijn 
heldhaftig gedrag tegenover den vijand en plaatsen hem in ons oog 
op veel hooger standpunt, dan dat waarop zijn moed alleen hem 
tot nog toe aanspraak gaf. In de hachelijkste oogenblikken toonde 
hij een bewonderenswaardige kracht van geest, en naarmate de 
bezwaren talrijker en schier onoverkomelijk werden, ontwikkelde 
zich bij hem des te grooter werkzaamheid en een onbedwingbare 
lust om ze te bekampen. 

Dat de onderwerping van Baginda Alam niet oprecht en slechts 
een gevolg was van oogenblikkelijke vrees voor onze wapens, dit 
begreep Poland zeer goed. Aanvankelijk had hij er echter zijn 
voordeel mede gedaan ; het fort was versterkt en van levensmiddelen 
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voorzien. Door het onderhouden dier vrees moest hij zich staande 
houden ; ware hij sterk genoeg geweest om het landschap te bedwin- 
gen, hij zou zachtere middelen gebruikt hebben; nu hij inderdaad 
zwak was, moest hij zich sterk toonen en gestreng zijn. 

Onder het bewind van Engelbert van Bevervoorden was zekere 
Baginda Osman, op een traktement van vijftig gulden 's maands, 
met vijftig Kauwenaars in gou vernemen tsdienst getreden. Bij het 
uitbarsten van den opstand liep Osman dadelijk naar den vijand 
over en beproefde een patrouille onder luitenant Popje te overvallen. 
Die verrader moest gestraft worden; in handen der soldaten 
gevallen werd hij voor Poland gebracht, om zijn doodvonnis te 
hooren uitspreken. Evenals Radja Mohamed Salem, bij wien wapens 
en kleedingstukken van de vermoorde bezetting van Loender gevon- 
den werden, werd hij opgehangen. Oefende die gestrengheid een 
gunstigen invloed uit op de bevolking van Rau, er bleven nog 
genoeg redenen van bezorgdheid over. Te Loebo-Sikapping rustte 
men zich weder ten strijde uit, en te Loender werden bentings 
opgericht; doch wat het ergste was, van Padang kwam het bericht, 
dat men vooreerst op geen ondersteuning mocht rekenen en het 
Poland vrij stond naar Natal of Ayer-Bangies terug te trekken. 

De assistent-resident Boers, die in het laatst van Januari, onder 
geleide van den Toeankoe van Natal met vijftig Maleiers en honderd 
vijftig Batta's, wegens ziekte naar Natal vervoerd was, schreef van 
daar, dat er sprake was van een aanval op Amerongen na afloop 
van de poeassa (vasten) en raadde Poland ten sterkste aan, van 
de tegenwoordige kalmte gebruik te maken om met de bezetting 
van het fort naar Natal te marcheeren; maar Poland dacht er 
anders over, en schreef aan overste Elout terug, dat hij zonder 
bepaalden last zijn post niet zou verlaten. Eenige weken later 
ontving hij een tevredenheidsbetuiging van Elout en tegelijkertijd zijn 
benoeming tot civiel- en militair gezaghebber van Rau en Mandhelirig. 
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Voortgaande op den ingeslagen weg, liet Poland een Rau's hoofd, 
dat de bevolking van Ayer-Bangies tot opstand aanzette, vatten en 
de gemeenschap met die plaats herstellen, door van daar een 
patrouille van twintig man, vergezeld van 200 Maleiers, naar Rau 
en terug te laten marcheeren. Naar Loender zond hij duizend 
Rauwenaars onder leiding van een inlandschen fuselier (Sader), om 
de grenzen te dekken tegen een inval der Padries, die, aangevoerd 
door Tamboesie, dagelijks een dreigender houding aannamen. 
Eindelijk, den 22 slen Maart, kwam een klein transport van Ayer- 
Bangies aan; deze ondersteuning in manschappen, geld, arak en 
krijgsbehoeften, de eerste die van Padang ontvangen werd, was hoe 
gering ook, dubbel welkom. Het begeleidende detachement bestond 
uit achttien europeesche scherpschutters onder den sergeant-majoor 
van Geersdaele, die in last had daarmede naar Ayer-Bangies terug 
te keeren, en uit vijfentwintig manschappen van het javaansche 
hulpkorps, die het garnizoen kwamen versterken. 

Poland was de man niet om de scherpschutters terug te zenden 
zonder er vooraf gebruik van gemaakt te hebben. Reeds lang was 
het zijn voornemen offensief te gaan handelen: des noods zou hij 
alleen uit de bezetting van Amerongen eene kleine kolonne samen- 
gesteld hebben, doch thans door ruim veertig bajonetten versterkt, 
draalde hij geen oogenblik om zijn plan ten uitvoer te brengen. 

Reeds stonden twee duizend Batta's onder Radja Gedobang 
gereed hem te volgen; een kolonne van 116 bajonetten met den 
handmortier werd ijlings geformeerd, en den 23*** Maart rukte 
Poland aan het hoofd dier macht naar Loender op, kwam 's avonds 
tot op een kwartier afstands van de vijandelijke stelling en legerde 
zich in een benting door de Rauwenaars opgeworpen. 

Die een half uur later zich nog niet ter ruste neergelegd had, 
kon gezien hebben dat Poland, slechts van een paar battasche 
hoofden vergezeld, de benting verliet, om de ligging der hoofdver- 
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sterkingen te gaan opnemen. Door het maanlicht begunstigd, ont- 
dekte hij een uitgestrekte linie van verschansingen, in het midden 
en op de vleugels met gesloten bentings versterkt. Daar ieder veld- 
werk bezet was, moest natuurlijk de vijandelijke macht óf zeer groot 
óf te veel verspreid zijn. Terug komende, bepaalde hij dadelijk 
dat de verschillende afdeelingen zijner macht ieder afzonderlijk 
zouden aanvallen; dat de Batta's de rechter-, de Rauwenaars de 
linker- en de geregelde troepen onder Popje middenbenting voor 
hunne rekening moesten nemen. Door dien maatregel zou den 
vijand op alle punten te gelijk bezig gehouden en van onze zijde 
verwarring voorkomen worden. 

Eenmaal met zich zelf eens omtrent de wijze waarop hij zou 
handelen, legde Poland zich een paar uren ter ruste neer. Vóór 
dat de dag (24 Maart) aanbrak, was hij echter weer ter been en 
liet de Batta's en Rauwenaars hunne respectieve stellingen innemen, 
sprak den hoofden nog eens toe, en gelastte hun, op het stormsig- 
naal acht te geven, en dan met kracht aan te vallen. De kolonne 
van Popje naar de middenbenting oprukkende, hield op eenigen 
afstand halt en kreeg last, zich aanvankelijk te bepalen tot het 
werpen van eenige granaten. Poland vertrouwde niet veel op de 
voortvarendheid der hulptroepen, en hij had gelijk; want toen hij 
het signaal tot stormen gaf, avanceerden zij zoo voorzichtig en 
langzaam, dat de Padries overmoedig werden en een uitval op de 
Rauwenaars deden; ongetwijfeld zouden dezen geheel verslagen 
zijn, als niet de kolonne van Popje door een welgericht tweege- 
lederenvuur de Padries achter hunne verschansingen had terug- 
gedreven. Overeenkomstig hunne gewone wijze van aanvallen 
naderde de hulptroepen slechts stap voor stap, zich steeds dekkende 
door terreinvoorwerpen of kleine borstweringen, die gaandeweg 
opgeworpen werden. De geheele dag verliep hiermede; maar 
Poland wist zijn ongeduld te bedwingen. Eindelijk tegen zeven 
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uur 's avonds waren de hulptroepen zoo dicht genaderd, dat het 
rechte oogenblik tot stormen gekomen was. Nogmaals de linie langs 
gaande, en overal woorden van aanmoediging sprekende, liet Poland 
het vuur verdubbelen en gaf nog eens het signaal tot stormen,, 
ditmaal ook voor de koionne Popje. Onder een luid hoera wierp 
deze zich met de bajonet op de middenben ting. Zijn voorbeeld 
vond navolging; twintig minuten later was de geheele linie genomen- 
en het vijandelijk heir in vollen aftocht. Radja Gedobang ver- 
volgde de Padries tot Loebo-Sikapping* Veertien kampongs wer- 
den door hem afgebrand; een zoete wraak voor de 6atta*s die 
zooveel van de Padries geleden hadden! Menig afgeslagen hoofd 
werd juichend aangedragen en 's anderendaags in de vreugde der 
overwinning met graagte verslonden 1 

Poland liet de linie der verschansingen door de Rauwenaars 
slechten, den post te Loender bezetten, en keerde daarop naar 
Amerongen terug. Van de geregelde troepen was slechts een paar 
man gewond, van de hulptroepen niet meer dan een dertigtal. Met 
dit geringe verlies had hij den vijand een gevoeligen slag toege- 
bracht en ons gezag in het landschap Rau bevestigd. Het hoofd 
van Loender kwam in onderwerping, kreeg in last alles te leveren 
wat tot onderhoud der bezetting van den post noodig was, en 
moest bovendien een goeden weg aanleggen. Nu eerst kon hel 
civiele bestuur geregeld worden. Voortaan moesten de kampong- 
hoofden eenmaal *s weeks te Rau bijeen komen om bevelen van 
Poland te ontvangen of te beraadslagen over de belangen van de 
bevolking; het houden van een passer in de nabijheid van het 
fort was een der eerste bepalingen ten algemeenen nutte. Daarop- 
volgde de oprichting van een kampement, dat bezet werd door het 
grootste gedeelte der militaire macht, en door vier honderd man 
battasche hulptroepen, die een mobiele koionne vormden om te» 
allen tijde tot uitrukken gereed te zijn. Ruim een zestigtal man- 
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schappen onder Logeman maakte de vaste bezetting van het fort 
uit, en van Geersdaele werd met zijne scherpschutters naar Natal 
teruggezonden. 

Ofschoon de gezichteinder derhalve veel helderder geworden was, 
bleef Poland evenwel niet blind voor de donkere wolken die hier 
en daar nog opdoemden. Hielden de Rauwenaars zich rustig, 't was 
uit vrees, niet uit vriendschap voor de Hollanders; onderwierp 
zich een twaaftal kampongs van Salaijang, hadji Tamboesie daar- 
entegen bereidde zich door vasten en bidden weder op een vol- 
genden veldtocht voor; was er eindelijk een officier van gezondheid 
(van der Souw) naar Amerongen gezonden, het ongeluk wilde dat 
deze ziek aankwam en langen tijd ongeschikt bleef om de talrijke 
zieken en gewonden te verplegen; ontving Poland al een som geld 
om in de eerste behoeften te voorzien, nog zeer veel ontbrak hem 
om den soldaat het gewone rantsoen te geven. Wat echter de 
meeste zorg baarde, was de slechte staat der vuurwapens, waarin 
door het gemis van een geweermaker niet voorzien kon worden, 
zelfs de affuit van het éénige kanon verkeerde in een wanhopigen 
toestand. Maar dat alles belette Poland niet te handelen alsof hij 
sterker dan ooit was. Met het oog op de toekomst liet hij op twee 
punten van den weg tusschen Amerongen en Natal versterkte kam- 
pementen bouwen; mocht hij vroeg of laat door de overmacht tot 
een terugtocht gedwongen worden, die versterkingen zouden hem 
wellicht van een totale nederlaag redden. Op het bericht in de 
maand Mei ontvangen, dat Tamboesie in het landschap Pading 
Lawas was gevallen, zond hij den regent van Mandheling onder- 
wijl met duizend man derwaarts, richtte aan de grenzen een paar 
nieuwe posten op en liet die door inlanders bezetten. De verschijning 
van Radja Gedobang was voldoende om Tamboesie tot terugtrekken 
te nopen en de bevolking van Padang Lawas tot onderwerping te 
brengen; doch de brave Radja, door die spoedige onderwerping 



154 TOONTJE POLAND. 



om den tuin geleid, was bijna het slachtoffer van zijn te groot 
vertrouwen geworden. In den nacht toch van 24 Mei werd hij 
verraderlijk overvallen, verloor honderd man en redde met moeite 
zijn eigen leven. 

Te gelijk met het bericht van die nederlaag, vernam Poland 
•dat zijn vriend Radja Gedobang zich in een kampong aan de 
grenzen van Rau verborgen hield, en geen moed meer had te Ame- 
rongen terug te komen. Onmiddellijk op marsch gaande, vindt 
Poland zijn battaschen vriend in zak en asch, slechts vergezeld 
van een twintigtal volgelingen. 

„Hoe is 't nu, Radja ! M spreekt hij hem toe, „blijft mijn vriend 
zich bij voorkeur hier ophouden?" 

„Ik ben niet meer waardig uw vriend genoemd te worden, heer 
kommandant ! Ik durf het niet meer wagen voor het aanschijn van 
den heer kommandant te komen." 

„Wat beteekent dat? Wat misdeedt gij dan? Is het omdat gij 
een nederlaag leedt?" 

„Mijn leger is uiteen geslagen, mijn dapperste strijdbare mannen 
zijn gevallen, omdat ik niet hoorde naar den raad van den heer 
kommandant. Al wat het nederlandsche gouvernement mij schonk, 
viel in 's vijands handen. En wat het ergste is, mijn land ligt open 
voor Toeankoe Tamboesie." 

„Uw leger, Toeankoe, zal zich weder verzamelen en bij de eerste 
gelegenheid de schimmen der gesneuvelden wreken. Het gouver- 
nement zal u later nieuwe bewijzen van vriendschap schenken, en 
ik zal een post in uw land oprichten, zoodra ik de handen wat 
ruimer krijg ; dat belooft uw vriend u, Radja ! Daarom, geen moed 
verloren! Niet iedere nederlaag is een schande; uw vriend heeft 
^r meer dan één bijgewoond." 

Door deze welwillende woorden opgewekt, liet Radja Gedobang 
.zich overhalen, het hoofd niet langer te laten hangen en de teugels 
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van het bewind over Mandheling weder op te vatten. Reeds de 
volgende maand riep Poland nogmaals zijne hulp in, toen de 
de Padries zich opnieuw bezuiden Loender verschansten eneenige 
kampongs bewogen hunne partij te omhelzen. Alhoewel de verschij- 
ning van onzen .held aan het hoofd der mobiele kolonne voldoende 
was om de verschansingen te doen ontruimen, waren er toch in 
Augustus nieuwe krijgstochten noodig. Bij Ampat Gedang werd 
de vijand, die in het open veld stand hield, met de bajonet aange- 
tast en uiteengedreven; bij Batoe Betingi, waar hij zich in een 
sterke benting verdedigde, na drie vergeefsche bestormingen door 
een omtrekking genoodzaakt te wijken. Overal waar Poland kwam 
zegevierden onze wapenen ; doch met dat al trok het onweder meer 
en meer te samen en werd de vijandige geest der Rauwenaars met 
den dag zichtbaarder. 

Eindelijk had de luitenant-kolonel Elout troepen beschikbaar 
gekregen om het garnizoen van Amerongen te versterken. Majoor 
Eilers, met zestig bajonetten over Ayer Bangies gezonden, bereikte 
den 7 cn September, luitenant Bischoff met vijftig man en een 
drieponder over Natal, eerst veertien dagen later zijn bestemming. 
Natuurlijk ging het militaire gezag toen op Eilers over, en daar 
deze in last had om mede te werken aan de vermeestering van 
Bondjol, het brandpunt van den opstand, rukte hij reeds den i^ 
met een kolonne van 180 bajonetten, duizend Rauwenaars en even 
zooveel Batta's naar Loender op. Het geluk scheen echter van 
dat oogenblik onze zijde te verlaten; althans den i6 cn sneuvelde 
bij een schermutseling een inlandsch hoofd, Sultan Maleijo genaamd, 
en werden een sergeant en twaalf manschappen gewond. TeLoebo 
Sikapping komende, vernam Eilers van de plaatselijke hoofden, die 
hunne onderwerping aanboden, dat andere nederlandsche troepen, 
uit de padangsche boven- en benedenlanden opgerukt, tot op vier 
uur van Alahan Pandjang doorgedrongen waren. Dit bericht voor 
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waar aannemende, marcheerde hij verder en verloor bij een gevecht 
in de vallei van Alahan Pandjang andermaal een inlandsch hoofd, 
zes zijner onderofficieren en manschappen, behalve nog elf man, die 
door verwondingen buiten gevecht gesteld werden. Nabij Bondjol 
Itam bivakkeerende, moest gedurende een etmaal aan de vereenigde 
macht der Padries het hoofd geboden worden, zonder dat men van 
de andere kolonnes iets ontdekte. Te zwak om zich alleen staande 
te houden, besloot Rilers in den avond van den ig dea September 
tot den terugtocht; nauwelijks was hiertoe order gegeven, of de 
hulpbenden sloegen in de grootste wanorde op de vlucht, en er 
bleef geen enkele koelie voor de kolonne beschikbaar. Radja 
Gedobang zelf hield slechts twee getrouwen bij zich. Veertien 
zwaar gewonde soldaten, den mortier met munitie, de bagaadje, 
dat alles moest men in handen des vijands achterlaten! 

Nauwelijks was de terugmarsch aangevangen, of de Padries vielen 
de moedelooze soldaten met meer kracht dan vroeger aan. Met 
verlies van vier man werd die aanval evenwel afgeslagen en langs 
het glibberige bergpad doorgemarcheerd; maar zoo groot was de 
duisternis, zoo groot de uitputting, zoo groot de moeilijkheid van 
den weg, dat 's anderen daags vijf en dertig manschappen vermist 
werden. Ieder begreep, dat het lot der vermisten niet beter dan 
dat der achtergelaten kameraden zoude zijn. 

Poland was dus op nieuw getuige van een nederlaag, ditmaal in 
bijzijn van zijn vriend Radja Gedobang. Op dezen ongelukkigen 
marsch verzaakte hij weder geen oogenblik zijn karakter en spoorde 
met de meest opwekkende woorden de soldaten aan, den moed 
niet te verliezen, gesloten te blijven, den dicht opdringenden vijand 
het hoofd te bieden. En toen 's anderendaags de zwaar geteisterde 
kolonne in de vlakte van Loebo Sikapping ruimer adem haalde, 
toen Poland een bende van diezelfde Rauwenaars zag naderen, die, 
God weet door welke middelen, de heillooze paniek hadden verwekt 
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en zich nu weder als bondgenooten bij de kolonne aanmelden; 
toen bedwong hij met moeite zijn lust om hen als vijanden te 
behandelen, en raadde hij Eilers aan, de verraders voor en achter 
de kolonne verdeeld te laten medemarcheeren. Dat hij de Rauwe- 
naars te recht verdacht van opzettelijk valsch alarm gemaakt te 
hebben, werd den 32™ September bewezen; want toen men dien 
dag te Amerongen terugkwam, was het eerste wat Logeman mede- 
deelde, dat eenigen hunner reeds twee dagen vroeger in allerijl van 
Alahan Fandjang teruggekeerd waren, om het bericht van den 
ondergang der kolonne te verspreiden en de bevolking van Rau 
tot een aanval op Amerongen aan te zetten. 



XVII. 



DE RAUWENAARS WERPEN HET MASKER AF. - POLAND STELT ZICH 

VRIJWILLIG IN GIJZELING. — HET FORT AMERONGEN TEN 

TWEEDEN MALE INGESLOTEN. — POLAND BIJ DEN 

EERSTEN UITVAL GEWOND. 



Was onder het kommando van Poland de toestand der bezetting 
zorgelijk, nadat Eilers haar met ruim honderd man versterkt had, 
werd die toestand hachelijk. Niet alleen toch was de helft der 
versterking reeds omgekomen, maar de mislukte tocht naar Bondjol 
had den moed der Padries tot stoutheid opgevoerd, en de Rauwe- 
naars tot het besluit gebracht om het gedragen masker af te werpen. 
Zuidelijk van Bondjol was de krijg evenmin gelukkig gevoerd ; van 
die zijde was geen ondersteuning te verwachten; men moest dus 
op eigen krachten steunen. Die overtuiging deed het geleden verlies 
spoedig vergeten; en toen van alle kanten berichten inkwamen dat 
kampongs afvielen, dat het aantal vijanden dagelijks grooter werd, 
de val van het fort Amerongen het doel eener algemeene wapening 
was geworden, toen gevoelde men zich weder sterk door het 
vooruitzicht van een strijd op leven en dood. 

Toeankoe Tamboesi, de dweepzieke mekkaganger, x was de eerste 
die het zwaard trok en in het begin van October een inval deed 
in het gebied onzer battasche bondgenooten. Dank aan de goede 
maatregelen van Radja Gedobang, werd hij met een verlies van 
veertig dooden geslagen. 
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Ongeveer terzelfder tijd gaf het hoofd van den nabij Amerongen 
gelegen kampong Padementingi de ondubbelzinnigste blijken van 
vijandigheid, door bij herhaling te weigeren bij Eilers op het fort te 
komen. De meeste kamponghoofden waren reeds sedert eenigen 
tijd niet op de wekelijksche vergaderingen verschenen, de passar 
was nagenoeg onbezocht gebleven. Eilers verwachtte veel goeds 
van een onderhoud met Baginda Alam, het invloedrijke hoofd van 
Padementingi, en vroeg of een der officieren genegen was zich tot 
hem te begeven. Poland biedt zich dadelijk aan, en gaat zonder 
geleide, slechts vergezeld van den javaanschen tommonggong Kerto 
di Redjo, te paard naar de woonplaats van Baginda Alam. 

Padementingi is door een sterken wal, met bamboedoeri beplant, 
omringd. In het gezicht der wacht gekomen, wuift Poland met 
een witten zakdoek, stijgt van het paard, dat hij aan een struik 
vastbindt, ontwapent zich en laat Kerto di Redjo zijn voorbeeld 
volgen. Twee Padries hebben zich inmiddels naar buiten begeven, 
gaan hem te gemoet, en leiden hem aan de hand naar de woning 
van Baginda Alam, waar een aantal hoofden vereenigd is. Ieder 
kent Toontje Poland ; men ontvangt hem dan ook vriendelijk maar 
ernstig, men wijst hem een zitplaats aan, en schaart zich in een 
kring. Twaalf tot de tanden gewapende voorvechters houden de 
oogen onafgebroken op Poland gevestigd. Deze ziet dood op zijn 
gemak in de rondte, glimlacht bij het zien der voorvechters die 
hem bewaken moeten, en begint eindelijk te spreken." 

„Gij, Dato Baginda Alam, die trouw zwoert aan de Kompagnie, 
gij weigert aan de oproeping van den kommandant gevolg te geven ! 
Gij. hoofden van Rau, die u vrienden en onderdanen der Kom- 
pagnie noemt, gij volgt het voorbeeld van Baginda Alam en heult 
met de vijanden der Kompagnie. Gij allen ziet mij aan met oogen 
als bullebakken, en gij plaatst twaalf doeblangs met de hand aan 
het zwaard achter mijn zetel. 
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„Schaamt u, hoofden van Rau ! Zijt ge het nederlandsch bewind 
moede, en verkiest ge liever in het slaafsch gareel der Padries te 
loopen, komt er dan rond voor uit! 

„Maar uw gezond verstand, uw eigen belang zeggen u anders te 
handelen. Daarom, Badinga Alam, zeg ik u, geef gehoor aan de 
oproeping van den kommandant, ga naar het fort Amerongen. 

„Het wantrouwen straalt uit uwe oogen, Dato! ik lees op uw 
voorhoofd : „vrees voor verraad'* is het zoo niet? Welnu, terwijl gij 
naar het fort gaat, blijf ik hier in gijseling achter. Ik stel nog 
vertrouwen in de eer der Padries en Rauwenaars, en als vriend zeg 
ik u nogmaals: voorwaar, Baginda Alam, talm niet langer, maar 
begeef u naar den majoor, en hoor naar hetgeen hij te zeggen heeft ! 
Inmiddels zal ik hier uw terugkomst afwachten; 't is hier koel en 
aangenaam, — ge hebt een goede woning Toeankoe ! 't zou jammer 
zijn die te moeten verbranden — en opdat die twaalf voorvechters, 
die mij niet uit het oog verliezen, zich gedurende uw afwezigheid 
niet vervelen, zal ik hun een paar goocheltoeren vertoonen die ik 
indertijd van mijn vriend den duivel heb geleerd." 

Baginda Alam liet zich, na eenig over- en weerpraten, overhalen 
om naar het fort te gaan, onder voorwaarde dat Poland zoolang 
te Padementingi in gijzeling zoude blijven. 

„Goed, Toeankoe! maak gebruik van mijn paard, als gij wilt," 
zeide Poland, „'t is een vurig dier." 

De Toeankoe heeft hier niets op tegen, en gaat nu dadelijk op weg 
met een gevolg van dertig gewapenden. 

Niet alleen de twaalf voorvechters, die met ontblooten klewang 
Poland bewaken, maar al de aanwezige hoofden die gaarne met 
dien aardigen blanda spreken, vormen nu een kring om hem heen 
en doen hem allerlei vragen. 

„Waarom heeft de Kompagnie weer nieuwe troepen gezonden?" 
-vraagt er een. 
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„Misschien wel, omdat het land hier zoo mooi is.** 

„Ddarom voorzeker niet." 

„Waarom anders!" 

„Om de bevolking koffie te laten planten.** 

„Welnu ?" 

„Het volk wil geen koffie planten voor de Kompagnie; het volk 
plant rijst om hier op aarde te leven, en bidt om later in het 
paradijs te komen. Als het volk nog koffie voor de Kompagnie 
moet planten, heeft het geen tijd om te bidden." 

„Laat dat maar aan de Kompagnie over, die zal daarvoor wel 
raad schaffen. 1 * 

„Wij willen dat niet, wij willen vrij blijven. De Kompagnie 
heeft nooit genoeg; eerst moeten er vijftig, dan honderd, dan twee 
honderd pikols koffie opgebracht worden. Liever vatten wij de 
wapens op en jagen de blanda's het binnenland uit. 

„Gijlieden weet niet wat ge wilt. De Kompagnie is machtig, en 
toch maakt zij maar een klein deel uit van het machtigste rijk der 
aarde. Als de Koning der Nederlanden wil, zendt hij honderd- 
duizend soldaten uit en onderwerpt geheel Sumatra op een dag. 
De koning der Nederlanden wil dit evenwel niet; hij zendt slechts 
-een handvol soldaten, om zijn wil bekend te maken.** 

De hoofden zien elkander meesmuilend aan. Dat de Hollanders 
dapper zijn, weten zij bij ondervinding; maar aan die macht der 
Kompagnie gelooven zij niet. Na het afloopen van een aantal 
posten, na zoo menige nederlaag, zou een machtig vorst zich anders 
hebben gewroken, dan door vijftig of honderd soldaten ter verster- 
king te zenden, die zich met moeite kunnen staande houden. 

Poland begreep, dat hij aan het woord moest' blijven, en vertelde 
tot groote stichting van het publiek een aantal bijzonderheden van 
zijn grooten en machtigen koning, van diens hofstoet, schatten en 
heirscharen. Eindelijk stond hij op, zeggende: 
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„Nu moet ik mij een oogenblik verwijderen, heeren!" 

De voorvechters, denkende dat hij den kampong wilde verlaten,, 
sloten dicht op, om hem te beletten een pas te doen. 

„Weest maar niet bang, mannen, lachte hij, 't is voor een gewone 
zaak. Gaat maar mede." 

Buitenshuis komende, vindt hij de geheele bevolking verzameld; 
geen enkel vrij plekje. De voorvechters blijven in een nauwen 
kring om hem staan. 

Goeden raad is duur. Hij plaatst zijn bewakers op een onder- 
lingen afstand van twee passen in een cirkel, en verzoekt hen 
rechtsomkeert te maken. Daarna moet ieder man zijn wijden sarong 
ontknoopen en die in de geheele breedte uithouden. Op deze wijze 
wordt er een tent zonder dak, of een katoenen heining gevormd, 
waarachter Poland verdwijnt. 

Dit tooneel vermaakt het publiek bijzonder; mannen, vrouwen en 
kinderen lachen dat het een lust is; en daar Poland, hoewel 
onzichtbaar, nog voortgaat met kwinkslagen te maken, kunnen zelfs 
de voorvechters niet langer hun ernst bewaren. 

Bij de hoofden teruggekeerd, die ook in het algemeen gelach 
gedeeld hebben, eet Poland met smaak van de spijzen, die hem 
voorgezet worden. Het gesprek wordt bijna op vriendschappelijken 
toon voortgezet. 

„Geloof mij," zegt een Toeankoe, „de Kompagnie heeft nu genoeg 
gezien dat ons land voor haar niets oplevert. Wat zullen de 
troepen in het fort doen als de voorraad levensmiddelen verbruikt 
is, en als de bevolking weigert rijst en karbouwen te leveren?" 

„Dan zullen de soldaten het volk dwingen om levensmiddelen 
te brengen." 

„Maar het aantal vijanden zal zoo groot worden, dat de soldaten 
het fort niet meer kunnen verlaten.'* 

„Dan zullen er weder andere soldaten komen om hen te ontzetten. 



it 
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„Waarlijk, ik zeg u, heer luitenant! keer naar het strand terug, 
en werp alle gedachten van u af, om u op den duur in het bin- 
nenland te vestigen." 

„Waarlijk, ik zeg u, Toeankoe ! verhard niet in uwe dwaze plannen 
om de macht van het gouvernement te weerstaan; het einde zal 
rampzalig voor u zijn." 

Omstreeks vier ure komt Baginda Alam terug; hij heeft den 
majoor ontmoet en stelt het geleende paard weder ter beschikking 
van Poland. 

De hoofden doen hem uitgeleide tot buiten den kampong, geven 
hem zijn sabel terug en nemen afscheid. Poland maakte aanEilers 
rapport van hetgeen hij uit den mond der hoofden heeft gehoord, 
en verneemt, dat Baginda Alam in denzelfden geest tot den majoor 
gesproken heeft. De toestand wordt hachelijker, dat valt niet te 
ontkennen ; men zal echter geen middel verzuimen om zich staande 
te houden. Bij gebrek aan geld wordt er met stofgoud rijst en olie 
ingekocht en daarmede de post te Loender van het hoog noodige 
voorzien. De tweeponder kan weder dienst doen, daar de affuit 

■ 

zoo goed mogelijk hersteld is. Een fuselier is naar Natal met 
een brief gezonden. 

Den i9 cn October kwam, met uitzondering van Kalie Baginda 
van Tantarom, geen enkel hoofd zijn opwachting meer maken. 
Tamboesie was namelijk daags te voren in Rau gevallen en te Pade- 
roentingi als bevrijder ingehaald; het geheele landschap weigerde 
gehoorzaamheid aan het gouvernement. De insluiting van het fort 
was nu te voorzien; om hiervan bericht te geven, voor dat de 
gemeenschap met Ayer Bangies geheel werd afgesneden, zond Eilers 
een zendeling onder geleide van vier Batta's derwaarts. Het bleek 
echter, dat de gemeenschap reeds gestremd was, want de zende- 
ling viel in 's vijands handen. Tegen het middaguur krijgt Poland 
last, met honderd bajonetten naar het verblijf van den Jang-di 
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pertoean te gaan; hij vindt dit verlaten, begeeft zich vervolgens 
naar Padementingi en vraagt Baginda Alara te spreken. Deze wei- 
gert zich te vertoonen, maar laat zijn krijgsvolk een dreigende hou- 
ding aannemen. Nu is Poland verplicht terug te keeren, want hij 
heeft geen orders ontvangen ora den karapong aan te tasten. De 
avond valt inmiddels en van de duisternis wordt gebruik gemaakt 
om een fuselier, van vijf Batta's vergezeld, met een brief naar 
Ayer Bangies te zenden. Aan de zendelingen gelukt het ditmaal 
ongemerkt het bosch te bereiken. Tegen middernacht komen dertig 
Batta's aan het fort, met het bericht dat Radja Gedobang spoedig 
ter hulp zal komen; en 's anderen daags (den 2i 8lcn October)rukt 
deze werkelijk aan het hoofd van zeshonderd Batta's het kampement 
binnen. 

Van dien dag af werd het fort gedurig nauwer ingesloten en 
aanhoudend beschoten. lederen morgen zag men een nieuwe ben- 
ting, die in den loop van den nacht door den vijand was opge- 
worpen. Majoor Eilers begreep, zich niet tot een lijdelijke verde- 
diging te moeten bepalen en droeg den 23 cn aan Poland op, een 
krachtigen uitval te doen. Deze nam zijne maatregelen, en gelastte 
den luitenant von Tschudy, aan het hoofd van een peloton soldaten, 
door tweehonderd Batta's versterkt, ongemerkt het kampement aan 
de overgestelde zijde te verlaten, langs den voet der hoogte waarop 
het fort lag te marcheeren, en zoodoende in den rug der naastbij 
liggende, pas opgeworpen benting te komen ; hij zelf rukt tegen 
het middaguur met even sterke macht uit, om die benting in front 
aan te vallen. Geen trom of hoorn, geen wapenkletter zelfs, laat 
zich hooren; door het kreupelhout kruipende, beweegt zich de 
kolonne in noordelijke, richting voorwaarts. De Padries houden 
zich bezig met bidden, storen zich zelfs niet aan het vuur van den 
drieponder, dat Logeman geopend heeft om de aandacht van de 
uitvals-kolonne af te trekken. Tot op vijftig pas van de benting 
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genaderd, zonder ontdekt te zijn, richt Poland zich op ; zijne man- 
schappen volgen onmiddellijk dit voorbeeld. Voorwaarts ! komman- 
deert hij en werpt zich in den stormpas op de benting. De Padries 
breken het gebed af en grijpen naar hunne wapens. Voorwaarts! 
klinkt het nu ook achter hen, en ontzet ontwaren zij von Tschudy 
aan het hoofd der zijnen. 

Hier is bijna geen strijd mogelijk. Die niet verlamd is van 
schrik, poogt zijn heil in de vlucht te zoeken ; de soldaten hebben 
meer dan vijftig Padries op de plaats neergestooten, de Batta's 
doen er nog vele andere bij de vervolging in het stof bijten, zetten 
hen tot aan den kampong Padementingi na; maar d£a> neemt een 
aanzienlijke macht de vluchtelingen op en dwingt de Batta's de 
vervolging te staken. Poland zelf is door een geweerkogel in het 
been getroffen, vijf soldaten en tien Batta's zijn bovendien gewond, 
een Europaan gesneuveld; maar de Padries zijn geslagen, gevoelig 
geslagen,* en meer dan honderd vuur- en blanke wapens in handen 
der onzen gevallen. 




XVIII. 



LAATSTE DAGEN IN HET FORT AMERONGEN. — DE BEZETTING VAN 
LOENDER OMGEBRACHT. — DOOR GEBREK EN ELLENDE GEDWON- 
GEN, WORDT AMERONGEN VERLATEN. — GEDRAG VAN NJAHI 

POLAND. 



Dank aan de persoonlijkheid van Poland, die tijdens zijn bestuur 
de sympathie der hoofden had weten te verwerven, voorzag Kali 
Baginda, het hoofd van Tantarom, de bezetting nu en dan van 
rijst en klapper-olie. Dat deze de Kompanie getrouw bleef, kon tot 
zijn verderf leiden; daarom geschiedde de approviandeering steeds 
bij nacht, in het geheim, en met geringe hoeveelheden. Hij was 
het ook die telkenmale de waterleiding liet herstellen, wanneer de 
vijand die vernield had; die ook de kleine bezetting van Loender 
zoolang mogelijk van levensmiddelen voorzag, en die den 24 en 
October berichtte dat zij zich, hoewel door overmacht omsingeld, 
nog staande hield. 

Zoowel de ligging van het fort Amerongen en de eigenaardige 
soms zorgelooze wijze van handelen des vijands, die vaak het ver- 
band en de samenwerking zijner afdeelingen veronachtzaamde, als 
de onafgebroken waakzaamheid der bezetting, waren oorzaak dat de 
insluiting zelden volkomen genoemd, althans dikwijls door stoute 
uitvallen verbroken kon worden. Nauwelijks ontdekte men een 
nieuw opgeworpen borstwering, of een deel der troepen rukte uit, 
wierp zich onstuiming op de arbeiders en verwoestte het werk. Nu 
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eens was het BischofF, dan weder von Tschudy of Moltzer, die 
den uitval met evenveel beleid als moed leidde. Poland met een 
kogel in het been op de baleh-baleh uitgestrekt, onmachtig om zelf 
ten strijde te gaan, bracht niettemin door zijn opgeruimdheid veel 
bij, om den moed der soldaten levendig te houden. Hij poogde 
als civiel gezaghebber door zendelingen of brieven op het gemoed 
van wankelmoedige hoofden te werken, slaagde er in om eenige 
gevangenen uit te wisselen tegen levensmiddelen, en ontving het 
bericht, dat er troepen van Natal tot ontzet in aantocht waren. 

Iedere uitval kostte evenwel menschenlevens en putte de krachten 
der zwakke bezetting steeds meer uit. Luitenant Popje lag met 
een kogel in de borst naast Poland. Gebrek aan alles heerschte 
er reeds lang, maar het verschiet werd immer duisterder; men 
slachtte de paarden en honden, en rekte daarmede het leven; op 
ontzet durfde echter niemand hopen, het onzekere bericht werd 
immers door niets bevestigd. Toch dacht niemand aan het opgeven 
van den ongelijken strijd; integendeel men richtte een tweede 
palissadeering om het fort op. In den nacht van n November 
kwam de fuselier Issa van Loender te Amerongen aan. Waarom 
had hij de benting verlaten? Had hij een orde over te brengen ?* 
Ach neen! De bezetting van Loender had zich zoolang verdedigd 
als er patronen waren; toen die bij den laatsten aanval alle waren 
verschoten, had de korporaal-kommandant het geschut vernageld en 
aan het hoofd der bezetting de benting verlaten. Het was gelukt 
om ongemerkt door de belegeraars heen te sluipen en den weg naar 
Amerongen in te slaan; maar snel kon men niet marcheeren, de 
krachten ontbraken en bovendien moest men gedurig omwegen maken. 
Tegen den morgen ontdekt, werd men dadelijk aangevallen ; de kom- 
mandant sneuvelde; met de bajonet alleen vermocht men niets tegen 
het vuur der vervolgers ; men verspreidde zich en zocht zijn heil in 
de vlucht. Alleen hem, den fuselier Issa, was het gelukt te ontkomen F 
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Zwijgend en somber hoorden de soldaten dit treurig verhaal aan. 
Het lot, dat hunne makkers had getroffen, zou immers ook weldra 
het hunne zijn. 

Eilers belegt een krijgsraad; daarin wordt besloten om het fort 
te verlaten, zich door den vijand heen te slaan en naar Mandheling 
terug te trekken, indien na zes etmalen geen ontzet komt opdagen. 
Geduldig wacht men nu de gebeurtenissen af. De vijand nadert 
dagelijks meer het fort, doch schijnt geen ernstige aanvallen meer 
te wagen; door honger wil hij de bezetting tot overgave noodzaken. 
Deze gaat voort met uitvallen te doen, maar vindt gedurig krachtiger 
tegenstand; bovendien heeft de vijand de taktiek aangenomen, om 
tijdens een uitval, van een andere zijde het fort aan te vallen. De 
achtergeblevenen hebben dan de handen vol en Poland laat zich 
bij zoo'n gelegenheid op den wal dragen, om den zijnen moed in 
te spreken. Te Limoen Manis — zoo bericht de trouwe Radja 
Gedobang, die steeds aan de zijde onzer troepen strijdt — hebben 
de Batta's een mortier met munitie van Ayer Bangies aangebracht. 
Von Tschudy gaat in den nacht van 18 November met dertig, 
bajonetten derwaarts. Drie dagen later, in den ochtend van den 
2isten hoort men op den weg van Limoen Manis een levendig 
geweervuur. Goddank, dat zal von Tschudy zijn; hij is dus niet 
in de pan gehakt. Fluks rukt Moltzer met zestig bajonetten hem 
te gemoet; ook Radja Gedobang komt met ^ijne Batta's te hulp. 
De Padries worden verslagen, en vereenigd keert men met den 
mortier naar het fort terug. Het is gelukkig, dat men over een 
vuurmond meer, vooral over granaten kan beschikken, want men 
heeft dien dag nog een hevigen aanval af te slaan, en nauwelijks 
is die door inspanning van alle krachten afgeslagen, of Poland 
krijgt van zijn vriend Kali Baginda bericht, dat 's nachts de aanval 
weder hernieuwd zal worden. Aan rusten kan dus niet worden 
gedacht; ieder blijft op zijn post. 
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Doodstil is het daar buiten ; toch verneemt het scherp luisterend 
oor nu en en dan iets dat argwaan opwekt. Een lichtkogel vliegt 
door de lucht en valt op de plaats waar het gedruisch is vernomen. 
Ziet! daar wemelt het van vijanden, die bijna onhoorbaar tot de 
wallen naderen, gedeeltelijk reeds de stormladders geplaatst hebben 
en tihans, onder een woest geschreeuw aanvallen. Een scherp gevecht 
volgt; kanon- en geweervuur knalt; eenige manschappen op de 
borstwering geplaatst, smakken de voorste bestormers met hunne 
ladders in de gracht; anderen werpen ontstoken granaten met de 
hand onder de vijandelijke drommen. Binnen een half uur is ook 
deze aanval afgeslagen, en het peloton, daarna onder Moltzer uitge- 
zonden, heeft moeite de lijken van de menigte gevallen Padriesuit 
de handen der bloeddorstige Batta's te redden. 

De bepaalde zes etmalen zijn nu verstreken, maar nu men verno- 
men heeft, dat de luitenant van Geersdaele met een detachement 
infanterie tot Limoen Manis is doorgedrongen en dit kans op ontzet 
geeft, spreekt niemand er van het fort te verlaten. Toch wordt 
het hoog tijd om een besluit te nemen ; elke teug water kost bloed, 
de voorraad rijst is nagenoeg verbruikt, geen enkele korrel wordt 
meer binnengesmokkeld. Van Poland's invloed op de hoofden der 
Rauwenaars wil men nog trachten gebruik te maken om den staat 
van zaken op een vredelievende wijze te schikken. Een gevangen 
Toeankoe, de Radja van Hatar, wordt met een brief naar Pade- 
mentingi gezonden. Daarin stelt Eilers voor, zich niet meer met 
het bestuur van het land in te laten, wanneer de Rauwenaars de 
bezetting en de battasche hulptroepen geregeld van levensmiddelen 
willen voorzien. De Padries weigeren, en eischen, dat het fort 
verlaten wordt. Wat moet men doen? De ellende is ten top gestegen, 
de krachten zijn uitgeput, het rijstmagazijn is ledig. Men heeft 
zoo lang stand gehouden ais mogelijk was; boven den hongerdood 
is een eervolle terugtocht verkieslijk. Vrije aftocht wordt bedongen 
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en door de Padries toegezegd, — een ongekende zaak in de indische 
krijgsgeschiedenis. 

*t Is de 28** November, de veertigste dag na de insluiting. Geen 
enkel teeken kondigt nog den dageraad aan. Uitgeteerd en bleek 
staat de bezetting voor het laatst binnen het fort aangetreden ; men 
heeft het geweer bij den voet, tasch en broodzak met patronen 
gevuld. *t Is aan niemand geoorloofd iets anders mede te voeren; 
trouwens ieder is vrij onverschillig omtrent het overschot van zijn 
ellendige plunje. Geen klacht wordt gehoord, geen woord gewisseld. 
Van gindsche plaats, door de duisternis nauw zichtbaar, stijgt een 
half gesmoord, maar daardoor des te ijselijker gekerm op; 't zijn 
de gewonden, die in de tandoes gelegd worden, die pijnlijke kreten 
uiten, te vergeefs water vragen, van honger en gebrek sterven. Ook 
Poland en Popje bevinden zich daar; de eerste altijd nog spraak- 
zaam en zijne makkers opbeurende: 

„Schreeuw zoo niet, kerel ! laat de Padries niet denken dat ze met 
naaimeisjes te doen hebben. Over een paar uren zijn we te Limoen 
Manis. Van Geersdaele heeft de soep al klaar, gebraden kippen ....*' 
, Water, water!'* kermt er een. 

,Water, ja, frisch uit de bron, en een slok jenever toe. Hè, dat 
zal smaken! Hoe gaat het Popje! Jij houdt je kapitaal, kerel!" 

Arme Popje ! geen klacht komt over zijne lippen, en toch is niemand 
zoo dicht bij het graf. Vier-en- twintig uren later is hij bezweken. 

De munitie, die men niet mede kan voeren, wordt vernield. Een 
slag op de vernagelpen en ook de drieponder is onbruikbaar. Voor 
den mortier heeft men dragers. 

De vlag wordt neergehaald! 

Nu geeft Eilers het teeken. Radja Gedobang laat de tandoe's 
door zijne Batta's opnemen en het fort uitdragen; zij vormen een 
langen sleep, die langzaam voortgaat, als bij een begrafenis. De 
bezetting volgt. 






172 TOONTJE POLAND. 

Op tien minuten afstands van het fort gaat men voorbij een 
vijandelijke schans. Wat is dat? Een dertigtal Padries verlaat de 
benting en valt het transport zieken aan; de koelies gaan op den 
loop. Verraad, verraadt 




Men heeft vrijen aftocht bedongen en, op het woord der inlandsche 
hoofden vertrouwende, nagelaten de gewone maatregelen tot dekking 
en veiligheid te nemen. Geheel onder den indruk van den treurigen 
toestand heeft men zich aan een onverantwoordelijke zorgeloosheid 
overgegeven. 
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De koelies, die Poland dragen, hebben de tandoe neergezet en 
het hazenpad gekozen. 'Njahi Poland schiet dadelijk toe. 

„Vlucht, Fine!" zegt Poland. „Als de Padries u vatten, wordt ge 
hun slavin. Ik heb hier een pistool om mij voor den kop te schieten." 

„Neen, ik vlucht niet. Laat mij u dragen, Kendoe zal mij 
helpen." 

„Gij en Kendoe kunnen nog wegkomen, maar vlucht dan!" 

„Ik sterf liever dan zonder u te ontkomen." 

Zoo sprekende neemt zij, met behulp van den bediende, Poland 
op. Gelukkig dat de Batta's toespringen, dat zij de Padries verjagen 
en de gewonden ontzetten; zonder hen zou de slachting dier weer- 
loozen reeds begonnen zijn. 

Er wordt opgesloten, een behoorlijke marschorde aangenomen en 
voortgerukt. De verraderlijke aanval is het werk van onderge- 
schikten geweest; de hoofden houden zich aan de overeenkomst; 
anders was men niet een half uur ongemoeid gebleven. Na verloop 
van tijd wordt het noodig een oogenblik halt te houden; het berg- 
opwaarts gaan vermoeit de zwakken ongewoon. Ziet! reeds stijgen 
de vlammen uit het fort Amerongen omhoog. Waarlijk de Padries 
verliezen geen tijd om de sterke schans te verwoesten, die zooveel 
bloed kostte ! Voorwaarts ! niet te veel gesteund op het woord der 
fanatieke inlanders, voorwaarts naar Limoen Manis! 

Ter nauwemood heeft men eenige honderden passen doorgemar- 
cheerd, of er vallen geweerschoten. Rechts en links van het bergpad 
hebben zich een paar honderd Padries in hinderlaag gelegd. Thans 
echter gaat een afdeeling soldaten aan het hoofd der kolonne, 
beantwoordt het vuur en houdt den vijand op een afstand. Onder 
de koelies is evenwel de schrik groot. Niet zorgvuldig genoeg 
bewaakt, gaan eenigen een paar passen zijwaarts af, zetten hunne 
vrachten in het hooge rietgras neder en verdwijnen. Opsluiten! 
voorwaarts! luidt het kommando, telkens herhaald. De achterwacht 
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laat opsluiten, maar het ontsnapt hare aandacht, dat er tandoe's 
ontbreken. 

Op den top der hoogte gekomen, is men wederom verplicht te 
rusten. De Batta's hebben hier een grenspost, en voor het eerst 
kan men zich eenigszins veilig achten. Men ontdekt nu, dat een 
tal van gewonden achter is gebleven. De ongelukkigen ! Teruggaan ? 
Wie heeft er kracht toe? Bovendien, ze zijn ongetwijfeld reeds 
afgemaakt door de verraders, die den laatsten aanval deden. En 
ginds in de vallei, d£ar ligt Limoen Manis ; d££r vindt men voedsel. 
Die gedachte doet den moed herleven, schenkt nieuwe krachten. 
Nu zijn het de soldaten, die vragen om voorwaarts te gaan. In 
Gods naam dan, voorwaarts! 

Wie beschrijft het tooneel bij aankomst in den battaschen kampong! 
Van Geersdaele bevindt zich daar werkelijk met een transport 
levensmiddelen en krijgsvoorraad, doch slechts met een handvol 
bajonetten. Te vergeefs heeft hij eenige malen getracht de bezetting 
ter hulp te snellen. Zich een weg banen naar het fort Amerongen 
zou misschien gelukt zijn, maar het transport veilig overbrengen, 
was onmogelijk. Hij hield daarom te Limoen Manis stand en 
wachtte de komst der bezetting af. Haar aftocht vernemende, 
heeft hij dadelijk spijzen laten gereed maken, en ieder die met 
slependen tred den kampong bereikt, vindt wat hij het meest noodig 
heeft, voedsel. 

Njahi Poland heeft haar last niet achtergelaten; zij zou er echter 
onder bezweken zijn, als radja Gedobang haar niet te hulp gekomen 
was. Hijgend, schier ademloos bereikt zij Limoen Manis en valt 
daar bewusteloos neder. Van Geersdaele snelt haar ter hulp, en 
een teug uit de veldflesch brengt ook Poland bij. De smaak van 
dien nektar heeft hij bijna vergeten. 

Toen ieder verzadigd en uitgerust was, bepaalde majoor Eilers 
dat er te Limoen Manis, tot dekking der trouwe Batta's, een benting 
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opgericht en door vijftig man onder Logeman bezet zoude worden. 
Hij zelf marcheerde den 30*" 1 November met de rest der troepen 
naar Tamean en wachtte daar bevelen af. Poland kreeg vergunning 
zich naar Natal te laten dragen en nam den 8* cn November afscheid 
van zijne makkers, met wie hij zoolang de gevaren van den krijg 
had gedeeld. 






XIX. 



TtEIS NAAR NATAL. — POLAND TEGENOVER DEN OFFICIER VAN GE- 
ZONDHEID DIE ZIJN BEEN WIL AFZETTEN. — SCHIPBREUK. — 
POLAND ALS INVALIDE TE PADANG, BATAVIA, SOLO EN KEDIRI. 
— DE KRUKKEN WEGGEWORPEN. — POLAND TOT AD- 
JUDANT VAN DEN SULTAN VAN MADURA BENOEMD. 



Op een lommerrijke plek aan den oever van een snelstroomend 
-riviertje, zaten op een stikheeten dag eenige inlanders te rusten en 
van een stuk pisangblad hun middagmaal te nuttigen. Een open 
tandoe van de eenvoudigste soort stond bij een grooten boom, wiens 
takken zich sierlijk over den stroom bogen. Met den rug aan den 
stam geleund had zich een zwangere vrouw naast den tandoe geplaatst. 
Zware vermoeienis was op het gelaat dier vrouw te lezen. Geen 
wonder ! Dagen achtereen was zij van 's morgens vroeg tot 's avonds 
laat te voet achter den tandoe gegaan, de dragers steeds tot meer 
^poed aanzettende, bij elke beek den klapperdop met water vullende, 
ten einde de zieke in den tandoe te laven en zijn gewond been te 
bevochtigen. Toch was er geen vermoeienis blijkbaar in de hande- 
lingen der vrouw, die juist weder eene poging gedaan had om den 
lijder in een gemakkelijker houding te verleggen, en die nu met 
zekere gejaagdheid een paar handen droog gekookte rijst at, om 
daarna het teeken te kunnen geven tot het vervolgen van de reis. 

Op al de vragen, die zij tot den zieke had gericht, was geen 
antwoord gevolgd. Uitputting, langdurige pijn aan het gezwollen 
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been hadden zelfs Poland tot zekere onverschilligheid en dofheid 
gebracht, die bij langer duur een zeker voorteeken van een nood- 
lottig einde zouden zijn. 

„Wilt gij nog eens drinken?*' vroeg njahi Poland. 

Geen beweging van het hoofd, die ja of neen aanduidde. 

„Er is nog een djeroek," sprak ze eenige minuten later bij 
wijze van aangename verrassing. Het frissche sap van djeroek 
zelfs bekoorde Poland niet meer; althans niets duidde aan, dat 
hij er van verlangde te proeven. 

„De dokter te Natal moet een kundig man zijn, en zal u spoedig 
genezen." 

On be wegelij kheid in den tandoe. 

Eensklaps roept njahi Poland uit: 

„Allah! ik zie soldaten aan den overkant der rivier." 
Waar?" zegt de zieke en richt zich op. 
Dadr, d£a>, soldaten, koelies, ook een officier." 

„Hoera!" schreeuwt Poland met kracht, 't zijn Amboineezen van 
mijn kompagnie; hoera, luitenant Dressen voert hen aan!" — 
„Help mij overeind, Fine." 

Het detachement trok de rivier badende over en Dressen was 
niet weinig verbaasd den armen Toon, in het binnenland van Mand- 
heling, zonder militair geleide onder een boom te vinden. Hij 
bracht proviand en spaansche matten naar de makkers te Tamean ; 
hij had ook eenige ververschingen voor de officieren medegenomen . . . 

„Ververschingen ? voor den dag er mee ! Ik ga dood van rijst zonder 
zout, van het liggen, van het stooten, van de hitte, van de pijn, van . . ." 

„Daar Toon, begin met een teug uit mijn veldflesch. Sergeant! 
laat het eerst de kisten met ververschingen de rivier overdragen. 
Spoedig! — „Er is weinig meer van u overgebleven, kameraad; 
*t schijnt wel, dat alles naar dat gewonde been gezakt is, want dat 
ziet er welvarend genoeg uit." 

Toontje Poland. II. 1* 



„1 
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„Dat been komt wel terecht, als ik maar eens te Natal zit. — 
Vertel mij nu liever alles wat ge weet van Padang, van den oorlog, 

■ 

van Batavia." 

Poland is dadelijk weer de oude geworden; die ontmoeting heeft 
heilzaam gewerkt. 

Den i4 cn December, toen hij te Natal in de woning van Dressen 
zijn tandoe tegen een heerlijke koele matras had verwisseld, ver- 
beeldde hij zich in den hemel te zijn. De officier van gezondheid 
van Weel wilde den kogel niet uit de wond snijden, maar liet in 
de voorbaat een paar krukken maken; en toen eenige dagen later 
Dressen van het transport terugkwam, was hij verbaasd over de 
vlugheid waarmede Poland hem op drie beenen te gemoet huppelde. 

Die beterschap was evenwel maar een tijdelijke. Betrachtte 
Poland de matigheid, 't was een gedwongen fraaiigheid, want aan 
ververschingen was volkomen gebrek. Op zekeren dag laveerde 
een groot oorlogsfregat de reede op en liet, bij het anker vallen 
elf zware kanonschoten hooren. De kommandant van het fregat 
zond een sloep naar wal, om kennis te geven van zijn komst. Dat 
fregat was de Palembang, pas uit Europa aangekomen en onmid- 
dellijk van Padang naar Natal gestuurd, om de bezetting met een 
landingsdivisie te ondersteunen, 's Anderendaags ontscheept de 
kapitein onder het bulderen van het geschut; hij wordt door de 
officieren in groot tenue ontvangen en zegt tegen Dressen: 

„Wel, kommandant! die schoten uit mijn zes-en-dertig ponders 
zullen wel eenigen indruk op den vijand gemaakt hebben!" 

„Als hij ze maar had kunnen hooren, kolonel!" antwoordt 
Dressen, met moeite een glimlach onderdrukkend, „dan zonder 
twijfel; doch hij is nog vijftien dagmarschen van hier." 

„Zoo!" ik dacht dat hij zich geen twee uren van de kust bevond. 
Ze schijnen te Padang ook niet op de hoogte te zijn. Kapitein 
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Helwig is met mij medegekomen om de landing te kommandeeren, 
die ik met een paar honderd man meende te doen. Maar des te 
beter, als het niet noodig is." 

Gedurende de vier dagen die de Palembang op de reede bleef 
kwam het grootste deel van het etat-major aan wal. Toon Poland 
leefde weer, amuseerde zich zelf en de anderen uitstekend, en ver- 
gat zijn been geheel. Een paar dagen na het vertrek van de 
Palembang evenwel, begon de wond hem op nieuw te kwellen; de 
pijn nam van dag tot dag dermate toe, dat Poland het lijden 
moede, eindelijk den dokter wist te bewegen den kogel uit te 
snijden. 

Eerst bij de tweede operatie, even lang en smartelijk als de eerste, 
gelukte het dezen, den kogel die tusschen twee beenderen geklemd 
zat, met de tang te vatten en uit de wond te halen. Het projectiel 
bestond uit een mengsel van lood en porselein en had een aantal 
uitstekende scherpe punten, die waarschijnlijk oorzaak waren dat 
de pijn na de operatie nog erger werd. 

Den volgenden dag, nadat de dokter een uur lang en met een 
bedenkelijk gelaat bij het gezwollen been had gezeten en zonder 
iets te spreken was weggegaan, zag Toon een hospitaal bediende de 
kamer binnentreden met een lapdoos, windsel en pluksel, en met 
een kleine zaag. Bijna gelijktijdig kwamen ook de sergeant majoor 
en fourier binnen. 

,,Wat moet jelui hebben?" 

„Ik weet het niet, luitenant, de dokter heeft ons hier gezonden." 

Juist kwam van Weel, door Dressen vergezeld, wéér binnen, zag 
nog eens naar het been, en zeide toen: 

„Hoor eens, Poland, het koudvuur is in de wond ; het been moet 
met den meesten spoed afgezet worden." 

Toon zat, met het veroordeelde lid vóór zich op twee stoelen, 

„Fine!" riep hij met schelle stem. 
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De trouwe njahi was dadelijk bij de hand en plaatste zich naast 
haar heer." 

„Wat verlangt ge?" 

„Geef mijn sabel eens aan! — zoo, blijf hier." 

De sabel vliegt uit de scheede. 




„Mijnheer de dokter, als je 't waagt aan mijn been te raken om 
het af te zetten, dan houw ik je den kop in tweeen, — daar geef 
ik je mijn woord van eer op. — Je bent nu gewaarschuwd." 

De dokter zet groote oogen op en gaat met Dressen naar buiten. 
Na een langdurig gesprek komt hij weer terug en tracht Poland 
met zoete woorden te bepraten, 't Is evenwel vergeefsche moeite. 

„Welnu," eindigt van Weel, „maak dan uw testament maar, 
zonder amputatie marcheert ge binnen twéé dagen naar kapitein Jas " 

„Heel goed," zegt Poland driftig, „ik zal ten minste op twee 
beenen aankomen en niet op krukken hoeven te loopen. Maar ik 
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zeg je, mijnheer de dokter, dat ge uw vak niet verstaat ; ik herinner 
mij' heel goed dat de arme soldaten, wien een jaar geleden door u 
de beenen werden afgezet, allen binnen vier-en-twintig uren dood 
waren. — Sergeant- majoor gooi dien instrumentbak het raam uit!" 

De dokter nam zijn hoed en ging weg. Njahi Poland trad in 
functie en bepaalde zich tot aanwending van natte kompressen, 
Toen Poland vier dagen later nog niet dood was, meldde van Weel 
zich bij hem aan. 

„Hebt ge ook instrumenten bij u ?*' riep Poland hem toe. 

„Neen, geen enkel." 

„Kom dan maar binnen en ga zitten." 

„Zou ik de wond eens mogen zien!" 

„Jawel, maar handen t'huis." 

Njahi Poland nam de kompres weg, en de dokter was verbaasd. 

„Wat hebt ge toch gedaan? de wond staat prachtig ; gij zijt gered !" 

En zoo was het. Toon behield zijn been en diende er het 
vaderland nog lang mede ; en bleef er al een gevoeligheid bij iedere 
verandering van weder over, waardoor hij een wandelende baro- 
meter werd, op zijn ouden dag, bij gelegenheid van een vrooiijk 
feest, danste hij nog altijd quadrille mede, zoo goed als de beste. 

Niet in staat om verder een werkzaam deel aan den oorlog te 
nemen, vertoefde onze held nog negen maanden te Natal en werd 
toen naar Padang overgeplaatst. Hij huurde een vaartuig, nam 
afscheid van zijne vrienden en vertrok met een gunstigen wind. 
Een uur in zee zijnde, veranderde echter het weder; een N. W. 
storm stak op en noodzaakte den djoeragan den steven te keeren. 
't Was evenwel te laat ; de prauw luisterde niet meer naar het roer 
en werd door de hooge golven op het strand geslagen. Dressen 
en de bevolking hadden het gevaar, waarin Poiand zich bevond, zien 
aankomen en schoten onmiddellijk te hulp. Niet zonder moeite 
gelukte het aan eenige inlanders Poland, de njahi en hun zoontje 
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(vóór zes maanden geboren) te redden. Daar de wind spoedig 
bedaarde, bleef ook het vaartuig behouden en werd dit 's anderen 
daags in de rivier gebracht. Twee dagen later zeilde men op nieuw uit, 
en zonder andere avonturen werd den achtsten dag Padang bereikt. 
De militaire kommandant van Sumatra's Westkust, overste Bauer, 
een dapper officier dien ieder soldaat liefhad, was in 1822 Poland's 
kompagnies-kommandant geweest. Toen deze, nog altijd op krukken, 
zich kwam melden, ontving Bauer hem met de meeste hartelijkheid ; 
zijn verzoek om naar Java te gaan, kon hij echter niet toestaan. 
Er was een aanschrijving van het legerhoofd gekomen, dat zonder 
diens toestemming geen officier de Westkust mocht verlaten; certi- 
ficaten van gezondheid zelfs hielpen niet. In afwachting van de 
toestemming, die met de eerste gelegenheid aangevraagd werd, 
moest Poland dus vooreerst nog in het logement bij van Loen 
te Padang blijven; hij werd in het genot gesteld van fourage voor 
twee paarden en kon er nu met een huurbendy militaire commissien 
waarnemen en andere diensten verrichten, waartoe geen beenen 
noodig waren. Eindelijk na drie maanden kwam de toestemming ; 
de overtocht naar Batavia met het schip Grace werd in achtendertig 
dagen volbracht, en een huis in het kampement Weltevreden 
betrokken. Te gelijk met een aantal bevorderde en overgeplaatste 
officieren aan den kommandant van het leger voorgesteld, genoot 
Poland weder een bijzonder beleefde ontvangst. Ieder, zelfs gene- 
raal de Stuers was verlangend den held van Amerongen te leeren 
kennen. In het onzekere of hij ooit de krukken zou kunnen weg- 
werpen en zijne plaats in de gelederen hernemen, kwam de generaal 
Polands wenschen te gemoet, door hem te bestemmen voor het 
civiel kommando te Anjer. Die betrekking had vele voordeelen; 
onder anderen moesten de vreemde schepen, die daar water inna- 
men, voor eiken legger een spaansche mat aan den kommandant 
betalen. 
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De mare van Polands aankomst te Batavia was echter reeds tot 
Solo doorgedrongen en gaf den generaal Cochius, kommandant van 
het observatiecorps, aanleiding te verzoeken, Poland onder zijn 
orders te mogen hebben. Natuurlijk werd dit toegestaan ; in stede 
van naar Anjer te gaan, vertrok onze invalide per stoomboot naar 
Samarang, rustte een paar dagen in het logement van den ouden 
Jacob de Graaf uit, en liet zich daarna met zijn gezin per tandoe 
naar Solo dragen. Daar wachtte kapitein Bernard, adjudant van 
Cochius hem op, om hem te verwittigen dat hij bij den generaal 
moest logeeren. Poland, even verlangend om zijn vriend en wel- 
doener weder te zien, nam dadelijk zijn krukken op en volgde den 
adjudant. De ontvangst was recht hartelijk ; acht dagen bleef Poland 
des generaals gast en maakte door zijn tegenwoordigheid het 
hoofdkwartier niet minder vroolijk. Tot militairen kommandant 
van Kediri benoemd, scheepte hij zich in op een prauw, dreef de 
Solo-rivier af tot Ngawi, en bereikte verder per tandoe de plaats 
zijner bestemming. Zoolang het blokhuis, door den luitenant der 
sappeurs Petrus gebouwd, nog niet voltooid was, bleef het garnizoen 
de oude benting bezetten en logeerde de kommandant in de negorij. 
Het was een aangenaam, zorgeloos leven daar te Kediri, vooral 
voor iemand die van Sumatra's Westkust terugkeerde; er was een 
resident (Baud), een secretaris (Visser), een dokter (Piel), eenige 
mindere ambtenaren en particulieren, en er was een sociëteit, waar 
allen samenkwamen en waar Toon nimmer ontbrak. De krukken 
had hij reeds lang in de rivier geworpen; het been werd met den 
dag gewilliger, en met behulp van een stok ging het wandelen 
tamelijk goed. 

„Toewan resident panggil," (de resident laat u roepen) kwam 
een politie-oppasser op zekeren morgen zeggen. 

„Ik feliciteer u, mijnheer Poland," sprak de resident Baud, met 
een papier in de hand Poland te gemoet tredende. 
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„Waarmede, resident?" 

„Met uwe benoeming tot adjudant bij Zijn hoogheid den sultan 
van Madura, tot instructeur van de geheele barissan en tot komman- 
dant van Zijn Hoogheids troepen! Gij zijt gehouden, in dienst van 
den sultan de uniform van den generalen staf te dragen en ge 
moet met den meesten spoed naar de plaats uwer bestemming 
vertrekken. Zie daar!'* 

Die benoeming was een onderscheiding; daar Poland bovendien 
den sultan van Madura reeds vroeger had leeren kennen, was hij 
dubbel tevreden. Een paar dagen te voren had hij juist 650 
klinkende zilveren guldens ontvangen voor schadevergoeding voor 
zijne twee rijpaarden, die in het fort Amerongen geslacht, en voor 
zijne goederen, die bij de retirade achtergebleven waren. Er werd 
dus feest gevierd, tien dagen lang. „Met den meesten spoed" was 
een oostindische order, een term die bij elke overplaatsing ge- 
bruikt werd en daarom alle waarde verloren had. Soms verliepen 
er maanden voor dat men het garnizoen verliet, waarvan men „met 
den meesten spoed" verplaatst was. Na zich derhalve met den 
meesten spoed tien dagen lang voorbereid te hebben, verliet Poland 
eindelijk Kediri per prauw en kwam vier dagen later te Soerabaya 
aan. Daar ontmoette hij den vroegeren adjudant van Zijn Hoogheid 
kapitein Hegi, die met verlof naar Europa ging. 

„De sultan heeft om u gevraagd," zeide hij: „hij hield zoo veel 
van u, schreef hij aan het gouvernement, omdat gij zijne zonen en 
troepen gedurende den vijfjarigen oorlog zoo goed behandeld hebt. 
Sedert dien tijd was hij uw vriend geworden." 

Men ging gezamenlijk zijne opwachting maken bij den generaal 
Riesz, resident van Soerabaya. Toen de generaal de voorgalerij 
in kwam, bleef hij op eens stilstaan en zag Poland aandachtig aan, 
Hegi stelde zijn makker voor. 

„De i e luitenant Poland, mijn vervanger." 
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„Welkom, mijnheer Poland," zeide de generaal, hem hartelijk de 
hand drukkende, „ik ben verheugd u te zien. Reeds lang heb ik 
daarnaar verlangd. Gij moet het mij niet kwalijk nemen, dat ik 
u 200 even met verwondering aanstaarde. 

„Weet gij wat er in mij omging? Ik dacht bij mij zelf: hoe kan 
men zich toch vergissen : ik heb mij den luitenant Poland altijd 
voorgesteld als een reus, die zoo lenig als een slang overal weet 
door te dringen — daar hebt ge immers de bewijzen van gegeven l 
Tot uw eer moet ik zeggen, dat de roep over uwe verdiensten mij 
reeds ter oore was gekomen, voor dat ik als gouvernements-com- 
missaris naar Sumatra vertrok. D£a> ben ik altijd over uwe 
handelingen tevreden geweest." 

Poland dankte voor het compliment, ging op den stoel zitten 
dien de generaal hem aanbood, bleef een paar uren praten en vertrok 
met de uitnoodiging om dien avond te komen soupeeren. 

Den volgenden dag kwam er een jacht van Zijn Hoogheid op 
de reede; een van des sultans zonen stapte aan wal en verzocht 
Poland zoo spoedig mogelijk mede te gaan, daar er een groote 
zaak op handen was, waarvoor de sultan hem noodig had. Dadelijk 
zich inschepende, werd de reis van Madura in weinige uren afgelegd. 






XX. 



INSTALLATIE VAN DEN NIEUWEN ADJUDANT. — ZIJN EERSTE DIENST. — 

HOOGSTBELANGRIJKE EN PLECHTIGE REIS NAAR BODJONEGORO, 

NU EN DAN AFGEWISSELD DOOR EEN AANDOENLIJK TOONEEL. 

Poland nam zijn intrek bij den assistent-resident Ondaatje en 
begaf zich daarna naar den kraton. 

„Zijt gij tevreden met uw benoeming, mijnheer Poland ?" zeide 
<ie sulthan vriendelijk. „Ik heb om u gevraagd." 

„Zeer tevreden, Hoogheid! ik hoop lang uw adjudant te blijven 
en zal trachten het naar Uw Hoogheids zin te maken.*' 

„Daar twijfel ik niet aan. Hoor nu wat er te doen is. De 
keizer van Solo heeft twee prinsen in commissie herwaarts gezonden 
■om mijne dochter, de prinses Seria, voor zich ten huwelijk te 
vragen. Nu moet gij morgen den keizerlijken brief van den assis- 
tent-resident afhalen en op de meest plechtstatige wijze naar den 
kraton brengen. Zijn Excellentie de Gouverneur-Generaal heeft 
bevolen dat de commissie met alle eer ontvangen moet worden. — 
Hebt ge al de tenue van stafofficier?" 

„Neen, Hoogheid." 

De mantrie belast met het kleedingmagazijn, krijgt nu order een 
zekere doos te halen. Die doos wordt geopend; er bevinden zich 
in: twee stellen geborduurde kragen, opslagen en gouden granaten, 
een paar nieuwe i stc luitenants-epauletten en dragons, laken voor 
twee rokken en twee jassen, wit cashmire voor pantalons, een cachot 
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met staande zwarte pluim, een opgetoomde steekhoed, een prachtige 
sabel, vergulde sporen, engelsch leder voor twaalf pantalons, vier 
stukken rijn linnen voor hemden, een gouden horloge en ketting 
ter waarde van / 300 (engelsch fabrikaat), passanten, knoopen, en 
een dozijn zeemleeren handschoenen. 

„Ziedaar, mijnheer Poland, hier hebt ge het noodige. Maar'* 
vervolgde hij met een diepen zucht, „met dat al hebt ge morgen 
geen rok gereed." 

Poland ziende, hoeveel belang Z. H. in die zaak stelde, wist er 
dadelijk raad voor. De oudste zoon des sulthans zat daar in staf- 
uniform gekleed. Als hij den rok van den kroonprins eens aan- 
paste? — Wel zeker, beiden zijn ongeveer van dezelfde grootte. 

Zoo gezegd, zoo gedaan. Dat gaat patent; alleen de kraag staat 
wel wat hoog en reikt tot boven de ooren, maar zóó erg komt het 
er niet op aan. Den wit cashmiren pantalon met goud galon kan 
de kleermaker den volgenden morgen tijdig gereed hebben. Alles 
is dus in orde, en de brave sulthan van een groote zorg ontheven. 

„Ik zal order geven, dat men uw huis van meubels voorziet," 
vervolgt Zijn Hoogheid welgemoed. „Ga u nu maar lekker maken. 
Tot morgen." 

In den loop van den dag draagt men onophoudelijk meubels in 
de adjudantswoning: tafels, stoelen, matten, hang- en staande lampen, 
spiegels, schilderijen, een kompleet meubilair in een woord. Ein- 
delijk brengt men een fraai makassaarsch paard, gezadeld en getoomd, 
met een goud gegalonneerd schabrak, pistoolholsters en pistolen. 
De sulthan deed zijne zaken goed, dat moest gezegd worden; nog 
nimmer was Poland zoo rijk gekleed, zoo goed bereden, zoo keurig 
gehuisvest geweest. 

Een rijtuig mét vier paarden bespannen bracht 's anderen daags 
den adjudant naar den kraton. De sulthan had het op zijn manier 
nog druk met bevelen geven voor de plechtigheid. Groote tapijten 
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werden op den vloer van de pandopo uitgespreid, een looper gelegd 
van den zetel des sulthans tot buiten de poort; over dien looper 
moest Poland straks langzaam gaan, als hij den brief naar Zijn 
Hoogheid bracht. Die brief zou dan op een gouden schenkbord 
liggen, Poland tot dat einde mede gegeven, en bedekt worden met 
een goud gegalonneerd, geelfluweelen kleed met dikke gouden 
kwasten. 

Toen het uur waarop de plechtigheid moest beginnen daar was, 
kwam een prachtige koets-coupé voor, met zes makassaarsche 
isa bellen, tuigen met zilver beslag, koetsier in groot tenue, steek 
met het wapen van Zijn Hoogheid in massief goud en een groote 
zwarte pluim, twee net gekleede loopers achter op, rechts en links 
van het rijtuig een europeesche korporaal-ordonnans in het rood 
gekleed, een generaalshoed met goud galon en staande witte pluim 
er op; achter het rijtuig een europeesche sergeant op dezelfde wijs 
toegetakeld. Een peloton van dertig kaveleristen plaatste zich voor, 
een ander achter de statiekoets. Vier bijna even prachtige rijtuigen, 
alle met vier paarden bespannen, volgden. De koets-coupé was 
voor den adjudant bestemd, de prinsen en rijksbestuurders stapten 
in de vier andere rijtuigen. Acht trompetters openden den trein, 
en lieten zich duchtig hooren; zeer indrukwekkend! 

Poland had een grooten spiegel voor zijn gezicht en kon zich 
zóó niet plaatsen, of hij zag zijn portret in den leelijken rok van 
den kroonprins, met den enormen kraag waarin zijn hoofd geheel 
wegzonk; minder aangenaam! 

Stapvoets ging het naar de woning van den assistent-resident, 
daar vertoefde men een half uur voor de deftigheid, ontving toen 
den brief, en reed er mede weg. De brief was groot, gevat in een 
geel zijden foudraal, en voorzien van een sierlijk adres op verguld 
papier geschreven. De assistent-resident, een gepensioneerd assistent- 
resident (Reep), de luitenant-instructeur (Hir marsenen), en de dokter 
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(Fonteijn) in een zesde rijtuig gezeten, sloten zich nu ook bij den 
stoet. Bovendien werd er een groote gouden sulthans pajong boven 
de coupé gehouden, waarin Poland zat, die het gouden schenkbord 
in de handen hield, waarop het geel fluweelen kleed hing, dat den 
brief bedekte van den keizer van Solo, waarbij hij een madureesche 
prinses ten huwelijk vroeg. 

Dat men, bij al die voorzorgen voor zulk een gewichtig staats- 
stuk, uiterst langzaam vooruit kwam, zóó langzaam, dat de terugreis 
(die men in vijf minuten kon afloopen) een vol uur duurde ; dat, door 
zeventien saluutschoten uit het zwaar geschut van het fort, den 
volke verkondigd werd welk gewichtig staatsstuk op weg naar den 
kraton was, zal niemand bevreemden, maar een ieder moeten 
overtuigen, dat de plechtigheid steeds crescendo ging. Vooral was 
dit het geval toen de stoet aan den kraton komend, onder het 
spelen der gamelangs, door zeven poorten trok, toen de wacht het 
geweer presenteerde, de tamboers de trommen roerden, en de 
hoornblazers en pijpers gelijktijdig met de trompetters, om het hardst 
de kracht hunner longen lieten hooren, en toen Poland langzaam 
uit de coupé steeg, en nog langzamer — ditmaal met twee gouden 
pajongs boven zijn krijgshaftig hoofd — zich over den looper naar 
den vorstelijken zetel begaf! 

D£a>, op dien zetel, zit in den rijksten dos getooid de sulthan 
in persoon! Alleen het statiehoedje, dat zijn hoofd bedekt, is met 
zoo veel diamanten versierd, dat het een waarde van honderd- 
zestig-duizend zilveren gulden vertegenwoordigt! 

Twee passen voor hem, staat Toontje roet zijn hoogen kraag en 
roet zijn gouden schenkbord! 

De sulthan staat op, niet gelijk een gewoon sterveling, maar met 
al de waardigheid van een sulthan, die opstaat, als hij een hoedje 
op het hoofd heeft dat honderd-zestig-duizend gulden waard is! 

De sulthan ziet Toontje aan! Maar hoe ziet hij hem aan? — 
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Zes minuten lang — op een wijze zoo als alleen een sulthan, die 
een hoedje van honderd-zestig-duizend gulden op het hoofd draagt, 
iemand kan aanzien! 

Het schenkbord begint Toontje onder dat aanzien zwaar te 
vallen. Gelukkig is de sulthansblik afgeloopen. Des sulthans stem 
laat zich nu hooren, en Toontje plaatst het schenkbord op een 
kristallen tafeltje, dat naast des sulthans zetel staat. 

De sulthan gaat weer zitten ; ook Toontje gaat zitten ; de prinsen 
en rijksgrooten zelfs gaan zitten. 

Er wordt een kwartieruurs gezeten, sprakeloos gezeten, gezeten 
om te zitten. Dat zitten behoort even goed tot het ceremonieel 
als het opstaan, als de blik van zes minuten, als de looper, als 
het kristallen tafeltje, als het hoedje van honderd-zestig-duizend 
gulden, als de coupé, als de roode ordonnancen, en als alles wat 
de plechtigheid uitmaakt, die de grootheid en van den keizer van 
Solo en van den sulthan van Madura bewijst aan het van stomme 
verbazing opgetogen volk, dat van al die heerlijkheid getuige is. 

Nu ontbloot de sulthan het schenkbord. 

Nu neemt hij den brief in handen. 

Nu snijdt hij met een pennemes het gele zijden omkleedsel los 
en neemt het papier er uit. 

Langzaam opent hij het. 

De sulthan leest ! 

Dit is het schoonste oogenblik van de gansche plechtigheid. 
Met de ijzeren twaalf ponders, die voor de hoofdpoort in batterij 
staan, wordt een saluut van zeventien schoten gegeven, met alle 
kracht wordt op de gamelangs geslagen en met alle macht geblazen 
op trompetten, hoorns en pijpfluiten. 

De sulthan heeft gelezen, en een stilte des grafs heerscht alom. 
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Op een wenk nadert des sulthans secretaris, en leest den brief 
met luider stemme voor. Eerbiedig geeft hij dien aan Zijn Hoog- 
heid terug. Deze legt hem weder op het schenkbord en bedekt dit 
met het fluweelen kleed. 

Nu komt er eenige ontspanning; er worden ververschingen rond- 
gediend en manilla sigaren aangeboden. Daarna staat de sulthan 
op — ditmaal bijna als een gewoon sterveling — en begeeft zich 
met het schenkbord naar den dhalem, om den brief aan zijne vrouw 
de Ratoe, voor te lezen. Met een dejeuner-dinatoir, te één ure,, 
loopt de plechtigheid geheel af. 

De nieuwe adjudant kreeg nu den tijd, om zich als huisheer 
en kommandant der barissan te installeeren. Njahi Poland had 
reeds veel geordend en geschikt, en scheen nog al genoegen te smaken 
in hare hooge positie van njahi-kommandant. Een mantrie, zes 
loera's en twaalf koelie's, zeide zij, waren den kommandant toege- 
voegd voor huiselijk gebruik, en wat haar bijna nog aangenamer 
was, zij kon ten allen rijde over een goudsmid van den sulthan 
beschikken. Dat laatste was nog een instelling van den Kompanie- 
strijd en gaf den stand der vrouw aan; want alleen voorname en 
rijke dames hielden er een eigen goudsmid op na. Poland vond 
het wel zoo aardig, dat hij in een der zes vertrekken van zijne 
woning een biljart vond staan; in de ruime eetzaal en de galerijen 
stelde hij zich voor, vroeg of laat eens een danspartij te geven. 
Met de inrichting van het uitgestrekte fort had hij vroeger reeds 
kennis gemaakt, en dat de barissan goed in orde was, wist hij 
ook; daaraan had Hegi sedert 1831 alle zorg besteed. Die barissan 
uit de drie wapens samengesteld, was op last van den gouverneur- 
generaal van den Bosch tot stand gebracht; de sulthan kleedde 
en voedde, het gouvernement wapende het korps. Eenmaal 'sjaars 
kwam een hoofd-officier van het indisch leger het korps inspecteeren 
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keurde de slechte wapens af en gaf autorisatie tot verstrekking van 
nieuwe. Rukte de barissan in groot tenue uit, dan prijkte het 
batailjon infanterie met een vaandel, het eskadron kavalerie met 
een standaard, beide even schoon, ja nog schooner dan bij het 
leger: want in de hoeken was bovendien nog het sul thans- wapen 
geborduurd. 

Tot de werkzaamheden waarmede de sulthan zijn adjudant pleegde 
te belasten, behoorde opk het aankoopen van alle benoodigdheden 
voor Zijn Hoogheid op publieke verkoopingen of in de toko's te 
Soerabaya. Dat die aankoopen over groote sommen geld liepen, 
kan men, in aanmerking nemende den rijkdom en de mildheid van 
den vorst, even gemakkelijk begrijpen, als het geldelijk voordeel, 
dat de persoon met het aankoopen belast van die commissien kon 
trekken. Nadat Poland ongeveer veertien dagen zijn betrekking 
bekleed had, verzocht de sulthan hem op een aangekondigde groote 
vendutie een aantal goederen voor hem te koopen. 

„Ik verzoek Uwe Hoogheid mij daarvan te willen verschoonen," 
antwoordde Poland. 

,En de kapitein Hegi heeft dit wel altijd gedaan!" 

,Uw Hoogheid moet het mij niet kwalijk nemen, maar van den 
handel heb ik geen het minste verstand. Ik ben wel soldaat, maar 
geen koopman ; het zou mij onverdraaglijk zijn, verdacht te worden 
van op die wijs voordeden te genieten/' 

„Nu, het zij zoo," hervatte de sultan, „maar doe mij dan ten 
minste het genoegen te zorgen, dat mijn dispens van goede dranken 
voorzien wordt. Gij weet, ik kan die niet beoordeelen; toch zet 
ik mijn gasten gaarne goede waar voor." 

't Was waar, Zijn Hoogheid gebruikte wijn noch sterke dranken 
sedert hij sultan geworden was. Als kroonprins stond hij voor een 
groot liefhebber bekend, die zich zelfs aan verregaande onmatigheid 
overgaf; en hoewel hij nu het drinken afgezworen had, zag hij toch 
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met genoegen dat zijn gasten het zich goed Heten smaken. Op 
diners had hij altijd een maderaflesch met koude thee bij zijn 
couvert staan, en gebruikte die voor toasten en lijntjes trekken. 
Daar het nu Poland zelf reeds gehinderd had, dat de dranken in 
den kraton altijd zoo slecht waren, nam hij gaarne op zich, om te 
zorgen dat voortaan dit artikel niets te wenschen overliet. 

Ongeveer twee maanden na de plechtige huwelij ksaan vraag, kwam 
de commissie, bestaande uit den assistent resident de Munnik, den 
heer Vemer, en twee solosche prinsen met een groot gevolg van 
kamerheeren en staatsdames, waaronder vier allerliefste serimpies 
{dansmeisjes), om des sulthans dochter af te halen en naar Solo te 
brengen, waar haar huwelijk met den keizer zoude voltrokken worden. 
Tot huwelijksuitzet kreeg de prinses honderd-duizend gulden mede, 
waarvan de helft in contanten, en de helft in diamanten en brillanten. 

Na acht dagen feestvierens in den dhalem ging de aanstaande 
keizerin op reis, vergezeld van papa sulthan en natuurlijk ook van 
diens adjudant. 

Het was geen kleinigheid, zulk een reis voor zulk een doel. De 
hooge personaadjes werden te Sambilangan ingescheept in zes groote, 
prachtig opgetuigde jachten; het gevolg, meer dan twee duizend 
personen sterk, in vijftig andere vaartuigen. Op het jacht van Z. H. 
den sultan wemelde het van vrouwelijke bedienden, en bevonden 
zich tien artilleristen onder een officier, tot bediening van vier 
drieponders. De aanstaande keizerin, vergezeld door Ondaatje en 
mevrouw Francquemont met hare dochter, had op haar jacht een 
eerewacht van een officier en vijf-en-twintig pradjoerits ; de assistent- 
residenten van Madura en Grissé waren met Poland op het derde 
jacht ingescheept; terwijl op de drie overige jachten de solosche 
en madureesche prinsen, het korps muziekanten, sterk één kapel- 
meester en 26 man, benevens 20 hoornblazers, 8 trompetters, 6 tam- 
boers, 6 pijpers en twee stellen gamelangs, plaats vonden. 

Toontje Pol and II. 13 
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Onder het kanongebulder werd de reis aanvaard. Poland's 
zegetocht na afloop van den Ja va-oor log was nog niets in vergelijking 
met de pracht en den luister die thans ten toon gespreid werden. 
De eene dag was als de andere, 's Avonds begaf men zich aan 
wal, waar men op aanschrijving der regeering overal feestelijk, dat 
is met illuminatien, met muziek, met vuurwerk, eerebogen, enz. 
ontvangen werd. Na of gedurende het dansen, werd er in navolging 
van den sulthan, die veel van vingt-et-un hield, gedobbeld tot half 
vijf, wanneer Z. H. het morgengebed deed. Te vijf ure viel het 
morgenschot en speelden de muzikanten de reveille; een half uur 
later, een ander schot, om te embarkeeren; te zeven uur een derde 
schot: op reis gaan. Dan ging men aan boord van het sulthansjacht 
ontbijten, wat tot tien uur duurde; daarna werden de speelkaarten 
weer opgevat, te elf uur afgewisseld door eenige „morgenstondjes** 
(borreltjes). Met klokslag 12 uur viel het vierde schot, het signaal 
om tegen den wal te gaan leggen en den sulthan te laten bidden. 
Een uur daarna werd er gegeten, en om 2 uur kondigde het vijfde 
kanonschot het oogenblik aan waarop de reis vervolgd werd. 
Gewoonlijk een weinig voor zonsondergang gaf het zesde schot het 
signaal om aan te leggen op de plaats waar overnacht zou worden. 
Alle europeesche en inlandsche hoofden waren dan aan den oever 
tegenwoordig, om den hofstoet te ontvangen. Tegen acht uur 
moest er weder gebeden, om elf uur gesoupeerd en daarna kaart- 
gespeeld worden. 

Te Bodjonegoro, waar een half batailjon infanterie onder majoor 
Kruseman in {garnizoen lag, en waar Buyn assistent-resident was,, 
zag het er buitengewoon feestelijk uit. Nadat de keizerlijke bruid 
in een prachtige palanquin naar de regentswoning gebracht was en 
ook de sulthan daar zijn intrek genomen had, kwam majoor Kruseman 
aan het hoofd van alle officieren met uitgestoken handen naar 
Poland toe, om hem geluk te wenschen. 
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„Waarmede ?" 

„Met uwe benoeming tot ridder in de orde van den Nederland- 
schen Leeuw! Ziehier de Java-courant, zoo even aangekomen!" 

De sulthan, dit hoorende, sprong van de kanapé op, liep in draf 
naar zijn adjudant, omhelsde hem, nam hem bij de hand en geleidde 
hem haastig naar de schoone bruid, om haar te vertellen welke 
blijde tijding hij ontvangen had. 

Poland kon geen woord spreken. Stom van verrassing, sprongen 
hem de tranen uit de oogen. Verbeeld u, hij was de eerste 
officier van het indische leger, wien als luitenant die onderscheiding 
te beurt viel! 

De deelneming van groot en klein was ongeveinsd. Ieder wist 
wat Poland gepresteerd had, en aan ieder gaf het zekere genoeg- 
doening te zien, dat ook de regeering die diensten erkende. Was 
het wonder, dat die gebeurtenis de vreugde verhoogde en het verblijf 
te Bodjonegoro, waar Poland een aantal wapenbroeders aantrof, 
dubbel aangenaam maakte? 

's Anderendaags begaf de sulthan, na een aantal bezoeken afgelegd 
te hebben, zich naar de rivier om het jacht te bezien, dat de keizer 
van Solo herwaarts had gezonden om zijne bruid af te halen. Dat 
was eerst een pracht, dat was inderdaad keizerlijk! Op een lengte 
van honderd-en-tien en een breedte van twintig voet had het vaartuig 
slechts anderhalf voet boord en twee voet diepgang, terwijl over 
de geheele lengte een si rappen dak gebouwd was. Behalve vier 
ruime vertrekken bevatte het een rijk gemeubelde zaal, waarin men 
met dertig personen aan tafel kon zitten. Op den voor- en achter- 
steven stonden groote houten beelden, vliegende draken voorstellende, 
waarvoor twee malen daags geofferd en wierook gebrand werd. Een 
vloot van tachtig kleinere vaartuigen, bestemd voor het gevolg der 
hooge bruid, voor de bagage, voor keukens, voor het keizerlijk muziek- 
korps en voor de keizerlijke gamelangs vergezelde het schoone jacht. 
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Toen de dag was aangebroken, waarop de bruid zich op het 
keizerlijke jacht zou inschepen, leverde de rivieroever een schoon, 
levendig, indrukwekkend schouwspel op. Die honderden met vlaggen 
en wimpels versierde vaartuigen, die bonte menigte van duizenden 
toeschouwers, die pracht door de vertegenwoordigers van twee hoven 
ten toon gespreid* die militairen en ambtenaren in gala-kostuum, 
die belangstelling en die ernst, — 't was éénig in zijn soort. 

De madureesche prinses is met statie aan boord van het keizer- 
lijke jacht gebracht. De assistent-resident Ondaatje met zijne dames, 
de solosche commissie, de madureesche prinsen die hunne zuster 
verder begeleidden, zijn ingescheept; alles is gereed. Toch wordt 
het teeken om af te zetten niet gegeven. 

Er heerscht onder die duizenden een diepe stilte. Alle oogen 
zijn op het keizerlijk jacht gericht. 

Dddr bevindt zich de brave sulthan, die van zijn geliefde doch- 
ter afscheid neemt, maar niet van haar scheiden kan. 

Ziet! de schoone Seria ligt weenende voor haar dierbaren vader 
op de knieën; krampachtig omstrengelen hare welgevormde armen 
haar vaders beenen. Ook de sulthan weent, en houdt de handen 
zegenend over het voorovergebogen bevallige hoofd zijner dochter. 
Vijftig priesters zitten aan den oever en bidden, roepen den grooten 
profeet aan en smeeken 's hemels zegen over de bruid af! 

Dat afscheid duurt twee uren. Misschien eischt de étiquette dat 
het zoo lang duurt ; misschien loopt er comedie-spel onder die aan- 
doening; maar in ieder geval is het een aandoenlijk schouwspel, 
waaraan door Poland een einde gemaakt wordt, toen hij ontwaart 
dat de sulthan zijn besef verloren heeft. Hij neemt Z. H. bij den 
arm en geleidt hem van boord; de dames nemen de prinses op 
en brengen haar in de bestemde kamer. 

„Vuur, kanonnier !" roept Poland, om er een eind aan te maken. 
Het schot valt, de muziek speelt, en de vloot steekt van wal. De 
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yulihan blijft aan den oever het keizerlijk jacht nastaren, totdat 
het bij een bocht der rivier uit het gezicht raakt; men plaatst hem 
daarna in een draagstoel en voert hem naar de regentswoning terug. 
Van lieverlede komt Z. H. tot bedaren en 's avonds is hij, dank 
zij de speelkaarten, bijna weder in zijn normalen toestand. 

Den volgenden dag duurde het gebed wel een half uur langer 
dan gewoonlijk, daarna werd de terugreis aangenomen. Poland deed 
zijn uiterste best om Z. H. wat op te monteren en het gelukte hem 
ook spoedig 's mans tranen te drogen. 

„Als het eerste kind dat mijn dochter krijgt, een zoon is, 
zal ik nog eens grootvader van een keizer worden," zegt de 
sulthan. 

„Dat help ik Uw Hoogheid van harte wenschen," antwoordt 
Poland; hij laat dadelijk een flesch champagne opentrekken en 
stelt een toast in op den aanstaanden kleinzoon, den keizer. 
Dit streelend vooruitzicht brengt den glimlach op des sulthans 
gelaat. 




De reis rivierafwaarts liep in weinige dagen af, zoodat men 
na een afwezigheid van vierendertig dagen behouden thuis kwam. 
Dezen keer was zelfs Poland blijde tot rust te komen. Gedurende 
vierendertig etmalen toch had hij bijna niet geslapen, dagelijks 
veel gedronken, door zijn wildheid driemaal in de rivier gelegen 
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en alleen door zwemmen zijn leven gered ; voeg daarbij de natuur- 
lijke gemoedsbewegingen bij het spel, bij het dansen, bij het 
ontvangen eener decoratie, dan zal niemand het onnatuurlijk 
vinden dat zijn bloed in een hoogen graad van gisting ver- 
keerde en alleen zijn ijzersterk gestel hem van een zware ziekte 
vrijwaarde. 
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POLAND WORDT KAPITEIN EN GAAT OP HOOGER LAST „TWEE- 
MAAL DOOR DEN PAGGER." — HET HOOGSTE LOT UIT 
DE LOTERIJ. — EEN DUBBEL FEEST. — HOE EEN OOS- 
TERSCH VORST OVER OUDE EPAULETTEN DENKT. 



In de helft van de maand Augustus 1833, toen Poland reeds 
anderhalf jaar aan het hof van den sulthan van Madura geattacheerd 
was, kwam de generaal Cochius als kommandant van het leger een 
inspectiereis makende, ook de barissan van den vorst van Madura 
een bezoek brengen. Het wederzien van Poland, in wiens vroo- 
lijkheid, vrijen toon en geestige uitvallen de generaal altijd behagen 
schepte, was recht hartelijk en verplaatste hem dadelijk weder eenige 
jaren terug, toen Toontje de ziel en de lust van de mobiele kolonne 
was waarmede men tegen Diepo-Negoro krijg voerde. Van zijn 
kant was het voor Poland steeds een feestdag als hij zijn vaderlijken 
vriend terug mocht zien. 

„Wel, Hoogheid !" zeide de generaal onder het dessert, waarbij men 
aangenaam zat na te praten, „hoe zij t ge tevreden over uw adjudant?" 

„Zeer tevreden, generaal!" 

„Maar als uw oude adjudant, kapitein Hegi, nu van verlof uit 
Europa terugkomt, wien wilt ge dan liever hebben, den oude of 
den nieuwe?" 

„Ik heb niets tegen mijn ouden adjudant, maar ik behoud liever 
mijn zoon Poland bij mij." 
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„Wel, Toon!" vervolgde de generaal, het woord tot Poland 
richtende, „hoe is het met konings verjaardag?" 

Die vraag sloeg op de gewoonte van Poland, om op dien dag, 
ten blijke van zijne gehechtheid aan het huis van Oranje, zich 
behoorlijk te bedrinken. 




„Nog even als vroeger 1 generaal ! ik ga geregeld door den 
pagger." 

„Door den pagger gaan" was een soldaten ter ra, die zooveel betee- 
kende als „een vest aan hebben." 

„Dan raad ik u aan het dezen keer tweemalen te doen." 

„Waarom, generaal?" 

„Omdat ik van plan ben u op den 24»™ Augustus kapitein te 
maken. Als Zijn Hoogheid het goed vindt, zult gij in dien rang 
zijn adjudant blijven." 

Zijn Hoogheid vond het heerlijk, en Poland was zoo vrij te zeggen : 
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„Maak 't mij dan maar dadelijk, generaal! Ik beloof u op mijn 
woord van eer, dat ik binnen een half uur door den pagger ga." 

„Neen, Toontje! dat kan niet, je moet geduld hebben tot den 
24 rten ; dat is een goede dag. Al heb je dan het besluit nog niet 
in handen, je kunt de epauletten toch opzetten." 

Den volgenden dag werd de hooge gast naar Sedajoe gebracht 
waar men bij den regent dejeuneerde. In den wagen stappende om 
de reis te vervolgen, riep de generaal, Poland nog eens toe: 

„Denk aan den 24*** !" 

Nu, hij behoefde er waarlijk niet aan herinnerd te worden ; want 
sedert het oogenblik, dat hem de kapiteinsepauletten toegezegd 
waren, had hij geen rust meer. Nog nimmer waren hem de uren 
zoo traag voorbijgegaan, en eiken nacht droomde hij van de kapi- 
teinsepauletten. 

Eindelijk was het de 24**° geworden, 's Avonds ging de sulthan 
op een speelpartijtje bij den heer Ondaatje. Om twee uur 's nachts 
bracht Toon Zijn Hoogheid naar den kraton en wachtte op de 
vergunning om huiswaarts te keeren; toen, de sulthan hem vrien- 
delijk uitnoodigde om nog even plaats te nemen. Op zijn bevel 
werd er een doos op tafel gezet en ontving Poland daaruit twee 
kapiteins-epauletten, twee dragons, een geborduurden kraag en opsla- 
gen, benevens een bankbiljet van vijfhonderd gulden ten geschenke. 
Dit laatste was om een feest te kunnen geven bij gelegenheid van zijne 
bevordering. 

Den volgenden morgen kommandeerde Poland de parade als 
kapitein, en 's avonds verscheen hij met zijn nieuwe epauletten op 
de groote partij, die de sulthan ter eere van Zijn Majesteit gaf. Toch 
voldeed hij stipt aan den raad van den generaal ; want 's middags 
ten 3 ure en 's nachts tegen 12 uur was hij behoorlijk „door 
den pagger." — 
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Ongeveer een jaar geleden was er te Batavia een loterij — voor 
een weldadig doel — geopend. Op Madura hadden alle notabelen, 
in navolging van den sulthan — die tien loten nam — zich laten 
verleiden om mede te spelen. Poland had zich er toe bepaald een 
paar kwartlootjes te nemen. Eenigen tijd later liet hij zich overhalen 
nog een lot te wagen op een jacht, dat te Soerabaya zou verloot 
worden. 

Den 28 sten Augustus bevond Poland zich bij den assistent-resident 
juist op het uur dat de post aankwam. Behalve de gouvernements- 
besluiten waarin de verwachte promotie bij het leger te lezen stond, 
kondigde de Java-courant den uitslag van de trekking der loterij 
aan. Ondaatje vergeleek de nummers, waarop prijzen waren gevallen, 
met de nummers der loten door de autoriteiten in Bangkalan 
genomen, en kwam al spoedig tot de overtuiging, dat het geluk 
hem noch den sulthan gediend had. Alleen de kapitein-Chinees had 
op zijn loten f 300 gewonnen. Thuis komende herinnerde Poland 
zich zijne kwartlootjes, zocht ze op, en ziet! op het eene kwart 
was de hoogste prijs, op het ander een premie gevallen! Nu was 
de kapitein -adjudant, de ridder der beide nederlandsche orden, van 
de Java medaille en van de gouden kris, de held van Amerongen, 
de vriend van het legerhoofd, de aangenomen zoon van den sultan 
van Madura, bovendien op eenmaal een man in bonis geworden! 
De fortuin lachte waarlijk den alkmaarschen straatjongen al zeer 
vriendelijk toe! 

Een vaartuig naar Soerabaya gezonden, brengt 's anderendaags 
f 14,250 aan baar geld mede; in een batterij-kist op vier lage rollen 
wordt de kluit geborgen. De djoeragan van het vaartuig krijgt 
een buitengewone belooning, maar hij gaat niet weg ; hij heeft nog 
iets te zeggen. — Wat dan? — Men heeft hem te Soerabaya 
medegedeeld, dat de kapitein-adjudant het jacht gewonnen heeft! 
— Al mooier en mooier! 



TOONTJE POLAND. 203 



Nu is Poland bovendien eigenaar van een fraai jacht met drie 
masten, een kompleet tuig, en een kajuit voor tien personen. Wat 
zal hij er mede doen? Een jacht laat zich niet in de batterij-kist 
bergen. Wacht ! hij zal het den sultan geven ; 't is een geschenk, 
dat men een vorst durft aanbieden. — Zoo gezegd, zoo gedaan. 
— De sultan neemt het genadiglijk aan, en geeft het den naam 
van „Poland. " 

De partij voor de benoeming zal nu, ter eere van het hoogste 
lot, met verdubbelden luister gevierd worden en twee dagen duren. 
Poland zal wel voor alles zorgen. Geld genoeg; dat zal het toch 
niet lang in de batterij -kist uithouden. Een zestigtal heeren en 
dames van Soerabaya zijn uitgenoodigd ; geen enkel bedankje. Op 
de wallen van het fort wordt een menigte tenten opgeslagen en 
ingericht tot speelkamers of buffetten. Tachtig gelijk gekleede 
bedienden, overal geposteerd en goed verdeeld, zullen het den gasten 
zoo gemakkelijk mogelijk maken en hunne wenschen trachten te 
voorkomen. Een aantal kanonnen wordt aan den sulthan ter leen 
gevraagd, zoodat er 26 stukken in batterij staan. Nu zijn de 
wallen eerst goed gemonteerd ! Poland heeft een geheele kompagnie 
pionniers en 50 artilleristen tot zijn beschikking gekregen: hij zal 
ze wel bezig houden! Voor de ophaalbrug is reeds een fraaie 
eereboog opgericht. 

In den loop van den dag komen de soerabayasche gasten aan 
en wordt hun, deels bij den sulthan, deels bij den assistent-resident 
en bij Poland op het fort, logies aangewezen. Poland heeft voor 
zijn rekening veertien logeergasten, meest officieren, allen jongelui. 

Tegen acht uur 's avonds is het geheele fort geïllumineerd en 
van daar tot den kraton een laan geformeerd door inlanders, ieder 
met een brandende fakkel in de hand. Een half uur later gaat de 
sulthan, vergezeld van al zijn zoons en logeergasten, met de meeste 
pracht en luister, in twee-en-twintig wagens, door die fantastisch 
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verlichte menschen allee. Hij wordt aan het fort met een welkomst- 
groet van elf kanonschoten ontvangen. Het feest begint, de muziek 
laat zich hooren. Men danst en speelt totmiddernacht; toen wordt 
er aan tafel gegaan. In de sierlijk gedecoreerde en schitterende 
eetzaal nemen honderd-en -dertig personen plaats, heeren en dames, 
een sulthan en een generaal, officieren van het leger en van de 
barissan, alles door elkander, maar toch geregeld. Vier soerabayasche 
koks stonden dagen te voren de madureesche keukenprinsen en 
keukenprinsessen bij, om het menu gereed te maken. Er is keur 
en overvloed van spijzen en dranken. 




Bij den eersten toast op den generaal Riesz, resident van 
Soerabaya, worden de dames gewaarschuwd, om niet te schrikken 
voor de zeventien kanonschoten die het „leve de generaal Riesz I" 
begeleiden; de tweede dronk op den sultan gaat met elf schoten 
gepaard. Daarna geeft Poland zijn artilleristen last, om aanhoudend 
door te vuren, de voorzichtigheid in acht nemende. Ook de 
champagne-flesschen beginnen een tweegel ederen vuur te maken ; 't is 
waarlijk bijna even pleizierig als bij een werkelijk gevecht 1 

Na afloop van de tafel neemt ieder een dame aan den arm en 
gaat men het fort rond. 't Is allerliefst verlicht, 't is de verwezen- 
lijking van een droom, van een voorstelling uit de duizend -en-een 
nacht. De kapitein- Chinees heeft zich zelf met het vuurwerk belast; 
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ook dit voldoet bijzonder. De muziek roept de gasten weer ten dans, en 
met nog meer animo dan vóór het souper, zweeft men door de balzaal. 

't Is half- vijf uur; de sulthan maakt zich gereed te vertrekken, 
want over een half uur is het tijd om te bidden. Als hij wil, mag 
hij echter het gebed wel eens uitstellen tot 's middags. Dat weet 
Poland; hij trekt de stoute schoenen aan en vraagt Zijn Hoogheid 
nog wat te blijven. De goede man kan zijn zoon niets weigeren. 
Een uur later evenwel vinden de generaal met eenige dames en 
heeren, dat het tijd wordt te gaan rusten: zij nemen afscheid en 
gaan weg. De sulthan zegt, dat hij te voet naar den kraton zal 
terugkeeren; goed. Alle heeren en dames zullen Zijn Hoogheid 
uitgeleide doen, de muziek voorop. 

Van dien tocht terugkeerende, is het getal feestvierenden merkelijk 
kleiner geworden, evenwel nog groot genoeg, om bij den vlaggestok 
een bal champétre te houden. Tegen negen uur 's morgens liggen 
Poland's logeergasten allen in diepe rust. De gastheer alleen heeft 
niets geen lust om te gaan slapen; toen dus een paar uur later, 
dominé Ruempol en een troep heeren zich aanmelden, worden zij 
hartelijk welkom geheeten. 

„Wacht mijne heeren," zegt Poland, „ik zal de logeergasten even 
wakker maken." 

Een drieponder wordt midden in de kommandantswoning gesleept; 
Poland doet er eigenhandig een dubbele lading buskruit op, en 
steekt het stuk af. In minder dan een seconde staan alle logeer- 
gasten buiten hunne kamers, de een nog meer verschrikt dan de 
andere: natuurlijk, men is niet gewoon op die wijze gewekt te 
worden, en gelooft dat het fort in de lucht springt of de komman- 
dantswoning instort. Dadelijk wordt er wéér champagne gedronken ; 
het beste middel volgens Poland om de ontnuchtering der slaap 
dronkenen te bespoedigen» en geduldig het dejeuner, dat tegen één 
uur opgedischt wordt, af te kunnen wachten. 
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's Avonds wordt de partij voortgezet in den kraton; programma, 
nagenoeg als den vorigen dag: dansen, spelen, eten en drinken 
totdat de dag aanbreekt. De meeste feestvierenden keeren daarna 
naar Soerabaya terug; maar Poland kan nog zoo spoedig niet tot 
bedaren komen en maakt met vier zijner gasten een uitstapje naar 
Pamakassan en Sumanap. Eindelijk na verloop van acht dagen, 
komt hij tot zijne normale levenswijze terug. 

'De ontberingen op het fort Amerongen geleden, werden door een 
vier-en-een-halfjarig verblijf op Madura ruimschoots vergoed. Zoo 
als wij gezien hebben, leidde Poland aan het hof van den sulthan 
een zorgeloos, weelderig leven. Zijn dienst als adjudant bestond 
in feestvieren; als kommandant der barissan had hij evenveel te 
doen, daar des sulthans soldaten zelden onder de wapens kwamen, 
en nimmer in den regenmoesson, als er padie geplant moest worden ; 
als militaire kommandant beteekende zijn dienst nog minder, daar 
de vaste bezetting van het fort uit niet meer dan zes man bestond. 
De komst van Zijn Koninklijke Hoogheid Prins Hendrik der 
Nederlanden in het jaar 1837 was de belangrijkste gebeurtenis die 
gedurende zijn verblijf op Madura plaats greep. En sulthan en 
adjudant waren even opgewonden van geestdrift door het hooge 
bezoek dat hen wachtte. Op het punt van vergoding van het 
koninklijke huis gaven vader en zoon elkander niets toe. Gedurende 
de toebereidselen tot ontvangst van den prins mocht Poland om 
zoo te zeggen de zijde van den sulthan niet verlaten ; van 's morgens 
vroeg tot 's avonds laat bevond hij zich in den kraton, om altijd 
bij de hand te zijn. 

En welke toebereidselen werden er gemaakt!! 

Voor de eer van 'skonings zoon bij zich te ontvangen, zou de 
sulthan zich des noods arm gemaakt hebben. Maar dat was niet 
noodig; aan geld ontbrak 't hem niet. De schatkist bestaande uit 
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veertien groote kisten op rollen alle met goud en zilver gevuld, ter 
waarde van zes millioen gulden, behoefde niet eens aangesproken 
te worden; met de opbrengst der laatste veiling van vogelnestjes, 
een som van honderd-dertig duizend gulden bedragende, kon men 
ver komen, dacht Poland. 

Het sprak van zelf, dat de zoon van den koning der Nederlanden 
niet kon logeeren in vertrekken, die vroeger door andere sterve- 
lingen gebruikt waren. Er werden dus nieuwe kamers gebouwd. 
De geheele kraton, die toch reeds zoo prachtig was ingericht, werd 
ten onderste boven gehaald; de wanden van het vertrek voor den 
prins bestemd, werden met geel fluweel behangen, de vloer werd 
met groen fluweel belegd en alles met breed goud galon gegarneerd ; 
het meubilair was naar rato. 

Al de officieren der barissan, drie-en-veertig in getal, kregen 
nieuwe uniform-rokken, epauletten, en dragons; honderdvijftig 
bedienden insgelijks nieuwe livereien, kwistig met goud uitgemonsterd ; 
de europeesche lijfwacht, zes-en-twintig man sterk — allen oppassende 
oud-gedienden met de zilveren en de Ja va-medaille versierd — 
werd van top tot teen in nieuwe pakken gestoken. En dan moest 
Poland er achter zien te komen welke spijzen en dranken Zijn 
Koninklijke Hoogheid het liefst gebruikte, en daar dit nog al 
moeielijk was, meende Poland niet beter te kunnen doen, dan alles 
wat de toko's te Soerabaya opleverden, volop aan te koopen. 

Hemel! wat een delicatessen, welk een voorraad! 

't Gebeurde meermalen dat Poland midden in den nacht naar 
den kraton ontboden werd „daar Z. H. hem dadelijk moest spreken." 
De sulthan zond altijd een rijtuig bij zoo'n gelegenheid, om hem 
te halen en te brengen. Wat was het dan? 

„Mijn zoon, daar is mij te binnen geschoten, dat de turksche 
tapijten in de slaapkamer van den koninklijken prins zoo en zoo 
beter voldoen; wat dunkt u daarvan?" of: 
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„Ik heb daar bedacht, dat ik een gouden pijp met slang voor 
Zijn Koninklijke Hoogheid moest laten maken. Zou dat niet 
goed zijn?" 

Vond Poland het nieuwe denkbeeld goed, en antwoordde hij: 

„Wel, vader! dat zou heel mooi staan!" of „dat zou heel goed 
zijn," dan was de sulthan gelukkig en kon hij gerust gaan slapen. 
Keurde Poland het voorstel af, dan zuchtte de oude en gaf hij het 
•denkbeeld op. 

De beschrijving van al de ceremoniën waarmede Zijn Koninklijke 
Hoogheid ontvangen werd, zal de lezer ons wel willen schenken. 
Het bezoek liep naar wensch af; na die eer genoten te hebben 
kon de sulthan gerust sterven. Alleen bij de eerste ontmoeting, 
toen Zijn Hoogheid in een wagen met zes makassaarsche isabellen 
Zijn Koninklijke Hoogheid te gemoet was gereden, was de brave 
sulthan teleurgesteld geweest. En geen wonder! Hij, oostersche 
vorst, die geen grootheid zonder uiterlijke pracht kon denken, die 
gewoon was den stand van den mensch naar de kleeding te beoor- 
delen; hij, de ondergeschikte, die naar de heerschende begrippen 
van het land zich met zooveel luister mogelijk presenteerde, hij 
verwachtte natuurlijk, dat die luister in het niet zou zinken bij de 
verschijning van een nog veel machtiger vorst, bij de verschijning 
van een zoon van den koning der Nederlanden; hij stelde zich 
dien koningszoon voor als een zon, van het hoofd tot de voeten 
schitterend van goud en edelgesteenten. Zijn zoon Poland had 
hem deze illusies niet willen ontnemen, of deelde misschien welde 
overdreven verwachting van zijn vader; in Europa toch had de 
alkmaarsche jongen op dat punt niet veel ondervinding opgedaan. 
Hoe het zij, de prins was dood eenvoudig als zee-officier gekleed, 
in klein tenue-rok met een paar veel gedragen i** luitenants- 
epauletten, met een ponjaard op zijde en een ster op de borst; 
zijn gevolg bestond uit den generaal Riesz, den kapitein ter zee, 
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kommandant van het fregat Bellona, Ariens, eenige weinige zee- 
officieren en een enkelen europeeschen bediende. 

Naar den kraton terugrijdende, om Zijn Koninklijke Hoogheid 
weder statig aan de groote poort te kunnen ontvangen, zat de 
sulthan in diep gepeins en nu en dan het hoofd schuddende naast 
zijn adjudant. Deze wachtte zich wel de overpeinzingen van zijn 
vorstelijken vader te storen. Eindelijk richtte de sulthan zich op 
en zeide: 

„Weet gij wat ik doen zal?" 

„Neen, Hoogheid." 

„Ik zal den prins, straks als hij in den kraton komt, een paar 
nieuwe epauletten geven." 

Hetgeen den oosterling het meest getroffen had, waren die oude 
epauletten! Die epauletten hadden hem tot nu toe geheel bezig 
gehouden en brachten hem totaal in de war. 't Was toch de zoon 
des konings, en de zoon des konings moest toch geen zwarte 
epauletten dragen! 

En dan luitenants-epauletten ! Zijn zonen waren ook officieren, 
droegen ook epauletten, maar ze droegen nooit anders dan blinkende 
hoofdofficiers-epauletten. 

„Ik zal den prins een paar nieuwe epauletten geven." 

„Dat moest Uw Hoogheid maar niet doen," antwoordt Poland. 
„De prins heeft wel andere epauletten." 

„Zoudt ge denken?" 

„Ik ben er zeker van; Uw Hoogheid zal het later wel zien." 

Zijn Hoogheid zag het ook later, en behield tot aan zijn dood 
de aangenaamste herinneringen van de dagen, die Prins Hendrik 
der Nederlanden in zijn kraton doorbracht, en van de onschatbare 
eer een zoon van den machtigen koning der Nederlanden bij zich 
te hebben mogen ontvangen. 



Toontje Poland. II. 14 



XXII. 



POLANDS WAARDE ALS HOOFDOFFICIER. — ZIJN TALRIJKE VER- 
PLAATSINGEN EN LAATSTE VELDTOCHT. — HOE DE TIJDEN VERANDE- 
REN EN DAARDOOR DE „TERMEN" ONTBREKEN, OM BUITENGEWONE 
VERDIENSTEN BUITENGEWOON TE BELOONEN. — POLANDS 
PENSIONNEERING, HUWELIJK EN OVERLIJDEN. 

Nadat Poland ongeveer vijf jaren aan den sulthan van Madura 
was toegevoegd geweest, achtte de legerkommandant het noodig, 
hem weder een plaats in de gelederen te doen innemen. Na een 
jaar aan het hoofd eener kompagnie van het 2de bataljon infanterie 
te Samarang gestaan te hebben, werd hij in 1840 naar Palembang 
verplaatst, en met het civiel en militair gezag van Tebing Tingie 
belast. Behalve een tocht naar het oproerig district Ampat La wang, 
waardoor in veertien dagen de orde hersteld werd, kenmerkte zijn 
verblijf aldaar zich door geen meldingswaardige gebeurtenissen. 
Weinige maanden na zijn bevordering tot majoor, kwam hij te 
Batavia, aan het hoofd van het 7de bataljon. 

Bij de hervorming, die het leger in dien tijd onderging, zoo 
tengevolge van meer geregelde aanvulling uit Nederland, vooral 
wat het kader betrof, als door het verwijderen van de onzuivere 
elementen, die bij een langdurige rust in de kolonie meer in het 
oog vielen en hinderlijk werden; bij de daaruit voortvloeiende 
grootere nauwgezetheid in de beoordeeling van de officieren wat 
hunne geschiktheid voor hoogere rangen betrof, gaf de benoeming 
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van Poland tot hoofdofficier een schitterend bewijs van de hooge 
waarde waarop zijne verdiensten geschat werden. Ontbrak hem 
wel is waar de elementaire opleiding, thans voor ieder officier 
onontbeerlijk; kon hij zelfs geen aanspraak maken op den titel 
van „beschaafd krijgsman"; maakte zijn uiterlijk eerder een ongun- 
stigen dan een gunstigen indruk; zocht men bij hem te vergeefs 
naar vormen of goede manieren, en hoorde men van hem vaak 
uitdrukkingen, die in den mond van ieder ander onaangenaam zou- 
den geklonken hebben, Poland's gezond verstand, sterk geheugen, 
ondervinding en menschenkennis vergoedden ruimschoots het gemis 
van aangeleerde kennis; het oorspronkelijke, het karakteristieke 
van zijn persoon had iets aantrekkelijks; die eigenaardige flinke 
wijze van zich uit te drukken beviel in hem beter, dan wanneer 
hij zich bediend had van een taal, die minder in overeenstemming 
met zijn geheele persoonlijkheid zou geweest zijn. Niet in staat 
de kennis van een wetenschappelijk officier te beoordeelen, ver- 
giste hij zich toch nimmer in de waarde van het individu. Betee- 
kende „het a -f- b" (de studie), in zijn oog al bitter weinig voor 
een infanterie-officier, hij zou niemand van de boeken afhouden, 
en ieder jong officier „uit de broeikast" zelfs, die een beroep deed 
op zijn ondervinding, kon op de aangenaamste wijze een schat 
van practische kennis bij hem opdoen. Maar waarin geen ander 
hem evenaarde, was de onbegrijpelijke takt om den militairen geest 
bij zijne ondergeschikten, onverschillig van welken landaard, op te 
wekken. Kameraad van den Europeeschen soldaat, wist hij even 
goed met den Javaan, den Madurees, den Amboinees, met ieder 
in zijn eigen taal den juisten toon aan te slaan. Vandaar datzijn bat* 1- 
jon uitstekend afgericht en met een uitmuntenden geest bezield was ; 
vandaar dat ook zelfs in vredestijd alle soldaten met Toontje dweepten. 
Was het om die reden dat men Poland zoo dikwerf verplaatste 
of waren die verplaatsingen een natuurlijk gevolg van het heerschend 
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stelsel om zelden of ooit een officier langer dan twee jaren op 
dezelfde plaats en in dezelfde betrekking te laten? Wij kunnen 
dit niet met zekerheid verklaren. Genoeg zij het te vermelden, 
dat hij in 1843 net 12<ie bataljon van den overste Neuhaus over- 
nam,, bij zijn benoeming tot luitenant-kolonel in Januari 1845 aan 
het hoofd van het io dc batailjon te Willem I geplaatst en een. 
half jaar later bij het 6 dc bataljon ingedeeld en belast werd met 
het kommandement der Padangsche benedenlanden. In het jaar 
1848 naar Java teruggeroepen, plaatste men hem andermaal bij 
het i2 dc en kort daarna bij het 3 dc bataljon te Soerabaya. 

Gedurende eenige jaren had er een bijna volmaakte rust in de 
kolonie geheerscht, te groote rust naar het oordeel van het leger. 
In 1846 maakte de roemrijke eerste balineesche expeditie daaraan 
een einde; in 1848 werd op hetzelfde oorlogsterrein een nederlaag 
geleden, en in het daaropvolgende jaar zou een aanzienlijke macht 
daarover wraak nemen. Het 3 de bataillon was een der vier infan- 
teriekorpsen tot dien tocht bestemd; voor het eerst na lange jaren 
zou Poland dus weer te velde trekken! Geen luitenant was meer 
opgewonden van blijdschap dan hij. 

Dien veldtocht te beschrijven, ligt niet in ons bestek. Was Poland 
zelf in het begin zeer teleurgesteld, toen hij vernam dat zijn bataillon 
bij den aanval op Djagaraga (15 April) de reserve zou uitmaken, hij 
wist het vurig verlangen zijner ondergeschikten, om aan den strijd 
deel te nemen, te bedwingen, hen bezig te houden en met het bivak- 
4even vertrouwd te maken. Evenals gedurende den Ja va-oorlog, 
zag men ook thans Toontje steeds vergezeld door een man die de 
nederlandsche vlag droeg, maar nu was die vlag minstens tweemaal 
zoo groot dan toen ; 's nachts werd zij geplant voor de hut of de 
plek waar hij bivakkeerde. Toen Djagaraga genomen en er bepaald 
was, dat de expeditionaire macht op een ander punt van het eiland 
ontschepen zoude, bezette het 2 dc bataillon met de veld-artillerie 
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de veroverde stelling en dekte den arbeid der sappeurs, die onder 
leiding van den luitenant der genie Haitink, met het sloopen der 
wallen en verschansingen belast waren. 

Op zekeren avond (3 Augustus) komt er een order van het 
hoofdkwartier, dat de bezetting van Djagaraga den volgenden 
morgen te 6 uur naar het strand zal marcheeren en de sappeurs 
later, na het volbrengen hunner taak, moeten volgen. Men scheen 
er niet aan te denken, dat de bevolking van kampong Djagaraga, 
alles behalve vriendschappelijk gezind, zoodra het bezettingskorps 
aftrok, de gelegenheid niet ongebruikt zoude voorbij laten gaan, 
om op de sappeurs te vallen, die ongewapend in ploegen van drie 
en vier man over de geheele linie verspreid waren. Poland begrijpt 
dadelijk, dat de sappeurs in de pan gehakt zullen worden, als hij 
de order opvolgt. En toch die order is bepaald en lijdt geen 
tegenspraak; er moet afgemarcheerd worden. Rapporteert hij, dat 
de Balineezen niet te vertrouwen zijn, zijne bedenkingen zullen niet 
aangenomen worden; men zal zeggen „de Balineezen zijn geslagen 
en hebben vooreerst genoeg van de vijandelijkheden". Men zal 
denken „Toontje wordt zwaartillend, Toontje takelt af." 

Dus er zal morgen afgemarcheerd worden. 

Het toeval heeft gewild, dater juist oneenigheden tusschen Poland 
en Haitink hebben plaats gehad. Poland heeft namelijk een tiental 
sappeurs op veldwacht gekommandeerd, en Haitink is in de bres 
gesprongen voor zijne manschappen, die zijns inziens 's nachts wel 
rusten mogen als zij den gansenen dag zwaar gewerkt hebben, 
't Is zelfs zoo ver gekomen, dat Haitink zich schriftelijk bij den 
chef der expeditie heeft beklaagd en in het gelijk is gesteld. 

Laat in den avond komt Poland nog bij Haitink. 

„Zqo, kommandant van de sappiesf (i) zegt hij op zijn gewonen 
vroolijken toon, „er is weer wat nieuws." 

(i) Een woordspeling: Sappie beteckent koe. 
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„Ik hoop goed nieuws, overste?'* 

„Ik heb order om morgen vroeg af te marcheeren." 

„En ik om te blijven totdat het werk is afgeloopen." 

„Dat 's maar gekheid. Je marcheert meé af met je sappies." 

„Dat kan niet, overste?" 

„Ik gelast het." 

„Onmogelijk, hier is de order van mijn chef." 

„Maar dan ben je naar de bl . . ." 

Haitink haalt de schouders op. 

„Je begrijpt, dat ik je niet zonder dekking achterlaat." 

„U hebt dus geen rancune meer?" 

„Waarover?" 

„Over mijn rapport aan den generaal." 

„Dat is lang vergeten. Hoe lang werk hebt ge nog?" 

„Minstens een uur of vijf." 

„Kunnen de sappies niet wat vroeger beginnen?" 

„Ja wel, overste. Als ik om vier uur laat beginnen, dan kan ik 
tegen negen uur klaar zijn." 

„Mooi! — Ordonnans! ga majoor Libourel roepen!" 

„Majoor Libourel! morgen om zes uur marcheert gij met het 
bataillon af, slaande trom, spelende muziek, veel kabaal, hoor." 

„Goed, overste!" 

„Neen, niet goed! — Buiten de barrière gekomen, weigeren de 
koelies verder te gaan." 

„De koelies?" 

„Ja, mijnheer, de koelies of wat anders, dat 's mij onverschillig ; 
maar gij zijt verplicht halt te houden, de zaak te onderzoeken en 
er mij rapport van te maken. Ik blijf nog wat bij het werk; ik 
wil die groote mijn zien springen." 

Te zes uur 's morgens rukt het bataillon, dat een half uur te voren 
op een zichtbare plaats is aangetreden, met vliegende vaandels en 
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slaande trom Djagaraga uit. Een hoera, twee, drie hoera's weer- 
galmen tot afscheid van de sappeurs, die reeds om vier uur aan 
den arbeid zijn gegaan. Poland heeft zich met zijn adjudant en 
eenige kavaleristen op een hoog punt geplaatst, vanwaar hij te 
gelijker tijd de troepen en den kampong Djagaraga in het oog houdt. 

Wat gebeurt er ? Nauwelijks is de achterwacht buiten de barrière 
gekomen, of er ontstaat een groote beweging in den kampong. 
Gewapende inlanders loopen naar buiten, anderen volgen, sluiten 
zich, en begeven zich in dichte drommen naar de vestingwerken. 

„Zoo! ik verwachtte niet anders," zegt Poland. Geef het teeken, 
Eschauzier !" 

Dadelijk maken twee kompagnien Afrikanen rechtsomkeert, rukken 
de barrière weder binnen en richten hun marsch zoodanig in, dat 
een 300 tal Balineezen, aan de versterkingen komende, onmiddellijk 
een kompagnie in den rug, een andere in de flank ziet verschijnen. 
Bedremmeld blijven de Balineezen staan. Poland laat hen geheel 
omsingelen en treedt nader. 

„Zoo vrienden! wat komt gij doen?*' 

„Niets." 

„Niets?" 

„Wij komen alleen om te zien." 

„Als vrienden dus?" 

„Ja, als vrienden en onderdanen." 

„Juist, weest dan zoo goed om behoorlijk neer te hurken. Zool 
Nog wat dichter bij elkadr." 

De Balineezen sluiten zoo dicht op als mogelijk is. 

„En nu de wapens afleggen; die zijn nergens voor noodig." 

De lange lansen, de geweren en krissen gaan van hand tot hand 
en worden door de soldaten ingenomen. 

„Zie zoo, nu kunt ge op uw gemak kijken!" 

Niets op hun gemak, steeds omsingeld en bedreigd door de 
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soldaten, brengen de Balineezen eenige benauwde uren door. De 
eene ontploffing volgt op de andere; eindelijk zijn al de mijnen 
gesprongen. Haitink verzamelt de kompagnie sappeurs en bericht 
dat hij, wanneer vijf-en-twintig koelies tot zijn beschikking worden 
gesteld, gereed is om mede te marcheeren. 

Andermaal nadert Poland den drom ontwapende Balineezen. 

„Zijt gijlieden wel zeker de vrienden van de Kompanie?" 

„Stellig, heer!" is het anstige antwoord. 

„Kan ik er wel op aan?" 

„Ge kunt er van overtuigd zijn. 

„Welnu, dan zal 't u wel aangenaam zijn de Kompanie een dienst 
te kunnen bewijzen. — Mijnheer Eschauzier! laat een vijfentwintig 
man aftellen, en door de 6 dc kompagnie naar het bivak der sappeurs 
brengen. Zoo! nu gij, vrienden! rechtsomkeert en naar den kam- 
pong terug. Uw wapens zal ik zoo lang bewaren. Gezwinde pas, 
marsch 1" 

De Balineezen lieten het zich geen tweemaal zeggen en ijlden 
naar den kampong terug. Op den terugmarsch drukte Haitink 
dankbaar de hand van Toontje. 

Ongeveer een maand later, toen generaal Michiels naar Kasoemba 
opmarcheerde, maakte het 3 dc bataillon den linkervleugel onzer 
strijdmacht uit, en rukte met de kompagnie van de Brauw aan 
het hoofd, langs het strand vooruit. Nu was dus de beurt aan 
Poland's soldaten gekomen om een werkzaam deel aan het gevecht 
te nemen. Een vijandelijke bende verschijnt buiten den kampong 
en gaat met gevelde lans den aanvaller te gemoet. Het tweege- 
lederenvuur van twee kompagnien brengt de overmoedigen weldra 
tot staan; de geweren worden geveld en de vijand met de bajonet 
in den kampong teruggedrongen. De eerste huizen zijn genomen. 
Bravo! nu voorwaarts, doch voorzichtig! 

De Balinees verdedigt zich voet voor voet. Elk huis moet 
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stormenderhand genomen worden. Ginds verdedigt men zich hard- 
nekkig: er wordt niet geavanceerd. Honderd Balineezen hebben 
zich in een groep woningen, door een muur omringd, vastgenes- 
teld. — Artillerie voor! — Een sectie houwitsers baant zich door 
den kampong een weg en opent haar vuur. Weldra is er een bres 
geschoten. Kapitein Mack bestormt de bres en jaagt de bezetting 
over de kling. Te drie uur biedt Kasoemba geen weerstand meer; 
het 3 dc bataillon heeft zich dapper van zijn plicht gekweten! 

Geheel Kasoemba was echter nog niet bezet toen de avond 
inviel ; de plaats is daarvoor te uitgestrekt en biedt dien nacht 
nog huisvesting aan vriend en vijand. 

In het holle van den nacht roept de alarmtrom „te wapen ! ,T 
Geweerschoten knallen aan de zijde van het 7 dc bataillon. In de 
tastbare duisternis valt het moeielijk de verzamelplaats, voor ieder 
korps aangewezen, langs den kortsten weg te bereiken. Het krijgs- 
geschrei des vijands doet zich op meer punten te gelijk hooren. 
Schuchtere koelies vlieden als gejaagde herten van huis tot huis, 
„Amok !" schreeuwt men ginds ; losgerukte paarden loopen hinnikend 
en brieschend heen en weer. Het kanonvuur doet den grond 
dreunen ; men hoort het gekerm der gekwetsten. Gedurende eenige 
minuten is de verwarring ontzettend! 

Weldra is echter de orde hersteld ; men hoort de stem van Poland 
boven alles uit; honderden manschappen, die in *t wilde door den 
kampong loopen en te vergeefs de verzamelplaats zoeken, richtten 
zich naar die welbekende stem; het 3 de bataillon staat aangetreden. 
De algemeene ontroering bij het plotseling ontwaken heeft Poland 
niet gedeeld ; om de gemoederen tot kalmte te brengen laat hij het 
bataillon eenige handgrepen maken; men waant zich op het exer- 
citieveld. Toen nu de vijand bij het 7 de bataillon het hoofd 
stootende, zich op het 3 dc wil werpen, worden Poland 's kommando's 
met zooveel juistheid uitgevoerd, dat de aanvaller met groot verlies 
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terugdeinst. Bij het aanbreken van den dag is de vijand verdwenen. 
Generaal Michiels is doodelijk gewond en de overste van Swieten 
acht het noodig naar Padang Cove terug te trekken. Dit wekt de 
gemoederen niet op; Padang Cove is bovendien een ongezond 
oord; het aantal zieken neemt bij den dag toe en het schijnt, dat 
de quinine haar kracht heeft verloren. Poland's ondergeschikten 
lijden het minste; die de koorts krijgt, ontvangt van Toon een 
glas citroen-bitter door hem zelven bereid, over welks uitwerking 
de officieren van gezondheid verbaasd staan. 

Toen in de maand Juni de troepen andermaal naar Kasoemba 
moesten oprukken — Poland had wel gedacht, dat de onderhan- 
delingen niet veel zouden geven — was de goede geest weder 
herleefd. Twee kompagniên van het 3 de bataillon maakten met 
vijftig sappeurs de voorhoede uit, en nadat de aanval op de ver- 
sterkingen van den tempel te S. Lawas door het vuur van de 
stoomschepen Phoenix en Vesuvius voorbereid was, drong de voor- 
hoede, met het halve 5 de bataillon vereenigd, binnen de sterkte. 

Het bericht, dat Z. H. de Hertog van Saxen-Weimar, onlangs 
als kommandant van het leger te Batavia aangekomen, van plan 
was zich onverwijld naar het oorlogsveld te begeven en het bevel 
der expeditie op zich te nemen, wekte de geestdrift der troepen 
niet weinig op. Ieder, en Toontje niet het minst, verlangde onder 
het oog van dien beroemden generaal, den vijand den genadeslag 
te geven. Toen Z. H. spoedig daarna op de reede van Laboean 
Amok aankwam en zich onmiddellijk naar Kasoemba begaf, waar 
de troepen onder de wapens geschaard stonden, waren de onder- 
handelingen echter reeds zoo ver gevorderd, dat de balineesche 
radja's zich haastten hunne opwachting bij den blanken vorst te 
maken. 

De Hertog had geen tijd verloren om kennis te maken met 
Toontje Poland, wiens naam hem reeds zoo lang bekend was, en 
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Toontje was niet weinig trotsch op de gunst van den vorst, die 
door gestalte, houding en natuurlijke waardigheid de hulde van 
ieder afdwong en de balineesche radja's niet dan angstig en bevend 
voor hem deden verschijnen. 

Het is bekend, dat de opmarsch naar Klonkong onder de vrome 
wenschen bleef. Of de oorlog naar den zin van Poland gevoerd 
werd, kan men betwijfelen, al verdiende hij er de gouden kroon 
op zijn Willemsorde mede. In zijn tijd, placht hij te zeggen, deed 
men met een kompagnie meer dan tegenwoordig met een bataillon. 

„In zijn tijd." Ja, inderdaad, de tijden en de menschen veran- 
derden, maar Poland veranderde niet. En dit was zijn fout. Men 
duldde niet meer, dat een hoofdofficier als een luitenant leefde; de 
tijden van den Java-oorlog, waarin het gemeenschappelijk gevaar 
den afstand tusschen den generaal en den luitenant gering maakte, 
waarin een luitenant zijn generaal „oude" noemde, die tijden waren 
voorbij. Tegenwoordig stond men immers een hoofdofficier minder 
vrijheid van handelen toe, dan voor dertig jaar aan een luitenant. 
Zoo iets moest iemand als Poland schrikkelijk hinderen; dit 
was een steen des aanstoots, die altijd op zijn weg lag! 

Nam de resident van Soerabaya het niet kwalijk, dat Poland, 
tijdelijk met het kommando der plaats belast, een tent met vlaggen 
behangen, liet oprichten, waarin de inlanders door muziek, spel, 
drank en amfioen gelokt werden, om er dronken, berooid en als 
soldaat uit te gaan? Vond men het niet ongehoord, dat de huis- 
bediende die *s morgens voor boodschappen uitgegaan, *s avonds 
bleek en ontdaan terugkeerde, verklarende soldaat te moeten worden 
als hij geen f25 of f 50 konde betalen? — En men had soldaten 
noodig! En was het vroeger niet altijd de gewoonte geweest op 
die wijze te werven? 

Te Willem I had hij, als militaire kommandant, bij de inwijding 
van het societeitsgebouw, door veertig tamboers een marsch in de 
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groote zaal laten slaan, zooals het heette „om de sterkte van het 
plafond te beproeven" maar eigenlijk om het feest op te luisteren. 
Vroeger zou zoo iets voor een gewone aardigheid hebben doorge- 
gaan, en nu vond men ,*dat het niet te pas kwam.** 

De afdeelingskommandant had ook al aanmerkingen ! Wat werd 
er op elke straf, op elke uitdrukking, op elk papiertje gevit! 

Een voorbeeld. Een soldaat van den doopsgezinden godsdienst 
vroeg en kreeg permissie om zich te laten doopen. Toon geloofde 
niet aan die dooppartij en, toen de man 's avonds dronken te huis 
kwam, bleek het ook dat hij, in plaats van zich te laten doopen, 
op den passer alles in rep en roer had gebracht. Nu stond in het 
straf boek : 

„Acht dagen provoost, om reden ongedoopt op den passer rondge- 
loopen en zich aan andere baldadigheden schuldig gemaakt te hebben. 

Was die omschrijving niet goed? 

De laster had hem zelfs niet gespaard, maar trof hem niet. 
Spitsten zijne benijders de ooren voor de meest overdreven verhalen 
van zijne wreedheid en ongebonden levenswijs, Poland was de eerste 
die er zich vroolijk mede maakte. Vertelde men niet dat hij te 
Amerongen, bij gelegenheid eener executie van zes ter dood veroor- 
deelden, een der toeschouwers uit het volk had laten opvatten en 
ophangen, alleen om de galg, die met zeven pennen was voorzien, 
vol te maken ! Beweerde men niet dat hij aan den drank verslaafd 
was? — Ruw was Poland, maar wreed niet; integendeel, over het 
ongeluk van anderen kon hij tranen storten. Opgewonden vroolijk, 
krachtig van gestel, liet hij geen gelegenheid voorbijgaan om feest 
te vieren, gaf daarbij wel is waar niet altijd het voorbeeld van 
matigheid, maar was er even ver af om zich bepaald aan drinken 
over te geven. 

Als kapitein was Toon reeds eenmaal door kolonel van Swieten 
in den conduite-staat gesignaleerd : „als niet met zijn tijd mede te 
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gaan.** Te Batavia maakte de afdeelings-kommandant hem daarmede 
bekend, en kreeg ten antwoord. 

„Dat is dan juist het omgekeerde van mijn chef; want die is zijn 
tijd twintig jaar vooruit en nu al een oud wijf!** 

Van Swietens beoordeeling had, zoo als wij zagen, geen invloed 
op Polands bevordering. Nu echter klom hij al hooger en hooger 
op de ranglijst. Voor afdeelingskommandant achtte men hem onge- 
schikt ; bovendien leed hij in de laatste jaren veel aan rheumatisme 
en periodieke aanvallen van jicht in de zoo vaak gewonde lede- 
maten. In Januari 1852 overgeplaatst bij het 4^ bataljon te 
Poerworedjo (residentie Bagelen), werd hij overtuigd van de noodza- 
kelijkheid om „zijn bajonet af te slaan** en zond een verzoek in 
om als kolonel gepensionneerd te mogen worden. Dat verzoek 
had een harden strijd gekost aan den geincameerden soldaat, die 
thans het lot van Michiels benijdde; het was een dubbel harde 
strijd geweest, omdat zijn steeds toenemend gezin hem na aan het 
hart lag. Njahi Poland toch had voortgegaan, ging nog voort, 
hem kinderen te schenken ; driemalen bracht zij tweelingen, éénmaal 
zelfs drielingen — de laatsten echter dood — in het geheel twee- 
en-twintig kinderen ter wereld. De dooppartijen waren altijd 
luisterrijk gevierd, en het sparen had nimmer in den aard van 
Poland of van Fine gelegen. Bij hem aan huis was er altijd 
vroolijkheid, geld nimmer. 

In Juli 1853 meldde de Java-courant de benoeming van Poland 
tot kolonel-titulair, met bepaling dat hij met het kommando van 
het 4 de bataljon zou belast blijven. Zijn verzoek om minstens een 
jaar in zijn nieuwen rang dienst te doen en daarna met pensioen 
van kolonel de gelederen te verlaten, was ter beslissing naar 
Nederland gezonden. 

D££r vond men echter „geen termen*' om den trouwen dienaar 
hooger pensioen toe te kennen! Onder dankbetuiging voor zijne 
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veelvuldige en goede diensten, werd hij in November van hetzelfde 
jaar uit het leger verwijderd met een gratificatie van van f 3000 
en onder toezegging van een jaarlijksch pensioen van / 1800. 

Na zijn ontslag uit den dienst huwde Poland de moeder zijner 
kinderen, en beloonde daarmede de trouwe diensten der javaansche 
vrouw, die zoo lang lief en leed met hem gedeeld, die hem overal 
gevolgd en ter zijde gestaan, en die hem meermalen het leven 
gered had. 

Dat huwelijk leverde haar overigens geen voordeel op; want na 
Polands overlijden, waren er weder „geen termen" om mevrouw 
de weduwe Poland eenig pensioen toe te kennen; toen waren het 
de officieren van het indische leger, die door particuliere inschrij- 
vingen een som van/ 15,000 ten behoeve van Poland's onbezorgde 
kinderen bijeenbrachten. 

Bezield met dezelfde onverflauwde geestkracht, die hem altijd 
gekenmerkt had, zag Poland naar middelen uit, om het lot zijner 
kinderen te verbeteren. Werkelijk stond hij eenigen tijd aan het 
hoofd eener steenbakkerij, in de nabijheid van Tjilatjap — te 
Salarong — door een Franschman opgericht. Door gebrek aan 
kapitaal ging die onderneming echter te niet. Eindelijk, in het 
laatste jaar zijns levens, kwam hij op het denkbeeld om zijn eigen 
levensgeschiedenis te schrijven: een energiek besluit waarlijk, voor 
iemand, die zoo moeielijk de pen hanteerde; een besluit, waardig 
ter aanbeveling aan menig oud-indisch officier. Vol ijver kweet 
hij zich van die taak en stelde de voornaamste bijzonderheden van 
zijn leven tot aan het jaar 1837 op schrift. Te midden van dien 
arbeid werd hij door een hevige dyssenterie aangetast, en bezweek 
den T9 dcn December 1857 op bijna 63-jarigen leeftijd. Zijn éénige 
wensch op het sterfbed geuit, was „onder de Nederlandsche vlag 
begraven te worden." 
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Omhuld met de vlag, die hij op Bali liet wapperen, werd zijn 
stoffelijk overschot ter aarde besteld. Het garnizoen van Tjilatjap 




bewees hem de laatste eer; van de schepen waaiden de vlaggen 
halfstok ; en de kanonschoten, die gedurende de treurige plechtigheid 
van het fort en de reede vielen, verkondigden alom, dat er een 
braaf soldaat was heengegaan, wiens naam nog lang bij het indische 
leger zal voortleven. 



